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INTRODUCTION

i

On dit volontiers, afin de louer le passé, que

la parole suffisait à nos pères pour constituer

un engagement ; s'ils tenaient à le fortifier, ce

n'était pas, ajoute-on, par un acte écrit, mais par

une poignée de mains. Cette assertion ne peut

s'appliquer au XIIIe siècle, comme le prouve la

longue suite de documents quej édite ou analyse

ci-après. Toute obligation, même commerciale,

ne reposait alors uniquement ni sur la parole, ni

sur la poignée de mains, ni même sur le baiser de

paix, quand il fut en bonneur(l); elle était con-

tractée par écrit, non simplement et briève-

ment, parce qu'elle n'aurait pas présenté assez

de garanties, mais avec un luxe de formules

(1) Le baiser de paix était parfois une des garanties du con-

trat, mais le contrat n'en était pas moins écrit :

Ultra promîsit ipse Rogerius in legalitate sua et osrulo paci»

quod hanc socielatem diligenter salvabit et promovebit ad pro-

lieuum ipsius Wilielini et suum bona lide.. . (Extrait d'un con-

trat de société commerciale daté du 22 août 1158, Hist. Pat.

Monum. Chart. Il, u° dclxviii, p. 528).
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sans rapport ou au moins sans proportion

avec l'objet du contrat. C'est ainsi qu'un patron,

à qui l'on confie un apprenti, nourri et vêtu par

sa famille, s'engage sous l'obligation de tous ses

biens présents et futurs à lui enseigner son

métier (n, 699). Un maître chez qui se place

pour deux ans une domestique payée d'avance à

raison de 25 sous (1) (10 fr.) par an, reçoit

d'elle une hypothèque de tous ses biens présents

et futurs, pour le cas où la mort l'empêcherait

d'accomplir ses deux ans de service, (u, 527, cf.

n, 562). Une débitrice qui entre comme ouvrière

chez son créancier, pour s'acc[iiitter par son

travail d'une dette de 20 sous (8 fr.), renonce,

avec l'autorisation de son mari, au bénéfice du

sénatus-consulte velleien, à tout autre privilège

légal spécial aux femmes mariées, et s'oblige

par serment et sur tous s^s biens présents et

futurs à tenir son engagement (n , 373). Un

gaëtan, qui loue, moyennant 17 sous (6 fr. 80),

une armure pour le voyage d'outre -mer, s'en-

gage sur tous ses biens présents et futurs, à la

(i) 11 s'agit ici des espèces courant à Marseille eu 1248. Ces

espèces étaient nommées monnaie mêlée parce qu'elles étaient

composées de deniers ou d'oboles de diverses provenances.dont la

pièce valait un 1/2 denier royal coronat de 0,066 de valeur intrin-

sèque. Cf. mon Essai sur les monnaies de Châties I", p. 211 et

283. Je n'ai pas besoin de dire que l'argent avait alors beaucoup

plus de valeur qu'aujourd'hui.
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rendre au propriétaire, à son retour, ou à défaut

à en payer le prix.

La formule de l'hypothèque des biens présents

et futurs comme celle de la renonciation atout

privilège légal figurent, du reste, invariablement

dans tous les contrats commerciaux de l'époque,

tels que commandes (commandites), sociétés,

commodats, prêts d'argent, lettres de change et

de voiture, etc. Ce fait tient à ce que tous les

actes, quels qu'ils fussent, étaient rédigés par

les notaires. Les notaires « minutaient » avec

, une rapidité que leurs successeurs actuels ne

connaissent plus et qui expliquerait à elle seule

le laisser aller du style et l'indécision de l'or-

thographe. Toutefois, cette rapiditéne les empê-

chait pas d'insérer les clauses d'obligation et de

renonciation non-seulement dans les contrats

où elles devaient prendre place, mais dans n'im-

porte quel acte, probablement parce qu'ils pré-

féraient pécher par excès que par défaut de pré-

cautions.

Dans les notules, faites au courant delà plume,

en présence des parties et des témoins, ces

clauses ne sont souvent indiquées que par leurs

premiers mots, mais dans les expéditions nota-

riées, dites instruments publics (1), parce qu'ils

(1) La dénomination latine en est instrument* publie*. On se

plaignait chaque jour à Marseille, avant le milieu du XIII" siècle,
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contiennent l'invocation et la notification, les

formules sont complètes et pas une lettre ne

manque à ces extraits du droit romain.

Les notaires écrivaient, en latin, non seule-

ment les dispositions des contrats mais les noms

propres. Ceux-ci, plus ou moins clairement

prononcés par les parties et les témoins en lan-

gue provençale, française, italienne ou autre, et

plus ou moins bien entendus par l'écrivain,

étaient sur-le-champ latinisés. La chose avait

lieu, le plus souvent, dans le sens du pro-

verbe italien: Traduttore, traditore. Malgré

cela, le rebours de l'opération à laquelle

se livraient les notaires du moyen âge est un

des plus sûrs moyens de retrouver dans leur

traduction latine la forme originale et vulgaire
;

il semble même que rien n'est moins difficile.

C'est ainsi qu'en 1860 (1), ayant eu l'occasion

de mettre en français le nom de Johannes de

Mandolio, j'en fis Jean de Mandolx, à l'exem-

de 110 pouvoir obtenir les instruments publies. Le chap. xxvm
des Statuts de Marseille relate ce fait: Multi conqueruntur

quotidiedeinstrumentisque recuperare nonpossunt, afin et d'y

remédier, il établit un délai de 8 mois pour la délivrance de tous

les a instruments » en retard, et un délai de deux mois pour

celle des expéditions à faire, à partir de la promulgation dudit

statut.

(1) Dans l'introduction et les sommaires des Documents iné-

dits sur l'histoire politique de Marseille au XIII's. (Extrait de

la BiU. de l'École des Chartes de 1860).
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pie des archivistes royaux de 1682 (l)qui avaient

de même traduit le même nom. Dans cette voie,

je suivis sans hésitation mes arrière-prédéces-

seurs, parce qu'il existe en Provence une

ancienne et très honorahle famille de ce nom (2).

Plus tard, je revins sur ma traduction et j'iden-

tifiai Mandolium avec Manduel, petite ville

du Languedoc (3). Depuis, toutes les fois que

s'est présentée l'occasion de traduire Mandolio

(et la présente publication me l'a souvent four-

nie), j'ai substitué le nom de Manduel à celui de

Mandolx. En cela, je crois avoir eu raison.

On sait, grâce à cette correction, sinon quel

était littéralement, au XIIIe siècle, le nom vul-

gaire qui, latinisé, a donné Mandolium, du

moins quel était le nom de lieu qui se tradui-

sait au moyen âge par Mandolium ; et comme
Johannes de Mandolio tenait son nom de sa

ville, il m'a paru que le nommer Jean de Man-
duel, c'était à la fois traduire exactement et

donner une utile indication d'origine.

(1) Eu 1GS2, les archives royales de Provence furent classées et

inventoriées en conformité d'ordres sup'-riours et sur le dos

de chaque charte fut inscrite une cote analytique. C'est à la fois

dans l'inventaire et au revers des parchemins concernant

les Manduel que le nom latin de Mandolio fut traduit par Man-
dolx.

(2) Cf. notamment Artefeuil, Histoire héroïque île la noblesse

de Provence, Avignon, 1757, in i", t. I, p. 310.

(3) Aujourd'hui dans le départ, du Gard et l'arrond. de Nimes.



Comme beaucoup de noms de commerçants du

XIII e siècle sont composés d'un prénom et d'un

nom de lieu joints par la particule de, je me
suis d'abord conformé, pour les traduire, à la

règle appliquée pour Jean de Manduel. Mais je

n'ai pas tardé à prévoir Terreur singulière dans

laquelle cette traduction pouvait, devait induire

le lecteur. Habitué à la signification actuelle de

la particule de, il se trouverait naturellement

enclin à croire que tous les commerçants mar-

seillais du XIII e siècle dont les noms auraient la

particule, étaient nobles. J'ai du reste entendu

de mes oreilles affîrmercette prétendue noblesse

des anciens négociants de Marseille (1).

C'est là une erreur singulière contre laquelle

on doit être prémuni non-seulement par un

avertissement explicite, mais par une traduction

des noms de personnes, plus raisonnée que ser-

vile, une traduction conforme à la transforma-

tion qu'a opérée l'usage.

La transformation des noms de personnes

formés de la préposition de et d'un nom propre

ou d'un substantif, s'est opérée de deux façons,

par retranchement ou par adjonction de la par-

fl) Je ne parle pas de ceux qui étaient véritablement nobles.

Cf. Marchetti, Discours sur le négoce des gentilshommes de
la ville de Marseille et sur la qualité de nobles marcliands
qu'ils prenaient il y a cent ans. Marseille, 1671, in 4\

,

_—,—.
1

. a , .
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ticule. Quand le nom s'y est prêté, il a même
subi l'une et l'autre opération. De Aïolinis

est représenté aujourd'hui par les deux formes

Moulins et Desmoulins ou Démolins ; De
Avinione par Avignon et Davignon ; De
Viridario, par Vergier et Duvergier ou Ver-

ger etDuverger ; /)<? Ornione (1), par Ourgnon

ou Orgnon, Dorgnon et, par métathèse, Drou-

gnon ; Zte Rivis par Rieux et Desrieux etc.

Lorsque j'ai rencontré ces noms, bien que

j'eusse pu choisir entre l'une et l'autre forme

actuelle, je me suis fait une loi d'employer la

plus voisine du latin, celle à adjonction. Mais le

choix ne m'a pas été permis lorsque l'usage s'est

de préférence attaché, dans le Midi, à l'une des

deux formes. De Parisius, De Cadro, De
Massilia, ne peuvent être traduits que par

Paris, Caire, Marseille; De Nantis, au con-

traire, ne peut l'être que par Denans, ce nom
étant aussi commun que Xans (2) est introu-

vable. Ce fait-ci tient sans doute au peu d'eu-

phonie du nom lui-même. La même cause a

produit le même effet pour Val, Mont, Champ,

etc., et même pour les polysyllabes tels que

Chemin, Jardin, etc., qui, quoiqu'existant tels

(1) Auj. Vourgnon, hameau voisin de St-Zacharie et delà Ste

Baume, dans le Var.

.(2) Canton de St-Maximin. département du Var.
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quels, se sont introduits de préférence dans la

nomenclature onomastique, avec accompagne-

ment de la proposition et de l'article : Duval,

Duchemin, Dujardin ou Desjardins, Des-

champs, Dumont, ou au moins de l'un des

deux, comme Laval, et encore Latour, La-

font, etc. Lafont est un nom fréquent dans le

midi de la France. S'il correspond à De illa Fonte

(De Fonte au XIIIe siècle, car il est utile de dire

que l'article manque toujours dans la traduction

latine de ce siècle), il est à remarquer que De
illa Fonte Veiula a produit non pas La fontvielle

mais Fontvie il le (1), ce qui est encore dû, comme
presque toujours, a l'exigence euphonique.

L'euphonie a joué le principal rôle dans les

modifications des noms propres ; lorsqu'elle

n'est blessée ni par l'addition des deux particules,

comme dans Delaporte, Delaville, ni par celle

de l'une d'elles : Deville et Laporte, ni par leur

suppression complète : Ville, Porte, on trouve

les trois formes, mais si l'une des formes ne la

satisfait pas, elle la rejette usuellement et par-

fois absolument, ainsi que l'ont démontré les

exemples qui précèdent.

J'aurais à peine effleuré un côté de ia ques-

tion, si je n'ajoutais rien à ce que j'ai dit, à pro-

(t) Arrondissement d'Arles, Bouches-du-Rhône.
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pos de Mandolium, sur la difficulté que l'on

éprouve à tirer le nom original et vulgaire de la

traduction latine, et surtout à retrouver, sous

le vernis uniforme de cette traduction, les

variétés d'aspect des noms d'origine diverse.

Ru (fus, Niger, Blanças, Javerti s correspon-
dent , selon les cas , à Roux , Ros etRuffo; à Noir,

Nègre, Nero et Negro ; à Blanc et Bianco ; à

Lejeune , Jouvin et Jouine. Quelquefois, on

n'éprouve à traduire, aucun embarras, mais le

plus souvent le problème se pose, et, je le

répète, n'est pas sans difficulté. A quel nom
provençal, par exemple, correspond le De
Aqais ? Des Aixois en excursion frappent à une

porte d'auberge et s'annoncent ainsi: (1) Nous

sommes d'Aix, si'an d'Aï. Aï cest Aix, mais

entre la préposition et le nom il manquait une

liaison euphonique habituellement exprimée.

L'aubergiste voulut comprendre : Nous som-

mes des ânes (aï signifiant aussi âne) et envoya

le groupe où vont les ânes : se sias d'aï, anas à

restable, si vous êtes des ânes, allez à l'écurie.

Les voyageurs répétèrent leur annonce en don-

nant la forme française de la ville, prononcée à

la provençale, avec accent aigu et 8 finale :

(1) Je ne sais si le récit qui suit est imprimé, mais il est fré-

quemment conté. J'en suis la filière jusque vers les première*

années de ce siècle. Il doit remonter au siècle dernier.
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sian dAix. L'aubergiste feignit d'entendre:

nous sommes dix (clés signifiant 10) et répliqua :

A na lidoun ,1'ia deplaçopèr vint, (allez y donc,

il y a place pour 20). Un troisième appel réussit

mieux : Durbc nous, sian d'à-z-A ï. Az-aï est la

forme usuelle et euphonique d'Aix. Voilà trois

formes que le notaire du XIIIe siècle aurait éga-

lement traduites par De Aquis. Aï n'existe

pas dans l'onomastique dos personnes en Pro-

vence ; on possède Daix pour la deuxième forme

et peut-être Deysse, et pour la troisième Azaïs,

si je ne me trompe Dans ce dernier cas la parti-

cule de est tombée ; elle est restée dans le précé-

dent. Quand l'adjonction a lieu, elle contribue

plus que d'autres phénomènes euphoniques à

rendre méconnaissable la dérivation du latin
;

ce n'est pas sans peine, en effet, qu'on découvre,

dans DeArjda, l'étymologie, par chute du g (1)

et addition de la particule, du nom tout à fait

provençal : Dddé. Je ne m'attarderai pas à des

citations qui n'ajouteraient rien à la portée des

précédentes et je passe à une observation d'une

toute autre signification. Il arrive que le même

nom désigne une famille etun lieu : Tel estA aria.

En ce cas, s'il s'agit du nom de famille, si De

Auria est précédé du prénom seul, j'écris

(1) Comme dans Madalena de Magdalena, etc.
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Doria, tandis que j'ajoute l'apostrophe, d'Oria

ou d'A aria, si ce nom suit à la fois un prénom

et un nom.

J'ai apporté dans la traduction des noms de

lieux et de marchandises le soin que j'ai mis à

traduire les noms de personne, et je ne puis pas

affirmer que j'ai toujours réussi. J'ai fait le

mieux possible, ce qui n'implique pas forcément

le bien. Mes recherches personnelles ne me suf-

fisant pas toujours, il m'est arrivé de recourir à

celles d'autrui. G est ainsi que je dois de savoir

que le mot gresa signifie tartre, à M. Félix

Reynaud, mon obligeant confrère et mon savant

collègue (1).

II

Les contrats commerciaux du XIIIe siècle,

que contient le présent volume et qui rempli-

ront encore le suivant, forment quatre séries

bien distinctes.

I. — La première se compose des chartes pro-

(1) M. F. Reynaud avait eu à s'occuper de cette question et

d'autres semblables pour la soutenance de sa thèse de l'École des

Chartes dont le sujet était Les tarifs de péage en Provence, au

XIII' s.



XYI

venant des archives des Manduel, commerçants

marseillais du XIIIe siècle.

Les Manduel étaient originaires de la petite

ville de ce nom. en latin Mandolium, située à

l'est de Nîmes. L'un d'eux, Pierre Jean de Man-
duel, dirigeait à Arles, en 1178, la construction

du pont de Grau. La commune et les juifs d'Arles

ayant, à cette date, fait un compromis en vertu

duquel les corvées à fournir par ceux-ci furent

remplacées par une contribution pécuniaire, il

en fut dressé un acte avec l'intervention de l'en-

trepreneur du pont (1240).

En 1200, un Manduel, Etienne, était établi à

Marseille et y trafiquait avec la Sicile. Des

documents postérieurs nous le montrent en rela-

tions de banque avec la Syrie, l'Egypte et les

principales villes barbaresques, Tlemcen, Oran,

Ceuta, Bougie, Tunis.

En 1230, Etienne disparaît des chartes, après

avoir doté sa fille de 6,000 s. de royaux coronats,

en la mariant à Raimbaud Aucel (1). De sesdeux

fils Bernard et Jean, le premier, l'aîné, le rem-

place et donne un nouvel essor au commerce

paternel. Ce ne sont plus seulement des mon-

(J) Ceci ressort de l'inventaire des biens d'Hugue, veuve de

Raimbaud Ancel et sœur de Bernard de Manduel, lesquels biens

consistaient en une somme dotale de 0,000 s. de royaux coronats.

(Cf. à l'appendice de la 1" partie, la charte 142. p. 243).
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naies qu'il expédie à l'étranger, bien qu'il envoie

toujours des millarés en Barbarie et des besants

sarrazinas d'or en Syrie ; ce sont, en outre, des

marchandises, produits naturels ou manufac-

turés : vin, corail, grains, farine, lin, coton,

pièces de soie et de toile, fil de Bourgogne,

basane, étamine forte d'Arras, en Barbarie ;

même étamine, corail, drap de Douai, en Syrie
;

coton et drap, aux îles Baléares. Au trafic par

mer, Bernard de Manduel ajoute les envois aux

foires françaises, à celles de Paris et de Provins,

où il expédie l'alun d'Alep et le cordouan.

En 1237, Jean de Manduel succède à son frère

défunt et ajoute l'Angleterre, où il expédie du

sucre et de l'alun, aux pays avec lesquels ses

prédécesseurs étaient en rapport. Non content

de commercer comme eux, il fait valoir son

argent sous ses yeux , en commanditant sur

place et en y faisant des prêts. Mais en même

temps qu'il entreprend de nouvelles affaires, il

poursuit énergiquement et par devant la justice

les règlements de toutes celles qui sont encore

en suspens. Ces règlements donnèrent lieu à des

enquêtes, des procédures, des sentences, qui ne

sont pas les pièces les moins intéressantes de

cette série. On y voit comment était introduite

une instance entre commerçants, et comment on

procédait à l'audition des parties et se présen-
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tait la demande de la défense, et enfin de quelle

manière avait lieu le prononcé du jugement.

Outre ces notions, les textes judiciaires en ren-

ferment de précieuses sur la destination et le

coût de certaines marchandises, et la pratique

et le droit international en matière commer-
ciale.

Jean de Manduel, qui avait ajouté aux héri-

tages de son père et de sa mère celui d'une col-

latérale, d'une étrangère peut-être, Bernarde

Amouroux (1,143), possédait, outre son avoir

commercial, une réelle fortune immobilière. Il

avait plusieurs immeubles dans Marseille (1) et

un immense domaine à Majorque (2). C'était un

homme riche et influent. Il commerçait depuis

huit ans lorsque Charles d'Anjou acquit la Pro-

vence par son mariage avec Béatrix, la der-

niéie fille de Raimond Bérenger V, le dernier

comte de Provence de la maison de Cata-

logne (3).

On sait que plusieurs villes provençales. Mar-

seille entre autres, n'acceptèrent pas bénévole-

ment la souveraineté française. Il y eut guerre

entre la commune et Charles, et comme celui-ci

(1) Cf. ci-après les notes i, p. xxvn et 2, p. xxix.

(2) A l'appendice de la 1" partie, I. Ii6.

(3) Ce mariage eut lieu en 12iô. Les autres filles de Raimond
Bérenger avaient épousé les rois de France, d'Angleterre et des
Romains.
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fat vainqueur à plusieurs reprises, Marseille fut

forcé de subir, en 1252, 1257 et 1262, l'autorité

du nouveau comte qui, tout en maintenant quel-

ques-uns de ses privilèges, lui dicta des lois

Rédigées sous le titre de « Chapitres de paix »,

celles de 1252 furent souscrites par de nombreux

citoyens de Marseille
;
pourtant l'on n'y voit pas

le nom de Manduel (1). Il protesta par son

abstention contre une soumission qui, du reste,

ne fut que passagère, car les Marseillais ne tar-

dèrent pas à se soustraire de nouveau et violem-

ment à la domination des Français. Ils se saisi-

rent du vïguier et des autres officiers du comte,

et se révoltèrent ouvertement. C'était une

guerre nouvelle. Non seulement la ville fut mise

en état de défense, mais les points extrêmes

du territoire furent fortifiés, et des lieux de

refuge et des postes avancés, tel que le château

de Roquevaire (2), furent ménagés au loin.

Charles d Anjou, soil par des négociations, soit

par les armes, vint à bout de cette seconde

révolte et imposa aux Marseillais une paix

moins favorable à la commune qu'aux individus

(1) [/original est aux archives des Bouches-du-Rhône, 13. 348.

(2) Cf. la charte du l
r
' mars 1261 (vieux style) où sont relatés

ces faits. Celte charte est aux Arch. des Bouches-du-Rhône, B.

301 (anc. BB. II, *> carré). Le texte en a été donné par M. le D'

Barthélémy da -. le vol. «le la 13* sess. du Congrès archéologique

de France, tenu à Arles en 1870, Paris 1877, in -8», p. 106.
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qui s'étaient compromis, car celle-là fut désar-

mée et ceux-ci eurent la vie et même les biens

saufs (1). La paix de 1262 fut sincère et la com-

mune se soumit, sans arrière-pensée, au comte

français. Toutefois, il y eut des dissidents, au

premier rang desquels Hugues de Baux (2). Ce

seigneur joignait, à la témérité de la jeunesse,

l'ardeur d'un sang que l'âge ne put refroidir et

l'esprit d'indépendance qui était de tradition

dans sa famille. Il avait fait la guerre au comte

avec les Marseillais ; il ne fit pas, comme eux,

la paix. Traqué par les troupes comtales, sus-

pect à ses anciens alliés, déshérité, repoussé par

son père (3), il ne vit pas cependant toutes les

portes se fermer devant lui. Dans Marseille

même, on le recueillit secrètement (4). Parmi

(1) Cf. Ruffi, Histoire de Marseille, in-f° 16, 1" partie, p, 147.

(2) Sur Hugues de Baux et ses rapports avec Marseille et

Charles d'Anjou, Cf. l'abbé Albanès, Histoire de la ville de Roque-
vaire et de ses seigneurs au moyen âge, Marseille 1881, in-8%

p. 62 et suiv. et le Dr L. Barthélémy, Inventaire chronologique et

analytique des chartes de la maison de Baux, Marseille 1882,

fort in-8°, n ' 410, IGi, 479, 515, 518. Cf. aussi sur le même person-

nage, le n"636 du même recueil, d'après lequel le même Hugues
est accusé, par devant le juge mage d'Aix, d'avoir volé à main
armé le blé et les troupeaux de sa sœur; la charte analysée est

aux Archives des Bouches-du-Rhône, B. 379.

(3) Bertrand de Baux, seigneur de Berre et de Meyrargues.

Cf. sur ce personnage les chartes et ouvrages indiqués dans la

note précédente.

(4) Ugo de Bautio erat in dicta domo (Payne) a tempore

ultime pascis citra. (Louis Blancard, Doeum. inéd. sur l'iiist.

politique de Marseille, au XIH° s., Marseille 1860, p. 43. Extr.

de la Dibl. de l'Éc. des Chartes.)
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les Marseillais qu'il avait assistés de son argent

et de sa personne, durant leur lutte contre

Charles d'Anjou (1), il s'en trouva qui se réuni-

rent autour de lui, et dans l'ombre lui formèrent

une petite cour. Ce ne fut pas la seule recon-

naissance qui les y poussa, mais aussi la dou-

leur du sort fait à la ville. Au mécontentement

se joint bientôt la pensée, le désir d'y mettre un

terme. On ne peut y arriver qu'en renversant le

comte Charles et l'on conspire contre lui.

Le chef de la conspiration ne pouvait être

Hugues, homme d'épée plutôt que d'intrigues.

Ce fut un ancien juge de Marseille sous le protec-

torat du comte de Toulouse, depuis juge de la

Cour épiscopale de Marseille, Albert de Lava-

gne (2), qui, ayant souffert de la cession de la

cité épiscopale au prince français (3), était

naturellement porté aux représailles; son âge,

son expérience, la haute situation qu'il avait

occupée le désignaient pour les diriger. Le com-

(1) Cf. D r Barthélémy, Invent., etc., 1. c. et not. ch. 515 et 518.

(2) Albert de Lavagne, après avoir été juge de Marseille sous

le comte de Toulouse, en 1213 (Areh. des Bouchcs-du-Rhône,
Arcli. d'Arles, chart. de Montdragon, 114), était devenu juge de la

Cour épiscopale de la même ville, en 1245 (Cf. ci-après, I. 103).

Il était fils de Jean de Lavagne : Sier Jolian de Lavainna paire

que fon de Sier Aubert (B. 812, f° 45). Jean de Lavagne avait été

juge de Marseille, sous le comte de Toulouse (ci-après I. 24, 75),

puis sous le comte de Provence, en 1253 (ci-après I. 109, 120, 121).

(3) La cession de la cité épiscopale à Charles d'Anjou par

l'évèque Benoit d'AIIgnauo, eut lieu en 1257.

M
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plot s'ourdit chez lui. Il ne fallait plus compter

pour la délivrance de Marseille, sur Marseille.

Il fallait la délivrer malgré elle et à son insu, car

la dernière paix l'avait trouvée fatiguée de la

lutte et avait été la bienvenue, même au prix de

la soumission. Le libérateur ne pouvant être

Hugues de Baux, à qui le désaveu et .l'hostilité

de son père avaient enlevé toute autorité ettou-

tes ressources, un seul parti était à prendre, le

recours à l'étranger. Une commune voisine

aurait pu venir en aide à Marseille, si elle

n'avait été par situation sa rivale et par occa-

sion l'alliée stricte du prince : c'était Gênes (1).

Albert de Lavagne y songea certainement, lui

qui était d'origine quasi génoise (2) ; mais il ne

put s'arrêter à cette pensée. Pas plus que de

l'Est, le secours ne pouvait venir du Nord où

dominaient les Français et leurs amis, ni du Sud

où Mainfroi se débattait dans les embarras que

lui suscitait la Papauté. On pouvait l'attendre

(1) Convention entre le comte de Provence et la commune de

Gènes, 20 juillet 12<i?. B. 361, (anc. E. 5, l" carré). Aux termes

de cette conveution.Charles d'Anjou et la commune se confirment

réciproquement la possession des lieux que chacune des parties

tient déjà ou est censé tenir dans le comté di Vintimille. La part

des Génois se composait de Vintimille, Monaco et Roquebrune,

et celle du comte, de Castillione et Briga. Le premier des repré-

sentants de la commune de Gênes mentionnés dans l'acte est le

comte de Lavagna.

(2) Lavagna est dans la Ligurie, à quelques lieues à l'est de

Gènes.
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do l'Ouest, Là régnait don Jayme, cousin ger-

main du dernier comte provençal. Les Marseil-

seillais avaient eu à se plaindre de Raimond
Bérenger V, mais aussi à s'en louer, et les cir-

constances favorisaient l'oubli des griefs, le sou-

venir des qualités et des services. En outre, la

langue, les mœurs, les habitudes, les lois, un

égal culte de la mer, unissaient toujours et pro-

fondément le Catalan et le Marseillais. Malheu-

reusement, don Jayme négociait en ce temps-là

le mariage de sa fille Isabelle avec le fils du roi

de France (1) ; de lui-même on ne pouvait donc

rien espérer. Il y avait à ses côtés son fils aîné,

don Pèdre, jeune homme inoccupé, ambitieux,

envieux, turbulent, impatient du pouvoir, prêt

aux coups de force. Albert de Lavagne s'adressa

à ce prince.

Don Pèdre venait de se marier avec la fille de

Mainfroi (2),s'offrant ainsi à cette destinée fatale

qui devait constamment l'opposer aux comtes

angevins. Il accepta de courir l'aventure, promit

des galères et réclama en retour des aflîdés. De
ces afiîdésl, en otaire Payne, chez qui se cachait

Hugues de Baux depuis la dernière paix, fut

chargé de dresser la liste (3), mais ils n'affluèrent

(1) Cf.' D. Vaissete, ffist. rjén. <fu Languedoc, I. XXVI, § 51.

(2) Ibid. Cf. aussi Spicil. t. X, p. 190.

(3) Interfuit in donio Payne quando fkbant mostre. (Arch.
des Houches-du-Rhône, B. 1514.)
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pas. Albert de Lavagneen demandait sans cesse

autour de lui : Par Dieu, disait-il, les navires, l'ar-

gent, les munitions ne manqueront point, mais

ayons des hommes ! (1) Ceux qu'on amenait se

liaient à l'œuvre par serment. Ils juraient haine

au comte et aux Marseillais de son parti. (2)

Toutes les recrues n'avaient pas foi au suc-

cès. Jean Dacre ne croyait pas que le meur-

tre de dix ou douze ennemis des plus considéra-

bles put rétablir l'ancienne fortune de Mar-

seille. (3) D'autres avaient plus d'espoir :

Viennent douze, dix galères du prince et elles

ramèneront le passé : e si revenria ancaras

tot^ lo fatz desta datât. » (4) Tel n'est pas

l'avis d'Albert : les galères ne suffisent pas,

il faut des hommes. En cherchant le complice,

on rencontra le traître. Les conjurés furent

dénoncés, saisis, conduits à Aix et emprisonnés

(1) Per Oeuin ! dixit Alborlus, et galeas et naves et ligna et

Ihesaurum quoscunque voluerilis ; soluinmoJo amicos habeatis

et intendatis ad eos habendos et querendos (Doc. incd. 1. c,

P- 14)-

(2) Bertrandus de Sanclo Victore fuit inonitus de sacramenlo
in domo dicti Albertï, et phis loin : contra dominum Cotnitem et

ejus amicos Massilienses (Ibid.)

(3) Dicebantur verba hec per Johanncm d'Acre, inter alia,

quod si occidissemus decem vel duodecim de grossioribus ini-

micis nostris, non venisseiuus ad istum statuin (Ibid.)

(I) Assaudus de Quillano dixit quod adhuc si venirent decem
vcl duodecim galee Principis, si revenria ancaras totz lo fatz

d'esta ciutat (Ibid.)
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au couvent des Frères-Mineurs. Là, dans une

réunion suprême, ils prennent l'engagement

d'être désormais entre eux comme des frères, de

n'avoir qu'une volonté et qu'un but, le salut

commun, et, au cas où, les interrogeant sur des

faits qu'on instruisait déjà, on leur dirait que

des révélations ont été faites à leur charge, de

n'en rien croire et de ne livrer eux-mêmes aucun

secret (1).

Parmi ces prisonniers était Jean de Manduel.

On lui reprochait son amitié, son dévouement

absolu à Albert de Lavagne, une complicité sans

bornes dans ses desseins contre Charles d'Anjou,

sa présence chez lui quand jura Bertrand de

Saint-Victor, quand Assaud de Quillan le ques-

tionna sur la venue des galères du prince etqu'en

retour Albert réclama des partisans ; on lui

reprochait d'avoir été chez Payne. lorsque celui-

ci dressait la liste des conjurés et cachait Hugues

de Baux, et enfin sa participation à la scène du

couvent (2). C'était assez pour motiver une

(1) In doino tratrum minorum, cum multis alils inrulpatis de

proditione Massilie, dicta fuerunt verba hec per aliquosex pre-

dictis : (,)uod essent al) inde in antea sient fratres et essent unius

et ejusdein volnntatis et propositi sirut unquam fnerunt, et si

aliquis eorum inquireretur par inquisitores super hiis que mine

iuquiruntur, et Inquisitores dicerent alicul eorum quod aliquis

ipsorum aliquid revelasset contra alium, quod aullo modoillud

crederent, nec propter hoc aliquid revelarenl il<" eo (piod sciret

niius contra alium et niehil confiterentur (Ibid.)

(2) Ipso fuit presens in dOIflO fratruin niinorum de Aquis, cum
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accusation de lèse-majesté (1) . Albert de Lava-

gne n'était plus là (2) : il s'était probablement

enfui; sa tête aurait pu sauver ses complices :

lui absent, ils devenaient les principaux cou-

pables. Pierre Dtibarry, les frères Valence,

Jean Guigues, le sieur de Gignac, Gibelin, Jean

de Manduel et d'autres furent jugés à Aix, puis

à Marseille. (3) Ils furent condamnés à la con-

fiscation des biens et à mort. (4) On les exécuta

à Marseille, à la Plaine Saint-Micbel, en 1264 (5).

Après leur mort, la Cour du Comte mit la main

sur leurs biens. Les immeubles étaient d'une

confiscation facile, et, dès l'année 12G5, on en

trouve l'énumération, encore incomplète, dans

iniiltis aliis inculpatis de proditione Massilie, ubi dicta fuerunt

verba bec per aliquos ex predictis : Quod essent ab inde in antea

sicut fratres, etc. (Cf. la note précédente).

(1) Jobaunis de Mandolio, ... condeinpnnti per curiam civi-

tatis Massilie propter criinen lèse majestatis (Doc. inéd. p. 4).

(2) S'il eût été présent au moment de la procédure, son nom
figurerait parmi ceux des condamnés puisqu'il était le cbef de la

conspiration; or, son nom ne s'y trouve pas (Ibîd. p. 6, 8 et pass )

(3) Cf. 1. c. a la note précédente.

(i) Predicti domini inquisitores condempnant dictum Johan-
nem de Mandolio ut decapitetur et quod bona omnia ipsius Curie

dicti domini comitis applicentur (Dor. inêd., p. 14). Il ressort du

contexte que les biens des autres condamnés à mort furent égale-

ment confisqués.

(5) Anno incarnationis Kjusdem M° CO LX* IV*. indictione

VIII', XI kalendas novembris etc. .. Ténor nutein et forma dicte

condempnatiouis, etc. ..(Doc. inêd., p. 13). Jobannes de Mando-
lio... etc. et plures alii cives Massilie fuerunt decapitati In piano

Sancti Michaelis (Ibid. p. 8).
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l'état des biens comtaux delà viguerie marseil-

laise (1). Il n'était pas si aisé de saisir les

créances. La Cour fit publier dans cette vue,

l'injonction, à quiconque aurait biens ou titres

appartenant aux condamnés, ou saurait qui en

possède, ou connaîtrait les noms de leurs débi-

teurs, d'avoir à les dénoncer aux officiers com-

taux avant dix jours, sous peine d'être coupable

de larcin (2). Ce mandement porta ses fruits.

(1) lin 1265. la Cour avait déjà mis la main sur les biens,

ci-après désignés, de Jean de Manduel : Premieramentz, la mai-
son en que estava en Johan de Manduell, en la cal maison pren

part on Rainant de Gouras lo ters, so es asaber per lo ters que
si fes estimar per dente que li dévia en Johan de Mandueill. —
D'autra part, i maison que-z-rs en la cariera d'n Esteve Baudoin.
— D'autra part, i cazall que-z-es en la cariera d* Malcozinat. —
D'autra part, n pessas de vjnnas entorn x cartairadas (Archives

des Bouches-du-Wiùne, B. 812, f° 'i7). Si Albert do Lavagne ne

fut pas décapité, il eut ses biens confisqués comme le prouve le

g suivant du même registre : Aiso son las possesiontz dels

faiditz c dels condepnatz : premieramentz Aubert de Lavainna,

i ortet que-z-es a las tores d'enfra Marseilla, en lo cal ortet pren

la mitât le cort e l'autre mitât pren li ères que foron de sier

Johan de Lavainnas, paire que fon de sier Aubert. — D'autra

part, i autre petit ortet que-z-es a las tores. — D'autra part, m
estagos paucas de maisonnetas que son en la cariera d'en Giraut

Amalric (Ce Giraud Amalric est sans doute le notaire à qui l'on

doit les notules commerciales qui forment la deuxième série de

cette publication (Ibid. p. 45).

(2) Mandament es et cetera. Que tota personna que ren aia o

sapia bens, o causas, o dretz. o noms de deutes d'en Johan Guigo
o d'en Gibelin, o d'en Johan de Mandueill, que o aian manifestât

a la cort dentra X jorns sotz certa pena ; sinon, d'aqui enan

serian demandât per laironisse (Doc. inérf., p. G). Ailleurs on

lit : Tota persona que ren aia o sapia dels bens d'aquels quejson

decapitatz el plan de Sant Michel, etc. (Ibid. p. 6).
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La Cour fut mise en possession sinon de tous les

titres de créance et de propriété qu'elle recher-

chait, du moins de ceux de Jean de Manduel,

parmi lesquels de très nombreux contrats com-

merciaux et diverses sentences en matière com-

merciale, dont la possession créa à l'administra-

tion comtale des droits réels et utiles à exercer.

Ces titres, déposés dans les archives de Pro-

vence, y furent en grande partie conservés et

passèrent avec le fonds entier dans les archives

départementales où je les retrouvai, il y a vingt-

cinq ans, en classant le dépôt. Ce sont des pièces

en parchemin, avec dates et formules. Les docu-

ments commerciaux sont au nombre de 136. Le

premier est une lettre de change de l'an 1200.

Ces documents sont suivis d'états dressés par la

Cour, à l'époque de la confiscation, où figurent

200 numéros, dont une partie a disparu dans le

cours des siècles
;

puis, sous le titre d'Appen-

dice, de dix pièces de même provenance mais

d'objet non commercial, et d'un texte, le n° 141,

emprunté au livre noir de l'archevêché d'Arles.

Les pièces de l'appendice contiennent des notions

intéressantes sur la famille et les biens immo-

biliers de Manduel.

Pour être complet, j'aurais dû joindre à

YAppendice deux documents, l'un de 1291, l'au-

tre de 1293, qui m'ont fournilaplupartdesdétails
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que j'ai donnés sur la conspiration marseillaise

de 1203 et la condamnation de Jean de Manduel,

notamment la date de cette condamnation, les

chefs d'accusation relatifs à Jean de Manduel.

Mais comme ces chartes ont déjà été publiées (1).

j'ai pensé qu'au lieu d'une deuxième édition

de ces textes, il serait plus opportun de les

analyser. Je me suis même déterminé à donner

de l'extension à l'analyse pour le motif que

voici : J'ai dit que la Cour fut mise, après la

mort de Jean de Manduel, en possession de ses

titres de créance et de propriété, mais cette

main-mise s'effectua-t-elle immédiatement et

sans peine ? Je ne le crois pas. En effet, si

l'on compare le registre des reconnaissances

marseillaises de 1 265 , avec l'analogue de 130 1 , (2)

on remarque, à première vue, une différence

notable dans le nombre des immeubles inscrits

aux deux époques comme ayant appartenu à

Jean de Manduel. Ces biens sont, en 1265, une

maison, deux tiers d'une autre, un casai et deux

(1) Dans la Bill, de l'École des chartes de 1SC0, sous le titre

déjà cité de Documents inédits sur l'histoire politique de Mar-
seille au XIII* s.

(2) Cf. les biens énumérés dans la note 1 de la page xxvn, d'après

le registre de 12G5, avec ceux qui sont détaillésaux f
• 43 et 63 du

reg. de 1301, coté H. 1936 des mêmes archives ; ces derniers se

composent de 12 maisons à la seule rue de l'Aumône et de diver-

ses vignes à Su-Marguerite et à Mazargues.



XXX

vignes
; en 1301, douze maisons et huit vignes,

Cette différence, l'acte de 1291 , dont on ne peut

séparer celui de 1293, l'expliquerait àmon avis.

La confiscation prononcée au profit du Comte
par l'arrêt de 1264 serait restée longtemps

incomplète, si bien que pour la compléter, la

Cour aurait eu à faire revivre l'arrêt. Un
citoyen marseillais (1) aurait été chargé de se

procurer les pièces nécessaires à ce dessein et,

ces pièces en mains, la Cour en aurait tiré tous

les avantages possibles. C'est ainsi qu'elle serait

parvenue, si je ne me trompe, à augmenter l'état

des biens qu'elle devait à cette confiscation. Qui

sait s'il n>n aurait pas été des créances com-
merciales comme des propriétés et revenus fon-

ciers, et si les archives ne les devraient pas, si

nous ne les devrions pas, au moins en partie, à

la reprise de procédure attestée par les chartes

de 1291 et 1293 (2) ?

Le premier document débute par une requête

qu'introduisit, le 24 mars 1291, devant Hugues

de Mouriés, juge mage de Marseille, Jean

Derens, procureur de Guy de Tabie, procureur

du Roi, à l'effet d'obtenir du juge l'autorisation

(1) Johannes de Rens, civis Massilîe atque habitator. {Doc.

inéd., p. 12). Le môme personnage- est nommé ailleurs Johannes
de Remis, I. c. p. 4.

(2) Les originaux sont aux Archives des B.-du-R. sous le n* 1317.
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de recueillir, en acte authentique, des témoi-

gnages fournis à l'appui de la déclaration sui-

vante : « Ledit procureur déclare et fera prou-

ver par témoins, qu'après l'arrêt de confiscation

des biens de Jean de Manduel, jadis condamné

par la Cour de Marseille pour crime de lèse-

majesté, propter crimon lese-majestâtis, ladite

Cour fit crier dans toute la ville que si quelqu'un

détonait des biens, propriétés, droits ou créan-

ces dudit Jean, ou savait qui en détenait, ou

connaissait les noms de ses délateurs, il eût à en

faire l'aveu ou la dénonciation à la Cour, avant

la dizaine, sous peine d'amende et de poursuites.

La requête faite et la déclaration formulée, le

juge les admit comme conformes au droit et

chargea son notaire-greffier, Pons Marin.de

mettre par écrit les dépositions des témoins pro-

duits par le procureur.

Suivent, à la date du 28 mars 1291, les dépo-

sitions de Giraud Dupuy, Giraud Ortolan,

Hugues Vintimille, André Sartre, Bertrand

Paul, Jean Niel, Guillaume J;~an et Guillaume

Lourdes, attestant la criée faite à l'époque par

Barthélémy Béraud, petit-fils du crieur public

Pierre Lica, et rédigée par le notaire Hugues

Briançon. Ces dépositions furent reçues par

Guillaume Jean, notaire, commis à cet effet par

Pons Marin, retenu pour service à la Cour.



XXXII

Le 23 août suivant, Jean Derens, comparais-

sant do nouveau devant le juge mage, demanda
la notification des noms des témoins et la confec-

tion d'un acte public contenant les témoignages

reçus. Conformément à cette demande, le juge

fit annoncer par le crieur que quiconque vou-

drait s'opposer à la publication des noms des

témoins qui avaient affirmé qu'après la condam-

nation de Jean de Manduel il y avait eu criée

relative à ses biens, eût a le faire à la table du

notaire Guillaume Jean, avant la huitaine
;
que,

ce délai expiré, aucune opposition ne serait plus

reçue et que les témoignages seraient publiés.

Le crieur public ayant certifié au notaire qu'il

avait fait l'annonce, le procureur requit le juge,

le 12 octobre, de faire publier les noms des

témoins et dresser acte authentique de leurs

témoignages. Sur la décision conforme du juge,

la publication requise fut faite dans la grande

salle du Palais de Marseille, en présence de

Marin de Jérusalem, Raimond Maurel, Raimond
de Salins, Guillaume Champon , témoins, et l'acte

authentique fut rédigé et signé par le notaire

Jean. Le viguier de Marseille, Isnard d'Entre-

vennes, seigneur de Trets et d'Olières, ordonna

à Etienne Aurienne de taxer l'acte dont le coût

fut fixé, sur l'avis de Jean Clément, notaire, à

40 s. de royaux coronats.
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La deuxième pièce est une expédition de la

condamnation de Jean de Manduel. Le 3 octo-

bre 1293, Jean Derens, citoyen de Marseille,

comparaît devant Paul Fabre, juge mage de

cette ville, et, en vertu d'une procuration spé-

ciale de Guy de Tabie, procureur et avocat du

roi, rédigée par Hugues Laibnt, notaire, le 24

mai 1290, il expose que Hugues Briançon,

notaire, inséra jadis, dans un deses grands car-

tulaires,les condamnations de divers marseillais

par Jean de Bonamène, alors juge mage des

comtés de Provence et de Forcalquier ; Tan-

crède, chevalier, viguier de Marseille ; Truand,

seigneur de Flayosc, viguier d'IIyères ; Fouque

du Cannet, juge mage de Marseille, tous char-

gés par le Comte et autorisés par le Conseil

général de la commune, d'instruire le complot

de 12G3, nonobstant les chapitres de paix et

statuts communaux, et que parmi ces condam-

nations se trouve l'arrêt de mort el confiscation

de biens au profit du Comte, porté contre Jean

de Manduel. 11 ajoute beu,comme il lui importe,

en sa qualité de procureur et pour conserver et

faire valoir les droits qu'il représente, « causa

jussuum, procuratorionominequo supra, con-

servandi et consequendi », d'avoir l'extrait de

ces condamnations relatif au dit Jean et à ses

biens, il requiert le juge d ordonnera Guillaume
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Romée, notaire présent, à qui le conseil général

de Marseille a remis tous les cartulaires d'Hu-

gues Brianeon, de dresser un acte authentique

de la condamnation de Jean de Manduel et de

le lui délivrer. Le juge, la requête admise et

justifiée, la condamnation vue dans le cartu-

laire, (1) lue à haute voix par le notaire Hugues

Lafont et trouvée conforme à la raison et au

droit, ordonne à Guillaume Romée de l'extraire

du registre et d'en donner au procureur une

expédition authentique portant la date de l'ori-

ginal, à savoir le 22 octohre 1264. Suit le texte

de l'accusation et de la condamnation, que le

juge a ordonné au notaire Guillaume Romée,

sur la requête de Jean Derens, de transcrire et

signer, dans la salle du Palais, en présence de

Gilles de Rivolte, jurisconsulte, Pons Marin et

Guillaume Faraud, notaires, Ferrier Faudon,

Bernard Carcassonne, Pierre Laurent Sartre,

et de Hugues Lafont, notaire-greffier du tribu-

nal, qui, sur la demande de Guillaume Romée,

rédige, sous forme authentique, l'injonction

faite au dit Romée de délivrer le présent extrait.

(1) Visa que "al» eodein domino judice dicta condempnatione

in dicto carlulario scripta, et corara eo lecta et recitata, etc. (Doc.

inêd., p. 13). Cette mention autorise l'appellation de oidimuê

donnée à l'acte, loi-squ'il fut édité.
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Les chartes commerciales des Manduel ont

été rédigées par une quarantaine de notaires,

parmi lesquels le premier en date a instrumenté

à Messine (en 1200), un deuxième à Coûta, dans

le fondouc marseillais (1236), un troisième à

Narbonne (1233), et les autres à Marseille (1).

J'ai dit que ces actes étaient en latin. Le latin

était, grâce aux notaires, la langue usitée pour

tous les contrats écrits et par conséquent ceux

du commerce, non seulement en Occident, mais

en Orient, entre Européens (2). Le commerçant

(1) Voici les noms îles nol lires marseillais auxquels on doit

les chartes des Manduel et les date* extrêmes de leurs chartes :

Puns, 1207; Janvier, 1210-1243; Guil. Charel, 121 1-1228; Ber-

trand de la Tour. 1216; Etienne de la Baume, 1219-I22 7
; Pierre,

1220; Guil de Beaumont, 1227-1231; Guil.-Hugues Ventabreo,

1232-1255; Pierre Rostang, 1233-121] ; Pierre de Saint-Maximin,

1232-1233; Raimond dePavie, 1232-1234; Guil. du Caire, 1234-1235;

Bertrand Augiér, 1231-1237; Jules Rostang, 1234; Guil. Pierre,

1235; Guiraud Maurin, 1235; Guil. Lourde, 1237-1218; Hugues de

Saint-Michel, 1238-1257; Bérenger Mercier, 1245-1253; Guil. Bas-

cule, 1248-1256; Giraud Amairie, 1250-1263; Pierre Bénezet, 1252-

1255; Pierre Garin, 1253-1263; Pierre de l'Ouvroir, 1254-1255;

Guil. Durand, 1255; Bernard Aluzier, 1256; Hugues de Montréal,

1257; Bertrand Payan, 1257; Aimeric Pierre, 1259. Outre les

notairescommunaux, les notaires Impériaux et comlaux fonction-

uaieut à Marseille.

(2) Cf. le tome I" des Archivée de l'Orient Latin, Paris, 1881»
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comprenait-il bien le latin de ses chartes ? Je ne

puis pas répondre affirmativement ;
en général,

selon l'expression du temps, il ignorait les

lettres : en quoi le commerçant actuel l'imite

trop souvent. Cette ignorance des lettres

latines eût fort préjudicié au commerce, si le

notaire n'eût été là, à toute heure et toute place.

Le notariat de cette époque, convaincu de sa

nécessité d'être, — nécessité fâcheuse comme le

servage intellectuel qui l'avait causée et qu'elle

maintenait, — et sentant que le besoin et surtout

l'usage lui avaient fait des racines inarrachables,

s'étendait sans retenue, en tous sens, à la façon

plutôt du lierre que du chêne. C'était un enva-

hissement. Si les Statuts ont essayé d'arrêter ce

développement, ils ont réussi comme l'agricul-

teur qui croirait diminuer la vigueur d'un arbre

par la taille. N'était-ce pas, du reste, le notaire

qui rédigeait les Statuts ? Sa fonction avait un

caractère si universel que rien n'y échappait,

ni la politique, ni l'art, ni le commerce, ni l'in-

dustrie, ni la vie publique, ni le foyer. Les notes

qu'on doit à sa plume de scribe, lourde et

embarrassée par la formule, ont pour l'écono-

miste, l'historien, le philosophe, un tel intérêt

in 8°, passim, et notamment les Actes passes en l">7 1-1279 dans

la Petite Arménie et à Beyrouth par des notaires génois, pu-

bliés dans ce Recueil, p. i34. par le chevalier G. Desimoui.
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qu'on hésite à en vouloir à ce truchement du

moyen âge, d'avoir retardé le contact direct de

l'esprit humain avec les lettres antiques; lui-

même les ignorait, quoique sa connaissance du

latin lui en eût rendu l'accès plus facile ; cette

connaissance, il faut le dire, était très sommaire.

L'examen qu'on faisait subir à l'aspirant au no-

tariat, ne s'étendait pas, à Marseille, au-delà de la

grammaire et de la formule juridique.. Le jury

d'examen se composait déjuges, notaires, avo-

cats , officiers communaux , tels que clavaire

et syndic, chefs de métier (1) ; dans cette

réunion, plus d'un, les derniers surtout, ne pou-

vaient apporter que les lumières de leur bon

sens et de leur expérience. Pas plus alors qu'au-

jourd'hui, la culture intellectuelle n'était l'ac-

compagnement obligé de la fortune, mais la

(t) Quod nullus exerceat dictum officium in civitale Massilie,

nisi primo examinatus esset ve fuerit ab aliquibus viris juris-

peritis tam judicibus Curiarum quam advocatis, et tabellionibus

Curiarum quam aliis, et eciam oflicialibus, syndicis et clavariis et

septimanariis, vocatis et statutis ad ea a Rectore vel Comuni
Massilie, et inventus ab eisdem scrutantibus fore sufficiens vel

ydoneus et quod aliter non admittatur aliquis iu ofTicio

notarii nisi esset lilteratus decenter in gramatica, ad cogni-

cionem judicum Curie Mnssilie et ceterorum, tam advocatorum
quam notariorum, qui ad hoc vocati fuerint... (François d'Aîx,

Les Statuts municipaux et coutumes anciennes de la ville de
Ma7*seille, Marseille, 1G56, c. xxvn, 7, p. 103). Cf aussi Méry et

Guindon, Histoire analytique et chronologique des actes et

délibérations du corps et du conseil de la municipalité de Aîar*

seille, t. ii, Marseille, 1843, p. 233 et suiv,

**»
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réciproque était si vraie qu'une clause des

Statuts de Marseille interdit le notariat à qui-

conque demeure chez autrui et à son service (1).

Ceci prouve qu'on exigeait du notaire, outre

l'instruction professionnelle, la dignité que

donne l'indépendance (2). Une obligation plus

stricte, mais du même ordre au fond, dominait

toutes les autres: la citoyenneté marseillaise (3).

L'honorabilité était nécessaire ; il est banal de le

dire, mais il l'est moins d'en préciser la nature

et la mesure, d'après les Statuts : bonnes mœurs,

bonne renommée non d'ouï-dire mais attestée

par des voisins et des lettrés, surtout par les

notaires de la Cour, après deux ans d'inquisition,

deux ans au moins passés à Marseille (4-) sous

l'œil de ceux dont on veut être le concur-

rent et le rival. Là gisait la condition difîi-

(I) Decernentes similiter quod nullus exerceat in Massilia

dictum ofilciuin, qui cum alio moretur qui ci provkleat occasione

alicujus servicii quod impendat ipse notarius ex pacto vel aliter,

mr;rcedem iode accipieudo vel provisionein victus vel alimento-

rum (I. c, 13, p. 105).

(C-; Non subditus racione servitutis alicujus alterius potestati

(I. c. i, p. IU3).

(3) Nullus a modo fiât notarius... nisi esset aut fieret tuuc civis

civitatis viceconiitalis Massilie (1. c, 1. p. 102).

(i) Non fiât vel creetur nisi eo tempore quo fiet vel ereabitur

sit discretus bouisque moriljus imbutus et bone et honeste famé

inter vicinos et eciain notos suos litteratos et precipue iuler nota-

rios Curie et capituli Massilie; et similiter nisi anteaquam fiet

vel creetur notarius, steterit per biennium ad minus in Massilia

ut in ea stagia ejus couversatio cognoscatur (1. c).
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cile
;
puis venait celle de l'âge fixé à 24 ans (1).

Il en était d'autres encore. On ne devait pas

être clerc et surtout dans les ordres majeurs.

Les statuts donnent à cette exclusion des motifs

spécieux, les obstacles du saint ministère à

l'exercice d'une profession séculière, les obsta-

cles de la profession à l'accomplissement des

devoirs spirituels ; la vraie raison, c'était les

privilèges du clergé : primlegium cléricale (2).

S'il n'était pas loisible au clerc de devenir no-

taire, il l'était au notaire de devenir clerc ; il

pouvait même, en ce cas, quitter la ville par une

dérogation expresse au statut qui enjoignait à

tout notaire, cessât-il de l'être, d'babiter Mar-

seille sa vie durant. L'autorisation n'était pas

absolue ; ce qu'on accordait au clerc on le refu-

sait au religieux qui ne faisait pas vœu de pau-

vreté (3).

Le faux, la fraude entraînaient l'interdiction

(1) Ut nullus amodo fiât nolarius dicte civitatis Massilie qui non
sit ad minus etatis vîginti ïll[l] annorum (I. c).

(2) Quod nullus clericus gaudens privilégie» clericali sit vel

possit esse aut fiât amodo publicus notarius Massilie et hoc pre-

cipue dicimus de eis qui in sacris ordinibus, hoc est in subdia-
conatu vel supra sunt vel erunt promoti, ut non per occasionem
illius oflîcii sacris domibus dampiium fiât et sacra ministerla

impediantur quibus ipsi vacare debent et non se talibus secula-

ribus actibus immiscere (1. c, 11, p. 104, et Mèry et Guindon I. c.

p. 2 12).

(3) Ne quis amodo in dicto oflicio stntuatur nec ordinetur ntsi

primo jure! quando recipiet dictum ofliciuin quod faciat stagiam
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absolue de l'exercice à Marseille pourvu qu'il y
eut enquête préalable, soumise dans tous ses

détails à l'examen du Conseil général. C'était

celui-ci, et non le recteur ouïes consuls, qui pro-
nonçait l'interdiction (1), mais c'était du recteur
que le nouveau notaire recevait l'investiture et

entre ses mains qu'il prêtait serment de loyal

exercice et de fidélité à la commune (2). Dés
qu'un notaire était nommé, un de ses collègues

inscrivait la date précise de sa nomination sur
le cartulaire public de la Cour, et l'inscription

faisait, dans la suite, foi contre toute assertion

contraire (3). Cette utile mesure ne date que du

suam et mansionem in Massilia, ab ca die in antea perpetuo fac-
turuin domiciliumve omni tempore se habitalurum in civitate
Massilie. nisi forsan postea intraret religionem taiera in qua et
propria liabere non liceret vel nisi assnmeret ordinem clericalem
(I. c. 6, p. 103).

(t) Quod aliter non admittalur... nisi a reclore Massilie comu-
uis auctoritate et nomine comunis Massilie susceperit officium
supradictum; in cujus oflicii receptionem faciat ille notarius rec-
tori pro comuni Massilie taie sacraraentum quale tune exigetur
ab eo super dicto officio exercendo et super fidelitate communi
Massilie, servanda (1. c., 7et 8, p. 104).

(2) Quod nullus quicunque notarius Massilie remotus est vel
ent demeeps a redore vel consulibus aut alio vel aliis pro comuni
Massilie, pro falsitate vel pro fraude., dum tamen dicta interdictio
vel remocio sit facta vel fuerit in consilio generali, cause cogni-
cione plenaria proeunte vel inquisitione plcnaria habita super eo
sine hbello accusatorio (I. c. 14, p. 105.)

(3) Quando creabitur notarius in Massilia, scribanturperpubli-
cum notarium Massilie illa dies in qua factus erit notarius, et
annus et inensis in publico cartulario curie ad memoriam reti-
nendam, et si postmodum questio fuerit de eo, scilicet si luerit
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XIIIe siècle, de l'époque où fut rédigé le vingt-

septième statut, dont la première disposition a

pour objet la confection de la liste des notaires

tant actuels qu'antérieurs. Pour cette confection,

le statut enjoint de ne se servir que des rensei-

gnements authentiques fournis par les contrats

notariés des temps passés (1). Le statut accorde

à la liste ainsi dressée la même valeur qu'à

l'inscription faite séance tenante (2).

Le notaire nommé pouvait entrer en charge

après un stage de trois mois, pendant lequel il

apprenait à rédiger les « instruments publics »

ou expéditions (3) ; un statut spécial indique

comment ils devaient l'être: la date, d'abord,

comprenant l'année de l'incarnation, l'indiction,

le jour des kalendes ou des nones ou des ides,

l'heure, ce dernier point n'était pas alors facile

notarhis, necne 1 11 ï scripture predicte stetur, nec alias probare

aliquis necesse habeat ipsum esse notarium, quo sic probato,

negans eum esse notarium non audiatur (1. c. S, p. 104).

(1) Et ea fiant ex hiis tantum que inde sciri vel inveniri pote-

runt veraciterpereosdem notarios, aut per cartas vel instrumenta

publiea ab eisdem tabellionibus vel aliis scrlpta retrorsuin

(1. c, c. xxvn, p. 101).

(2) Eo sic probato vel ostenso, negans illum publicnm esse

notarium Massilie, ab inde nullatenus audiatur, sed babeat ne-

cesse acquiescere semper prolalioni prelibate (1. c, 1, p. 101).

(3) Cuin creatus fuorit, non liceat ci illud officiant exercere

nisi prius lapsis tribus mensibus a die creatiouis sue infra quod
quidem spacium precipimus boc statuto quod usum addiscat

^aciendi instrumenta (I. c, 2, p. 102).

(i) Scribant diligeuter millosimnm seu aumerum annorum
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à fixer et le statut en laisse la détermination à

la discrétion et à l'avis consciencieux du notaire
;

en second lieu, la somme et les effets énumérés

dans l'acte (1), et enfin les noms des contrac-

tants et des obligés (2). Ces diverses parties,

dans les instruments publics, ne devaient pas

être écrites en abrégé mais tout au long ou au

moins de façon qu'il ne pût y avoir doute et ma-
tière à contestation et erreur (3) ; de même,
les prénoms, surnoms et professions des contrac-

tants (4), s'ils étaient connus, les dates des

échéances s'il y en avait, et l'objet précis de la

convention (5). Le notaire était tenu de mettre

à la fin des expéditions son nom et la mention

de qui il avait eu mandat d'instrumenter ^6).

Domini ab incarnatione, et indictionis, et kalendarum, et nona-
rum, et iduum et horam. prout melius poterunt, secundum suam
discretionem sui et animi opinionem. (1. c, cap. xxvm, 1,

P- 112).

(1) Numerum quantitalispecunie..., et res que in instrumenta,
continentur vel apponentur ad minus in aliqua parte instrumenti
(Ibid.).

(2) Nomina contrahentium vel se obligantium personarum
(Ibid.).

(3) Quod faeient non per abreviacionem vel per continuationem
litterarum vel taliter ad minus ne qua super his possit oriri

dubiètas vel maehinacio aut ilecepcio aliquorum rasura vel aliter

fabricari nec alias intelligi quam scriptura dicit (Ibid.)

(4) ... Cognomtna vel agnomina eorum. si ea sciunt; ... nomen
artis seu offieii. (Ibid.)

(5) Numerum mensium vel annomm statutorum ad soluciones
faciendas, vel aliqua paeta seu eonvencioiies aut facta et similia

facienda ab aliquibus contrahentibus (Ibid.)

(6) Nichilominus, in fine cujuslibet notule subscribant in cartu-
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Le notaire instrumentait par ordre du juge,

quand il faisait office de greffier et écrivait une

sentence
;
par ordre d'un seul particulier, quand

il s'agissait d'un testament ; dans tous les autres

cas, par celui des parties. Sous leur dictée et en

présence de témoins , il rédigeait une notule

qu'il convertissait en expédition dans le délai de

deux mois (1). L'expédition, l'instrument public,

était payé au notaire d'après un tarif fixé par le

vingt-neuvième statut. La commande, l'achat

de marchandises et d'objets mobiliers, le prêt

sans hypothèque ou gage spécial, la cession de

créance et de titre, le dépôt, la citation en

justice, etc., étaient taxés à 6. s. de royaux la

charte, à moins que le notaire n'eût quitté sa

table pour aller à domicile. La sentence, la

nomination de tuteur ou de curateur, la mise en

possession de meubles et d'immeubles, l'éman-

lario suum nomen, id est ipsius notarii, verbi gracia : et ego talis

notarius Massilîe, mandato 2>arc ium vel talis testatori3 vel

talis judicis (I. c. l,p. 112). Par erreur, le texte du statut porte

notule; il faut lire; instmmenti publici. Ce n'est, en eflet, que

dans les expéditions qu'on rencontre cette formule qui manque
toujours aux minutes ; on comprend qu'il ne peut en être autre-

ment.

(1) Ea (instrumenta) quorum notas exinde in antea récipient

compleant infra duos inenses a die note recepte, et, si non fece-

rint, puniantur pro singulis Instruments de quibus non redditis

aliquis curie conqueretur in x s. regaliuin, nisi ex causis pre-

dictis se poterunt excusare. (1. c, 14. p. 117). Cf. ci-dess., p. vu,

note 1.
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cipation, étaient taxées à 2 et 3 sous la pièce
;

l'estimation, proportionnellement à la valeur

des objets, sans que la taxe put dépasser 20

sous (1). Il y avait aussi un maximum, qui était

de 60 sous pour les actes non spécifiés dans les

statuts et sur le prix desquels le notaire et le

client étaient en désaccord ; en ce cas, c'était le

recteur ou
(
le juge qui fixait le prix (2). Ces

taxes n'étaient applicables qu'aux citoyens et

aux habitants de la ville vicomtale de Mar-

seille
; dès qu'il avait affaire à un étranger, le

notaire avait le droit de ne plus se conformer au

tarif et de traiter de gré à gré (3).

Quand il cessait ses fonctions, le recteur ou

les consuls, publiquement, en conseil général et

par une charte explicite indiquant la cause de la

cessation des fonctions , chargeaient un de ses

collègues de recueillir ses cartulaires et d'en

convertir les notules en instruments publics.

Ce successeur devrait être choisi parmi les amis

(1) Passim. (I. c).

(2) Si nulla facta conventione inter eos, aliqua forsitan orire-

tur discordia inter notarios et eos quibus fecerint vel facient vel

facere debebunt instrumenta que per hoc statutum certam taxa-

cionem pecunie dandc non habent, recurratur super hoc ad arbi-

trium boni viri scilicet judicis Massilie vel rectoris.qui teneantur,

estimando, non excedere ultra lx s., quantuncunque magna fuit

carta illa (1. c, cap. xxix, 4, p. 122).

(3) Ad alias personas eos (notarios) non astringamus hoc sta-

juto ad certain quantitatem ; precipimus tamenut ab illispersonis

tutse et moderate accipient. (1. c. 7, p. 122).
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de l'ancien notaire au courant de son style et

de ses formules (1).

Si le notaire démissionnait, un délai lui était

accordé pour achever lui-même les expéditions

de ses minutes, et, le délai expiré, il était tenu

de remettre tous ses cartulaires à la Cour de

Marseille, afin qu'il en fût fait dépôt aux Archi-

ves publiques : Cartularia sua omnia bona

fuie curie resignabit in archivum publicum

reponenda, (2). C'est à l'observation de

cette clause qu'il convient d'attribuer le dépôt

aux archives municipales du registre que je

publie, dans la deuxième partie du recueil, sous

ce titre : Les notules commerciales de Giraud

A mairie, notaire marseillais du XIII9 siècle.

J'ai déjà nommé à deux reprises dans les pages

précédentes Giraud Amalric, comme titulaire

d'une rue de Marseille (3 et comme notairecom-

munal en 1250 (4) ; il devint communal et comtal

en 1263. Cette dernière qualité ainsi formulée :pu -

blicus domini Comitis Provincie et Massilie

(1) Super hac tamen collocnrione dictorum cartulariorum

attendatur semper rector et cous;': j.mi ut talibus notariis pocius

assignentur et tradantur, causa eonficiendi publica instrumenta,

dumlamen sint ydouei et sufficL-^tes qui habuerunt noticiam

persone illius notarii cujus fueru:.î ïlla cartularia et qui noverint

moduin et formam sui dictaminis el modum et forraain litterarum

ejus. (I. c, cap. xxxu, p. 128).

(2) L. c., cap. xxi, in fiue, p. 126.

(3) Conf. ci-dessus, p. XXVII, note I.

('0 Id. p. xxxv, note 1.
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notarius, prouve qu'il avait été de ceux que la

venue d'un prince français n'avait pas effarou-

chés et qu'il possédait 1ns bonnes grâces de Char-

les d'Anjou. A l'aide de sa double investiture,

Giraud Amalric avait le droit d'instrumenter

non-seulement à Marseille, mais en tout le

Comté et il n'était, quant au ressort, que l'infé-

rieur du notaire d investiture impériale (2).

Giraud Amalric avait pignon sur rue, puis-

qu'une rue portait son nom, mais ce n'était pas

chez lui qu'il instrumentait, du moins en Tannée

où il rédigea les notules de 1248 qui composent

le plus ancien registre notarié des archives

publiques de la ville de Marseille. C'était sur la

place publique, à côté des tables des changeurs,

juxta tabulas campsorum. Là s'ouvrait son

bureau, dans une boutique ou une baraque dont

les ais de fermeture se relevaient sans doute en

auvent pour abriter au besoin la clientèle : tout

de l'échoppe de l'écrivain public de nos jours,

rien de l'étude du notaire actuel. Une table

(1) Cf. ci-après, p 2*23, in fine.

(2) Voici les noms et titres des notaires impériaux conservés par

lescliartes des Manduel : Johannes de Molinis. publicus [notarius

auledom]ini impcratoris atque HassUie (1239), p.24?:Raymundus

de Agiimontc,imperialis aille atque Massilia notarius (i2iV),p. 166,

Michael Cabrol, imperialis aulc atque Massllie notarius (1255)»

p. 205; Raimondus Robini, publicus imperialis aule, comitatuum

Provincie et Forcalquerii, atque Massiliensis notarius, p. 217,

1260,
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ronde, cliscus, ou un tablier, tabularium, fixé à

l'intérieur de la baraque et qu'on relevait pour

écrire, supportait le registre, l'encrier détaché

de la ceinture, les plumes taillées en petite ronde

et l'accessoire. Douillettement vêtu, en homme
qui a l'habitude du confort, bien assis sur la

chaise de bois, l'œil au guet, l'oreille au vent,

la main gauche libre pour le geste ou l'appui, la

droite aux armes, tel apparaissait le notaire.

Quand il le fallait, il était là dès l'aurore, et il

le fallait pour un notaire du commerce, au

moment où commence notre registre, à la fin de

l'année 1247. L'année nouvelle s'ouvre le 25

mars et avec elle le printemps, c'est-à-dire la

saison où les navires sont en partance, où l'on

se prépare aux foires.

Les clients se pressaient autour du scribe. Les

uns partaient pour Acre sur le Saint-Esprit de

Raimond Sufiren ; les autres, pour Messine sur le

Saint-Gilles de Bernard Rostan ; ceux-ci pour

Ceuta, sur la Bonne-Aventure d'Arnaud Gasc
;

ceux-là pour Naples, sur le Saint-Nicolas ou le

Saint-Antoine Tous ces navires voulaient

mettre à la voile, sans retard, de suite après

l'équinoxe, le 1
er avril s'ils pouvaient. Et alors,

on se hâtait.

Le 14 mars, Giraud Amalric rédigea 3 con-

trats de commande pour le Saint-Esprit ; ce
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nombre fut en augmentant jusqu'à la fin du mois.

Il y eut quelques arrêts, les dimanches et le 25

mars, premierjour de la nouvelle année, de 1248;

mais les autres journées n'en furent que mieux

remplies Le 30 mars, il y eut 27 inscriptions ; le

lendemain, veille du départ du Saint-Esprit, il

y en eut encore 17. En même temps, il fallait

satisfaire les marchands du Saint-Gilles, quoique

la date de partance fut moins sûre et voisine
;

on espérait une mise en route dès les premiers

jours d'avril, aussi, le 30 mars, la clientèle

de ce bateau se pressait-elle autant que celle

du Saint-Esprit sous l'auvent du notaire. Ce

jour-là, Giraud Amalric eut à faire 57 actes, je

pourrais dire 58, car il alla à domicile recueillir

les dispositions de Pierre de Saint- Paul
,
qui tenait

à faire son testament avant de partir pour la

Syrie : volens ire in vîagio Surie. Cette jour-

née, durant laquelle Giraud Amalric enregistra

un chiffre d'affaires d'une valeur relative de

plusieurs centaines de mille francs, en marchan-

dises de toutes sortes, lui rapporta, en hono-

raires, un peu moins de 30 sous, je veux dire,

—

car il faut s'entendre d'abord sur la valeur

intrinsèque du sou,— 25 francs environ de notre

monnaie. Le successeur de Giraud Amalric qui

me lira, s'estimera heureux de n'avoir pas vécu

à une époque où la plus grande somme des béné-
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fices d'une journée n'atteignait pas ce que repré-

sente d'intérêts quotidiens le prix de sa charge.

Le notaire actuel a raison de ne rien envier à la

vie matérielle de cette époque. Instrumenter soi-

même, sans aide, eût-on par jour 57 actes à faire,

se prélasser sur la dure chaise de hois, se parer

d'une robe léguée et la soigner pour la léguer à

son tour, ignorer les douceurs du livre, du

voyage, et tant d'autres, n'avoir que l'écho affai-

bli et tardif des bruits les plus proches, tout cela

nous paraît misérable ; mais les faits, les mœurs,

les habitudes ne doivent être appréciées que dans

leur entourage de circonstances, et le bien-être

a, comme l'argent, sa valeur relative. Les 30

sous qui furent, à peu près, les honoraires de

Giraud Amalric, dans la mémorable journée du

30 mars 1248, c'est presque le demi-loyer de

maison que Pierre Poissonnier payait annuelle-

ment à Jean de Manduel, presque le loyer que

payait Arnaud Gasc (1). Moyennant 40 sous par

an, on était alors confortablement logé, puisque

c'était le prix que payait Arnaud Gasc, proprié-

taire et armateur de navires (2). Combien coûte

aujourd'hui la location, je ne dis pas de tout un

logis, mais d'un appartement habitable, à Mar-

(1) Cf. ci-après, I, 144, p, 245 et I, 148, p. 253.

(2) Cf. II, 1, 3, 6, etc.
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fois la valeur relative du bien-être et de la mon-

naie au XIIIe siècle.

Le registre de Giraud Amalric ne contient

pas de notules antérieures au 14 mars et posté-

rieures au 29 juillet. Il y avait bien pour l'Orient

les départs d'été qui se prolongeaient usuellement

jusqu'en août, exceptionnellement au-delà
;
pour

les Etals barbaresques et la Sicile les départs

d'automne, mais ni les uns ni les autres n'étaient

aussi nombreux que ceux du printemps.

Le Saint-Esprit partit pour Acre le 1
er avril; le

Saint-Gilles ne fut pas prêt à cette date, mais seu-

lement le 14 avril, à destination de Messine; il en

fut de même du Saint-Nicolas et de la Bonne-

Aventure qui, le 1 1 ou le 12 avril, prirent la route

de Ceuta et de Bougie. Pour Naples, le Cerf et la

taridedeGilles.prêtsdu 18au20 mars,partirent,

sans doute, aussitôt après l'équinoxe ; le Saint-

Antoine, le 31 ; le Gerfaut, 15 jours après.

Vers cette dernière date, avant ou après, un

deuxième Saint-Antoine, le buzze de Jean Caire,

le Cygne, le Saint-Michel, le Saint-Vincent, la

Sicarde, entreprirent le voyage de Syrie; les ga-

lères la Bonne-Aventure et le Saint-Jean se diri-

gèrent vers Gênes ; celles de Mérueis et de Boni-

face, vers Pise ; celle de Fillon de Final, vers la

Sardaigne ; la barque de Jean Mossé, et celle de
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Pierre, vers Barcelone et Valence. Au mois de

mai,le Saint-François et le Saint-Nicolas quittè-

rent Marseille, allant à Bougie ; la Rose de Saint-

Denis^ Acre; un autre Saint-Nicolas, en Sardai-

gne ; la barque de Blanc, le navire de Basso, la

ganganelle de Fulcolino et le Léopard, à Valence

et en Catalogne; le navire de Rossi et la galère de

Baussan, à Pise ; le Saint-Antoine et le navire de

Caunes,à Naples. Giraud Amalric n'a inscrit en

juin qu'un départ pour la Syrie, celui du Saint-

Vincent ; un seul en juillet, la Bonne-Aventure-

du-Temple, et durant ces deux mois, que trois

commandes pour l'Espagne, une pour l'Italie,

une pour Arles.

C'est la commande qui apparaît le plus fré-

quemment dans les notules de Giraud Amalric,

puis la lettre de change, le nolissement, l'asso-

ciation, la procuration commerciale, la lettre de

voiture, la vente, le louage, le dépôt, le prêt, le

compromis, le règlement de compte, la quittance.

Je n'ai pas à étudier ici ces actes
;
je me bor-

nerai à dire que le nolissement tant des navires

à voiles que des galères se présente sous les ior-

mes les plus variées
;
qu'il en est de même de la

lettre de change payable en monnaies et sur des

places diverses
;
que la vente a pour objet,

entr'autres marchandises, l'esclave, et que le

louage met en relief des usages caractéristiques

du temps.
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L'année pendant laquelle Giraud Amalric

rédigea ses notules vit la mise en branle d'une

armée partant pour l'Orient. Saint Louis, qui

s'était croisé en 1244, réunit ses troupes en 1248.

et, le départ n'ayant pu, sans doute, être fixé au

printemps à cause des retards inévitables de

pareilles expéditions, l'avait été au 24 juin. On
ne fut pas prêt à cette date, il y eut un nouvel

ajournement. En août, enfin, le Roi appareilla

d'Aigues-Mortes. La plupart de ses chevaliers

s'embarquèrent à ce port français, mais plu-

sieurs, et des plus notables, nolisèrent leurs

vaisseaux autre part, notamment à Marseille.

Joinville et son cousin le comte de Sarrebruck

furent de ce nombre ; ils y louèrent un navire

de compte à demi (1) ; le contrat, n'ayant pas été

reçu par Giraud Amalric, ne nous est pas venu,

mais ce notaire rédigea ceux de Guignes VII,

comte de Forez; de Jean 1
er

, comte de Dreux et

de l'archevêque de Tours (2).

Le comte de Forez, croyant que le départ

aurait lieu le 24 juin, chargea l'un de ses cheva-

liers, Fouchier Garin, et frère Lombard, hospi-

talier de Saint-Jean-de-Jérusalem, de lui noliser

un vaisseau pour cette date. Leur choix s'arrêta

(1) Jean; sire de Joinville, Hist. de Saint Louis, Éd. Nat. de

Wailly.Paria, 1874. g" in-8°, p. 64, n* 43.

(2) Ci-après, II, n" 549, 777 et 878.
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sur la Bonne-Aventure, qui le jour du contrat,

était encore en chantier ; elle avait 41 hommes
d'équipage et pouvait recevoir 60 chevaux (1).

Le prix du nolis fut de 975 marcs d'esterlins,

équivalant après de 50,000 francs de valeur de

change. L'acte fut passé dans la maison de l'Hô-

pital, le 13 avril 1248.

Le comte de Dreux, plus prés du roi et plus

au courant des faits, se pressa moins. Jean de

Morée, son représentant, n'affréta qu'à la fin de

mai le navire qui devait recevoir ce malheureux

prince. Ce fut la Bénite, de 33 hommes d'équi-

page ; la location en coûta 2,600 livres de tour-

nois équivalant à 52,000 francs. L'acte fut passé

au Temple, le 25 mai 1248, et la date du départ,

fixée au mois d'août.

L'archevêque de Tours, Geoflroi Marceau,

loua au prix de 1050 marcs d'esterlins, valant

au change 52,500 francs, une deuxième Bonne

-

Aventure de 33 hommes d'équipage, pour le

départ d'août.

L'intérêt de ces actes fait regretter la perte de

tous ceux de même objet qui furent passés, en

cette occurrence, à Marseille, à Aiguës-Mortes

et ailleurs.

(1) Joinvillc raconte de quelle manière on les faisait entrer à

bord par le flanc du navire qu'on refermait et calfatait, parce

que cette ouverture pouvait être sous l'eau pendant le voyage.

(N. de Wailly, 1. c, p. 70, n« 125).
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(le n'étaient pas seulement des commerçants

et des soldats qui partaient de Marseille pour

l'Orient, c'était aussi des pèlerins. L'armateur

qui les transportait, confiait, à l'occasion, à un

entrepreneur le soin de les nourrir et de fournir

un personnel de service. D'après une notule de

Giraud Amalric, ce personnel était de 4 domes-

tiques pour chaque centaine de pèlerins et de

15 pour 400 et au-dessus ; les frais de nourri-

ture et de service sont fixés par la convention

à 38 s. de raimondins par personne (1).

Les Notifies commerciales comprennent une

vingtaine de contrats de nolissement, 155 lettres

de change, prés de 500 commandes ; les autres

appartiennent aux diverses catégories énumérées

plus haut. Parmi ces notules, il y a 33 actes

d'une nature toute différente, tels que contrats

de mariage, ventes foncières, testaments, parta-

ges de biens, etc.; je les ai placés en appendice,

à la fin de cette partie du recueil.

Le registre de Giraud Almaric est formé de

3 cahiers contenant ensemble 151 feuillets,

dont un, le 52°, est blanc ; chaque cahier

se termine par une table de noms des contrac-

tants, disposée par ordre chronologique (j'ai réuni

ces trois tables à la fin des Notules). Le papier

(1) Ci-après, p. 333, n« 1G5.
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a lin aspect cotonneux, mais, d'après l'analyse

qu'en a faite M. C. Briquet, de Genève, il est de

fil de chanvre. L'écriture est menue, pas trop

abrégée, d'une encre un peu jaunâtre, malgré la

prescription expresse du vingt-neuvième statut

deMarseille(l). En regard de chaque article,dans

la marge, Giraud Amalric a indiqué s'il était ou

non payé, par les abréviations solv 1 et d
t

aux-

quelles il a ajouté, quand l'acquit n'était pas

complet, la somme reçue. C'est ainsi qu'à cha-

cun des numéros 894 et 895 il a inscrit cette

note : solv 1 vi et cl; n. Ces actes sont des com-

mandes pour la rédaction desquelles il était

alloué au notaire 6 deniers royaux, mais la

monnaie courant en 1248, la monnaie mêlée,

étant de valeur moindre que le royal, le notaire

fut sans doute autorisé à toucher 8 d. au lieu

de 6.

La plupart des notules sont barrées et parmi

celles-ci quelques-unes sont accompagnées de la

mention du motif pour lequel elles l'ont été.

Une prescription du vingt-huitième statut

de Marseille obligeait le notaire à indiquer la

cause de la cancellation, que cette cause fut la

délivrance de l'instrument public, ou l'acquitte-

(t) Attendant insuper notarii et alii scriptoresquodde incausto

competenter nigro facïant scripta sua. (1. c. cap. xxix, 8, p. 123.
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ment de la dette,ou la satisfaction des accords.(l)

Giraud Âmalric ne s'est pas toujours conformé

à ce statut, car il ne dit pas toujours pourquoi il

cancelle.

Les Notules ont souffert des vers et du temps ;

le temps en a effacé les premières et dernières

pages, les vers n'en ont respecté aucune. Le

format du registre est un in f5 de 31 sur 21 centi-

mètres. La couverture était en parchemin ; il

en reste le premier feuillet sur lequel on lit, d'une

main du XV e siècle : Notarius non reperitur.

Cette annotation n'a rien qui surprenne, carie

nom du notaire ne se trouve, au long, dans

aucune ligne du registre. On en serait donc

réduit aux conjectures, ou du moins aux proba-

bilités résultant de ce que le notaire, figurant

comme témoin de la cancellation de la 61 e

notule, s'y est désigné par l'initiale G :

et ego G, si une feuille volante, attachée à la

915 e notule et de la même main que celle-ci,

n'eût nommé l'écrivain de l'une et par consé-

quent de l'autre. Cette feuille volante commence

(1) Quod quandocumque contigerit quod notarius cancellet

notam aliquam in suo carlulario aut in alio sibi commisse» con-
tentam, tcuealur semper et incontinenti iu eodem cartulario

prope notam subsberibere manu propria quare cancellaverit eano,

cum secundum varias causas cancelandi posset evenire quod
talis subscriptio prodesset vel obesset si ratïone cancellationis de

fideillius notule quereretur seu in dubium verteretur, (1. c, cap.

xxviii, 20, p. 119.)
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ainsi : Et ego Giraudus Amalrici, publicus

Massilie notarius
,
qui, mandato dicti arbitri

et rogatu dictarum partivm hec scripsi, et

ad instanciam dicti W. de Argileriis inde

feci et eidem W° tradidi quodam publicum

instrumentum. Le Hec sci^ipsi s'applique à la

915e notule dont le frère et héritier dudit Guil-

laume demanda au juge et obtint la délivrance

d'une deuxième expédition, après la perte de la

première. Giraud Amalric ayant écrit la 915°

notule, et toutes étant de la même main, il ne

peut y avoir aucun doute sur l'identité du notaire

à qui on les doit : ce notaire est Giraud Amalric-

IV

1° La sœur du célèbre Hugues de Digne,

sainte Douceline, fonda à Marseille, au milieu

du XIII siècle, une congrégation de femmes

pieuses dont les membres se recrutèrent dans

les meilleures familles de Provence (1). Ces

femmes pieuses, les béguines de Roubaud,

n'étaient pas cloîtrées et conservaient la libre

administration de leurs biens. Les Archives

(1) Cf. La Vie de saiiite Douceline puMiée, traduite et com-

mentée par M. l'abbé Albanès, Marseille, 1879, in-8«.
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municipales de Marseille possèdent sous la cote :

Notaires, cart. 1, 2, un registre du notaire

Pierre Marin ou Marini, de l'an 1280, dans

lequel j'ai eu l'occasion de relever, en 1878,

six actes qui font connaître la façon dont ces

congrëganistes faisaient valoir leur argent. Il m'a

paru qu'ils offraient assez d'intérêt pour être pu-

bliés en une série distincte. C'est la troisième du

recueil; elle a pour titre: les Commandites com-

merciales des béguines de Roubaud, congrë-

ganistes marseillaises du XIIIe siccle. Ces

actes, sauf un, furent passés en la maison de

Roubaud, sise dans un des faubourgs d'est de

Marseille. La fondatrice, sainte Douceline, était

morte depuis six ans et la maison était sous

la direction de Philippine de Porcellet, lorsque

Pierre Marin rédigea les contrats que j'édite.

Comme il en est cinq qui sont du même mois, de

juillet 1280, el le sixième, de septembre, on peut

en induire que de pareils placements étaient en

usage dans la maison de Roubaud. J'ajoute à ces

actes un contrat de prêt de 1287, tiré d'un regis-

tre de Pons Marin. Les béguines, ne tenant pas

à ce que leur argent courût les risques maritimes,

leurs commandes stipulent qu'on le fera valoir

dans Marseille, infra Massiliam, ou in civitate

Massilie ; une des chartes du 30 juillet est

encore plus explicite, et porte qu'il ne devra pas

être exposé aux dangers de la mer : non expo-

nendo periculo seu risigo maris. Le registre
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d'où j'extrais ces précieux documents est en

mauvais état et il m'a fallu plus d'une fois sup-

pléer des mots, des phrases même. Je crois pou-

voir affirmer l'exactitude de ces restitutions, du

reste faciles.

2° La quatrième série a pour titre : Pièces

commerciales diverses, tirées des Archives

marseillaises du XIII° siècle. Cette série se

compose d'une centaine de contrats commer-
ciaux : commandes, prêts, sociétés, dépôts, ven-

tes, nolis etc., et de quelques jugements en

matière de commerce. Cette collection est tirée,

pour un dixième, des archives de Saint-Victor

de Marseille, et pour le reste, des registres de

notaires marseillais du XIII siècle, conservés

aux archives de la ville, sous la cote: Notaires,

cart. 1 à 5. Ces registres, au nombre de 15,

sontdeGuil. Féraud (1268, 1285, 1289 et 1298),

Pierre Aycard (1275), Pascal de Meyrargues

(1279, 1296, 1298 et 1299), Pierre Marin (1280),

Pons Marin (1282, 1287, 1291) et Bernard Blan-

card (1298-1299). J'ai aussi emprunté à un for-

mulaire marseillais de la fin du XIIIe siècle,

conservé dans le même fonds et sous la même
cote, des modèles de contrat de société et de récé-

pissé de dépôt ou commande ; ce sont les seules

formules y contenues qui aient un caractère

commercial, à moins qu'on ne considère comme
telle, c'est-à-dire comme une sorte d'acte de

traite, celle dont voici la teneur :
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Ego, a fameetpen iria inennarabili cohactus, vendo,

trado tibi tali et tuis I eredibus, in perpetuurn, personain

et ( sic) filiorum ad scrvitutisjugum et dissiplinanduin,

tenendum et impera q !um, et quicquid volueritis facien-

dum, tam de personLs eorum quam de eorum peculio

acquirendo,itaetiai . piodsifùgerintatevel heredibus

tuis fecerint et de vestro servicio quollibet exeundo,

ubicunque eos inveneritis, injectionem manuum in eos

et in eorum peculiiiLj habeatis, et de eis sive peculio

et eorundeni traditîone quicquid volueritis, faciatis.

Actum, etc.

Je n'ai pas hésité à donner une place,parmi les

chartes de la IV e

série, aux dépôts d'argent faits

par Saint-Victor et l'Eglise de Marseille à des

marchands.Ceux à qui l'abbaye confiait ses fonds,

Aldobrandini, Rollandi, Baldissono, Bartholo-

mei,Gregori, Caix-Li, Buonsignori, Bernardini,

Salvanelli, étaient tous de Sienne; l'Eglise de

Marseille s'adressait aux banquiers florentins qui

dirigeaient les Compagnies de la Chambre ponti-

ficale.

3° A la fin du deuxième volume se trouvent

les tables des noms de lieux, de marchandises,

de navires, de personnes, latins et français. J'y

ai joint le relevé chronologique des contrats

de chaque nature. Un errata, pour la confection

duquel je recevrai toutes les justes observations

qu'on voudra bien m'adresser, terminera le

volume et le recueil.
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MANDUEL
NEGOCIANTS MARSEILLAIS DU XIII mc SIÈCLE.

Lellre de change par laquelle Barthélémy MazelHeret Pierre Vital

promettent de payer, à Marseille, à Etienne de Manducl et à Guil-

laume Benlivenga, un mois après l'arrivée du navire des em-
prunteurs à Marseille ou dans un autre port provençal, la

somme de 14G 1. 13 s. 4 d. de royaux eoronats, valeur de change

de 1.GCJ0 tarins reçus en prêt. Même promesse faite par ledit

Barthélémy audit Etienne de Mauduel de lui payer 221., en la

même ville et à semblahie échéance, valeur de change de 8

onces reçues en prêt. Messine, 15 février 1200.

In nomïne Domini nostri Jhesu Christi, amen. Anno
ab încarnatione Ejusdem M°C LXXXXo

VIIlT, indictîone

III", XV* die mensis i'ebroarii. Ex presentis scripti

série manifeslum sit omnibus ipsum legentibus et au-

dientibus quod nos Bartolomeus Macellarius, de

Massilia, et Petrus Vitalis, uno consensu et comrnuni

voluntale, accepimus mutuo, in urbe Messane, a te



_ 4 _

Stephano de Mandulio et Guillclino Benlivenga,

m vi. c larenos auri ad pondus Messane, in fortuna Dei

et maris, qui sunt uncie Lin et tercia; de quibus, ex

firrao contracta, convenimus vobis nos daturos esse

vobis in Provincia, pro unacumque uncia, lv s. rega-

liinn Massilie eoronatorum : suinma[rn] cxiai 1. et xiu

s. et nu d. liane monctam debcmus et tenemus vobis

reddere et aquitare, in pace et sine molestia, usque ad

uninn mensem postquam navis incoriata, in qua navi-

gamus, veneril Massiliam vel ad alium portum salutis,

in Provincia, ad discargandum ; &, ad majorem secu-

ritatem vestram , obligamus vobis in pignore , in

eadem nave incoriata, cxli baconos qui sunt comunes

inter nos duos ; et
,

preterea, ego Petrus Vitalis

obligo vobis, in pignore, de meo proprio, un sac-

cos de galla qui sunt quintaria n de Accon minus

xxvn rotulis, & vi faisos liquiricie qui sunt quin-

taria m de Accon minus tercia. Ego Bartolomeus

addo pignus , de meo proprio , v faisos becuna-

rum, scilicet pelles cccxxmi, et vim faisos liquiricie

qui sunt vi quintaria Accon minus xvm rotulis;

quod magis valent ista pignora quam debitum vestram

est, erit ad resegum nostrum; reliquum, ad resegum

vestram. Eodem tempore, ego prefatus Bartolomeus

accepi mutuo, a te predïcto Stefano de Mandulio, vin

uncias auri, de quibus mcdietas est Ugonis Vivaldi,

pro quibus debeo dare vobis, in Provincia, xxn 1. de

predicta moneta, pro quibus mitto vobis in pignore

xxv baconos & i quintarium liquiricie, ad pesum

Accon, & x et vin rotulos. Si moneta esset abatuta

predictorum regalium vel deteriorata in lege vel in

pondère, debemusdare vobis marcam argenti flni pro

lvii s. donec totum debitum persolvatur. Ista vobis*
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attendemus sicut pretaxata sunt, sine fraude & malo

ingenio, salva existente nave vel majore parte rerum

navîs. Acta sunt hec in urbe Messane, anno, rnense

& indîctione pretitulatis, corara istis testibus : f Ego

Ugo Aldoardus testis sum
; 7 ego Bonus Vassalus de

Turribus idem testor; 7 ego W. de Petralata testor;

~ Ego PetrusR. de Narbona testor; 7 ego W. Vigo-

rosus testor
; 7 ego Petrus Multonus de Cri sta testor.

Ego magister Raimundus, qui bec scripsi, testificor.

Au revers : Bartolomeus Macellarius et P. Vitalis

debent B. de Mandolio et G. Bellivenga m dc tari-

nos auri.

Promesse rie Guillaume Saqnet à Etienne de Manducl de porter

on Sicile une commande de 14 1. 10 s. de royaux, de payer sur

cette somme, pour compte et par ordre dudit Etienne, 6 onces

1/2 à Nolasco Martino, et d'employer le reste en achats de mar-
chandises à rapporter à Marseille et à remettre audit Etienne,

à la condition du quart du gain. Marseille, 10 novembre 1207.

In iiomine Domini, amen. Ego Guillelmus Saquet

confessus sum me habuisse et récépissé in conmenda-

tione a te Stephano de Mandolio xiiii 1. et x s. regalium,

in quibus renuncio exceptioni non numerate vel non

soluté pecunie; quas portabo, ad fortunam Dei & ad

usum maris, in terra Sicilie, et illuc solvam, mandato

tuo , Nolasco Martino, vi uncias et dimidiam auri

tarinorum, de predictis xiiii 1. etxs.; et quod mihi

superfuerit, solutisvi unciis& dimidiam, tibi reducam

implïcatum ad fortunam Dei et tuf, in potestate tui vel

tuorum. Et ego Stepbanus de Mandoil ita verum esse

scio, & de omni lucro tibi habere concedo quartumde
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narium,solutisviunciis&dimidiamdictocreditorimeo.

Actum ante domum Pétri de Sellone, nnno M"CC°Vir,

XVI* kalendas decembris, inditione X*. Testes, rogati,

sunt : Stephanus Sartor, Bernardus Brunus, Iohannes

Deude, Mainerius Boterius, Bernardus Balbus, et ego

Poncius, scriptor et publicusnotarius, qui liée scripsi.

Au revers: Guillelmus Saquet débet regaliurn 1. xrin

s. x.

X. — Stéphane- de Mandolio.

Déclaration par Pierre Vital qu'il a reçu, d'Etienne de Manduel

et Bernà*rd Balbe, une commande de 25 1., valeur en basants

sarrazinas payables a Acre à raison de 3 b. 1/4 par 1., qu'il fera

valoir outre-mer, au quart du gain. Marseille, 22. mars 1210.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'CC'Vmi', indictione XII', XI" kalendas aprilis. No-

tum sit cunctisquod ego-Petrus Vital isconfiteor et reco-

gnosco me habuisse et récépissé in comanda, a vobis

Stephano de Mandoil & Bernardo Balbo, xxv I. rega-

liurn coronatorum, que sunt mutuate ni bisantios et

quarta pro libra sarracenatos in Aconem persolven-

dos, renuntiansexcertascientia exceptioni non mime-

rate pecunie ; cum qua comanda ibo ad laborandum

in hoc itinere ultremaris, in nave de Oliva, ad ves-

trura proficuum et meum, ad fortunam Dei et ad usum
maris ; et totum lucrum et capitale convenimus et

promitimus reducere in poteslatem vestri vel vestro-

rum fideliter, et veritatem inde vobis dicam ; et ita hec

me observaturum in mea bona fide per stipulationem

promito; et in omni lucro quod Deus ibi dederit, debeo
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habere et accipere quartum denarium. Actum est hoc

ante domum Amatoris. Testes, ad hoc rogati et vocati,

fuerunt Bertrandns Gomberlus, Slephanus Barreria,

Petrus Tabarcas ; et ego Januarius, publicus notarius

Massilie, liis interfui, et, mandato utriusque partis,

banc cartam scripsi.

Au revers : E aisi a n'Esteve de M[and]eill x 1. oltra

la compainnia.

Bonet Pellissier déclare avoir reçu d'Etienne de Manduel et

Bernard Balbe, une commande, à destination de Bougie, de

112 besanls 1/2 de millarès, valeur de change de 25 1. de royaux

coronats. Marseille, 6 septembre 1210.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M-CC'X', indictione XII', VIII" idus septembris. Notum

sit cunctis quod ego Bonetus Pellicerius confiteor et

recognosco nie habuisse et récépissé in comanda, a

te Slepbano de Mandoil et a te Bernardo Balbo, xxv

1. regalium coronatorum, que sunt mutuate un bi-

sancios et dimidium millarensium pro libra, mun-

dos de duana et de omnibus avariis, renuntians ex

certa scienlia exceptioni non tradite michi pecunie
;

qnas ego portabo ad laborandum in hoc itinere Bogie,

in nave de Estella, vel ubicumque navis ierit causa

negotiandi, ad vestrum proficuum et raeum, ad fortu-

nani Dei et ad usum maris ; et totum lucrum et capi-

tale convenio et promito reducere in potestatem vestri

velvestrorum fideliter,etveritatem indevobis dicam,

et ita hoc me observalurum in mea bona fide, per sti-

pulationem promito, et in omni lucro quod Deus ibi
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dcderit, dcbco liabere et accipere quartum deriarium.

Actum est hoc ante domum Amatoris. Testes, ad hoc

rogati et vocati, fuerunt Amador, Burgondionus Bene-
dictus, Guillelmus de Templo ; et ego Januarius, publi-

cus notarius Massilie, his interfui et, mandato utrius-

que partis, hanc cartam scripsi.

Au revers : Et n'aquestas xx et v 1. ha en Bernât
Balb x I. per se, e las xv 1. son de la conpainnia.

Bernard de La Garde déclare avoir reçu d'Etienne de Manduel
une commande pour Oran de 4 1. 17 s. de royaux coronats,

valeur des 25 besants de millarcs qu'on lui a comptés. Mar-
seille, 2 avril 1211.

In nomine Domini, amen. Manifesterai sit omnibus
hominibus hanc cartam audientibus quod ego Ber-
nardus de Gardia confiteor et recognosco me habuisse

et récépissé a te Stephano de Mandolio, in comanda, mi
1. et xvn s. regalium coronatorum, implicatas in xxv
bisanciis mllarensium, in quibus penitus ex certa

scientia renuntio exceptionl non tradite et non nume-
rate peccunie

; cum qua comanda ibo, Deo duce, ad
laborandum in hoc itinere de Oharano, et deindeubi-
que, causa negociandi, ad fortunam Dei et ad usum
maris et ad tuum risigum, ad quartam partemlucri

;

et promito, auxiliante Deo, reducere totum dictum
capitale et lucrum in hac terra in tuum posse vel tuo-

rum, et verum inde tibi vel tuis dicam, et exinde reci-

pio te in Dei fide et mei. Actum fuit trans tabulas Ugo-
nis Andrée, annodominice incarnationis M'CCXl*, IV"

nonas aprilis. Hujus rei sunt, vocati et rogati, testes :



- 9 -

Bernardus Balbus, Berengarius de Narbona, Pontius

de Ispania, et ego Guillelmus Charelli, publions nota-

rius, qui, mandato et rogatu utriusque partis, banc

cartam scripsi.

Au revers : Bernardus de Gardia débet ira 1. et xvn s.

Stcfano de Mandolio. —En Bernât de la Gardia.

J. — Stepbano de Mandolio.

6

Imbert de Romans reconnaît avoir reçu d'Etienne de Manduel,

pour la porter et faire valoir à Geuta, une commande de 40

besants de millarès, valant 10 1. de royaux coronats. Marseille,

17 août 1212.

In nomine Domini. Anno incarnacionis Ejusdem

M CC° XIP, inditione XIIII", XIVe kalendas septem-

bris. Notum sit cunctisquod ego Imbertus de Rotmans

confiteor et recognosco me liabuisse et récépissé in

comanda a te Stephano de Mandoil x 1. regalium

coronatorum, que sunt mutuate pro xlvi bisanciis

bonorum millarensium recti ponderis, mundis de

duana et de omnibus avariis, renuntiansinde ex certa

scientia exceptioni non numerate vel non soluté miebi

pecunie
;
quas ego portabo ad laborandum in boç

itinere de Cepta, In nave de Don/ella, ad tuum profi-

cuum et meum, ad forlunam Dei et ad usum maris ,

et inde revcitar in liane terrain, et toturn lucrum et

capitale convenio et promito reducerc in polcstatem

tui vel tuorum fideliter, et veritateni inde tibi dicam, et

ita boc me observaturum in mea bona fide per stipu-

lationem promito, et in omni lucro debeo babere et

acciperc quarlum denarium. Actum est boc ante

domum Amatoris. Testes, ad hoc vocati et rogati,
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fuerunt Arnaldus Ruffus, Guillelmus Arnuls, Guillel-

mus de Bellanicis, et ego Januarius, publiais nota-
rius Massilie

,
qui , mandato utriusque partis, hec

scripsi.

Au rêvera : Iinbertus de Rolmans débet coronatorum
I. x.— Imbcrti deRotmans : confessus fuit sehabuisse
x I. a Bcrnardo de Mandolio.

Q. — Stéphane de Mandolio.

Cession par Bernard Ualbe à Etienne de Manducl d'une créance
de 33 1. de royaux coronats sur Guy Arnoux et ses cautions
Marseille, 11 janvier 1213. Cette cession fut faite pour couvrir
Etienne de Manduel d'une somme de 30 1. que lui devait le

cédant.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M CC° X1I°, inditione XV, III* idus januarii. Notum
sit cunctis quod ego Bernardus Balbus, bona fide

et sine omnî dolo, dono et cedo tibi Stefano de Man-
doil tolum jus et omneni accionem realem et perso-
nalem quod vel quam habeo vel habere debeo
adverssus Guidonem Arnulphum et adversus Tomam
Alberguerium et Bernardum de Fonlainas, nomine
velocasione illius debiti xxxm 1. regalium corona-
torum quod ipse Guido Arnulphus michi débet ;

de quo debito ipseTomas et Bernardus de Fontainas

michi extiterunt fidejussores etdebitoresetpaccatores,

ut plenius continetur in instrumenta inde facto per
manum Pétri Rodgerii, notarii , et inde procura-
torem in rem tuam te facio ut inde jurare possis

de calumpnia sicuti ego possem. Actum est hoc
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ante domum Amatoris. Testes, ad hoc vocati et

rogati, fuerunt Guillelraus Cairellus, notarius; Ebrar-

dus Maurinus, Johannes Salvaire, Benedictus de

Espinallo , et ego Januarius
,

publicus notarius

Massilie, qui, mandato utriusque partis, hec scripsi.

Au revers : Bernardus Balbi debebat xxx I. coro-

natorum, propter quod cessit sibi actionem contra

illos qui sunt scripti.

8

Bernard Raimond déclare avoir reçu d'Etienne de Manduel, eu

commande et pour les porter et faire valoir à Bougie, 7 marcs

2 esterlins d'argent valant 20 I. de royaux coronats. Marseille,

30 juillet 1215.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M CC8XV, indictione II*, IIP kalendns augusti. No-

tum sit cunctis quod ego Bernardus Raimundus

confiteor et recognosco me babuisse et récépissé in

comanda, a te Stefano de Manducil, xx 1. regalium

coronatorum, que sunt implicate in vu marchis et

ii estcrlingis argenti , renuncians inde , ex certa

scientia, exceplioni non accepte pecunie
;
quas ego

portabo ad laborandum in hoc itinere Bogie, in nave

Pétri Olivarii, ad tuum proficuum et meum, ad fortu-

nam Dei et ad usuni maris, et inde revertar in hanc

terrain cum predicta comanda, in eadem nave vel in

alia, et totum lucruin et capitale promitto reducere

in potestatem tui vel tuorum iideliter et veritatem inde

tibi dicam, et ita hoc me observaturum in mea bona

fide per stipulationein promito, et in omnilucro debeo

habere et accipere quartum denarium. Actum est hoc
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nnte domum Amatoris. Testes, ad hoc vocatiet rogati,

fuerunt Pcllesius Pisanus, Guillelmus de Altignaco,

Bonus Vassal de Risso, Bcrtrandus Gatalanus, Rai-

unindiis Azalardus, et ego Januarius, publions nota-

rius Massilie, qui, mandato utriusque partis, hec

scripsi.

Au revers : Bernardiis Raimundus débet Stefano de

Mandolio xx 1. regalium.

0. — Stephano de Mandolio.

Guillaume Cordier et sa femme s'engagent à payer à Etienne

de Manducl, dans un délai fixé, 20 1. de royaux eoronats, solde

de liquidation de société. Marseille, 30 mars 1216.

In nomine Domini. Anno ab incarnatione Ejusdem

M CCXYT, indictione III', NI kalendas aprilis. Mani-

festura sit omnibus hominibus banc publicam cartam

audientibus quod ego Guillelmus Corderius confiteor

et recognosco tibi Stephano de Mandoil quod ego

debeo tibi adhuc vin I. regalium coronatorum, de

societate quam habui tecum, de quibus promitto, per

stipulationem, sub ypotheca omnium rerum mcarum,

me soluturum xx s. tibi vel tuis vcl tuo certo nuntio,

in pace etsinemolestia et sine dilatione XX dierum et

II II mensium et absque omni alia dilatione et excep-

tione, ad proximum Pascha et inde usque ad unum

mensem, xx s., et sic de mense in mensem xx s., tandiu

quousque de prediclis vin 1. tibi vel tuis pl[an]e fuerlt

satisfactum ; et quod bec predicta attendant, tactis

SanctisEvangeliisJuro. Et ego Gilia, uxor Guillelmi

Corderii, hec predicta laudo et approbo et predictas
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vin 1. laudo et concède- tibi Stéphane- de Mandoil et

tuis specialiter et generaliter super omnia bona raea
;

renuncians specialiter, es cerla scientia, legi Julie de

fundo dotali et juri ypothecario et Velleiano senatus

consulte Actuin est in doino Guillelmi Corderii. Tes-

tes sunt Petrus Guillelmus, Bonus Amicus, Petrus

Gilius, et ego Bertrandus de Turre
,
publicus nota-

nus Massilie
,
qui , mandato utriusque partis , hec

scripsi.

Au revers : Guillelmus Corderius débet vm 1.

C. — Bernardus de Mandolio.

10

Guillaume Niel reconnaît avoir reçu d'Etienne de Manduel une
commande en coton, d'une valeur de 32 1. 5 s. de royaux coro-

nats, à destination de Ceuta. Marseille, 1" octobre 1218. Décla-

ration par Etienne de Manduel que Bernard Balbe est pour

moitié dans la commande.

In nomine Domini. Anno ab incarnatione Ejusdem

MCC'XVIIP, indictione VI*, kalendas octobris. Mani-

festum sit omnibus hominibus banc publicam cartam

audientibus quod ego Guillelmus Niellus confiteor me
accepisse in comanda a te Stephano de Mandoil

xxxii 1. et v s. regalium coronatorum, implicatas in

cotone , remmtians exceptioni rei michi non tradite
;

quam comandam portabo in viagio Cepte , in nave

Bonevcnture, ad fortunam Dei et tuam et ad usum
maris, adlaborandum, adnegociandum, ad proficuum

tuum et meum, silicet pro quarto denarioquoddebeo

babere in lucro quod Duus inde nobis donabit. Et pro-

millo tibi per slipulationem et inde te, in Dei lide et mea,
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recipio, quod ego, bona iide et sine cloîo, negotium

hujus comande gerain et complcbo, prou* melius et

fidelius et utilius cognoscam illud fore gerendum et

coinplendum ad tuum comodum et volunlatem; et,

Bvo volente, capitale et lucrum in tuum posse vel tuo-

rum reducam in predicta navi vel in alia, et inde tibi

in omnibus et per omniaverum dicarn. Et ego Ste-

phanus de Mandoil confiteor quod BernardusBalbus

habet medietatem in predicta comanda. Actum est

in Draparia. Testes sunt Slephanus Jobannes

,

Guillelrnus de Peirona, Galterius d'Alzurre, et ego

Bertrandus de Turre , publicus notariés Massilie,

qui, mandato utriusque partis, bec scripsi.

Au revers : Guillelrnus Niellus. — Guillelrnus vêtus

débet coronatorum. 1. xxxn s.v. — Guill-jlinus vêtus

débet xvi l. Bernardo de Mandolio.

L. — Stepbano de Mandolio.

11

Ganlin Aspre déclare s'être chargé, au prix de 173 I. 15 s. de

royaux coronals, de la commande du sizain d'un navire eu

partance pour Ceuta, appartenant à Etienne de Manduel et Ber-

nard Balbe, associés. Marseille, 4 avril 1219.

In noinine Domini nostri Jbesu Cbristi. Anno incar-

nationis Ejusdem M CC'XVIIII° , II' nonas aprilis.

Notum sit cunctis quod ego Gardinus Acerbo confi-

teor et recognosco me babuisse et récépissé in comanda
a te Stepbano de Mandolio unam setzenam navis

que vocatur Sancta Crux, cum compaigna
,

precio

clxxiii 1. et xv s. regalium coronatorum, renuncians

ex certa sciencia exception! ici miebi n«_n tradite et



— 15 —

non recepte ; cum qua comanda ibo ad negociandum

in hoc prcsenti viagio Cepte , in nave predicta, ad

fortunam Dei et ad usum maris, ad quartam partera

lucri ; et inde revertar in hanc terram, in predicta

nave velinalia; et promito, per stipulationem, tibi

Stephano predicto totum capitale et lucrum predicte

comande tune reducere in potestate tui vel tuorum et

veritatem inde tibi dicam etbonam fidem portabo. Et

ego Stephanus dictus confiteor et recognosco quod Ber-

nardus Balbus habet in dicta comanda medietatem.

Actum ante fondicum Duranti de Jherusalem. Testes

sunt, vocati & rogati , Bernardus de Petragorico,

Bonefacius Ponderator , Bartholomeus Mercerius

,

Bertrandus Pelardit, Bonacompaigna , et ego Ste-

phanus de Balma, publicus notarius Massilie, qui,

mandato et rogatu utriusque partis, hanc cartam

scripsi et signo meo signavi.

Au revers : Gardinus Arcebo débet coronatorum 1.

clxxiii s. xv.

S. — Stephano de Mandolio.

12

Guillaume Charruel reconnaît avoir reçu en commande de Ber-

nard de Manduel, pour compte de celui-ci et de son associé

Bernard de Conques, de Figeac, 81 besants 1/2 de millarès

vieux, valant 20 1. de royaux coronats, à porter et faire valoir

à Bougie, avec faculté, en revenant, dépasser par GOnes. Mar-

seille, 20 février 1226.

In nomine Domini. Anno ab incarnatione Ejusdem

M CG XX'V°, indictione XIIII* , X° kalendas mardi.

Nolum sit cunctis hOrninibus hanc publicam cartam

audientibus quod ego GuillelmusCharruel confiteor et



— 16 —

recognosco me habuisse el récépissé in conmanda et

ex causa conmande, a te Bernardu de Manduol, xx 1.

regalium coronatorum, que sunt implicate in lxxxi

bisanciis et dimidio bonorum milarensium velerum

argent! el recti ponderis, inundos ab omnibus dacitis

et avariis et de duana, in quibus renuncio exceptioni

bisanciorum michi non traditorum
;
quam conman-

dam poi*tal)o in boc présent! viagio Bugie, in nave

Angeli, ad fortunam Dei ettuam et usum maris, gratia

negociandi ad quartum denarium lucri ; et promitto

tibi, per stipulationem, quod predictam conmandam

bona fide et sine omni dolo, geram et compleboet im-

plicabo, prout melius potero ad tuum conmodum et

utilitatem, et totum capitale et lucrum dicte con-

mande, vel implicitas in quibus inplicata fuerit dicta

conmanda, reducam ab inde in redilu meo Marsilie,

in dicta nave vel in alia, in tuum posse vel tuorum, et

verum inde tibi dicam ; vel, ab inde redibo in nave

januensi apud Januam et inde in banc terram ; et inde

obligo tibi omnia bona mea presentia et futura et inde

renuncio indutiis XX dierum et IIII mensium et omni

juri. Et ego dictus Bernardus confiteor et recognosco

quod Bernardus de Conclus, de Fijac, babet medieta-

tem in dicta conmanda. Actum Marsilie, ante pala-

cium. Testes ad bec fuerunt, vocati et rogati, Jacobus

de Lavaia, Bertrandus Gumbertus, Jobannes de Gi-

ronda, Petrus de Gironda, et ego magister Petrus,

publicus nolarius Marsilie
,

qui, mandato et rogatu

ulriusque partis, bec scripsi et signum meum apposui.

Au revers : En Guillelmus Cbarruell.

..F. — Bernardus de Mondolio.
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13

Arnaud Roux reconnaît avoir reçu en commande d'Etienne do

Manduel, pour compte de celui-ci et de son associé Bernard

de Confines, de Figeac, 19 besants 3 millarès 1/2 valant 4 1. 10 s.

à porter et faire valoir à Ceuta. Marseille, 28 mars 1226.

In nomine Domïnï. Anno ab incarnatione Ejasdem

M°CCXX\T, indictione XIIII", V° kalendas aprilis.

Notum sit cunctis hominibus banc publicam cartam

audienlibus qnod ego Arnaudus RuiTus confiteor et

recognosco me babuisse et récépissé, in conmanda et

ex causa conmande, a te Stepbano de Manduol, mil, et

xs. regalium coronatorura, que sunt implicate in x et

viiii bisantiis et m milarensibns et dimidio bonorum
milarensium velerum argenti et recli ponderis, mun-
dosab omnibus dacitis et avariis et deduana, inquibus

renuncio exception*! bisantiorum miebi non tradito-

rum
;
quam conmandam portabo in boc viagio Septe,

in nave que dicitur Sancta Maria, ad fortunam Dei et

tuam et usum maris, gracia negociandi ad quartum

denarium lucri; promittens tibi, per stipulationem,

quod ego, bona fide et sine omni dolo, predictam com-
mandam gerara et complebo et implicabo, prout me-
lius potero, ad tuum conmodum et utilitatem , et

totum capitale etlucrum dicte conmande reducam ab

inde in reditu meo Marsilie, in dicta nave vel in alia,

in tuum posse vel tuorum, et verum inde tibi dicam
;

et inde obligo tibi onmia bona mea presentia etfutura,

renunciansin prediclis omnibus indutiis XX dierum et

IIII inensium et omni juri et rationi quibus contra

venirepossem. Et ego dictus Stephanus confiteor et

2
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recognosco quod Bernard us de Conclus habet medie-

latem in dicta conmanda. Actum Marsilie, ante pala-

cium. Testes ad hec fuerunt, vocati et rogati, Ber-

Irandus llelias, Bertrandus Fulco,Steplianus Jobannes,

Rahnundus de Fontibus, Petrus Gascus, et ego ma-
gisler Petrus, publicus notarius Marsilie, qui, mandato

et rogatu utriusque partis, hecscripsi et signum meum
apposui.

Au revers : N'Arnaut Ros débet un 1. et x s.

F. — Stepliano de Mandolio.

u
Alfaquin, musulman d'Alexandrie, déclare avoir acheta de Ber-

nard de Manduel diverses marchandises, au prix de 135 besants

de millarès vieux, et s'engage à payer cette somme à Ceuta, à

son créancier ou ;\ son ordre, 20 jouis après l'arrivée du navire

le Faucon. Marseille, 2 avril 1227.

In nomine Dornini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC°XX°VII% indictioneXV', 1111° nonasaprilis. Notum
sitcunctisquod ego Alfaquirn, sarracenus Alexandrie,

confiteor et recognosco nie babuisse et récépissé, ex

causa emptionis, a te Bernardo de Mandolio, n quintalia

de aloe cicotrino et i quintale et i.xxx 1b. de cassa-

linaetucentenarios coralli, proquibus omnibus debeo

tibi cxxxv bisantios bonoruni millarensium veterum

recti ponderis , renuncians inde ex certa scientia ex-

ceptioni non traditarum niiebi rerum; quos cxxxv bi-

santios bonorumniillarensium veterum, recti ponderis,

mundos de duana et de omnibus avariis, promito, per

stipulationem, tibidicto Bernardo vel tuo certo nuncio

persolvere ettradere in pace ad Ceptam, infra spatium



- i9 —

XX dierum postquam navis de Falcono ibi aplicucrit;

pro quibus obligo tibi, nomine pignoris, onines supra-

dictas res quos a te eini, super quas dicti cxxxv bi-

santii debent ire et stare ad luuin resigum, et magis

valentia ad mcum ; ita quod si ad slalutum termînum

non persolvo tibi dictos cxxxv bisancios, deinde liceat

tibi tua auctoritate vendere lotum dictum pignus vel

pignori obligare et inde facere tuam voluntatem, donec

fuerit tibi satisfactum depredictis cxxxv bisantiis bo-

norum millarensium veterura, sicut supradictura est ;

et ego, bona fide, sub obligatione omnium bonorum

meorum, promilo tibi restituere totum minus fallimen-

tum, renuntians inhïs omnibus, induciis XX dierum

et II1I mensium et omni alii dilationi et omni juri.

Actum est hoc in quadam domo quondam Ancelmi, in

qua moratur Januarius notarius. Testes, ad hec vocati

et rogati, fuerunt Guido de Aquis, Petrus de Cardel-

laco, Guillelmus de Conclus, Hermengaudus de Nar-

bona, Guiraldus Béguin, et ego Januarius, publicus

notarius Massilie, qui, mandate utriusque partis, hec

scripsi.

Au revers : Al faquin,

L. — Bernardus de Mandolio.

45

Guillaume Roux s'engîige à payer à Etienne de Manduel, 15

jours après son retour de Damictte, on à lui envoyer, s'il

change de route, 151. de royaux coronats, prix de 38 niillerolea

de vin qu'il lui a achetées pour l'exportation, pourvu toutefois

que le navire ou la majeure partie de la cargaison arrive à hou

port. Marseille, 13 avril 1227.

In nomine Domini nostri Jhesu Christi. Anno incar-

nations Ejusdem M°CC'XX VJI , idus aprilis. Notura
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sit cunctis quod ego Guillelraus Ruiïus confiteor et in

veritate recognosco me émisse et habuisse et récépissé

a te Stephano de Mandolio xxxvm mejairolas vini,

precio xv 1. regalium coronatorurn , renuncians ex

certa scientia exceptioni vini non traditi michi
;
qnas

xv 1. promilo me soluturum tibi dicto Stephano vel

tuis, in Massilia, in primo reditu meo quod fecero in

Massilia de istopresenliviagio Damiale vel ab eoloco

ubi navis que vocatur Sauctus Johannes, in qua in

dicto viagio iturus sum, de isto presenti viagio por-

tum fecerit causa exhonerandi, infra spaciurn XV
dierum ex quo dicta navis de dicto viagio in poilu Mas-

silie applicuerit, sana tamen illuc eunte nave predicta

vel majori parte rerum vel sana redeunte predicta

navis vel alia in qua redirent de dicto viagio vel ma-
jori parte rerum ; obligans inde tibi et tuis omniabona
mea habita et babenda, renuncians specialiter indu-

ciis XX dierum et UII mensium et oinni alii dilationi

et juri. Et ego dictus Stephanus dono tibi dicto Guil-

lelino licenciant et potestatein michi mitendi predictum

debitum, si forte mutares viagium, coram ydoneis tes-

tibus, ad meum resegum et fortunam. Actum ante fon-

dicum quondam Àicardi januensis. Testes sunt, vocati

etrogati, Bernardus Balbus, Albertus de Sancto Egi-

dio, Ugo Pignolus; Arnaudus Ruffuscatalanus; Petrus

Arnaudus, et ego Stephanus de Balma, publicus nota-

rius Massilie, qui, mandato et rogatu utriusque partis,

banc cartam scripsi et signo meo signavi.

Au revers : G. RufTus débet xv 1. S. de Mandolio.

D.— Stephano de Mandolio.
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16

Pierre Silvestre reconnaît avoir reçu d'Etienne de Manduel uns
commande en lingots d'or et d'argent, d'une valeur de 12 1.

de royaux coronats.à porter et faire valoir à Bougie. Marseille,

26 novembre 1227.

InnomineDomini,amen.Manifestumsit omnibus ho-

minibus liane cartam audientibus quod ego PetrusSil-

vester confïtcor et recognosco me habuisse et récépissé

in comanda a te Stephanode Mandolio xir 1. regalium

coronatorum implicatas in auro et argenlo, in quibus

penitus et ex certa sciencia renuncio exceptioni non

tradite michi dicte comande; unde, eum dicta comanda,

ibo, Deo duce, fideliteradlaborandum etnegociandum

in hoc itinere de Bogea, in navi Angeli, quam ducit

Fabianus, ad fortun'am Dei et ad usum maris et ad

tuum risigurn, ad quartam partem lucri quam liabere

debeo in lucro quod Deus inde nobis dabit; et de Bo-

gea, in dicta navi vel in alia, promicto per stipulatio-

neni, sub obligacione bonorum meorum habitorum et

liabendorum, totam dictamcomandam, capitale et lu-

crum, inhanc terram in tuo posse vel tuorum [redu-

cere,] et verum inde tibi vel tuis dicam, et exinde

recupio te in Dei fide et mea ; renuncians in lus, spe-

cialiter et ex certa scienlia, XX dierum induciis et 1III

mensium etornni alii dilationi. Aclum fuit hoc in Mas-

silia, ante dornum Guillelmi Aycardi, anno dominice

incarnationis MCC XX VII°, indictione I", XVI° kalen-

das decembrïs. IIujus rei sunt, vocati et rogati, testes :

PetrusMarlinus, PontiusMaurinus,PetrusDausaneguis,

Giraudus de Balncolis, et egoGuillelmns Charelli, pu-
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blicus notarius, qui, mandate» et rogatu utriusque par-

tis, hanc cartain scripsi.

Au revers : Petrus Silvester debet 1. coronatorum xn.

— P. Salvestre.

K. — Stephano de Mandolio.

17

Etienne de la Font et Bonjudas déclarent avoir reçu en commande,

d'Etienne de Manduel, 90 besants de vieux millarès valant 20 1.

de royaux coronats, à porter et faire valoir à Oran et Tlem-

cen. Marseille, 21 décembre 1227.

In nomme Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

dem M'CC'XX'VIP, indictione I', lX°kalendas januarii.

SU notum omnibus hecaudientibus quod nos Stepha-

nus de Fonte et Bonus Judas, filiusPesati,bona fide et

sine dolo confitemur et recognoscimus nos babuisse et

récépissé in comanda, a te Stephano de Mandolio, xxl.

regalium coronatorum que sunt mutuate pro lxxxx

bisanciis bonorum milrarensiumveterum et recti pon-

deris, mundis de dugana et omnibus avariis, renun-

ciantes in ipsis exceptioni non tradite nobis peccunie;

hanc quidem comandam portabimus in hoc viagio de

Unen et inde apud Tremesinum, in nave que dicitur

Sanctus-Miehael, ad fortunam Dei et luam et ad usum

maris , ad quartam partem lucri quam debemus

habere ; et promittimus tibi per stipula tionem, quisquo

in solidum, sub obligacione omnium bonorum nostro-

rum,quod dictam comandam geremus et tractabimus,

prout melius sciemus , ad utilitatem tuam ; et , Deo

concedente , totum dictum capitale et lucrum in tuo

posse vel tuorum reducemus in predicta nave vel alia,
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et verum indc tibi dicemus , et inde recipimus te et

tuos in Dci fide et nostra; renunciantes spccialiter

epistole divi Adriani et novc constitutioni de duobus

reis et dilacioni XX dierum et IIII mensium et gene-

raliteromnialiijuri per quod nos inde tueri possemus.

Et ego Stephanus deMandolio concedo vobisStephano

de Fonte et Bono Jude predictis quod si alter vestrum

illuc remaneretvel mutaret viagium, quod ille, qui hue

redibit
,

possit michi reducere dictam comandam ad

fortunam Dei et meam. Actum ante domura filiarum

quondam Guillelmi de Sparra. Hujus rei testes sunt,

rogati, Giraudus Boerius , Raimundus Rainardus,

Petrus de Massilia, et ego Guillelmus de Bellomonte,

publicus notarius Massilie
,

qui, utriusque partis

rogatu, hec scripsi.

Au revers : Stephanus de Fonte et Bonus Judas

,

filins Pesati, debent 1. coronatorum xx.

G. — Stephano de Mandolio.

18

Guillaume Elias déclare avoir reçu de Bernard de Manduel, en

commande, à destination de Ceuta, 40 besonts de millarès

vieux valant 8 I. de royaux coronats. Marseille, 4 novembre

1228.

In nomine Domini, amen. Manifestum sit omnibus

hominibus hanc cartam audientibus quod ego Guillel-

mus Elias confiteor, et in veritate, bona fide et sine

dolo, recognosco tibi Bernardo de Mandolio me a te

habuisseet numeratione continua récépissé, in coman-
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da, vin 1. regalium coronatorum , implicatas in xl

bisanciis milarensium veterum, mundis, in quibus

penitus et ex certa scientia renuncio exceptioni non

tradite michi dicte peccunie sive dicte comande ; unde

cum dicta comanda, ibo, Deo duce, fideliter ad laboran-

dum et negociandum in hoc itinere de Septa, in navi

Fulconis, ad foitunam Dei et ad usum maris et ad

tuum risiguni, ad quartam partent lucri quam habere

debeo in lucro quod Deus inde nobis dabit; et de

Septa, in dicta nave vel in alia, promitto, per stipula-

tionem, sub obligacione bonorum meorum habitorum

et habendorum, tibi Bernardo de Mandolio vel tuis, in

meo primo reditu, totam dictam comandam, capitale

cum lucro,reddere et in tuo posse vel tuorum reducere,

vel, si mutavero viagium alias, vel in partibus moram
fecero, totam dictam comandam, capitale cum lucro,

in prima navi de Septa Massiliam veniente , ex qno

illuc aplicatus fuero , presentibus et ydoneis testibus,

mictere ; renunciando iu hiis , specialiter et ex certa

scientia , XX dierum induciis et II1I mensium et omni
alii dilationi. Actum fuit hoc in Massilia, antedomum
Guillelmi Aycardi -, anno dominice incarnationis

M°CG XX°VIII% indictione II*, prîdie nonas novembris.

Ilujusrei sunt, vocati et rogati, testes : Stepbanus de

Fonte, Marquisius de Podio , Aymericus Corsarius,

Raimundus Berengarius, et ego Guillelmus Cliarelli,

publicus notarius, qui , mandato et rogatu utriusque

partis, banc cartam scripsi.

Au revers : Guillelmus Elias débet vin 1.

Q. — Bernardus de Mondolio.
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49

Guillaume Garotier jeune , reconnaît avoir reçu en commande
de Bernard do Mandiifi 100 besants de millart'S valant 20 1.,

qu'il portera aux iles d'IIyvrcs, à ses risques, et de là à Bou-
gie. Marseille, 1" mars 1229.

In nomine Domini, amen. Anno incarnacionis Ejus-

dem M'CC'XX'VIII , indictione II*, I* die raarcii. Sit

notum omnibus hec audientibus quod ego Guillelmus

Garoterius juvenis bona fide et sine dolo confiteor et

recognosco me habuisse et récépissé in comanda, a te

Bernardo de Mandolio, xx 1. regalium coronatorum

implicatas in c bisanciis bonorum millarensium vete-

rum et recti ponderis, mundis de dugana et omnibus

avariis, renuncians exceptioni non tradite miebi pec-

cunie ; liane quidem comandam portabo in nave que

dicitur Angélus, bine usque ad hisulas Arearum et

exinde in lioc viagio Bogie, ad fortunam Dei et tuam et

usum maris, ad quartam partetn lucri quam debeo

liabere, lioc tamen salvoquod, bine usque ad insulas

Arearum, debeo ire ad meum resegum donec inde

collaverit causa eundi Bogiam ; et promicto tibi per

stipulationem, subobligatione omnium bonorum meo-
rum, quod dictam comandam geram et tractabo, prout

melius sciam, ad utilitatem tuam, et, Deo concedente,

totiim dictum capitale et lucrum in tuo posse vel tuo-

rum reducam in predicta nave vel alia, et verum
inde per omnia tibi dicara, et inde recipio te in

Dei fide et mea. Actum ante domum filiarum quondam
Guillelmi de Sparra. Si vero mularem viagium, mit-

tam tibi dictam comandam per fidelem nuncium, sub



- 26 —

tuo nomine et corara testibus. IIujus rci tcsles surit,

rogati, Bernardus de Conchis, Guillelmus Thomas,

Stepîianus de Viridario, et ego Guillelmus de Bello-

monte, publicus notarius Massilie, qui, utriusque partis

rogatu, hoc scripsi.

Au revers : Guillelmus Garoterius débet xx 1.

B. — Bernardus de Mandolio.

20

Pierre Garoticr reconnaît avoir reçu de Bernard de Manduel 120

besants de millarès, valant 24 1. de royaux coronats, pour les

porter en commande à Bougie. Marseille, 11 avril 1229.

In nomine Domini, amen. Anno incarnacionis Ejus-

dem M'CC°XX VIIIP, indictione II*, 111° idus aprilis. Sit

notum omnibus liée audientibus quod ego Petrus Ga-

roterius, bona fide et sine dolo confiteor et recognosco

me habuisse et récépissé in comanda a te Bernardo

de Mandolio xxmi 1. regalium coronatorum implica-

tas in cxx bisanciis bonorum millarensium et recti

ponderis, mundis de dugana et omnibus avariis, re-

nuncians exception! non tradite michi peccunie ;
hanc

quidem comandam portabo in hoc viagio Bogie, in nave

qui dicitur Sanctus-Johanetus, ad fortunam Dei et

tuam et usum maris, ad quartam partem lucri quam

debeo habere ; et promitto tibi, perstipulationem, sub

obligacione omnium bonorum meorum, quod dictam

comandam geram et tractabo prout melius sciam ad

utilitatem tuam, et, Deo concedente, totum dictum capi*

taie et lucrum in tuo posse vel tuorum reducam in

predicta nave vel alia, et verum inde per omnia tibi
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dicam et inclc recipio te in Dei fide et mea, et impli-

cabo tibi dictam coraandam in cera vcl mutuo. Actum

antc doinum filiarum quondam Guillclmi de Sparra.

IInjus rei lestes sunt, rogati, Raimundus Paganus,

Bernardus Pairolerius, Petrus Paganus, Stephanusde

Fonte, et ego Guillelmus de Bellomonte, publicus nota-

riats Massilie, qui, utriusque partis vogatu, hcc scripsi.

Au revers : Stephani de Fonte et Pétri Garoterii.

Stefanus Garoterius débet xxim 1.

.— Bernardus de Mondolio.

21

Etienne de la Font reconnaît avoir reçu de Bernard de Manduel

une commande, à destination de îiougie, de '200 besants de

millarès, d'une valeur de change de iO 1. de royaux coronats.

Marseille, 11 avril 1229.

lu nomine Domini, amen. Anno incarnacionis Ejus-

dem M ÛCC XX°VIIIP, indictione II*, IIP idus aprilis. Sit

notum omnibus bec audientibus quod ego Stephanus

de Fonte, bona fide et sine dolo, confiteor et recognosco

me habuisse et récépissé in comanda a te Bernardo

de Mandolio xl 1. regalium coronatorum que sunt

mutuate pro ce bisanciis bonorum millarcnsium vete-

rum et recti ponderis, mundis de dugana et omnibus

avariis, renuncians exceptioni non traditc michi pec-

cunie ; banc quidem comandam portabo in hoc viagio

Bogie , in nave que dicitur Sanctus Jobanetus, ad

fortunam Dei et tuam et usum maris, ad quartam par-

tem lucri quam debeo habere ; et promitto tibi, per

stipulaiionem , sub obligacione omnium bonorum
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meoruni, quod dictant comandam geram et tractabo

prout melins sciam, ad utilitatem tuarn, et, Deo con-

ccdcntc, totura dictum capitale et lucruni in tuo posse

vol tuorum vel Stephani, patris lui, reducam in pre-

dita nave vel alia, et verum inde per oninia tibi dicarn

et inde recipio te in Dei fide et mea. Actum anle domum
flliarum quondam Guillelmi de Sparra. Ilujns rei tes-

tes sunt, rogati, PetrusPaganus, Raimundus Paganus,

Bernardus Pairolerius, et ego Guillelmus de Bello-

monte, publicusnotarius Massilie, qui, utriusque partis

rogatu, liée scripsi.

Au revers : Stcfanus de Fonte débet XL 1. — X'Esleve

de Lafont.

0. — Bernardus'de Mandolio.

22

Bertrand de Cavaillon déclare avoir reçu d'Etienne de Manduel,

pour la porter eu Syrie et l'y faire valoir, une commande de

90 besants sarrazinas d'Acre, valant au change 30 1. de royaux

coronats. Marseille, 9 août 1229.

In nomine Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

dem M'CG XX VIIII , indictione II', V* idus angusti.

Sit notum omnibus hec audientibus quod ego Bertran-

dus de Cavallone bona fide et sine dolo confiteor et

recognosco me babuisse et récépissé in comanda, a te

Stephano de Mandolio, xxx 1. regalium coronatorum,

implicatas in lxxxx bisanciis bonorum bisanciorura

de Acbonc et recti ponderis, mundis de catbena et

omnibus dacilis et avariis, renuncians excepeioni non

tradite raiehi peccunie ; banc quidem comandam por-

tabo in hoc viagio Surie, in nave Terapli, ad fortunam
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Dei et tuam et usum maris, ad quartam partem lucri

quamdebeobabere; ctpromittotibi per stipulationem,

sub obligacione omnium bonorum meorum, quoddic-

tam comandam geram ettractabo prout melius sciam,

ad ulilitatem tuam ; et, Deo concedenle, totum dictum

capitale et lucrum in tuo posse vel tuorum reducam

in predicta nave vel alia, et verum inde per omnia

tibi dieam, et inde recipio te in Dei fide et mea. Actum
an te domum filiarum quondam Guillelmi de Bello-

monte. Hujus rei testes sunt, rogati, Raimundus Car •

Udlus, Johannes de Garrigis, Guillelmus Bos, Bernar-

dus de Conclus, et ego Guillelmus de Bellomonte,

publicus notarius Massilie, qui, utriusque partis rogatu,

bec scripsi.

Au revers : Bertrandus de Cavallone débet coronato-

rum 1. xxx.

R. — Stepliano de Mandolio.

23

Sentence arbitrale déboutant Martin Castagne qui réclamait à

Etienne et Bernard de Manducl le nolis de 30 balles de peaux
de mouton, et le condamnant a leur restituer 23 1. qu'il déte-

nait en garantie du prix réclamé. Marseille, 18 février 1230.

In nomine Domini. Super rancura vel petitione que

erat inter Martinum Castaneam, ex una parte, et Ste-

phanum de Mandolio, ex alia, pro se et filiosuo Ber-

nardo de Mandolio, super naulo xxxi fascium bec-

cunarum que fuerunt Pauli Sicaidi , de quibus

beccunis dictus Martinus et socii sui dicebant quod

babebant retenlionem donec foret eis solutum naultun

prediclorum fascium; ex adverso autem dicebat
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dictus Stephanus predictum naulum predictorura

fascium fore solutum a Paulo Sicardo , vel ab

alio pro eo, et quod Bcrnardus de Mandolio, filius

ipsius Stephani , emerat sive aliter acquisivcrat

predictos xxxi fasces formitos de naulo, in nave Fal-

choneti, et de omnibus aliis avariis, pro quo naulo

dictorum xxxi fascium dictus Stephanus posait in

sequestro, scilicet Bernardi Pétri, xxun 1., et hoc, de

voluntate ipsius Stephani et dicti Martini
;
que xxun 1.

debuerunt esse in posse dicti Bernardi Pétri, pro

naulo dictorum xxxi fascium, si appareret diclum

naulum xxxi fascium non fore solutum
;
pro quo

naulo sive pro rancura dicti nauli, dictus Stephanus,

ex una parte, et dictus Martinus, ex alia,conpromise-

runt in dictum Bernardum Petrum et Johannem de

Sancto Maximino, arbitrosa predictispartibus sponte

electos, sub pena c s. regalium coronatorum a parte

parti stipulata et promissa ; sub qua pena utraque

pars promisit stare arbitrio voluntati seu cognitioni

vel mandamento dictorum arbitrorum, qualitercum-

que ipsi arbitri vellent componere inter partes seu

arbitrari ex sua legalitate, perquisita prius verilate de

piano, secundum quod eis videbitur super predicta

rancura, spreto juris ordineet solempnitale juris non

servata; unde predicti arbitri, perquisita veritate su-

per predicta rancura et habito consilio, de voluntate

partium, a Guillelmo Richavo, tertio assumpto de vo-

luntate earumdem partium, et eodem modo facto inde

compromisso super rancura predicta, in dictosarbitros

et Guillelmus Richavum predictum, inter diclum Ste-

phanuin de Mandolio, pro se et filio Bernardo, ex una

parte, et Johannem Magislrum, ex alia, sub pena c s.

a parte parti stipulata et promissa, et facto etiain inde
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compromisso super rancura dicti nauli in dictos arbi-

tros inter dictum Stcphanum pro se et dicto filio suo,

exuna parte, et Januinum, ex alia, sub pena x 1. a

parle parti stipulata et promissa, sub quibus pénis, ut

supra dicitur, partes predicte supposuerunt se man-
damento et mandamentis seu amicabili compositioni

de rancura dicti nauli dictorum arbitrorum et dicti

Guillelmi Richavi. Qui omnes arbitri predicti concor-

diter ita protulerunt mandamenta sua, super rancura

predicti nauli, in modum infïa scriptum, babita prius

deliberatione congrua et liabito etiam inde consilio

super inquisitione veritatis dicte rancure, secundum
quod eis justius et honestius fuit visum. Unde dictus

Bernardus Pétri et Jobannes deSancto Maximino pre-

d ictus, arbitri prenominati, de consilio dicti Guillelmi

Richavi, dictum Stephanum de Mandolio pro se et filio

suo recipientem a petitione dicti nauli absolverunt,

mandantes insuper quod predicte xxmi 1. quas tenebat

dictus BernardusPetrus tanquam sequester, pro naulo

predictorum xxxi fascium beccunarum, dicto Stepbano

do Mandolio restituantur a dicto Bernardo Petro, tam
pro ipso Bernardo quain pro sociis suis, sine aliqua

contradictione alicujus vel aliquarum personarum et

specialiter a partionariis navis Falchoneti predicte.

Latum fuit boc mandamentum seu mandamenta a

dictis arbitris, sub fundico Guillelmi Aycbardi, anno
M CC°XX VIin°, indictione IIT*, XII' kalendas mardi.
Testes bis interfuerunt, vocati et rogati, Ramundus de

Aragona, Petrus Jordanis, Surleonus, Willelmus de

Sancto Egidio, Jacobinus de Varage, et cgoGuilIelmus
Pétri de Ulmo, publicus Massilie notarius, et etiam ab

excellentissimo domino Frederico, Romanorum imper
ratore, publicus tabellio ad exercendum iddem ofli-
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cium in Massilia et ubique in Imperium constitutus,

qui mandato et rogatu predictorura arbitrorum hanc

cartam inde scripsi et signo meo signavi.

Au revers : Bernardus Pétri débet xxim I.

H. — Stephano de Mandolio.

24

Sentence de Jean de Lavagne, juge de Marseille pour le Comte

de Toulouse, enjoignant à Pierre de Padirac et à sa femme,

d'avoir à payer à Jean de Manduel, dans la dizaine et pour

solde de compte, 4 1. de royaux corouats. Marseille, 8 juin

1230.

Anne- DominiM CC° XXX* VII
,
ydus junii, de-minus

Joliannes de Lavania, judex curie comunis Massilie

pro domino Raymundo, Dei gracia comité Tholose et

inarebione Provincie et domino Massilie, injunxit Pe-

tro de PadaracacAlixende, conjugibus, volentibus et

confitentibus, ut dent et solvant Johanni de Mandolio

mi 1. regalium coronatorum que restant sibi ad sol-

vendum, de quo debito contento in quodam publico

instrumento inde facto manu Beitrandi Augerii,

pnblici notarii Massilie, bine ad X dies, ita quod uno

solvente, alter liberetur. Et ego Durantus de Salerno,

publicus notarius Massilie, mandato dieti judicis bec

scripsi. Prediclum autem mandamentum transcripsi

ego Guillelmus Lurdus, notarius publicus Massilie,

mandato domini Jobannis Blanci, judicis comunis

Massilie, qui de predictis dédit miebi Guillelmo Lurdo,

notario, spéciale mandatum, tanquam illicui cartularia

dicli magistri Duianti sunt commissa, anno Domini

currente M CC° L° VI", X° kalendas februarii, in pre-
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sentia et testimonio dominici Alberli de Lavania,

Benedicti Gasqui de Conpdoms, Hugonis Raimundi,

Pétri de Narbona et plurium aliorum, et ita legitur in

hoc sumpto sicut in scripto facto manu dicti Duranti

continelui* ; in quorum firmitatem signum meurn quod

in instrumentis solitus sum apponere, hic apposuit.

Au révéré : Petrus de Padarac et Alixende debent mi
1. reg.

25

Pierre Silvestre de Montpellier déclare avoir reçu d'Etienne de
Manduel, à destination de Gênes puis de Tunis, une commande
de 03 besants doubles d'or, d'une valeur de change de 40 1. de
royaux coronats. Marseille, 12 juin 1230.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M"CC XXX

, indictione III", pridie idus junii. Notum
sit cunctis quod ego Petrus Silvester de Montepessu-

lano confiteor et recognosco me habuisse et récépissé

in comanda, a te Slefano de Mandolio, xl 1. regaliuni

coronatorum que sunt implicate in lxiii bisantiis

duplis auri directis, renuncians inde, ex certa scien-

tia, exceptioni non accepte pecunie
;
quam coman-

dam portabo ad laborandum, in hoc itinere Janue et

inde in hanc terrain vel ad Tunicem vel ubicumque
Deus miclii ordinabit, causa negotiandi, ad tuum pro-

ficuuni et meum, ad fortunam Dei et ad usum maris,

et in reditu meo totum lucrum et capitale promito

reducere in potestatemtui vel tuorum fideliler, et veri-

tatem inde tibi dicam, et ita hec omnia me facturum

in mea bona fide tibi per stipulationem promito, obli-

gans inde tibi omnia bona mea habita et habenda et

in omni lucro dicte comande debeo habere et accipere

3
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quartum detiarïum. Actum est hoc in quadara domo
Amatoris, in qua moratur Januariusnotarius. Testes, ad
hoc vocati et rugali, fuerunt Johannes de Garrigis,

Raimbaudus Aucelli, Obertus Biscata, Astasanus de

Caslello, et ego Januarius, publicus notariusMassilie,

qui, înandato utriusque partis, bec scripsi.

Au revers : Petrus Silvesler de Montepessulano débet

coronatoruin 1. xl. — De P. Salaestre : débet xl 1.

Bernardo.

T. — Stephano de Mandolio.

26

Guillaume Batallon reconnaît avoir reçu de Bernard de Man-
duel, et s'engage à porter et (aire valoir à Ceuta, au quart du
gain, une commande de fil de Bourgogne et de millarès, d'une

valeur de 1U L de royaux coronats. Marseille, 20 juillet 1230.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

MCC°XXX , indictione IIP, XIIP kalendas augusti.

Notum sit cunclis quod ego Guillelmus Batallonus

coniiteor et recognosco me habuisse et récépissé in

comanda, a te Bernardo de Mandolio, xvil. regalium

coronatorum que sunt implicate in una carica lili

Burgundie et in xx bisanciis bonorum millarensium

veterum, recti ponderis, mundis de duana et de om-

nibusavariis, renunciansinde, ex certascientia, excep-

tioni non accepte pecunie vel non tradite michi rei
;

quain comandam portabo et laboranduni in hoc itinere

de Cepta, in nave de Angelo, ad tuum proficuum et

meuin, ad fortunam Dei et ad usum maris, et inde

revertar in banc terrain cum dicta comanda, in eadeni

nave vel in alia, et in reditu meo totum lucrum et
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capitale promito reducere in potestatem tui vel tuorum

fideliter, vel tibi transmitere, si viagium niutabo vel

in terra illamoram feccio, intuo nomine,cumydoneis

testibus, et veritatem inde tibi dicam, et ita hec omnia

me facturum in mea bona fide tibi per stipulationem

promito, sub obligatione omnium bonorum meorum
habitorum et habendorum, et in omni lucro dicte

comande debeo habereet accipere quartum denarium.

Actum est hoc in quadam domo Amatoris, in qua

moratur Januarius notarius. Testes, ad hoc vocati et

rogati, fuerunt Raimundus Botinus, Bertrandus de

Capite, Jacobus de Podio, et ego Januarius, publicus

notarius Massïlie, qui, mandato utriusque partis, hec

scripsi.

Au revers : Guillelmus Batallo débet xvi 1.

. P. — Bernardtis de Mandolio.

27

Quittance de 5U besauls de millarès, donnée par Bedon Cigale à

Bernard de Manduel, au nom de Lefranc Botar et iSyli de

Sylo de qui le dit Bernard les avait empruntes à Oran. Mar-

seille, 27 janvier 1232.

In nomine Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

dem M°CC°XXXT, indictione V, VI' kalendas februa-

rii. Sit noium omnibus hec audientibus quod ego

Bedonus Cigala bona fide et sine dolo confiteor et

recognosco tibi Bernardo de Mandolio me, nomine

Lafranchi Botar et Syli de Sylo, habuisse et récépissé

a te l bisancios millarensium quos predicti Lafrancus

et Sylus tibi tradiderunt mutuo apud Oaranum, uade
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in ipsis l bisanciis renuncio excepcioni non numerate

et non tradite michi peccunie; unde promitlo tibi, per

stipidationem, sub obligacione omnium bonorum rneo-

rum, me conservaturum inde te et tuos indempnes ex

parte predictoruin Lafranchi et Syli, et me eflecturum

quod ipsi predictos l bisancios millarensium acceptos

habebunt et tenebunt ac si eis essent soluti et traditi,

et erunt in perpetuo taciti et contenti etnullamproinde

tibi vel tuis movebunt questionem
;
quod si facerant

et tu proinde aliquid gravamen vel dampnum incur-

reres, illud totum tibi et tuis promitto restituere sine

mora, et renuncio inde specialiter dilacioni XX die-

rum et IIÏI mensium et omni alii juri per quod me

possein inde lueri. Ad hec ego Olricus Neclascus, sub

obligacione omnium bonorum meorum, me obligo et

constituo proprium et principalemdebitoremet pacca-

torem tibi dicto Bernardo de Mandolio et tuis, pro

dictis omnibus tibi et tuis faciendis complendis et

atendendis, et renuncio inde specialiter legi De prin-

cipali prius conveniendo et dilacioni XX dierum et

1111 mensium et generaliter omni alii juri per quod me
possem inde tueri. Actum ante domum Guillelmi

Àicardi. IIujus rei testes sunt, rogati, Guillelmus de

Audo, major ; Bernardusde Conclus, juvenis; Guillel-

mus de Sala, et ego Guillelmus de Bellomonte, publi-

ais notarius Massilie, qui, utiiusque partis rogatu,

hec scripsi.

Au revers : . .11. — Bernardus de Mandolio.
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28

Lettre de change par laquelle Bernard de Manduel promet a

Jean Ros de Barcelone, de lui reml>oiirscr, en terre musul-

mane, ISbcsants de millarés, pour le prix de 60 s. de royaux

coronats qu'il lui doit. Marseille, 28 février 1232.

In nomine Domïni , amen. Anno incarnationis

Ejusdcm M'CC-XXX'P , indictione V* , III* kalendas

martii. Notum sit cunctis quod ego Jobannes Ruf-

fns, de Barchinona, confiteor et recognosco me
habuisse et récépissé, mutuo, intuitu amoris, a te

Bernardo de Mandolio, lx s. régal ium coronatorum,

renuncians inde ex eerta scientia exceptioni non

numerate et non tradite michi pecunie; quos lx s.

regalium promitto per stijoulationem tibi dicto Ber-

nardo de Mandolio vel tuo certo nuntio persolvere

in pace hinc usque ad proximum veniens festum

Sancti Pétri intrante augusto, vel antea si ego recu-

perabo quandocumque unum faxium coriorum qnod

ego habebam in tuo avère quod occupavit Carrossinus

ad Oaranum, et, si ad statutum terminum non per-

solvero tibi dictos lx s., promito tibi vel tuo certo

nuntio dare et persolvere in pace, pro dictis lx s.,

in quacumque terra Sarracenorum tu vel nuntius

tuus me inveneritis, xv bisantios bonorum milla-

rensium veterum, recti ponderis, vel illos xv bisan-

tios tibi transmitam in banc terrant Massilie

quame cicius potero, bona fide; et, pro bis omnibus

supradictis faciendis et complendis, obligo tibi

omnia bona mea liabita et habenda, renuncians

inde induciis XX dierum et IIII mensiuin et omni
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alii dilationi et omni juri per quod conlra predicta

venlre possem. Preterea, facio tibi dicto Bernardo

et tuis finem perpetuum et refïutationem et remis-

sioncm et pactum de non petendo de omni eo quod

a te petere possem quocumque modo usque in

liodiernum diem, et, ad majorera cautelam, liée omnia

supradicta attendere et complere ad tuam volunta-

tem et hec eadem omnia fuma et inviolata tenere et

observare et contra non venire, de beneplacito meo
et voluntate spontanea, tactis corporaliter sacrosanctis

Dei Evangeliis, juro. Actum est hoc in quadam domo
Amatoris, in qua moratur Januarius, notarius. Testes,

ad hoc vocati et rogati, fuerunt Bernardus Galinus,

Guillelmus Baucianus, Raimundus Mataronus, et ego

Januarius, publicus notarius Massilie, qui, mandato

utriusque partis, hec scripsi.

N. — Bernardus de Marolio.

29

Reconnaissance faite par Durand Cordier à Bernard de Man-
duel de 8 1. de royaux coronats reçus en prêt. Marseille, 9

juin 1232.

In nominesancte et individueTrinitatis. Anno incar-

nati Verbi M nCCoXXX II
o
, régnante domino Frederico

II , Romanorum imperatore semper augusto, V" idus

junii, indictione V. Notum sit omnibus quod ego Du-
randus Corderius confiteor me debere, ex causa mutui,

tibi Bernardo de Mandolio, vim 1. regalium coronato-

rum, renuncians inde exceptioni non numerate michi

pecunie; de quibus vim I. promitto tibi stipulantisol-
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vere tibi vel tuis, in pacc et sine omni molestia, l s., in

festo Sancti Johannis-Baptiste proxime venturo, et re-

siduam snmmam dicte pecunie promitto tibi stipulanti

sol vere tibi vel tuis in ingressu augusti proxime ven-

turi; quod nisi fecero et ultra dictos terminos dictam

peeuniam vi vel amore detinuero et inde gravamen

aliquod sustinueris vel sumptus aliquos feceris, in

curîavel extra, pro pecunia dicta petenda in toto vel

in parte, omnes illos sumptus et gravamen promitto

tibi vel tuis in integrum resarcire, credensinde tibi et

tuis in solo vestro simplici verbo, sine testibus et jura-

mento ; et pro supradictis omnibus et singulis obser-

vandis obligo tibi et tuis omnia bona mea habita et

habenda ; renuncians, in predictis, induciis XX dierum

et IIII mensium et omni alii dilationi et juri scripto et

non scripto et libello et consuetudini per quam et per

quod possem contra predicta venire ; confitens me esse

majorem XXV annis et dictum mutuum fore versum in

meam utilitatem, etspecialiterrenuncio beneficio mi-

noris etatiset in integrum restitucionis.ActumMassilie,

in domo dicti Bernardi. Testes fuerunt, ad hoc vocati et

rogati, Johannes Burgundio, Johannes Dalmacius, Ber-

nardus de Gonchis, Fulco Blancus, et ego magister

Hugo de Ventabrens, publicus notarius Massilie, qui

bec scripsi precibus utriusque partis.

Au revers .- Durantus Corderius débet ix 1. — Durent

Quordaire.

R. — Bernardus de Mandolio.
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30

Déclaration à Bernard de Mandncl, par Pierre de Beauvczer,

qu'une commande a lui faite, de G charges de coton valant

00 1. de royaux coronats, a été complètement réglée à satis-

faction mutuelle. Marseille, 11 février l'Z33.

In nomme Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'CC XXXiI°, indictione VI*, XI° kalendas marcii.

Notum sit cunctis quod ego Petrus de Belvezer, bona

fide et sine omni dolo, confiteor et recognosco sol-

lempniter tibi Bernardo de Mandolio quod tu satisfe-

cisti michi ad raeam voluntatem de illa comandaLX
1. regalium coronatorum que fuerunt implicate in vi

caricis cotoni; quam comandam a me habuisti et rece-

pisti portandam in itinere Oarani et de Tremesino, in

nave nova Sancti-Salvatoris, sicut continetur in quo-

dam publico instrumento inde facto per manum
Januarii, publici notarii Massilie, quod tibi reddo

;

renuntians inde ex certa scientia exceptioni non ac-

cepte pecunie vel non reddite michi comande ; unde

per me et meis de tota dicta comanda te dictum Ber-

nardum de Mandolio et tuos et res tuas libero et

absolvo et quitios quitiasque clamo nunc et in perpe-

tuum, et finem et refïutationem et remissionem et

pactum de non petendo aliquid ulterius a te vel a tuis,

nomine vel occasione dicte comande tibi facio, renun-

cians inde omni juri per quod contra predicta venire

possem. Actum est hoc in quadam domo Amatoris, in

qua moratur Januarius, notarius. Testes, ad hoc vocati

et rogati, fuerunt Bernard us Sazi, G uillelmus de Ortols,

Esmio de Treisieu, Johannes Berengarius, Ugo de
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Mura, et ego Januarius, publions notarius Massilie,

qui, mandato utriusque partis, hec scripsi.

En P. de Belvezer.

.E. — Bernardus de Mandolio.

31

Jacques Katery reconnaît avoir reçu de Bernard de Manduel une

commande de 300 1. de royaux coronats, employées en 24

charges de coton, une douzaine et demie de pièces de soie et

une balle de toile, à porter et faire valoir à Bougie. Marseille,

20 avril 1233.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CeXXX III , indiclione VI', XII* kalendas madii.

Notum sit cunctis quod ego Jacobus Raterius confiteor

et recognosco me habuisse et récépissé in comanda,

a te Bernardo de Mandolio, ccc 1. regalium coronato-

rum, que sunt implicate in xxm carieis cotoni et in una

duodena et dimidia opère serice et in una bala telarum,

renuntians inde ex certa scientia exceptioni non tradi-

tarum michi rerum
;
quam comandam portabo ad

laborandum in boc itinere Bogie, iu nave de Roseta,

ad tuurn proficuum et meum, ad forlunam Dei et ad

usum maris, et indereverfar in banc terram cum dicta

comanda, in eadem nave vel in alia, et in reditu meo
totum lucrura et capitale promito reducere in potesta-

tem tui vel tuorum fîdeliter, et veritatem inde tibi

dicam, et si aliqua navis piior nie venerit de Bogia in

banc terram, ego promito tibi transm itère terciam

partem dicte comandein tuo nomine, cum testibus; et

ita bec onmia me facturum in mea bona fide tibi per

stipulationem promito, obligans inde tibi omnia bona
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mea habita et habenda; et ego Bernardus de Mandolio

predictus, hec omnia supradicta laudans et aprobans,

confiteor et recognosco tibi dicto Jacobo Raterio que

de bac comanda debes per me persolvere, ad Bogiam,

lxxxv bisantiosbonorummillarensium veterum, recti

ponderis, pro naulo dicte comande et in lucro residui

dicte comande volo te habere et accipere quartum

denarium. Actum est hoc in quadam domo Amatoris,

in qua moratur Januarius, notarius. Testes, ad hoc vo-

cati et rogati, fuerunt Johannes de Garrigis, Guillelmus

Sazi, Bernardus Sazi, Pontius Sazi, et ego Januarius,

publicus notarius Massilie, qui, mandato utriusque

partis, hec scripsi.

Au revers : Jacobus Raterius débet Bernardo de

Mandolio xxx 1.

A. — Bernardus de Mandolio.

32

l'iuillaume Nasdevacha se désiste do toute prétention sur ce

qui peut lui rester dû a l'occasion de 38 besants et 4 millarès

qu'il avait expédiés a Oran, pour compte de Bernard de Man-
duel et pour prix d'une certaine quantité de grains. Marseille,

2G avril 1233.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M-CCXXX-III , indicione VI', V° kalendas madii.

Notum sit cunctis quod ego Guillelmus Nasdevacha,

bona fide et sine omni dolo, per me et meos, facio

bonum finem et omnimodo relTutationem et remis-

sionem et pactum de non petendo tibi Bernardo de

Mandolio et tuis in pcrpetuum de omni eo quod a te

petere possem vel poteram occasioni xxxvm bisan-
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ciorum et mi vnillarenshim quos tibi transmisi ad Oa-»

ranum pcr Pctrurn deGuadcllo et occasione tercie par-

tis cujusdam cafncii grani quam a me recepisti ad

Oaranum, et indc te et tuos et omnes res tuaslibero et

absolvo et quitios quitiasque clamo, nunc et in perpe-

tuum, confitens et recognoscens tibi quod tu ad

bonam transactionein et compositionem inde inve-

nisti ; et pro dicto fine et retïutatione et remissioneet

pacto de non petendo, confiteor me a te babuisse et

récépissé, ex causa transaccionis et amicabilis compo*

sitionis, xl s. regalium coronatorum,renunciansinde,

ex certa scientia, exceptioni non numerate et nontra-

dite michi pecunie. Actum est hoc in quadam domo
Amatoris, in qua moratur Januarius notarius. Testes,

ad hoc vocati et rogati, fuerunt Bernardus Raimun-
dus, Johannes de Garrigis, Johannes Burgundio, et

ego Januarius, publions notarius Massilie, qui, man-
dato utriusque partis, hoc scripsi.

Au revers : Guillem Nasdevaqua.

T. — Bernardus de Mandolio.

33

Commande, a porter à Coûta, de 100 besarjts de bons millarès

valant 20 l.de royaux coronats, faite par Hcrnard de Manduel
à Jean de Gironde. Marseille, 10 mai 1233.

In nomine Domini, amen. Anno incarnacionis Ejus-

dem M CC°XXX°Iir, indictione VI', VI' idus maii. Sit

notum omnibus bec audientibus quod ego Johannes

de Gironda juvenis, bona fide et sine dolo, confiteor

et recognosco me babuisse et récépissé incomanda, a

te Bernardo de Mandolio, xx 1. regalium coronatorum,
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que sunt iinplicate in c bisanciis bonorum millaren-

sium et recti ponderis, mundis de dugana et omnibus

dacitis et avariis ; renuncians exceptioni non tradite

miclii peccunie; banc quidem comandam portabo in

hoc viagio Septe, in nave Sancte Hélène, et exinde

ubicumque me Deus, causa mercadarie, direxerit, ad

fortunam Dei et tuam et usum maris, ad quartam

partem lucri quam debeo habere ; et promitto tibi per

stipulationem, sub obligacione omnium bonorum

meorum, quod dictam comandam géram et tractabo

prout melius sciam ad utilitatem tuam, et, Deo con-

cedente, totnm dictum capitale et lucrum in tuo posse

vel tuorum reducam in predicta nave vel alia, et

verum inde per omnia tibi dicam, et inde recipio te

in Dei fuie et mea ; renuncians specialiter dilacioni

XX dierum et IIII mensium et omni aliijuri per quod

mepossem inde tueri. Ad bec ego Jacobus Mallonus,

sub obligacione omnium bonorum meorum, meobligo

et constituo proprium et principalem debitorem et

paccatorem tibi Bernardo de Mandolio et tuis, pro

omnibus fallitis quas, culpa dicte Johannis, invenires

in dicta comanda, tibi restituendis, renuncians specia-

liter dilacioni XX dierum et IIII mensium et omni alii

juri per quod me possem inde tueri. Et ego Bemardus

dictus do potestatem tibi dicto Jobanni quod, si tibi

adebitur, possis micbi miltere dictam comandam
per fidelem nuncium, sub meo nomine et coram tes-

tibus. Actum ante domum Guillelmi Aicardi quon-

dam. Hujus rei testes sunt, rogali, Lafranquinus

Busca, Guillelmus de Claromonte, Guillelmus Blan-

cardus, et ego Guillelmus de Bellomonte, publicus

notarius Massilie, qui, utriusque partis rogatu, bec

scripsi.
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Au revers : Johandes de Gironda débet Bernardo de

Mandolio xx 1. regalium.

. .N. — Bernardus de Mandolio.

34

Commande de 40 1. de royaux coronats employées eu toiles et

coton filé, faite par Bernard de Mauduel à Guillaume de Cler-

mont qui s'engage à s'embarquer sur le Saint-Nicolas et à

la faire valoir à Bougie. Marseille, 11 mai 1233.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdera

M CC XXX°III% indictione VI*, V idus madii. Notura

sit cunctis quod ego Guillelmus de Claromontoi confi-

teor et recognosco nie habnisse et récépissé in comanda,

a te Bernardo de Mandolio, xl 1. regalium coronato-

rum, que sunt implicate in telis et in cotono fdato,

renuncians inde ex certa scientia exceptioni non tradi-

tarum michi rerum
;
quam comandam portabo ad

laborandum in hocitinere Bogie, innave SanctiNicho-

lai, ad tuum proficuum et meum, ad fortunam Dei et

ad usum maris, et inde revert ar in hanc terrain, cura

dicta comanda, in eadem nave vel in alia, et in reditu

meo totum lucrum et capitale promito reducere in

potestatem tui vel tuorum fideliter, etveritatem inde

tibi dicam, et ita heconmia indefaclurum inmea bona

fuie tibi per slipulationem promito, obligans inde tibi

omnia bona mea habita et habenda, et in oinni lucro

dicte comande debeo habere et accipere quartum de-

narium. Aetuin est hoc in quadam domo Amatoris, in

qua moratur Januarius, notarius. Testes, ad hec vocati

et rogati, fuerunt Petrus Boneti juvenis, Bernardus de

Conclus de Figiaco, Gaietus Liacor, et ego Januarius,
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publions notarius Massilie, qui, mandato utriusquc

partis, hcc scripsi.

Au revers : G. de Clarmont débet xl 1.

.R. — Bernardus de Mandolio.

35

Commande de 1 charge de coton filé et 27 besants de millares,

valant 25 1. do royaux coronats, faite à Bertrand Rostaug par

Bernard de Manduel. Marseille, 11 mai 1233.

In nomine Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

dem M"CG ,>XXX''III , indictione VI', V° idus maii. Sitno-

tura omnibus bec audientibus quod egoBertrandus Ros-

tagnus, bona fide et sine dolo, confiteor et recognosco

me babuisse et récépissé in comanda, a te Bernardo de

Mandolio, xxv 1. regalium coronatorum implicatas in

i carica et média cotoni filati et in xxvn bisanciis bo-

norum millarensium et recti ponderis, mundis de du-

gana et omnibus dacitis et avariis, renuncîans excep-

tioni non tradite miebi peccunie ; banc quidem coman-

dam portabo in boc viagio Bogie, in nave Sancti

Niebolai, ad fortunam Dei et tuam et usum maris, ad

quartam partemlucri quam debeobabere, et promicto

tibi, per slipulationem, sub obligatione omnium bono-

rummeorum, quod dictam comandamgeramettracta-

boprout melius sciam, ad utilitatem tuam, et,Deo con-

cedente, totum dictum capitale et lucrum in tuo posse

vel tuorum reducam, in predicta nave vel alla, et verum

inde per omnia tibi dicam, et Inde recipio te in Dei

fideetmea, renunciansspecialiterdilationi XX diertim

et IIII mensium et omni alii juri per quod me possem
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inde tueri. Actum ante domum Guillelmi Aicardi

quondam. IIujus rci testes sunt, rogati, Guillelmus de

Claromonte, Guillelmus Blanchard us, RahnundusBer-

nardus, et ego Guillelmus de Belle-monte, publicus

notarius Massilie, qui, utriusque partis rogatu, bec

scripsi.

Au revers : Bernardus Rostagnus débet xxv 1. Ber-

nardo.

T. — Bernardus de Mandolio.

36

Promesse de payer à Bernard de Manduel, par André do Bor-

gas, 215 l. de melgoriens, prix d'une cargaison de toiles.

Marseille, 11 mai 1233.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M CC9 XXXe
IIP, indictione VI', V idusmadii. Notum

sit cunctis qnod ego Andréas de Bulgaro, bona fide et

sine omni dolo, confiteor et recognosco solleropniter

tibi Bernardo de Mandolio me babuisse et récépissé a

te, ex causa emptionis, tantum de tuis telis pro qua-

rum pretio debeo tibi ccxv 1. melgoriensium, renun-

cians inde, ex certa scientia, exceptioni non traditarum

miebi telarum; quas ccxv 1. melgoriensium promito

per stipulationem tibi dicto Bernardo vel tuo certo nun-

cio persolvere in pace, salvas in terra apud Montem-

pessulanum, ex quo navis de Paradiso aplicuerit in

Aquis Mortuis, in proximo venturo festo sancti Pétri,

intrante augusto, vel antea, si navis predicla transfre-

laret ultramarinis partfbus vel alibi viagium faceret

quandocumque; alioquin penam dupli tibi spulanti dare

promito, etea eomissaad utrtimque simul possis agere
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cum effectu et exigere ; et, pro pcna predicta, si forte

coniiteretur, et pro sorte et pro omnibus supradictis

faciendis etconiplendis, obligo tibi specialiter, nomine

pignoris, unuin quarteriuui pro indiviso dicte navis,

cum exsarcia et juribus et pertinenciis suis, et genera-

liter omnia alia bona mea habita et habenda;etsi

ad statutum terminum nou persolvero tibi dictas

ccxv 1. melgoriensium, deinde liceat tibi tua auctori-

tate vendere dictum quarterium dicte navis cum
exartia et juribus et pertinentiis suis vel pignori

obligare et inde facere tuam voluntatem, donec fue-

rit tibi satisfactum in predictis ccxv 1. melgorien-

sium ; et si ad Montempessulanum non persolvero

tibi dictum debitum, sicut supradictum est, quod tu,

in omnibus locis et sub quocumque judice, possis me
convenire de dicto débite, renuntians, in predictis

omnibus, induciis XX dierum et IIII mensium et omni

alii dilationi et fori privilegio, et specialiter renuncio

quod non possim opponere contra te aliquam exceptio-

nem de aliqua solucione tibi facta de dicto debito nisi

primo reddideris miebi boc presens instrumentum

dicti debiti velfeceris miebi instrumentum clamationis

quitii, et omni alii juriper quod contra predicta venire

possem. Ad heenos Pascbalis Porchus et Robaudusde
Volta et Jacobus Mueius et Carolus Deustesalvi,

quislibet nostrum in solidum, sub obligatione om-
nium bonorum nostrorum habitorum et habendorum,

constiluimus et obligamus nos debitores et proprios et

principales paccatores tibi dicto Bernardo de Man-
dolio vel tuo certo nuntio, in predictis ccxv 1. melgo-

riensium tibi persolvendis, sicut supradictum est, et

in pena duplistatuta, si forte coiniteretur, et in omnibus

aliis supradictis faciendis et complcndis et atten-
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dendis sub omnibus pre<!:ctis renuntiationibus, et

spccialiter, renuntiamus, in prediclis omnibus, epis-

tole divi Adriani ac nove constitucionis beneficio et

lcgi dicenti principalem debitorem primo convenien-

dum qitam intevcessorem, et induciis XX dierum et

IIII mensium et omni alii dilalioni et omnijuri per

quod contra predicta venîre possemus. Actum est

hoc in quadam domo Ainatoris , in qua moralur

Januarius, notarius. Testes, ad hoc vocati et rogati,

fuerunt Durandus de Jherusalem, Guiraldus Civada,

Guillelmus Blancliardus de Dia, Petrus Baucianus,

Peregrinus Raimundus, Guîllelmus Champonus, et

ego Januarius, publicus notarius Massilie, qui, man-
dato utriusque partis, hec scripsi.

Au revers : Andréas de Buîgaro débet ccxv 1. înel-

goriensium Bernardo.

S. — Bernardus de Mandolio (1).

(I) Au revers d'une copie de cet acle
: on lit les noms et indi-

cations suivantes : Andricu de Borges, traslat. — Andrieu de
Borgas. — Confessio Andrée Du! =

raro facta Bernardo de Man-
dolio ccxv I. melgoriensium.

J. — Bernardus de Mandolio.

L'écriture de ces notes et celle de la copie même sont de la

même époque que l'original. Cette copié est inscrite dans la liste

des titres de Bernard de Manduel sous la lettre J et l'original

sous la lettre S; on lésa considérés comme deux contrats dis-

tincts.
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37

Le juif David et sa femme Caufide reconnaissent avoir reçu de

Bernard de Manduel 10 1. de royaux coronats à employer en

marchandises et à transporter à Ceuta, et s'engagent à lui

payer, au retour, ou à sou frère Jean, 70 besants d'argent nets

de tous frais. Marseille, 19 mal 1233.

In noioine Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

dem M CG XXX°III°, indictione VI , XIIII kalendas

junii. Notum sit omnibus hominibus, tam presentibus

quam futuris, quod nos David judeus, filius quondam
Pesatijudei, et Caufida judea, ejus uxor, nos ambo
pariter, bona fide et sine omni dolo, confitemur et in

veritate recognoscimustibi Bernardo de Mandolionos

a te habuisse et récépissé, mutuo, xnn 1. regalium

coronatorum, in quibus renunciamus exceptioni non

numerate et non tradite nobis peccunie
;
quas xnn 1.

vel ejus implicitas ego dictus David debeo portare et

portabo in hoc presenti viagio, quod nunc facturus

sum aput Ceptam, in nave Puelle Gandulpln Arfure,

vel alibi ubicunque Deus michi ordinaret, causa mer-

cadarie, nisi tu dictus Bernardus esset aput Ceptam :

tune enirn facerem de predicto mutuo juxta voluntatem

tuam
;
pro quibus xnn 1. uterque nostrum in solidum

promittimus tibi dicto Bernardo vel fratri tuo Johanni,

aut alîeri vestrum, dare et solvere in pace et sine

omni molestia, in reditu dicte navis, lxx bisancios

argenti, mundos de duana et omnibus avariis ; obli-

gantes inde tibiomnia bona nostra presentia et futura,

et, ad majorera cautelam ut omnia predicta universa

et singula attendamus et compleamus, de nostro

beneplacito tibi dicto Bernardo ad sanctara legem
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mosaïcam juramus, renunciantes inde induciis XX
dierum et IIII mensium et epistole divi Adriani et nove

constitutionis beneficio De duobus reïs. Et ego dicta

Causida, confitens diclam peccuniam in meam utilita-

tem fore versam, certiorata, renuncio juri ypotheca-

rum et legi Julie De fundo dotali et Velleiani senatus

consulti beneficio etomni alii muliebri auxilio et spe-

cialiter juri quo cavetur ne mulier una cum marito

suo valeat obligari. Actum in domo dicti Bernardi, in

presentia et testhnonio Pétri Peisonerii, Salvatoris

Corraterii, Raimundi Baharini, et mei Pétri Rostagni,

pub1 ici Massilie notarii, qui, mandato et rogatu par-

cium, banc cartam scripsi et boc meo presenti signa-

culo comunivi.

Au revers : De David judeo confessio xmi 1. facta

Bernardo de Mandolio.

M. — Bernardus de Mandolio.

38

Bcconnaissanco à Bernard de Manduel de 102 1. 2 s. de melgo-
riens, à payer à Montpellier, par André de Borgas. Marseille,

7 juin 1233.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M CC°XXX I1I°, indictione VI', VIII idus junii. Notum
sit cunctis quod ego Andréas de Bulgaro confiteor et

recognosco me babuisse et récépissé mutuo a vobis

Bernardo de Mandolio et Jobanne, fratre ejus, tantum
de veslris denariis regalium coronatorum unde debeo

vobis en 1. et x s. melgoriensium, renuntians inde, ex

certa scientia, exceptioni non numerate et non tradite
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michi pecunie
;
quas en 1. et x s. melgoriensium pro-

mito pcr stipulalionem vobis diclis fratribus vel cuili-

bet vestrum, in solidum, vel certo nunlio vestro, per-

solvere ia pace et salvas in terra, apudMontempessu-

lanum,hinc usque ad proximuin veniens festum Sancti

Pétri , intrante augusto , alioquin penara dupli vobis

stipulantibus dare promito et ea comissa ad utrumque

simul possitis agere cumefieclu et exigèrent preterea

promito vobis restituere totum dampnumetgravamen

et expensas quas et que, a dicto termino iu antea, pro

debito isto petendo vel recuperando, faceretis vel

incurreretis, et credam inde vobis vestro solo simplici

verboabsque saciamento ettestibus, et, pro pena pre-

dicta et pro sorte et pro omnibus supradictis faciendis

et complendis , obligo vobis omnia bona mea habita

et babendo ; et si ad Moutempessulamun non persol-

vero vobis dictum debilum, sicut supradictum est, vos

et quislibet vestrum, in omnibus locis et sub quocum-

que judice, possilis me convenire de dicto debito
;

renuntians in predictis omnibus induciis XX dierum

et IIII mensium et omni alii dilationi et fori privilegio,

et specialiter reuuntio quod non possim opponere con-

tra vos aliquam exceptionem de aliquo solutione vobis

facta nisi primo reddiderilis michi hoc presens instru-

meutum dicti debiti vel feceritis michi iustrumentum

clamationis quitii, et omni alii juri per quod contra

predicta venire possem. Ad hec, ego Paschalis Por-

chus , sub obligatione omnium bonorum meorum
habitorum et habendorum, constituo et obligo me
debitorem et proprium et principalem paccatorem

vobis dictis fratribus, in predictis en 1. etx s. melgo-

riensium ad statutum terminum persolvendis et in

pena predicta, si forte comiteretur, et in omnibus aliis
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supradictis faciendiselcomplendis, renuntians, in pre-

dictis omnibus, omnibus supradictis renu-ntiationibus

etspecïaliter lcgidiconti prtncipalemdebitorem primo

conveniendum quam intercessorem. Actum est hoc in

quadam domo Amatoris , in qua moratur Januarius,

notarius. Testes, ad hoc vocati etrogati, fuerunt Guil-

lelmus de Ortols, Petrus Baucianus, Petrus Batallonus,

Guillelmusde Mercato, RaimundusCarbonellus, et ego

Januarius ,
publicus notarius Massilie, qui, mandato

utriusque partis, hec scripsi.

Au revers : Andréas de Bulgaro c et n 1. débet Ber-

nardo et Johanni. — Q.

39

Jacques d'Avignon s'engage à payer à Bernard de Manduel, 15

jours après la Saint-Jean, 23 1. de royaux coronats, qu'il lui

doit pour achat de basanes. Marseille, 23 juin 1233.

In nomîne Domini, amen. Anno incarnacionis Ejus-

dera MCC XXX III% indictione VI*, IX kalendas julii.

Sit notura omnibus hec audientibus quod ego Jacobus

de Avinione bona fide et sine dolo confiteor et reco-

gnosco me émisse et habuisse et récépissé a te Ber-

nardo de Mandolio tantum de tuis beccunis, in quibus

renuncio exceptioni non traditarum michi beccuna-

rum, pro quamm precio promitto tibi per stipulatio-

nem, sub obligatione omnium bonorum meorum, me
daturum et soluturum tibi vel Johanni, fratri tuo, vél

alteri vestrum vel veslris vel cuicuinque voletis, pro

vobis aquitiando in pace et sine molestia, xxin 1.

regalium coronatorum, XV e die post festum sancti

Johannis Baptiste proximum, et renuncio inde specia-
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liter dilacioni XX dierum et 1III mcnsium et omni alii

juri per quod me possem inde tuêri. Actum ante do-

mum infantum quondam Stephani Balbi. Hujus rei

testes sunt, rogati , Petrus Bausanus, Bertrandus de

Gapite, RaimundusRainardus, et ego Guillelmus de

Bellomonte, publicus notarius Massilie, qui, utrius-

que partis rogatu, hec sciipsl.

Au revers : Jacobus de Avinio débet xxni 1.

O. — Bernardus de Mondolio.

40

Commande de 13 1. de melgoriens employées en 20 émines de

fèves et 10GO0 solives à porler et faire valoir à Ceuta, donnée par

Bernard de Manducl à Bertrand de Belvezin. Ma—aie, 31

août 1233. A^</5c^a/-=

In anno Domini M CC°XXX°III% régnante Lodovico

rege, H'kalendas septembris. Ego Bertrandus de Bello-

vezino de Marssilia porto mecum a te Bernardo de Man-
dolio de Marssilia, ad tuam fortunam etDei et maris,

eundo, standoet redeundoin hocviatico quodsum fac-

turus ad Ceptam, in navi Garneriorum que dicitur navis

Sancti Jacobi, vel alibi ubi dicta navisfaceretviaticum,

xin 1. melgoriensium bonorum et percurrentium

,

esmerciatas in x. m. boixiis et in xx eminiis favarum

ad mensuram Rossilionis ; in quibus omnibus renun-

cio exception! peccunie non numerate vel rerum non

acceplarum; in quo viatico ipsarn peccuniam bona fide

esmerciabor et merces inde emptas, Deo duce, redu-

cam in tuo posse, Marssilie ; et levatis tune inde prius

tuis dictis xm 1. melgoriensium bonorum
,

'ex omni
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lucro quod tune inde, Deo dante, factum superaverit,

habebis m partes et ego quartam partem ; et habeo

licenciam redeundi cum dicta peccunia in hac navi

vel in alia aut in alio ligne-, si melius michi visum

fuerit ; et si forte dicta navis faciebat aliud viaticum,

remittam tibi dicta peccunia vel ejus esmercia-

menta, ad tuum resegum, per personam securam, in

ligno de Marssilia et cum testibus; et quod ita ex hoc

toto sim tibi et tuis bonus et fidelis bona flde per sti-

pulationem promitto, obligans inde tibi et tuis oninia

bona mea ubique in vita et fine. Testes sunt Stepha-

nus de Pinano, Petrus de Podio et Bernardus Pétri,

qui vice Poncii Bernardi, scriptoris publici Narbo-

ne, bec scripsit; et ego idem Poncius Bernardi

subscribo.

Au revers : Confessio xni 1. Bertrandi de Belovesino.

H. — Bernardus de Mandolio.

Au revers d'une copie notariée de Raimond de

Pavie, notaire à Marseille, on lit : Bertrando de Bel-

lovesino : débet xm 1. melgorientium.

E. — Bernardus de Morolio.

41

Pierre Delpech, de Marseille, s'engage à porter et faire valoir à

Majorque 300 setiers de farine de blé, d'une valeur de GO 1. de

melgoriens. Narbonne, 4 septembre 1233.

Anno Domini M CC°XXX III° , régnante Lodovico

rege, 1111° mensis septembris. Ego Petrus de Podio de

Marssilia porto mecum a te Bernardo de Mandolio de

Marssilia, ad tuam fortunam et Dei et maris, eundo,
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stando et redeundo in hoc viatico qnod sum facturus

ad Maloigas, in quocumque ligno melius michi visum

fueritjLxl. melgoriensium bonorum et percurribilium,

esmerciatas ia ccc sextariis farine frumenti ad men-

suram Narbone , in quibus omnibus renuncio excep-

tioni farine non accepte aut non habite; in quo viatico

ipsam farinam bona fideetsine omni fraude vendam

ad tuara meamque utilitatein, et precium inde sump-
tum in aliis mercibus convertam, et merces inde

emptas, Deo duce, reducam in tuo posse, Marssilie; et,

levatis tune inde prius tuis dictis lx 1. melgoriensium

bonorum, ex omni lucro quod tune inde, Deo dante,

factum superaverit, habebis m partes et ego quartam

partem; et habeo licentiam remitendi dictam peccu-

niam, partem vel totum, per aliam personam, si me-
lius michi visum fuerit ; et quod ita ex hoc toto sim

tibi et tuis bonus et fidelis bona fide per stipulationem

promilto, obligans inde tibi et tuis omnia bona mea,

ubique, in vita et fine. Hujus rei sunt testes Stepha-

nus de Pinano, stans in civitate Narbone; Guillelmus

Baucianus, de Marssilia, et Bernardus Pétri qui vice

Poncii Bernardi, scriptoris publici Narbone , hec

scripsit ; et ego idem Poncius Bernardi subscribo.

Au revers : Petrus de Podio débet lx 1. melgorien-

tium.

.N. — Bernardus de Mandolio.

42

Pierre Bonct jeune reconnaît avoir reçu de Bernard de Man-
duel, agissant pour compte de Pierre Blavicr, une commande
de 50 1. de royaux coronats employées en toiles, a porter et faire

valoir à Bougie. Marseille, 7 novembre 1233.
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In nomine Domini, amen. Anno incarnacionis Ejus-

dcm M"CC XXX III , indictione VII", VII' idus novem-

bris. Sit notum omnibus hec audienlibus quod ego

Pelrus Bonetus juvenis, bona fide et sine dolo, confi-

teor et recognosco me habuisse et récépissé in co-

manda a te Bernardo de Mandolio, .tradente nomine

Pétri Blaverii et pro eo, l 1. rcgalium coronatorum

implicatas in telis, renuncians in eis excepcioni non

tradite michipeccunie; hanc quidem comandam trans-

mitto in hoc viagio Bogie, de voluntate tua, per Beren-

garium Bonetum, fratrem meum, in nave Guillelmi

Guillensi que dicitur Bonaventura, ad fortunam Dei

et dicti Pétri Blaverii et usum maris, ad quartam par-

tem lucri quam debeo habere ; et promitto tibi per

stipulacionem , sub obligacione omnium bonorum

meorum , me elïecturum quod dictus Berengarius,

frater meus, dictam comandam geret et tractabit prout

melius sciet, ad utilitatem tuam et dicti Pétri Bla-

verii, et, Deo concedente, totum dictum capitale et

lucrum in tuo posse vel dicti Pétri Blaverii vel suo-

rum reducere, in predicta nave vel alia , et verum

inde per omnia tibi dicam, et hoc promitto tibi in Dei

fide et mea , et renuncio inde specialiter dilacioni

XX dierum et IIII mensium et omni alii juri per

quod me possem inde tueri. Et ego Bernardus de

Mandolio, confiteor quod dicte l 1. sunt Pétri Bla-

verii dicti. Actum ante domum Guillelmi Aicardi

quondam. IIujus rei lestes sunt, rogati, Petrus Bau-

sanus , Bernardus Cornutus, Guillelmus de Claro-

monte, et ego Guillelmus de Bellomonle, publiais

notarius Massilie, qui, utriusque partis rogatu, hec

se ri psi.
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Au revers : Petrus Boncti juvenis débet 1. l Petro

Blaverio.

F. — Bernardus de Mandolio.

43

Bernard et Jean de Manduel donnent a Guillaume Blancard, pour
qu'il la fasse valoir aux foires prochaines du Landit, une com-
mande de 11201. de royaux coronats employées en 14 charges

d'alun et en cordoiwn. Marseille, 23 décembre 1233.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M CCG#XXX III% indictione VIP, X* kalendas januarii.

Notum sit cunctis quod ego Guillelmus Blanchardus

confiteor me récépissé in comanda a vobis Ber-

nardo de Mandolio et Johanne de Mandolio, fratribus,

m et cxx I. regalium coronatorum que sunt implicate

in xiiii caricis aluminis parvis et in cordoano, renun-

cians exceptioni dicte comande non tradite michi et

non recepte ; cum qua comanda dicta ibo ad nego-

ciandum, ad vestrum meumque comodum et ad quar-

tum deharium lucri, in hoc presenti viagio quod fac-

turus sum ad bas proxime venturas nundinas de

Landico et [nominje scilicet a Landico ; convenio et

promitto vobis predictis fratribus, per stipulationem,

me totam dictam comandam et totum lucrum [quod

adjipsas faciam, et ejus implicitas, fideliter et bona

fide reduce re in banc terrain et rasonare fideliter in

[posse] vestro, capitale et lucrum, in primo reditu meo
quem faciam in hanc terrain de viagio supradicto

[cum] dicta commanda et redeunte, ad fortunam Dei,

et ad usum maris et terre, et vestram ; obligans inde
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[vobis] omnia bona mea habita et habenda ; renun-

cians inde înduciis XX dierum et IIII rnensium et

omni alii juri [per] quod contra venire possern. Acta

sunt hec Nfassilie, in dorno Pétri de Sancto Maxi-

mino, notarii, in presentia et testimonio Aicardi de

Barrio, JacoLi de Avinione, Bernardi Sazii, Guillelmi

Sazi, et mei Pétri de Sancto Maximino, publici

notarii Massilie, qui, rogatu partiurn, hanc cartam

scripsi.

Au revers : Guillelmus Blancart débet vi.xxl.

C. — Bernarduset Johannes de Mandolio.

44

Promesse pai Pierre de Frau de rembourser à Bernard de Man-

duel 8 besants de miDarës en échange de deniers royaux, reçus

en prêt. Marseille, -i février 1234.

In Domine Domini, amen. Anna incarnacionis Ejus-

dern M'CC =XXXiir, indictione VIP, pridie nonas fe-

broarii. Sit notnm omnibus hec audientibus quod ego

Petrus de Fraude bona fide et sine dolo confiteor et

recognosco me habuisse et récépissé mutuo, a te

Bernardo de Mandolio, tantum de tais denariis rega-

lium, in quibus renuncio excepeioni non tradite niichi

peccunie, pro quibus convenio et promitto tibi stipu-

lant, sub obligacione omnium bonorurn meorum, me
daturum tibi vel tuis vel cuicurnque voles pro te, In

pace et sine molestia, vin bisancios bonorurn milla-

rensium, in primo reditu quem faciam in Massilia

amodo ; et renuncio inde specialiter dilationi XX die-

rum et IIII mensium et omni alii juri per quod me
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possem inde lueri. Actum ante tlomum quondam
Guillelmi Aicardi. Hujus rei testes smit, rogati,

Massa, Guillelmus de Cerveriis, Guillelmus Rainaldus,

et ego Guillelmus de Belle-monte, publicus notarius

Massilie, qui, utriusque partis rogatu, bec scripsi.

Au revers : Petrus de Fraude débet vm bisancios bo-
num millariorum.

. . J. — Bernardus de Mandolio.

45

Procuration donnée par Bernard de Manduel à Hugues de Berre
et Pierre Hcbrard, pour obtenir de la commune de Gènes la

mainlevée de 10S0 besants de millarès, prix de 19 sacs de coton
appartenant au dit Bernard. Marseille, 4 lévrier l'2;<4.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M'CG^XX !!? , indictione VIP, III idus febroarii.

Notum sit cunctis hanc publicam cartam audientibus

quod Bernardus de Mandolio, civis Massilie, fecit, or-

dinavit et constituit suos certos et spéciales nuntios

et procuratores Guillelmum Huguonem de Berra et

Petrum Hebrardum, cives Massilie, ad petendos, exi-

gendos et recipiendos a comuni Janue et ab omni per-

sona et personis delinentibus seu in posse suo lia-

bentibus illos m et DCCCCLXxxbisantios millarensium,

vel merces ex eis redactas seu valens in bisantiis aut

mercibus, quos Auberlus.Mazarus et Johannes de

Carmayno, consules constituti apud Bogiam a potes-

tate seu comuni vel consilio Janue, transmiserunt seu

afferri vel aportarî fecerunt de Bogia potestati seu

comuni Janue vel consilio ejusdem civitatis, et quos
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bisantios, seu implicitas corumdem, dicti consules

Januenses, vel alius seu alii pro eis, habuerant et rece-

perant ex venditione sive de precio xetixsaccorum
cotoni, qui sacci pertinebant ad dictum Bernarduio de

Mandolio, et quos saccos cotoni Guillelmus Charuel,

consul tune in Bogia pro comuni Massilie, dicebat et

allegabat, in Bogia, coram dictisconsulibus Janue, ad

dictum Bernardum de Mandolio pertinere, ratione

dominii, et eos petebat a predictis consulibus Januen-

sibus, nomine supradicti Bernardi de Mandolio et pro

eo ; et generaliter ad omnia facienda et peragenda in

jure et extra jus, super predictis omnibus et singulis,

que ipse Bernardus, si presens esset, facere vel pera-

gere posset, scilicet compromittendo, componendo vel

transigendo seu alio quoque modo; et promisit dictus

Bernardus de Mandolio se ratum et firmum habiturum

quicquideum predictis procuratoribus, super predic-

tis, actum fnerit sive factura; et supradicti procuratores

Guillelmus Iluguo et Petrus Hebrardus predictam

procurationem in modum predictum susceperunt, et

promiserunt dicto Bernardo de Mandolio, stipulanti,

se predictam procurationem fideliter peracturos et

utilia agere ad commodum et utilitatem dicti Bernardi

et inutilia pretermittere
;
preterea promiserunt dicti

procuratores dicto Bernardo de Mandolio stipulanti,

sub obligatione omnium bonorum suorum habitorum

et habendorum, uterque ipsorum in solidum, reddere

et restituere bona fide ipsi Bernardo vel suo certo

nuncioomnia quecumque in eos pervenerint, occasione

procurationis predicte, sine mora et dilatione aliqua;

renunciantes ex certa sciencia omni beneficio nove

constilutionis Deduobus reis et induciis XX dieruni

et I1II mensiumet omni alii dilationi etjuri per quod
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contra predicta vel aliquid predictorum venire pos-

sent, et ita attendere et observare, sicut supra dictum

est, et nullatenus contravenire juraverunt dicti pro-

curatores, ut dixerunt, ad sancta Dei euvangelia ab

eis corporaliter tacta. Actura fuit hoc in domo Rai-

mundi de Pabia. Testes, vocati et rogati, interfuerunt:

Raimundus Amicus, Guillelmus Johannes de Fonte,

Huguo de Pabia, et ego Raimundus de Pabia, publicus

Massilie notarius, interfui, qui, mandato partis utrius-

que, banc cartam scripsi.

46

Dernard de Conques, fils de feu Guillaume Gallin, reconnaît de-

voir à Bernard de Manduel, à titre de prêt remboursable à la

Noël prochaine, 10 1. de royaux coronats. Marseille, 23 mars
1234.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdera

M CC°XXX IIP, indictione VIP, X° kalendas aprilis.

Ex bujus scripture testimonio cunctis pateat audien-

tibus quod ego Bemardus de Conchis, filius quondam
Guillelmi Gallini, confiteor et in veritate recognosco

tibi Bernardo de Mandolio me debere tibi, ex causa

mutui, c s. regaliumeoronatorumquos a te olim habui

& recepi et in quibus renuncio exceptioni non nume-

rate et non tradite miclii peccunie
;
quos c s. supra

-

dictos me bona fide, per stipulationem, soluturum et

restiturum promitto tibi dicto Bernardo vel tuo certo

nuntio, in festo Natalis Domini proximo; obligans

inde tibi dicto Bernardo et tuis omniabonamea habita

et habenda; renuncians ex cerla sciencia induciis

XX dierum et IIII mensium et omni alii dilationi et
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juri per quod contra pred-'cta vel aliquid predictorum

venire possem. Actum fuit hoc in domo quondam
Amorosi. Testes, vocati et rogati, interfuerunt : Domi-
nicus Cotarellus, Poncius Uticensis, P. Laurentius, R.

Saynerius; et ego Raimundus de Pabia
,

publicus

Massilie notarius, interfui, qui, mandalo utriusque

partis, hanc cartara scripsi et signo meosignavi.

Au revers : Bcrnardus de Conchis débet c s. Ber-

nardo.

.Q. — Bernardus de Mandolio.

47

Commande de 985 1. de royaux coronats employées en 17 ballots

de cordouan, 4 qx. et 5 charges d'alun d'Alcp et 40 1. de tour-

nois, a faire valoir aux foires de Provins, confiée par Bernard

de Manduel à Guillaume Blancard. Marseille, 11 avril 1234,

Hoc est translatum cujusdam originalis instrumenti

scripti per manum Guillelmi de Bellomonte, Massilie

notarii, cujus séries talis est :

In nomine Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

demM'CCXXX IIII\ indictione VII', IIP idus aprilis.

Sit notuni omnibus hec audientibus quod ego Guillel-

mus Blancchardus bona fide et sine dolo confiteor et

recognosco me habuisse et récépissé in comanda a te

Bernardo de Mandolio ix. c et lxxxv 1. regalium

coronatorum, implicatas in xvn trosellis cordoani et in

vi quintalibus aluminis de Alap et in xl 1. turonen-

sium, et in v caricis aluminis de Alap quevaduntad

nundinas Provini de maio proximas, renuntians in

eis exception] non tradite miebi peccunie seu rerum
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non acceptarum; hancquidem commandam portaboin

hoc viagio Francie ad nundinas Barri proximas, excep-

tis diclis v caricis aluminis ultimis que vaduut apud

Provinum, ut predictum est, ad fortunam Dei et luam

et usum mercadarie, ad quartam partem lucri quam
debeo habere ; etpromitto tibi per stipulationem, sub

obligatione omnium bonorum, qued dictam comman-

dam geram et tractabo, prout melius sciam,ad utilita-

tem tuam et,Deo concedente, totum capitale et lucrum

|n tuo posse vel tuorum reducam, et verum inde per

omnia tibi dicam, et hoc promitto tibi in Dei fide et

mea ; renuncians specialiter diîationi XX dierum et

I1II mensium et omni alii juri per quod me possem

inde liberare. Actum in domo ipsius Bernardi de

Mandolio. IIujus rei testes sur.t, rogati, Bernardus

Sazius, Guillelmus Sazius, Poncius Sazius, Bernardus

Ilesserius, Bernardus de Conclus juvenis, et ego Guil-

lelmus de Bellomonte
,
publicus notarius Massilie,

qui, utriusque partis rogatu, hec scripsi. Predictum

autem translatum scripsi et autenticavi et in publica

forma redegi ego Raimundus de Pabia, publicus

Massilie notarius, et ita in hoc legitur exemple» sicut

in autentieo continetur, nichil addito vel mutato seu

diminuto, et, ad majorem fidemhuic translato baben-

dam, signum meuni quod in instrumentis publicis

solitus sum apponere, hic apposui.

Au revers : Guillelmus Blancardus débet Bernardo

de Mandolio dcccc et lxxxv 1. regaliura.

P. — Bernardus de Mandolio.
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48

Commande de 35 1. de melgoriens employés en soieries des

Cévennes, faite à Guillaume de Clermont par Bernard de Man-
duel, pour être transportée sur le navire de Greissenben

et G'*, à destination de Tunis. Marseille, 12 avril 1234.

In nomine Domini, amen. Anno incarnacionis Ejus-

dem M°CC XXXiin° , indictione VII*, pridie idus

aprilis. Sit notum omnibus hec audientibus quod ego

Guillelmus de Claromonte bona fide et sine dolo

confiteor et recognosco me habuisse et récépissé in

comanda a te Bernardode Mandolio xxxv 1. melgorien-

sium, implieatas in opère serico Savenarum, renun-

cians in eis exceptioni non tradite michi peccunie;

hanc quidem comandam portabo in hocviagio Tunizi,

in bucio nave Crescitinbono et sociorum ejus, qui

dicitur sanctus Johannes, ad fortunam Dei et tuam et

usum maris, ad quartam partem lucri quam debeo

babere; et promitto tibi per stipulationem, sub obliga-

cione omnium bonorum meorum, quod dictam coman-

dam geram et tractabo, proutmelius sciam,adutilita-

tem tuam, et, Deo concedente, tolum dictum capitale et

lucrum in tuo posse vel tuorum reducam in predicta nave

velalia,et verum inde per omnia tibi dicam, et hoc

promitto tibi in Dei fide et mea, et renuncio inde spe-

cialiter dilacioni XX dierum et IIII mensium et omni

alii juri per quod me possem inde tueri; et ego Bernar-

dus dictus dolicenciam tibi dicto Guillelmo de Claro-

monte quod possis michi mittere dictam comandam, si

tibi videbitur, sub meo nomine et coram testibus et per

fidelem nuncium. Actum antc domum quondam Guil-

5
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lelrai Aicardi. IIujus rei testes sunt, rogati, Andréas

Johannes, Bertrandus Borionus, Guillelmus de Claro-

monle, et ego Guillelmus de Bellomonte
,

publicus

notarius Massilie, qui, utriusque partis rogatu, hec

scripsi.

Au revers : Guillelmus de Claromonte débet xxxv 1.

melgoriensum.

J. — Bernardus de Mandolio.

49

Compromis amiable entre Bernard de Manduel et Jourdan Granier

et Vallin Dufossé, par lequel toute contestation au sujet de 18

sacs de coton, valant 500 1. de royaux coronats, quelesdits Jour-

dan et Vallin s'étaient chargés de portera Bougie et qu'ils rete-

naient à Gènes, est terminée, à la coi:d ..on pour lesdits comman-
dités do payer au commanditaire 250 1. d'indemnité, et d'éle-

ver cette somme à 2001. de royaux coronats et à 1001. de tour-

nois au cas où ils trouveraient 250 passagers, et à la condition

pour le commanditaire d'obtenir de la cour de Marseille la

mainlevée du navire desdits Jourdan et Vallin
,

qu'il avait

fait saisir. Marseille, 4 août 1234.

In nomine Domini, amen. Anno incarnalionis Ejus-

dem M°CC°XXX°IIir>

, indictione Vil', pridie nonas

augusti. Sit notum omnibus hec audientibus quod

controversia vertebatur inter Bernardum de Mandolio,

ex una parte, et Jordanum Granaira et Vallinum de

Fossato , ex alia , in curia Massilie, coram domino

Raimundo Beceda, judice dicte curie. Petebat etenim

dictns Berna rdus de Mandolio a predictis Jordano Gra-

naira et Vallino de Fossato v. c 1. regalium coronato-

rum, nomine etocasione xvim saccorum bombacis vel

eorum precii, que oinnia detinebanlur apud Januam,
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dicendo quod ipsehoneraverat innavipredictorumJor-

dani etVallini, quedicitur Roseta, totumdictura avère

ut illud portarent apud Bogiam et ibidem ea omnia

eidem Bcrnardo vel ejus misso restituèrent , et quia

ea ipsi vel ejus misso non restituerunt prout debue-

runt, ideo petebat ab eis quantitatem predictam ; dice-

bat etiam dictus Bernardus , dictos reos sibi fore

obligatos in c 1. regalium, nomine pêne, et in expensis

quas fecerat in recuperando avère dicto, quasponebat

in cl 1. regalium ; dicebat etiam eosdem sibi esse

obligatos in quibusdam aliis et pluribus causis. Tan-

dem, lite super predictis inter eos diucius agitata,

placuit dictispartibus ut super predictis inter se tran-

sigèrent amicabiliter; et convenerunt et promiserunt

dicti rei, Jordanus Granaira scilicet et Vallinus de

Fossato, predictoBernardo, stipulant, dareet solvere,

nomine et ex causa transaccionis , ccl 1. regalium

coronatorum, si ipsi non honerarent dictam navem

peregrinis in hoc presenti passagio nec transfïreta-

rent ; si vero ibidem honerarent in districtu Massilie,

in hoc presenti passagio, ccl peregrinos, convenerunt

et promiserunt idem rei eidem Bernardo , uterque in

solidum, sub obligacione omnium bonorum suorum,

ita quod uno sol vente alius liberetur, ce 1. regalium

coronatorum et c 1. turonensium , et ita sit inter eos

pax et finis de omnibus rancuris et controverses

supradictis ; item dictus Bernardus de Mandolio pro-

misit dictis reis , stipulantibus , se expedire et facere

absolvi a curia Massilie sazimentum predicte navis,

quod predicta curia fecerat pro querimoniis et rancu-

ris quas idem Bernardus faciebat de dictis reis; item,

promisit eisdem reis, stipulantibus , idem Bernardus,

quodipse, occasione dictarum querimoniarum, nullam
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eisveleorum rébus movebitamodo controversiamper

se vel per alium aliquem, faciens inde eis finem etrefu-

tacionem etpaclum perpetuum de non pelendo : iramo,

si quod jus habebat contra eos vel eorum bona pro

dictis querhnoniis, illud totum
,
quantumeumque si

vel esset, eis remisit ;
quod si contra faceret

,
penara

dupli de quanto esset peticio eisdera stipulantibus dare

promisit ; et preterea, si quod dampnum vel expensas

proinde sustinerent vel facerent , illud et illas eis

reddere et restaurare promisit, obligans eis, pro supra-

dictis omnibus complendis et faciendis , omnia bona

sua babita et habenda, renuncians generaliter et spe-

cialiter omni legum et canonum beneficio et auxilio

per quod contra predicta vel aliquid predictorum pos-

set venire vel inde se liberare, et ita se predicta omnia

rata et incomota semper habere et observare et nul-

latenus contravenire de beneplacito suo juravit super

super sancta Dei Euvangelia, et predictum finem et

remissionem fecitdictus Bernardus predictis Jordano

Granaire et Vallino de Fossato , eo salvo et retento

quod intégra reraaneat ei peticio contra comune Janue

et contra omnes alias personas, occasione dicti averi

vel ejus extimacionis et Domine aliorum predictorum.

Et similiter dicti Jordanus Granaira et Vallinus de

Fossato, ex causa dicte composicionis et transaccionis,

cesserunt et mandaverunt dicto Bernardo de Mandolio

omnia jura et omnes acciones et peticiones que et

quas habent vel habere debent vel unquam habuerunt

contra comune Janue vel coutra omnes alias personas,

occasione dicti averis vel extimacionis ejusdem vel in

eo, ita tamen quod si ob dictam cessionem ab eis ipsi

Bernardo factam, dictus Bernardus nonposset aliquid

consequi a dicto comuni Janue vel aliis personis, dicti
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rei non teneantur ei ad precium vel interesse; item,

promiserunt dicti Jordanus et Vallinus eidem Bernar-

do, stipulanti, quod si aliqua persona, eorum nomine,

vel ipsi, aliquid recuperavit vel recuperaverunt vel

amodorecuperarent de dictisrebusa comuni Janue vel

aliis personis, nomine eessionis velalio quoquo modo,

totum illud eidem restituere promiserunt ; alioquin,

si contrafacerent, penam dupli de quanto esset contro-

versia eidem Bernardo dare et reddere promiserunt;

obligantes eidem Bernardo
,
pro predictis omnibus

faciendis et complendis , omnia bona sua habita et

habenda, confitentes inveritate quod dictusBernardus

honeravit vel fecit bonerari totum dictum avère pro

suo et illud naulegiavit in dicta eorum nave
,
quod

quidem avère detentum est apud Januam ; et preterea

dicti Jordanus et Vallinus fecerunt dicto Bernardo de

Mandolio et suis finem et pactum de non petendo

perpetuum de omni eo quod ipsi ab eo vel suis petere

possent, aliquo tempore, occasione querimonie quam
fecit de eisvel aliqua alia causa que usque inhodiernam

diem contigerit, et in premissis omnibus renunciave-

runt ambo generaliter et specialiter omni legum et

canonum beneficio et auxilio per quod contra predicta

vel aliquid predictorum venire possent, et hec omnia

supradicta et singula se rata et incomota perpetuo

babituros et observaturos et nunquam contraventuros

ambo juraverunt super sancta Dei Euvangelia. Actum

in domo Francone. Hujus rei testes sunt, rogati
,

Jobannes de Porta, Jacobus Milium, Gabriel Cremo-

nensis, dominusBonacausa, Guischardus de Chavari,

Guillelmus Albertus , Laurencius Sardus, Bertrandus

Boerius , Bos de Cresto, et ego Guillelmus de Bello-

monte , notarius. Post hec, ipso die , in presencia et
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testimonio testium subscriptorum , dictus Jordanus

Granaira, nomine suo et nomine dicti Vallini, nomine

et ex causa predicte transaccionis, proraisit predicto

Bernardo,sub obligacione omnium bonorum suorum,

quod qualitercunque sit vel contingat dictam navem

honerari peregrinis ab ipso vel aliis quibuscunque

personis , in hoc presenti viagio , hic vel alibi, quod

ipse Jordanus promisit eidem Bernardo se soluturum

ei dictas ce 1. regalium et dictas c 1. turonensium
,

computatis ibi l 1. ex predictis ccl 1., hoc acto inter

eos quod si dictus Jordanus vellet ducere dictam

navem extra hune portum, dictus Bernardus non pos-

sit exhigere ab eo fidejussoriam caucionem , solutis

tamen ipsi Bernardo dictis ccl 1. regalium, et in his

omnibus renunciavit dictus Jordanus generaliter omni

juri per quod posset contra venire vel inde seliberare.

Actum, ut supra , in presencia et testimonio domini

Bonacause et Martini, fratris ejus, et Guillelmi Alberti

et Percacii et GabrielisCremonensis, et mei Guillelmi

de Bellomonte, publici notarii Massilie, qui pre-

dictis omnibus interfui et, utriusque partis rogatu,hec

scripsi.

Au revers : Jordanus Granaire débet ccl 1. Bernardo.

/. — Bernardo de Mandolio.

50

Déclaration par Raimond Baharin qu'il a reçu de Bernard de
Manduel, pour les porter à Bougie, 5 qx 1/2 de Un et 23 besants

de millarès valant 16 1. 8 s. de royaux coronats, et promesse
de convertir le produit de la vente en amandes, s'il y en a sur

le marché de Bougie. Marseille, 25 août 1234.
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In nomine Domini, amen. Anno incarnacionis Ejus-

dem M-CC'XXX-IIII', indictione VII', VHP kalendas

septembris. Sit notam omnibus bec audientibus quod

ego Raimundus Baharinus bona fide et sine dolo con-

fiteor et recognosco me habuisse et récépissé in co-

manda, a te Bernardo de Mandolio, xvil. et vin s.

regalium coronatorum, implicatas in vquintalibus et

medio lini, mundis, et in xxrm bisanciis bonorum
millarensium et recti ponderis, mundis de dugana et

omnibus dacitis et avariis ; renuncians exception!

non tradite michi pecunie ; banc quidem comandam
portabo in hoc viagio Bogie, in nave Paschalis que

dicitur Donzelleta, ad fortunam Dei et tuam et usum
maris, ad quartam partem lucri quam debeo habere

;

et promitto tibi per stipulationem, sub obligacione

omnium bonorum meorum, quod dictam comandam
geram et tractabo prout melius sciam ad utilitatem

tuam, et, Deo concedente, totum dictum capitale et

lucrum in tuo posse vel tuorum reducam in predicta

nave, vel alia, et verum inde per omnia tibi dicam,

et inde recipio te in Dei fide et mea, renuncians spe-

cialiter dilacioni XX dierum et IIII mensium et omni

aliijuri per quod me possem inde tueri, et impli-

cabo tibi dictam comandam in amigdalis, si eas ibi

invenero. Actum ante domum quondam Guillelmi

Aicardi. Hujus rei testes sunt, rogati, Bertrandus

Borionus, Raimundus Ugo, Bernardus Resserius,

et ego Guillelmus de Bellomonte, publicus notarius

Massilie, qui, utriusque partis rogatu, hec scripsi.

Au revers : Raimundi Baharini. — Raimundus Baha

pinus débet xvi 1. et vm s. Bernardo.
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51

Pierre Brun Audouard reconnaît avoir reçu de Bernard de Man-

duel une commande de 360 I. de royaux coronats employée en

400 qx. de plomb, GO qx. de chairs salées. 8 pièces d'éta-

miue forte d'Arras et 4 pièces de drap de Douai, à porter à

Acre ou en Syrie, sur le Paradis. Marseille, 29 août 1231.

Il nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M CC°XXX IIII, indictione VII", IV kal. septerabris.

Per hocpublicura instiumentum sit cunctis liquidum

et preclarum quod ego Petrus Brunus Audouardus

confiteor et in veritate recogonosco tibi Bemardo de

Mandolio me habuisse et récépissé a te, in comanda

et ex causa comande, ccclx 1. regalium coronatorum

que sunt implicate in cccc quintatibus plumbi et in

lx quintatibus carnium porchinarura salsatarum et

in vin petiis stamini fortis de Araz et in nu petiis pan-

norum de Doais , renuntians inde, ex certa scientia,

exceptioni comande michi non tradite et non accepte;

cum qua comanda debeo ire et ibo ad lucrandum et

negotiandum, ad proficuum tui dicti Bernardi et mei,

in itinere Achonis sive Surie , in nave qui dicitur

Paradisus, Deo annuente , et ab inde, quocumque seu

ubicunque Deus mini hordinaverit, nomine mercada-

rie, ad fortunam Dei et tuam et ad usum maris ac

quartam partem lucri ; tamen ab inde, scilicet ab

Achone, revertar si potero in banc terrain, isto passa-

gio presenti, in eadem nave vel in alia, cum dicta

comanda et in meo primo redditu totum capitale et

lucrum dicte comande promito reducere in potestate

tui dicti Bernardi vel tuorum, et veritatem inde dicam
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presenti passagio,promito dictamcomandamdimittere

seu committere et in deposito tradere, nomine tui

dieti Bernardi et tuorum,in domo Templi vel Hospi-

talis Sancti Johannis vel aliarum personarum, si mihi

visum fuit coinmodius esse ad utilitatem tui dicti Ber-

nardi vel tuorum, coram testibus adductis, vocatis et

rogatis. Pro quibus omnibus supradictis universis et

singulis sic attendendis et complendis, obligo ego

jam dictus Petrus, tibi dicto Bernardo et tuis, omnia

bona mea presentia et futura, ubicumque sunt etqua-

liacumque ; renuntiando inde induciis XX dierum et

IIII mensium omnique alii dilationi et juri ac excep-

tioni per quod vel per quam contra predicta vel ali-

quid predictorum venire possem. Et ego dictus Bernar-

dus confiteor et recognosco me habuisse et récépissé

ac manulevasse, super dicta comanda a me dicto Ber-

nardo tibi dicto Petro tradita , a Jacobo de Tinto,

pisano, cclxi 1. regalium coronatorum, pro quibus

debeo dare et solvere ex pacto seu facere dari et solvi

dicto Jacobo vel suis, in Achone, venditionis nomine,

vu. c, minus mi, bisancios sarracenatos auri Achonis,

mundos de duana et de omnibus aliis dacitis et avariis,

infra XII dies postquam navis dicta Paradisi Pisano-

rum illic aplicuerit vel alibi, ex causa discaricandi,

salva tamen eunte dicta nave vel majori parte rerum
;

quos scilicet bizantios debebat solvere pro me de jam-

dicta comanda et residuum dicte comande meo nomi-

ne recipere Bernadetus Rairnundus, ut hec omnia

continentur in quodam publico instrumento inde facto

per manum Januarii, publici Massilie notarii
;
quos

scilicet bizantios, tu, dictus Petrus, debes et teneris

pro me et nomine meo ac mandato solvere, et volo et
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mando quod solvas dicto Jacobo vel suis de jamdicta

comanda in terminio superius contento; et ego dictus

Petrus Brunus confiteor et recognosco me habuisse et

récépissé a te dicto Bernardo plenarie naulum predicti

averis seu dicte comande ; renuncians inde ex certa

scientia excepcioni nauli michi non traditi et non ac-

cepti. Actum in insulis Massilie, in ecclesia Sancti

Egidii, in presentia et tesiimonio Guillelmi Fabri,

capellani ejusdem ecclesie, Raimundi Olivarii, Ber-

nardi de Bolueihna, Rainaudi de Orllencs, et raei

Guillelmi de Cadro
,

publici Massilie notarii, qui,

mandato et rogatu partium, hoc instrumentum scripsi.

Au revers : vu.m s. et x 1. (comanda) : rémanent, c. I.

minus 1 1. ; v.m s. xi 1. de mutuo.

... — Bernardus de Andolio.

52

Nicolas Pastre et Galborge, sa femme, reconnaissent devoir soli-

dairement à Bernard de Manduel, pour prix du blé à eux

livré, 9 1. de royaux coronats payables 5 1. à un mois et 4 à la

Noël prochaine. Marseille, 25 septembre 1234.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'CC°XXX°IIiT, indictione VIII*, VIT* kalendas octo-

bris. Ex hujus scripture testimonio cunctis pateat

audientibus quod nos Nichola Pistor et Galbors, con-

juges, ambo pariter et uterque nostrum in solidum,

confitemur et in veritate recognoscimus tibi Bernardo

de Mandolio nos habuisse et récépissé a te, ex causa

eraptionis, tantum de tua annona, renunciantes ex-

ceptioni non tradite tibi annone , unde debemus tibi
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et convenimus dare, nomine preciî, vim 1 . regalium

coronatorum
;
quas vmi 1. predictas nos, bona fide,

per stipulationera, soluturospromittimusuterque nos-

trum in solidura tibi dicto Bernardo vel tuo certo

nuntio in pace et sine omni molestia, perhos terminos

infrascriptos, videlicet : hinc ad unum mensem, c s.

et bine ad Natale Domini proximum mi 1.
;
quod nisi

faceremus et pro eis recuperandis, tu vel tui aliquas

expensas faceretis, in jure vel extra jus, omnes illas

expensas tibi dicto Bernardo de Mandolio, stipulanti,

reddere et resarcire promittimus uterque nostrum in

solidum, sine mora, credituri inde tibi simplici verbo

tuo sine sacramento vel alia probatione ; et, pro pre-

dictis omnibus attendendis et complendis, obligamus

tibi dicto Bernardo et tuisomnia bona noslra habita et

babenda ; renuntiantes, ex certia scientia, omni bene-

ficio nove constitutionis De duobus reis, et induciis

XX dierum et lin mensium et omni alii dilationi et juri

per quod contra predicta vel aliquid predictorum

venire possemus. Et ego dicta Galbors renuntio cer-

tiorata omni beneficio Veilleiani et juri ypotechario et

omni alii juri; et quod omnia universa et singula

compleantur et attendantur, tibi dicto Bernardo, sicut

supradictum est, juro ego dictus Nichola ad sancta

Dei Euvangelia a me corporaliter tacta, in anima- mea

et in anima dicte uxoris mee, ejus mandato ac

voluntate, ipsa présente et concedente. Actum fuit

hoc in domo quondam Amorosi. Testes, vocati et

rogati, interfuerunt: Petrus de Sancto Antonio, Amoro-

sus ; et ego Raimundus de Pabia, publicus Massilie

notarius, interfui, qui, mandato utriusque partis, hanc

cartam scripsi et signo meo signavi.
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Au revers : Nicola Pistor et uxor ejus Galburgis

debent ix 1. Bernardo de Mandolio.

K. — Bernardus de Mondolio.

53

Pierre de Padairac et Allisende, sa femme, reconnaissent devoir à

Bernard de Manduel le prix de 11 qx de salaisons, montant a

11 1. moins 2 s. de royaux cpronats, à payer avant la Noël.

Marseille, 27 septembre 1234.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC XXX IIII°, indictione VIII', V° kalendas octobris.

Per hanc scripturam publicam cunctis clareat audien-

tibus quod ego Petrus de Padairac et ego Allisenda,

ejus uxor, ambo insimul confitemur et in veritate

recognoscimus tibi Bernardo de Mandolio nos émisse,

habuisse et récépissé a te xi quintalia de carnibus

porcinis salsatis, in quibus renuntiamus exceptioni

dietarum carniura nobis non traditarum et non pon-

deratarum
;
pro quarum precio confitemur et in veri-

tate recognoscimus nos debere tibi xi 1. minus h s.

regalium coronatorum; predictas autem xi 1. minus

ii s. dicte monete promittimus uterque nostrum in

soiidum tibi dicto Bernardo de Mandolio, stipulanti,

dare et solvere in pace et sine molestia, tibi vel tuis

aut tuo certo nuntio, hinc usque ad festum Nativitatis

Domini proxime venturum ; obligantes inde uterque

nostrum in soiidum tibi dicto Bernardo omnia bona

nostra habita et habenda; renuntiantes inde induciisXX
dierum et I1II mensium et omni alii juri quo possemus

contra venire seu aliquid inde infringere seu revocare
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causa et exceptioni doli et epistole divi Adriani et

nove constitutionis benefitio De duobus reis. Et ego

dicta Alissenda bene cerciorata, specialiter renuntio

juri ypothecario et legi Julie de fundo dotali et

benelilio Velleiani senatus consulti et legi seu legibus

dicentibus : mulieres non posse obligari simul cum
maritis in negociis maritorum nisi probaretur pe-

cunia pro qua se oblîgant fore versam in eminentem

et evidentem utiliiatem et necessitatem mulierum,

confitens predictas carnes fore versas in eminentem

et evidentem utilitatem meam ; et ita attendere et

complere, sicut superius dictum est et expressum, et

contra non venire super sancta Dei Euvangelia a

nobis predictis conjugibus et ab utroque nostrum

corporaliter manu tacta sponte juramus. Actum
Massilie, in donio dicti Bernardi de Mandolio. Testes

ad hec fuerunt, vocati et rogati, Michael Ligator,

Guillelmus Guïrahni, Gnillelmus Sufre, Isnardus

Salvator, et ego Bertrandus Augerius, publicus Mas-

silie notarius, qui, utriusque partis rogatu, banc car-

tam inde scripsi et signo meo signavi.

Au revers : L. — Bernard us de Mondolio.

54

Commande de 33 I. de royaux coronats employées en 160besants

de millarès, faite par liernard deManduel à Jacques Guitelme.

à porter sur le Saint-Esprit d'Aubert Lomelini, à destination de

Ceuta. Marseille, 23 octobre 1234.

In nomine Domini, amen. Anno incarnacionis Ejus-

dem M'CC'XXXlIir, indictione VIII*, Xe kalendas no-
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vembris. Sit noturn omnibus hec audientibus quod ego

Jacobus Guitelmus, bona ride et sine dolo, conûteor

et recognosco me habuisse et récépissé in comanda a

te Bernardo de Mandolio xxxm 1. regalium impli-

catas in clx bisanciis bonoram millarensium et recti

ponderis, mundis de dugana et omnibus dacitis et

avariis, renuncians excepcioni non tradite michi

peccunie ; banc quidem comandam portabo in boc

viagio Septe, in nave bucio Auberti Lomelini que

dicitur Sanctus Spiritus, ad fortunam Dei et tuam et

usum maris, ad quartam partem lucri quam debeo

habere ; et promitto tibi per stipulationem, sub obli-

gacione omnium bonorum meorum, quod dictam

comandam geram et tractabo prout melius sciam,ad

utilitatem tuam, et, Deo concedente, totum dictum

capitale et lucrum in tuo posse vel tuorum reducam

in predicta nave vel alia, et verum inde per omnia

tibi dicam et inde recipio te in Dei fide et mea, et

renuncio inde specialiter dilacioni XX dierum et

IIII meosium et omni alii juri per quod me possem

inde tueri. Si vero illuc remanerem vel mutarern

viagium, mittam tibi dictam comandam, implicatam

in amigdalis, in prima nave que veniet, per fidelem

nuncium, sub tuo nomine et coram testibus. Actum

ante domum quondam Guillelmi Aicardi. Hujus rei

testes sunt, rogati, Ugo Ferrerius, Bonetus Alde-

brandus, Paschalis Scriptor, et ego Guillelmus de

Bellomonte, publicus notarius Massilie, qui, utriusque

partis rogatu, hec scripsi.

Au revers : Hec carta sonat quod Jacobus Guitelmi

debeat xxxiii 1. Bernardo de Mandolio.

V. — Bernardus de Mandolio.
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55

Daisonc, femme de Salomon Ferrussol, et Ferrussol, son fils,

reconnaissent devoir à Bernard de Manduel, à titre de prêt

remboursable avant un mois, la somme de 60 s. de royaux

coronats. Marseille, 26 octobre 1234. Par sentence du juge

de Marseille, en date du 27 novembre 1263, une nouvelle

échéance fut fixée à Pâques 1264.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M°CC XXX°IIII% indictione VIII', VIP kalendas no-

vembris. Ex hujus scripture testimonio cunctis pateat

audientibus quod nosDaisona, uxorSalomonisFerrus-

soli, et Ferrusol, filius ejus, uterque nostrum in soli-

dum, confitemur et in veritate recognoscimus tibi

Bernardo de Mandolio nos habuisse et récépissé a te,

mutuo, gratis et pro amore, lx s. regalium corona-

torum, in quibus renunciamus exceptioni non numerate

et non trâdite nobis peccunie
;
quos lx s. supradictos

nos, bonafide,perstipulationemsoluturospromittimus

uterque nostrum in solidum tibi dicto Bernardo, vel

tuo certo nuncio, in pace et sine omni molestia, hinc

ad unum menseni vel anle si veniret dictus Salomon ;

et pro predictis omnibus attendendis et complendis

obligamus tibi dicto Bernardo et tuis omnia bona mea
babita et habenda, renunciantes ex certa sciencia

omni beneficio nove constitutionis De duobus reis et

induciis XX dierum et IIII mensium et omni alii dila-

tioni, et juri per quod contra predicta vel aliquid

predictorum venire possemus ; et ego dicta Daisona

renuntio certiorala omni beneficio Veilleiani et omni

alii juri. Actum fuit boc in doino quondam Amorosi.
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Testes, vocati et rogati, interfuerunt : PetrusdeSancto

Antonio, Johannes Ruphus ; et ego Raimundus de

Pabia, publicus Massilie notarius, interfui, qui, man-
datoutriusque partis, hanccartain scripsi et signo meo

signavi.

Au revers : Anno Domini M CC° LX* IIP, V* kalendas

decembris, dominus G. Bonumvinuin
,
judex curie

massiliensis, injunxit Ferrussolo, in hoc instrumento

contento, presenti, confitenti et volenti, ut, hinc ad fes-

tum Pasche proximum, (fit slatulo tertio De partium

voluntate), det et solvat dicto Johanni de Mandolio

dictos lx s. in dicto instrumento contentos, et, pro

expensis, n d. Ego P. Garinus, notarius, hec scripsi.

Salomon Ferisol.

D. — Bernardus de Mandolio.

56

Marie Sarde, veuve de Guillaume VivaudCuende, reconnaît avoir

emprunté de Bernard de Mauduel, pour subvenir à ses besoins

et à ceux de ses enfants et pour pouvoir continuer les affaires

du défunt, 30 émines de blé à rendre à la moisson prochaine.

Marseille, 10 novembre 123i.

in nomine Domini amen. Anno incarnationis Ejus-

dern M°GC XXXiIII°, indictione VIII", Ilir idus no-

vembris. Notum sit omnibus tam presentibus quam

futuris quod ego Maria Sarda, uxor quondainGuillelmi

Vivaudi Cuende, pro me et liberis meis & necessitate

mea à liberorum meorum & dicti quondam Guillelmi

Vivaudi, & gerendo eorum négocia, confileor & reco-

gnosco tibi Bernardo de Mandolio me a le habuisse et

récépissé mutuo xxx eminas annone, renuncians inde
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exceptioni non tradite michi annone
;
pro quibus pro-

mitto me daturam & soluturam tibi vel tuis aut tuo

certo nuncio vel cui mandaveris pro te, in proximis

messibus, xxx eminas, ad mensuram Massilie, annone

novelle istius terre, bone, pulcre & bene recïpiende
;

obligans inde tibi omnia bona mea presentia & futura

renuncians inde induciis XX dierum & IIII rnensium

& omni alii juri et exceptioni & defTentiis legis, juris

et usus, quibus possem contravenire vel aliquid pre-

dictorum infringere vel revoeare. Actum in domo in-

fantium dicti Guillelmi Vivaudi Cuende quondam.

Testes hiis interfuerunt : Guillelmus Lobardus, Isnar-

dus de Ferragine, Johannes de Brinonia,et ego Johan-

nes Rostagni, publicus massiliensis nolarius, qui
,

mandato et rogatu partium, hanc cartam scripsi & hoc

meo presenti signaculo comraunivi.

Au revers : Maria Sarda, uxor G. Vivaudi, xxx I.

annone.

. . 0. — Bernardus de Mondolio.

57

Méconnaissance hypothécaire de 25 livres de royaux coronats

payahles le 29 septembre 1235 à Bernard de Manduelpar Bona-

fous, juif, et Bonadonna, sa femme, valeur reçue en blés. Mar-

seille, 2 avril 1235.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC°XXX ÛV% indictione VIIT°, IIII* nonas aprilis. Sit

notum omnibus banc cartam publicam audientibus et

videntibus quod nosBonafossus, judeus, filius condam

Cressentis , et Bonadonna , conjuges , confîtemur et

6
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recognoscimus nos émisse et babuisse et récépissé a

te Bernardo de Mandolio tantum de tua bona annona,

rcnunliando exceptioni nontradite nobis annone, Unde

debemus tibi et promit'ùmus per stipulationem nos

soluturos In pace tibi Bernardo de Mandolio supra-

dicto,vel tuis vel omnicertomisso tuo, xxvl. regalium

coronatorum in festo sancti Micbaelis
,
proxime ven-

turo, et si quas expenssas pro dicto debito exigendoa

dicto termino in antea tu vel lui faceretis, onines illas

expenssas proraittiuius tibi et tuis per stipulationem

inox utei'que in soliduui restituere et de dictis expens-

sis tuo solo simplici verLo credere et pro hiis omnibus

et singulis tibi a nobis eomplendis obligamus tibi dicto

Bernardo et tuis omnia bona nostrababitaet babenda,

et specialiter quandam domum nostrara totam que

confrontatur curn doino Raymundi Rufi de Sancto

Martino et cum domo Guillelmi Bocberii et cum domo

Bonisabac, fllii quondam Bonidavid Grossi
,
quam

domum constituimus nos de cetero, tuo noinine, jure

pignoris possidere . dantes et concedentes tibi et tuis

plenam et potestatem quodadicto termino in antea

tu vel tui possetis dictam domum capere vestra propria

auctoritate
,
judicis vel pretoris iiscentia minime

requisita , et eam vendere vel alio modo distrahere
,

donec esset vobis satisfactum in supradictis xxv 1.

quam venditîonem vel distaxionem nos promittimus

conûrmare ad tuam voluntatem, et quod pignus pro-

mittimus uterque nostrum tibi et tuis, durante pigno-

re, salvare et defendere ab omni controverssia et

interpellatione , sub obligatione omnium bonorum

nostrorum , renuntiando dilationi xx dierum et mi

mensium et epistole divi Adriani et nove constitu-

cionis beneûcio De duobus reis ; et ego Bonadona
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supradicta renuntio in hiis omnibus omni juri et omni

alii demum beneficio et auxilio quo mulieres aliquo

modo juvari possunt, et ad majorem cautelam omnia

supradicta et singula attendere et complere et contra

quovis ingenio non venire, tacta decem precepta legis

Mosayce corporaliter juramus. Actum in domo dicti

Bernardi de Mandolio. Testes : Jacobus Bernardus

,

Petrus de Podio, draperius ; Petrus de Langlada, Ste-

phanus Fornerius et ego Guillelmus Petrus, publicus

notarius Massilie, qui» mandato utriusque partis, hanc

cartam scripsi.

Au revers : De Bonafoso.

.H. — Bernardus de Mandolio.

58

Procuration spéciale donnée par Bernard do Manduel à Pons de

Bandol à l'effet de rentrer en possession d'une ballo do toile que
lui doit Ottobon Mallon et de 38 1. de royaux coronats, montant
d'une commando donnée à André Jean pour être portée à

Majorque. Marseille, 5 avril 1235.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M"CG°XXX V°, .indictione VIIP, nonas aprilis. Notum

sit cunctis quod ego Bernardus de Mandolio constituo

et facio meum certum et specialem procuratorem te

Pontium de Bandolio, presentem et suscipientem, ad

petendum, exigendum et recipiendum, pro me et

nomine meo, unam balam telarum meam, vel pretium

ejusdem, quam Ottobonus Mallonus levavit sive

extraxit de quadam nave Jordani Granaira ; item, et

ad petendum, exigendum et recipiendum, similiter
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pro me et noraine meo, illam comandam xxxvmi 1.

regalium coronatorum quam Andréas Johannes a me
habuitet recepit portandam in itinere Majoricaruin,

promittens tibiper stipulationem quod quicquid super

predictistecum factum fueritego ratuin et firmum ha-

bebo et tenebo et contra non veniam. Actum est hoc

ante domum Amatoris. Testes, ad hoc vocati et rogati,

fuerunt Ricardus Caminal, Guillelmus Durandus, cor-

dator, Franchetus, et ego Januarius, publicus notarius

Massilie, qui, mandalo utriusque partis, hec scripsi.

59

Commande de 18 Lésants sarrazinas d'or d'Alexandrie, faite a

Amouroux, fils d'Amonroux l'arbalétrier, par Bernard de Man-
duel, d'une valeur de 9 1. de royaux coronats, à porter et vendre

en cette ville. Marseille, 6 avril 1235.

In noinine Domini. Anno incarnationis ejusdem

M"CCXXX°V% indictione VHP, VIII idus aprilis.

Notum sit cunctis quod ego Amorosus, filius quondam

Amorosi balistarii, bona iide et sine dolo, cum hoc

publica carta confiteor sollempniter et in veritate

recognosco me habuisse et récépissé in comanda a

te Bernardo de Mandolio vmi 1. regalium corona-

torum, implicatas in x etvinbizanciisauri sarracenatis

Alexandrie, rectis et justi ponderîs, mundis et expe-

ditis a duana et dacita et omnibus avariis, renuncians

in bisexpressim atque scienter exceptioni non nume-
rate pecunie et non tradite michi dicte comande et a

te non accepte
;
quam comandam portabo mecum,

jubente Domino, in hoc presenti itinere Alexandrie,

in nave Genoyni que vocatur Falconus, vel ubi dicta
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navis ierit et portum fecerit, causa mercadarie, ad

negocianduminde et laborandum ad proficcuum tuum

et meum, ad fortunam Dei et ad usum maris atque

tuum rizigum et ad quartum denarium quod habereet

percipere debeo in ornni lucro quod me Deus cura

predicta comanda facere permiserit; et promitto tibi

per stipulationem, sub obligatione omnium bonorum.

meorum habitorum et habendorum, quod predictam

comandam et ejusdem negocium, prout melius et

utilius scivero et potero, geram et tractabo et impli-

cabo ad utilitatem tui et mei, et in meo primo reditu

dicti viagii quem faciam, dante Domino, in dicta nave

vel in alia, totum capitale et lucrum dicte comande,

sine dilatione XX dierum et lin mensium et qualibet

alia, in polestate tui dicti Bernardi vel tuorum fideliter

et intègre reducam, et verum inde per omnia tibi

et tuis dicam et bonam fidem portabo, recipiens inde

te et tuos in Dei fide et mea. Actum fuit hoc Massilie,

in domo quondam Alelmi de Parisius. Testes inter-

fuerunt : Genoynus, Guillelmus de Sancto Egidio,

Petrus de Tripoli, et ego Guiraudus Maurinus, publicus

notarius massiliensis, qui, rogatu partium, hanc car-

tam scripsi et signo meo signavi.

Au revers : Amorosus , filius Amorose, débet ix 1.

Bernardo de Mandolio.

.V. — Bernardus de Mandolio.

60

Commande de 601. de monnaie mêlée converties en 150 besants

sarrazinas d'Acre, faite par ledit Jean de Manduel a liernanl

Bonafous, qui s'engage à la négocier à Acre. Marseille, 13

avril 1235.
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In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdera

M°CC <,XXX*V, indictione VIII', idibus aprilis. Ex hujus

scripture testimonio cunctis pateat audientibus, quod

nos Bonafossus, judeus, filius quondam Creissentis, et

Bonadomina, conjuges, et Mayrona, filia dictorum con-

jugum, omnes très pariteret quisquenostrumin soli-

dum, confitemur etin veritate rocognoscimustibiBer-

nardo deMandolio nos habuisse et récépissé a te ex

causa ernptionis tantum de tua annona, renunciantes

inde ex certa scientia, quisque nostrum in soli-

dum, exceptioninontraditenobis annone, unde debe-

mustibi etconvenimus dare nomine precii xxxvl. re-

galiura coronatorum, quas xxxv 1. predictas nosbona

fide, perstipulationem, soluturospromittimus, quisque

nostrum in solidum, tibi dictoBernardo vel tuo certo

nuntio, in pace et sine omni molestia, infesto sancti Mi-

chaelis proximo; quod, nisi faceremus, et iam pro ipsis

xxxvl. recuporandis aliquos expensastuvel tuifacere-

tis, injure vel extra jus, omnes illas expensastibidicto

Bernardo de Mandolio, stipulanti, reddere etresascire

promittimus, quisquenostrumin solidum, sine mora,

credituri inde tibi, simplici verbo tuo, sine sacramento

vel aliaprobatione, et, propredictis omnibus altenden-

dis et complendis, obligamus tibi dicto Bernardo de

Mandolio ettuis, quisque nostrum in solidum, nos et

omnia bona nostra habita et babenda, et specialiter

tradimus seu quasi tradimus et obligamus tibi dicto

Bernardo, nomine pignoris et ypothece, stare nostrum

cum juribus et pertinentiis suis, in quo stagiam

facimus, quod est in rua Judayca ville inférions

Massilie, quod confrontatur, ab una parte, cum domo
Bonysac, judei, filii Bonidavini, et, ab alia, cum domo
Guillelmi Boquerii et cura trolio Raimundi Ruphi de
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Sancto Martino, et, ab alia, cum dorao Salves, et,

ab alia, cum carreria ; item et quandam domum
quam habemus in rua Judayca ville episcopalis Mas-
silie, que confrontatur ab una parte, cum domo Salves

de Turribus, et, ab alia, cum domo Astrugue uxoris

quondamBonaventure, judei, et, abalia, cum carreria;

et quandam vineam quam habemus ad ortum epis-

copi, que confrontatur, ab una parte, cum vinea Rai-

mundi de Rognis et, ab aliis partibus, cum vineis

Gaufridi Boscaiie
;
que stare et domum et vineam nos

constituimus tuo nomine possidere, dantes et conce-

dentes tibi dicto Bernardo de Mandolio licentiam et

poteslatem quod, nisi tibi vel tuis esset a nobis vel a

nostris in dicta quantitate satisfactum infra terminura

supradictum, tu possistua autoritate, judicisvel pre-

toris alicujus auctoritate, minime expectata vel requi-

sita, ingredi in corporalem possessionemdictistariset

domusacvinee supradicteetnos inde ejicereetexpel-

lere tua autoritate, etetiam vendere cuicumque velles

et quocunque precio posses, a dicto termino in antea,

usque ad plenam solucionem dictarum xxxv 1.; quam
venditionem, si eam a te fieri contingeret, promitti-

mus tibi dicto Bernardo ratam et firmam habere»

tenereet observare perpetuo et contra non venire aliquo

jure vel aliqua ratione ; si quos vero fructus et illas

gausidas vel pensiones de predictis pignoribus habe-

retis vel perciperetis tu vel tui, post terminum supra-

dictum, illos fructus et illas gausidas tibi dicto Ber-

nardo donamus, ita quod tibi vel tuis non computentur

aliquo tempore, in dicti debiti solutionem, coram

aliquo judice seculari vel ecclesiastico, querimoniam

seu questionem faciendo ante solutionem prefate peccu-

nie, vel post ; et super premissis omnibus universiset
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singulis renuntiamus nos predicti très debitores omni
bénéficie» nove constitutionisDeduobus reiset induciis

XX dierum et IIII mensium et omni alii dilationi et

juri per quod contra predicta vel aliquid predictorum

venire possemus etspecialiter illis legibus, decretis et

decretalibus que dicunt quod fructusex pignore per-

cepti. computentur in sortem ; et nos dicte mulieres

Bonadomina et Mayrona renuntiamus certiorate omni
beneficio Veilleiani et juri ypotecharum et legis Julie,

que fundi dotalis alienationem inhibet, et omni alii

juri ; et ego Mayrona renuntio expressim et ex certa

scientia omni beneficio minoris etatis et in integrum

vestitutionis et omni alii dilationi et juri ; et ita atten-

dere et observare, sicut superius dictumest, etnullate-

mus contravenirejuramus, nos predicti très debitores,

super sanctam legem Moysi a nobis corporaliter tac-

tam. Actum fuit hoc in domo quondarn Amorosi.

Testes, vocati et rogati, interfuerunt: Amatus, Bertran-

dus Macellarius, Arnaudusde Grava, Dominicus Cota-

rellus ; et ego Raimundus de Pabia, publicus Massilie

notarius interfui, qui, mandato utriusque partis, hanc

cartam scripsi et signo meo signavi.

Au revers : G. — Bernardus de Mandolio.

61

Commande de 96 1. de royaux coronats employées en 40 onces de

tarins d'or, donnée par Bernard de Manduel à Abraham, juif,

fils de Bolfarag. qui s'embarque sur le navire Bonne-Aventure à

destination de Messine où il s'engage à faire valoir' la dite com-
mande. Marseille, 19 avril 1235.
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In nomine Domini. Anno incarnacionis Ejusdem
M°CC'XXX°V% indictione VIII', XIIP kalendas madii.

Ex hujus scripture testimonio cunctis pateat audiea-

tibus quod ego Abrahim, judeus, filius Bolpharaig,

confiteor et in veritate recognosco tibi Bernardo de

Mandolio me habuisse et récépissé a te, in comanda,

xcvi 1. regalium coronatorum que sunt implicate in

xl unciis auri tarinorum, bonis et rectis, mundis de

omnibus averiis, renuntians inde, ex certa scientia,

exceptioni non tradite michi comande
;
quam coman-

dam predictam portabo, Deo dante, ad lucrandum et

negociandùrn in viagio Mecine, in navi bucio Bona-
venture Caransoni, ad fortunam Dei et usum maris et

ad tuuni resegum, et promitto tibi dicto Bernardo,

stipulant^ predictam comandam bene et fideliter trac-

tare et custodire et implicare in cimino, ad melius

quod potero et sciero, ad utilitatem et commodum
tui et mei; item promitto tibi dicto Bernardo, sti-

pulant^ me daturum et soluturum apud Mecinam vel

ubi dictus navis bucius se portum fecerit, causa ex-

honerandi, pro te et tuo nomine, Aicardo Salpe, pre-

senti stipulnnti, xx uncias auri tarinorum de predicta

comanda vel earum implicitas in cimino, infra III sep-

timanas postquam apud Mecinam pervenero, et resi-

duas xx uncias, seu earum implicitas in cimino, pro-

mitto tibi dicto Bernardo reducere Massiliam et consi-

gnais in potestate tui vel tuorum fideliter, et veritatem

inde tibi dicam per tolum et bonam fidem portabo et

pro biis omnibus attendendis et complendis, obligo

tibi dicto Bernardo et tuis omnia bona mea habita et

habenda, renuncians ex certa sciencia induciis XX
dierum et IIII mensium et omni alii dilationi et juri

per quod contra predicta vel aliquid predictorum
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venirepossem. Ad hec ego Astrugua, judea, mater dicti

Abrahim, sub obligaccione omnium bonorummeorum,
fidejubeo tibi dicto Bernardo et tuis, in omni fallimento

tuo et interesse quod invenires culpa dicti filii rnei,

de predicta comanda, constituendo me inde tibi debi-

tricem et principalem paccatricem, et renuncio, cercio-

rata, omni beneficio Velleiani et juri ypotbecbarum et

legi dicenti quodprincipalis débitorprias conveniatur

qnam intercessor, et induciis XX dierum et IIII men-
sium et ornai alii dilationi et juri per quod me autmea
a predicta obligacione possem tueri seu liberare. Ad
hec ego dictusBernardus de Mandolio, predicta omnia
recipiens, concedo tibi dicto Abrahim haberequartum

denarium tocius lucri quod Deus dederit in predicta

comanda, et preterea dono tibi dicto Abrahim manda-
tum et potestatem quod dictas xx uncias tradas et

tradere possis, pro me et nomine meo, dicto Aicardo

Salpe. Actum fuit hoc in domo dicti Bolpharaig.

Testes, vocati et rogati, interfuerunt: JohannesdeGi-

ronda, PetrusSart, Aicardus Salpa ; et egoRaimundus
de Pabia, publicus Massilie notarius, interfui, qui,

mandato utriusque partis, hanc cartam scripsi et

signo meo signavi.

Au rovers : .B. — Berna rdus de Mandolio.

Au revers d'une expédition de cet acte, faite par Bérenger

Mercier, notaire do Marseille, on lit :

S. — Berna rdus de Mandolio.

62

Commande de la moitié d'un navire chargé de sel, valant 180 1.

de royaux coronats, remise à Othon Guangaille par Bernard

de Manduel, avec ordre pour lui de payer è Bougie, lieu de
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destination, 82 besanU de millarès a Nicolas Gaétan et 70 be-

sants à Benoit Cornut. Marseille, 21 avril 1235.

In nomine Domïni. Anno incarnationis Ejusdem
M°CC°XXX°V. indicïione VIII', XI' kalendas madii. Ex
hujus scripture testimonio cunctis pateat audientibus

quod ego Oto Guang-ailla confiteor et in veritate reco-

gnosco tibi Bernardo de Mandolio quod tu habes, in

illa nave que dicitur Meliorata, et in sarcia et juribus

et pertenentis ejusdem navis, medietatem, non obstante

illa venditione quarn michi fecisti de tota predicta nave,

precio clxxx 1. regalium coronatorum , secundum
quod continetur in instrumento publico inde facto per

manum Guillelmi de Bellomonte, massiliensis notarii;

quam quidem medietatem dicte navis, cum caricho

salis et cum compaigna et cum adobo estimatam

cxxx 1. regalium coronatorum, confiteor me a te dicto

Bernardo habuisse in comanda, renuntians inde, ex

certa scientia, exceptioni non tradite michi comande
;

cum qua commanda ibo, Deo dante, ad lucrandum et

negociandum, in vïagio Bogie, adfortunam Dei et ad

usum maris et ad tuum resegum,et promitto tibi dicto

Bernardo, stipulante predictamcomnndam bene etfi-

deliter tractare et custodire, vendere et implicare ad

melius quod potero vel sciero, ad utilitatem et com-
modum tui et mei, et illas implicitas, sive totum capi-

tale et lucrum dicte commande reducere Massiliam,

in potestate tui vel tuorum fideliter et veritatem inde

tibi dicam per totum et bonam fidem portabo; et, pro

predictis omnibus altendendis, obligo tibi dicto Ber-

nardo et luis omnia bona mea habita et habenda,

renuncians induciis XX dierum et mi mensium et

omni alii delationi. Ad hec ego dictus Bernardus,

predicta omnia recipiens, concedo tibi dicto Otoni
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habere qaartum denarium totius lucri quod Deus de-

derit in predicta commanda et quod possis de dicta

commanda facere eam vendendo, sicut de tua pro-

pria
;
preterea do tibi Otoni in mandatis ut de dicta

commanda dones et tradas, apud Bogiam, Nichole

Gaetano lxxxii bisantios et Benedicto Cornuto lxx
bisantios. Actum fuit hoc in domo quondam Amorosi.

Testes, vocati et rogati, interfuerunt : Bernardus Rai-

mundi, Bertrandus Marcellus, Bernardus de Cavail-

lone, Nichola Gayetanus; et egoRaimundus de Pabia,

publicus Massilie notarius, interfui, qui, mandato

utriusque partis, hanc cartam scripsi et signo meo
signavi.

Au revers ; De Otone Gangailla.

. . P. — Bernardus de Mondolio.

63

Pierre Delpech, mégissier, reconnaît avoir reçu de Bernard de

Manduel une commande de draps, d'une valeur de 100 1.

de royaux coronats, à porter et faire valoir à Majorque, Mar-

seille, 13 mai 1235.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'CC'XXX°V% indictione VIII" IIII- idus madii. Notum
sit cunctis quod ego Petrus de Podio, blancherius,

confiteor et recognosco me habuisse et récépissé in

commanda, a te Bernardo de Mandolio, c 1. regalium

coronatorum que sunt implicate in draparia, renuntians

inde ex certa scientia exceptioni non accepte draperie;

quam comandam portabo ad laborandum in hocitinere

Majoricarum, ad tuum proficuum et meum, ad for-
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tunam Dei et ad usum maris, et inde revertar in hanc

terram cum dicta comanda, et, in reditu meo, totum

lucrum et capitale promito reducere in potestatem tui

vel tuorum fideliter etveritatem indetibi dicam, et ita

hec omnia me facturum in mea bona fide tibi per

stipulationem promito, obligans inde tibi omnia bona

mea et in onmi lucro dicte comande debeo habere et

accipere quartum denarium. Actum est hoc ante do-

raum Amatoris. Testes, ad hoc vocati et rogati, fuerunt

Petrus de Templo, Arnaldus Toxicus, Guillelmus

Catalanus, Guillelmus de Cassignaco, et ego Janua-

rius, publicus notarius Massilie, qui, mandato utrius-

que partis, hec scripsi.

Au revers : En P. Dalpueg blanquier débet c. 1.

L. — Bernardus de Mandolio.

64

Commande de 28 1. 1/2 de royaux coronats employées eu 20 qx de

graisse, uneétamine forte d'Arras, 1. quintal et 30 livres de lin

et 31 besants de millarès, faite par Bernard de Manduel à Jean

Roux, à porter à Bougie sur le Saint-Jacques. Marseille, 14

mai 1235.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M°CC*XXX V° , indictione VIII', pridie idus madii.

Ex hujus scripture testimonio cunctis pateat au-

dientibus quod ego Johannes Ruphus, filius quon-

dam Poncii Fornerii, confiteor et in veritate reco-

gnosco tibi Bernardo de Mandolio me habuisse et récé-

pissé a te in commanda xxvm 1. el mediam régal ium

coronalorum, que sunt implicate in xx quintalibus

greze et in i staminé forti de Ras et in i quintali et
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xxx libris de lino et in xxxi bisantiis millarensium

mundis, renuncians inde ex certa sciencia excep-

tioni non tradite michi commande ;
quani comandam

portabo, Deo dante, ad lucrandum et negotiandurn in

viagio Bogie, in nave Sancti Jacobi, ad fortunam Dei

et usum maris et ad tuum resegum ; et promitto tibi

dicto Bernardo de Mandolio, stipulanti, predictam

commandam bene et fideliter tractare et custodire,

vendere et implicare ad melius quod potero vel sciero

ad ulilitatem et commodum tui et mei, et illas impli-

citas sive totum capitale et lucrum dicte comande

reducere in potestate tui vel tuorum fideliter, in ea-

dem nave vel in alia ; et pro predictis omnibus

attendendis et complendis obligo tibi dicto Bernardo

de Mandolio et tuis omnia bona mea habita et ha-

benda, renuncians ex certa sciencia induciis XX
dierum et IIII mensium et omni alii dilationi et juri

per quod contra predicta vel aliquid predictorum

venire possem ; ad hec ego dictus Bernardus pre-

dicta omnia recipiens, concedo tibi dicto Johanni

habere quartum denarium de toto lucro quod Deus

dederit in predicta commanda. Actum fuit hoc in

dorao quondam Amorosi. Testes, vocati et rogati, inter-

fucrunt : Jacobus Gandulphus, Giraudus Amelius,far-

nerius ; Rostagnus Johannes ; et ego Raimundus de

Pabia, publicus Massilie notarius, interfui, qui, mart-

dato utriusque partis, liane cartam scripsi.

Au revers : Dictus Joan Ros de Marseilla, filius Pon-

cii Furnei'ii, débet Bernardo de Mandolio xxvm 1. et

dimidiam.

. F. — Bernardo de Morolio.
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Règlement arbitral, par frère Benezet, prêcheur, de différends

commerciaux existants entre Bernard de Mauduel et Pierre

Blavier. Marseille, 22 juin 1235.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ëjusdem
M-CC'XXX'V, indictione Vin°, X° kalendas julii. Sit

notum omnibus banc cartam publicam audientibus et

videntibus quod Bernardus de Mandolio, ex una par-

te, et Petrus Blaverius, ex alia , compromiserunt In

fratrem Benediclum, fratrem predicationis, arbitrura

seu arbitratorem ab eis sponte electum de omnibus

pettitibnibus et demandis et de omnibus computtatio-

nibus et comandis et credentiis et de omnibus rébus

quascunque insimul, vel alius seu alii pro eis, quo-

cumque modo vel ex quacumque causa, Usque in

hodiernum diem habuerunt, et promiserunt partes

vicissim inter se, per stipulationem et sub pena c

marcbarum argenti a parte parti stipulata et pro-

missa , stare et parère mandato et mandatis, sen-

tentieseu sententiis vel amicabili compositioni facte

seu prolate inter partes a dicto fratre Benedicto,

arbitro supradicto. Coram quo fratre dicto Benedicto

multe questiones ab utraque parte exponebantur

et fuerunt exposite, prout in scriptis ab utraque

parte dicto arbitro porrectis plenius continetur.

Qui dictus frater Benedictus, habito prudentium

consilio, taliter inter eos composuit et talia inter

partes protulit mandamenta : In primis , precepit

et manda vit dictus arbiter quod illas x I. quas

Petrus Blaverius dictus restituit dicto Bernardo de
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Mandolio, ea ratione quare dictus Bernardus dice-

bat dictas x 1. solvisse Bernardo Bonito indebite,

quod si dictus Petrus Blaverius posset hostendere

dictas x 1. esse solutas ipsi Bernardo de Man-

dolio vel alio pro eo, in sciiptis vel alio modo,

usque ad médium augusti proxime venturi
,
quod

dicte x 1. restituantur dicto Petro Blaverio a dicto

Bernardo de Mandolio. Item, mandavit et per man

-

damentum dédit dictus arbiter dicto Petro Blaverio

quod ipse instanter pettat a Guillelino de Cassi-

gnacco illos denarios quos dictus Guillelmus de

Cassignacco dixit , Massilie
,

publiée, dicto Ber-

nardo de Mandolio, (ut dictus Bernardus de Man-

dolio dicit), quod ipse Guillelmus de Cassignacco plus

habuerat de precio aluminis quam dictus Petrus res-

tituerai ipsi Bernardo et quod hoc faciat bona fide ;

et si repèrent dictum Guillelmum plus habuisse de

precio dicti aluminis quam dictus Petrus restituent

dicto Bernardo de Mandolio, quod illud totum quam

cicius recuperabit vel recuperare poterit, restituât

ipsi Bernardo. Item, mandavit et per mandainentum

dédit dictus arbiter quod nisi parmi, scilicet un panni

de Mez et n cape et m panni de Doais et vu pecie

d'Ipre et x stamini forti de Raz essent tantum empti

quantum Petrus Blaverius dicit se récépissé com-

putum a dicto Guillelmo de Cassignacco, quod illud

inquirat bona fide dictus Petrus Blaverius et illud

quod inde recuperare poterit, restituât dicto Ber-

nardo. Ufiin, mandavit et per mandamentum dédit

dictus arbiter quod si inveniretur quod dictus Petrus

Blaverius habuerit de dicto alumine plus de xv 1.

proviniensium pro qualibet carica, quod illud plus

totum restituât ipso Bernardo. Jtem, mandavit et per
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mandamentum dédit dictus arbiter dicto Petro Bla-

verio quod si Aicardus de Barrio posset probare usque

ad médium augiisti proxime venturi, se suivisse vi l.

minus xx d. tornensium, pro illis n trossellis que

erant dicti Aicardi, quod illas vi 1. minus xx d. res-

tituât dictus Petrus Blaverius dicto Aicardo vel Ber-

nardo de Mandolio. Item, mandavit et per manda-

mentum dédit dictus arbiter quod si de illis x et vnn

quintalibus et xx libris aluminis quod Guillelmus

Blanchardus tulitin Francia, plus habuit dictus Guil-

lelmus Blancbardus quam illas c 1. quas habuit dic-

tus Petrus Blaverius de precio dicti aluminis ab ipso

Bernardo de Mandolio, quod illud plus teneatur dictus

Bernardus de Mandolio dicto Petro Blaverio reddere,

vel, si constaret minus fuisse vendilum quam c 1.

quod illud minus teneatur reddere dictus Petrus dicto

Bernardo ; et hoc cognoscatur infra xv dies post redi-

tum dicti Guillelmi Blanchardi de hoc viagio de

Francia, in quo est modo, et de hoc credatur ipsi

Guillelmo Blanchardo ab utroque littiguantium. Item ,

mandavit et per mandamentum dédit dictus arbiter

ut si reperiretur quod Petrus de Podio vel Bernardus

de Mandolio, vel alius seu alii pro ipsis, non habuis-

sent illas lxiiii 1. quas Bernardus de Mandolio acqui-

tiavit Petro Blaverio, que restabant sibi ad solvendum,

ut ipse Petrus Blaverius et Petrus de Langlada dice-

bant ex illis ccetLxetmi 1. que pertinebant etdebe-

bant esse ipsius Pétri Blaverii de precio illarum msr-

cium quas Petrus de Podio et Petrus de Langlada

attulerunt de Cepta pro dicto Petro Blaverio et pro

dicto Bernardo, quod ille lxiiii 1. restituerentur dicto

Bernardo de Mandolio a dicto Petro Blaverio, intotum

vel pro parte, secundum quod probaretur eos non

7
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habuisse, et quod hoc liai usque ad festivilatem Om-
nium Sanctorum proxime venturam. Item, mandavit

et per mandamenlum dédit dictus arbiter quod si

Petrus Blaverius vel Petrus de Langlada lenebantur

aliquo modo vel aliqua occasione Petro de Podio,

quod illud lotum teneantur restituere dictus Petrus

Blaverius et dictus Petrus de Langlada dicto Petro de

Podio vel Bernardo de Mandolio, pro ipso ; et, e

conversso, si dictus Petrus de Podio debebat aliquid

vel tenebatur aliquo modo vel aliqua occasione dicto

Petro Blaverio et dicto Petro de Langlada, quod illud

totum teneatur restituere ipsis dictus Petrus de Podio

vel Bernardus de Mandolio, pro ipso ; et hec omnia

fiant usque ad festum Omnium Sanctorum proxime

venturum. Item, mandavit et per mandamentum
dédit dictus arbiter quod dictus Bernardus de Man-

dalio det et solvat dicto Petro Blaverio vel alio cuicun-

que dictus Petrus voluerit pro ipso, c et l et v 1. rega-

lium coronatorum in festo Sancti Micbaelis proxime

venturo. Item, mandavit et per mandamentum dédit

dictus arbiter ut hec omnia supradicta, singula et

universsa , intègre custodiantur et obsserventur a

dictis partibus, prout superius dictum est, sub pena

c marcharum argenti in conpromisso contenta. Item,

mandavit et per mandamentum dédit dictis partibus,

sub pena predicta et de voluntate parcium
,
quod

faciant inter se cartam seu cartas abssolutionis

omnium pettitionum et querimoniarum que inter

ipsos vertebantur vel vertere poterant et quod unus

abssolvat a!ium, retento eo quod superius continetur

in supradictis mandamentis de omnibus questionibus,

ut supra dictum est, et solutionibus factis ab utroque

eorum et de omnibus computationibus et comandis et
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credenliis, prout superius est expressum, et hoc sub

pena predicta c marcharum argent i, et quod hec

omnia fiant ad cognicionem Bertrandi Bruni de Apta,

jurisperiti, quem in hoc d ictus arbiter loco sui con-

stituit de voluntate partium et sub pena predicta dic-

tarum c marcharum argenti
,

prout melius dic-

tus Bertrandus Brunus inter partes componere et

explanare poterit ad voluntatem et pacem et concor-

diam utriusque partis. Actum Massilie, in orto fra-

trnm Predicationis. Testes, ad hoc vocati et rogati,

fuerunt frater Firminus, Bernardus Raimundus, Guil-

lelmus d'Agrafolio, Petrus Chauzon, omnes isti fra-

tres Predicationis; Vigorosus Donzell , Bernardus

Bonitus, Petrus Brizons, Bertrandus Brunus de Apta,

jurisperitus supradictus, et ego Guillelmus Pétri,

publicus notarius Massilie, qui, mandato supradicti

fratris Benedicti, arbitri, et utriusque partis, hanc

cartam per alphabetum divisam scripsi.

66

Promesse de payer à Bernard de Manducl par Ucnezech de Va-
lence, à divers termes, une somme de 25 1. de royaux coronats,

reçue en prêt. Marseille, 24 juin 1235.

In nomine Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

dem M'CC'XXX'V-, indictione VHP , VIIIP kalendas

julii. Sit notum omnibus hec audientibus quod ego

Benedictus de Valencia, bona fide et sine dolo, confl-

teor et recognosco me, v sunt anni, habuisse et récé-

pissé mutuo gratis a te Bernardo de Mandolio xx et

v 1. regalium coronatorum, renuncians exceptioni non

tradite michi pecunie ; de quibus promitto tibi stipu-
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lanti sub obligacione omnium bonorum meorum me
soluturum tibi vel tuis, in pace, per totum auigustum

proximum x 1. et per totum martium proxhnum c s.

et per totum alium auigustum proximum alias x 1.,

renuncians omni juri et dilationi ; et hec omnia me

adimplere juro super sancta Dei Euvangelia. Et ego

dictus Bernard us clamo quitium te Benedictum de

omnibus aliis debitis que unquam michi vel patri meo

debuistis. Actum domi mee. Testes sunt, rogati, Guillel-

musFrenerius, JohannesBurgondio, BertrandusBorio-

nus, et ego Guillelmus de Bellomonte,publicus nota-

riusMassilie, qui, utriusque partis rogatu, hec scripsi.

Ipso vero Guillelmo de Bellomonte a rébus hu-

manis exempto, fuerunt cartularia dicti Guillelmi

de Bellomonte michi Guillelmo de Cadro, publicoMas-

silie notario, tradita per dominum Lantelmum Peralo-

num, potestatem tune Massilie (1), de voluntate

concilii generalis Massilie, custodienda
;
qui potestas

predictus, ex ofllcio sue plenarie juridictionis et ex

parte dicti communis Massilie et de voluntate dicti

concilii generalis Massilie , dédit et concessit michi

Guillelmo de Cadro, notario, plenam etliberam potes-

tatem et auctoritatem ut de notis in dictis cartulariis

contentis, de quibus nondum essent facta publica ins-

trumenta , facerem et autenticarem publica instru-

menta ;
quoeirca, ego dictus Guillelmus de Cadro

,

notarius, de mandate et concessione dicti potestatis et

communis Massilie, hoc presens instrumentum scripsi

et autenticavi et extraxi de nota scripla per manum

dicti Guillelmi de Bellomonte quondam, que nondum

(1) En 1252.
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cancellata erat in cartulario suo, et ipsum instrument

tum signo meo signavi.

Au revers : En Benizeg de Valensa, xxv i.

.X. — Bernardus de Mondolio.

£^ 67

Commande faite à Pierre de Causac par Bernard de Manduel de 500

besants de millarès d'une valeur de 81 1. 10 s. de royaux coronats,

à porter et faire valoir en Sicile et de là en Espagne et sur la

côte du Gharb. Marseille, 31 juillet 1235. "

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC XXX°V , indictione Vin*
,
pridie kalendas au-

gustî. Notum sit cunctis quod ego Petrus de Causaco

confiteor et recognosco sollempniter tibi Bernardo de

Mandolio quod ego habui etrecepi a te illas lxxi I. et

xs. regalium coronatorum que sunt implicatein ccccxl
bisantiis bonorum millarensiumveterum, recti ponde-

ris, mundis de duana et de omnibus avariis
,
quas

Guillelmus de Causaco, filius meus, portât de te in

comanda, auctoritate et voluntate et mandato mei, in

itinere Cecilie, in bucio nave Sancti Nicholai, et inde

ubicumque Deus ei ordinabit , causa negotiandi, in

Garbum vel in Ispaniam, sicut continetur in quodam
publico instrumento inde facto per manum Januarii,

publici notarii Massilie; item et illas xl. regalium

coronatorum quas dictus Guillelmus , filius meus
,

portât de te in comanda et in eadem bucio nave
,
que

sunt implicate in lx bisanciis bonorum millarensium

veterum, recti ponderis, mundis similiter, sicut conti-

netur in quodam publico instrumento inde facto per
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manum Ugonis de Sancto Michaele
,

publici notarii,

et sic sunt lxxxi 1. et x s. regalium quas ego confi-

teor et recognosco me a te habuisse et récépissé
,

renuntians inde ex certa scientia exceptioni non

nunierate et non tradite michi pecunie et teneo me
inde a te probene paccato, et promitto tibi dicto Ber-

nardo quod contra dictant confessionem non veniam

alio tempore, renuntians inde omni juri per quod con-

tra predicta venire possem. Actum est hoc in domo

Pétri de Sallono , in qua moratur Januarius notarius.

Testes, ad hoc vocati et rogati , fuerunl Raimundus

Lambertus, Raimundus Bocherius, Bernardus Dona-

dieu, et ego Januarius, publicus notarius Massilie, qui,

mandato utriusque partis, hec scripsi.

a.u revers : Débet en P. de Causac. — En Guill. de

Causac.

.S. — Bernardus de Mandolio.

68

Jean Bourguignon, fils de Pierre, reconnaît avoir reçu de Bernard

de Manduel une commande de 32 1. de royaux coronats em-

ployées en corail, à porter et faire valoir en Syrie. Marseille,

9 août 1235.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC°XXX V , indictione VIII', Vidus augusti. Notum

sit cunctis quod ego Johannes Burgundio, filius Pétri

Burgundionis, confiteor et recognosco me habuisse et

récépissé in comanda a te Bernardo de Mandolio

xxxii 1. regalium coronatorum que sunt implicate in

corallo , renuncians inde, ex certa scientia, exeptioni
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non accepte pecunie vel non tradite michi rei
;
quam

comandam portabo ad laborandum in lioc itinereSnrie,

in nave de Templo, ad tunm profîcuum et meum, ad

fortnnam Dei et adusum maris, ad quartum denarium

de lucro, et inde revertar in hanc terram cum dicta

comanda, in eadem nave vel in alia, et in reditu meo
totum lucrum et capitale promito reducere in potesta-

tem tui vel tuorum fideliter et veritatem inde tibl

dicam,vel tibi transmictere, si in terram illam inoram

fecero, in tno nomine, cum testibus ; et ita hec omnia

me facturum in mea bona fide tibi per stipulationem

promito, obligans inde tibi omnia bona mea. Actum

est boc ante domum Pétri de Sallono. Testes, ad hec

vocati et rogati, fueruntPontius de Baudolio, Raimun-

dus Ricardus de Nicia, Johannes de Crussol, Raimun-

dus Bocherius, et ego Januarius
,
publicus notarius

Massilie, qui, mandato utriusque partis, hec scripsi.

Au revers : En Johan Borgoinons xxxn 1.

. . /— Bernardus de Mandolio.

69

Commande de 437 livres de corail en caisse et franc d'avarie, va-

lant 25 I. de royaux coronats, à porter et faire valoir à Tunis, par

Bernard de Manduel à Othon Gangaille. Marseille, 26 août

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

MfCCcXXX°V°, indictione VIII', VII kalendas septem-

bris. Sit notum omnibus hanc cartam publicam audien-

tibus et videntibus quod ego Oto Gangailla confiteor

et recognosco me habuisse et récépissé in comanda a

te Bernardo de Mandolio xx et v 1. regalium coronato-
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nim implicatasin nu centenariis et xxx et vu lîbras de

coraillo cum una caissa, mundas de omnibus avariis
,

renuntiando exceptioni non numerate michi peccunie

et non tradite michi comande; cum qua comanda ego

ibo ad negosciandum, ad proficuum tuum et meura et

ad quartam partem lucri, in hoc viagiode Tunicio, ad

fortunam Dei et ad usuin maris, in nave que vocatur

Meliorata. Et promitto per stipulationem, sub obliga-

tionem omnium bonorum meorum, me supradictam

comandam totam cum omni lucro quod inde, Deo
dante, lucratum fuerit, reducere in potestate tui et

tuorum in dicta navevelin alia ; renunciando dilationi

XX dierum et IIII mensium et omni alii demumjuri.

Actum inldomodicti Bernardietfratrum ejus. Testes:

Raymundus de Ghiracco, Johannes Fornerius, Hugo
de Podio, Guido de Sancto Ginino et ego Guillelmus

Petrus,publicusnotariusMassilie, qui, mandatoutrius-

que partis, hanc cartam scripsi.

Au revers : Confessio Otonis Gangalla xxv 1. Ber-

nardo de Mandolio.

. . A. — Bernardus de Mandolio.

70

André Jean reconnaît avoir reçu de Bernard de Manduel une

commande de 3i 1. de royaux coronats employées en 50 mille-

roles de vin en futaille (nolis compris) et en 27 qx 1/3 de graisse

à porter et faire valoir à Ceuta. Marseille, 8 novembre 1235
>

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC°XXX°V% indictione IX*, VI» idus novembris.

Notum sit cunctis quod ego Andréas Johannes confi-

teor et recognosco me habuisse et récépissé in comanda
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a te Bernardo de Mandolio xxxmi 1. regalium coro

natorum que sunt implicate in l millarrolis vini cuin

botis et naulo, et in xxvn quintalibus et tercia gresei,

mundis, renuncians inde, ex certa scientia, exceptioni

non accepte rei; quam comandam portabo ad laboran-

dum in hoc itinere deCepta, in nave de Bonaventura et

inde in liane terram vel ubicumque Deus michi ordi-

nabit, causa negociandi, in eadem nave vel in alia, ad

tuura proficuum et meum, ad fortunam Dei et adusum

maris, ad quartum denarium de lucro, et in reditu raeo

totum loccum et capitale promito reducere in potesta-

teni tui vel tuorum fideliter, et veritatem inde tibi

dicam ; et ita hec omnia me facturum in mea bona

fide tibi per stipulationem promito, obligans inde tibi

omnia bona mea; et ego Bernard us de Mandolio, pre-

dictus, dono licentiam et potestatem tibi dicto Andrée

Johanni quod si tu in terram illam Cepte moram fece-

ris, quod de dicta comanda possis ibidem negotiari

ad tuum proficuum et meum. Actum est hoc in domo

Pétri de Sallono, in quo moratur Januarius notarius.

Testes, ad hoc vocati et rogati, fuerunt Genoinus, Amo-

rosus Ballisterius , Petrus Vincentius corraterius, et

ego Januarius, publicus notarius Massilie, qui, man-

dato utriusque partis, hec scripsi.

Au revers : N'Andrieu Johan débet xxximl. B. de M.

. A. — Bernardus de Moudolio.

71

Commande d'une cargaison de pois rhiches valant li 1. de royaux

coronats, à porter et faire valoir le long des rives du Rhône,

laite par Bernard de Manduel à Jean Espigne Marseille, 30

novembre 1235.
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In nomine Domiui. Anno incarààtionis Ejusdem

M*CC,XXX"V% indictione IX", pridie kalendas decem-

bris. Sit uotum omnibus liane cartam publicam audien-

tibusetvidentibusquodegoJohannesEspiguadeTaras-

cone confiteor et recognosco me habuisse et récépissé

in commanda a teBeinardodeMandolio xi 1. regalium

coronatorum implicatas in ciceros, renunciando ex-

ceptioni non numerate mich! peccunie et non tradite

miebi comande ; eum qua comanda ego ibo ad negos-

ciandum ad proficuurn tui et mei et ad quartam par-

tem lucri in hoc viagio de ripa Rodanis, et ad fortu-

nam Dei et ad usum maris; et promitto per stipula-

tionem, sub obligatione omnium bonorurn meorum

habitorum et habendorum, mesupradictameomandam

totam cum omni lucro quod michi, Deo dante, lucra-

tum fuerit, reducere in potestate tui et tuorum de hoc

presenti viagio ; renuntiando dilationi XX dierum et

IIII mensium et omni alii démuni juri michi ad conve-

niendum compectenti et compectituro. Actumin domo

Guillelmi Anselmi, inilitis, ubi stabat Guillelmûs Pe-

trus, notarius. Testes : Bernardus Rufus, Rostagnus

Espigua, Guido de Sancto Ginino, Hugo Firminus, et

egoGuillelmusPetrus, publicus notarius Massilie, qui,

mandato utriusque partis, banc cartam scripsi.

Au revers : Jo. Espiga de Tarascon débet xi 1. B.

. . C. — Bernardus de Mandolio.

72

Lettre de change par laquelle Jean (iandolfc, reconnaissant avoir

reçu de Bernard de Manduel 35 1. de royaux coronats, valeur

en un nolis de 100 mllleroles de vin chargées sur le Faucon,

s'engage à payer à Bernard ou à son ordre, 20 jours après le

débarquement à Ceuta ou dans un autre port, 182 besanls

de bons millarès. Marseille, 1 1 mars 1236.
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In nomme Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC XXX°V , indictione IX*, V° idus mardi. Ex hujus

scripture testimonio cunctis pateat audientibus quod

ego Johannes Gandulphus confiteor et in veritate reco-

gnosco tibi Bernardo de Mandolio me habuisse et

récépissé a te, inMassilia, xxxv 1. regalium coronato-

rum, in quibus est computatum nauluin c meillaro-

larum vini quas honeravi in nave Falconi Janoyni,

renuncians indeexceptioni non numerateetnontradite

michi peccunie
;
pro quibus xxx 1. regalium supra-

dictis promitto tibi dicto Bernardo de Mandolio, stipu-

lant^ dare et solvere tibi dicto Bernardo veltuocertonun-

cio, apud Ceptam vel alibi ubi portum fecerimus causa

discargandi, clxxx et n bisantios bonorum millaren-

sium veterum, justi et recli ponderis, mundos de doana

et omnibus avariis, infra XX dies postquam apud Cep-

tam pervenerimus vel alibi ubi portum fecerimus cum
dicta nave, causa exhonerandi, sana tamen eunte dicta

nave vel majori parte rerum; et pro hiis omnibus atten-

dendis et complendis et contra non veniendisobligo tibi

dicto Bernardo de Mandolio et tuis omnia bona mea
habita et habenda, et specialiter trado et obligo tibi,

nomine pignoris, dictas c meillarolas vini quas in dicta

nave honeravi; renuncians ex certa sciencia indutiisXX

dierum et II1I mensium et omni alii dilacioni et juri.

Actum fuit hoc in domo dicti Bernardi de Mandolio.

Testes, rogati, interfuerunt : Raimundus Boquerius,

Guillelmus Durantus cordator, Guillelmus de Ponte;

et ego Raimundus de Pabia, publicusMassilie notarius,

interfui, qui, mandatopartium,hanc cartam scripsi.

Au revers : Johanes Gandulfus débet xxxv 1. Ber-

nardo de Mandolio.

. M. — Bernardus de Mandolio.
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73

Reconnaissance par Guillaume Arnaud à Bernard de Manduel

d'une somme de 40 besants de millarès, solde de 213 besants

qu'il lui devait, pour prix d'une certaine quantité de vin ; cette

reconnaissance fut faite à Ceuta dans le fondègue marseillais.

Marseille, 1" novembre 1236.

In nomine Domini, amen. Anno Domini M°CC°XXX*

VP, indixioniXH ,kalendas novembris. Ego Willelmo

Arnaudo confiteor et recocnosco me habuisse et

ressepisse a te Bernarnardus de Mandolio bizancios

cxl bonorum millarensium, hocazionem vini quod

de te comparavi, renunciantz inde e xerta ciencia

exepcioni non haccepte vini, quod istos bizancios cxl

que restan a solvere de ccxnn bizanciis minus c, vel

ut aparet in carta de testamento inde facta pro manu

Mateo Willelmo, promito per stipulacionem me
daturum et soluturum tibi vel tuo certo misso Este-

fanus Botitum, in passe et sine molestia, ad ista Nati-

vitatem Domini proximo ventura, silicet medietatem

de predicto debito debeo solvere a testa sancti Andrei,

et altéra medietatem ad Natalem Domini, alioquin

penam dupli tibi istipulanti promito; pro pena vero

et sorte universa bona mea habita et habenda tibi

pignori obligo et hec omnia conplere et atendere de

beneplacito meo, tactis corporaliter sacrosancti Dei

Evanjelii, juro; et ego Estefanus Botetum confiteor

quod istos predictos cxl bizancios sont de perdicto

Bernardo de Mandolio et de suis. Actum in Septa, in

fondico marcilliencio. Testes, ad une vocati et rogati,

fuerunt Raimundus Capelanus, Willelmi Jordani,
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Raimundus de Montescrano, et ego Mateus, publi-

cus notarius, qui, mandato utriusque partis, hec

escripci.

Au revers : Es la quarta de deude d'en B. de Man-
duil de cxl bisancios quos débet G. Arnaudus.

Item, a pagatz en Guillelm Arnaut, en pagas

menudas, al seigner en Joan Gandolus per mi P.

de Rodes xr b. et m m. Item, d'autra part a pagat en

Guillem Arnaut lx bz. Item, d'autra part a pagat en

Guillelm Arnaut xxn bz.; item, d'autra part, vu bz.

et v m. Item, pagat en Guillelm Arnaut a mo fraire

n'Esteve, en premier, en pagas menudas, lvii b., local

i ac xxvn b. n'Agnis.

. . M. — Bernardus de Mandolio.

74

Procuration donnée par Jean de Manduel à Pons de Bauduel, à
l'effet d'encaisser de Guillaume Bouquier 17 1. 16 s. de royaux
coronats, valeur reçue en 15 qx et 13 livres d'amandes. Mar-
seille, 15 avril 1237.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M'CCXXX°VIP indictione X*, XVIIP kalendas madii.

Ex hujus scripture testimonio cunctis pateat audien-

libusquod ego Johannes de Mandolio facio et constituo

te Poncium de Boudolio procuratorem meum ad

petendas, exigendas atque recipieudas a Guillelmo

Boquerio, de scari navium, et in bonis ejus xxvi 1. et

xvi s. regalium, quas a me habuit et recepit in

coraanda, implicatas in xvi quintalibus et xm libris

amicdolarum, sicut continetur in instrumenta publico
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inde facto per manum Raimundi de Pabia, massi-

liensis notarii, et ad agendum pro eis, si necessarium

fuerit, et ad omnia generaliterfacienda que ego facere

possem, si presens essem
;
promittens me ratum et

firmum habiturum quicquid tecum super predictis

fiet. Et ego dictus Poncius de Boudolio predictara

procurationem rccipiens, promitto me ipsam pro-

curationem fideliter peracturum et utilia agere et

inutilia pretermittere, et tibi vel tuo certo nuntio

restituere omnia quecunque in me pervenerunt, occa-

sione procurationis predicte. Actum fuit hoc ante

domum quondam Guillelmi Aicardi. Testes, rogati,

inlerfuerunt : Pascalis Donadieu, Silvester de Bonis,

Bernardus de Narbona
; et ego Raimundus de Pabia,

publicus Massilie notarius, interfui, qui, mandato

utriusque partis, hec scripsi.

Au revers : Procuratio facta Poncio de Baudolio ad

recuperandum xxvi 1. et xvi s.

75

Sentence de Jean de Lavagne, juge de la cour de Marseille pour
le comte de Toulouse, condamnant par défaut Guillaume de

Caussac à payer à Jean de Manduel une somme de 71 L 1/2

de royaux coronats. Marseille, 13 mai 1237.

In nomine sancte et individue Trinitatis. Anno in-

carnati Verbi M GG XXX°VII , régnante domino Fre-

dericoll', roinanorum imperatore semper augusto,

ni" idus madii, indictione X'. Notum sit omnibus quod

talis controversia.utinfra sequitur, vertebatur in curia

Massilie inter Bernardum de Conclus, ex una parte,
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et Guillelmum de Caussac, ex alia, in raodum infra

scriptum : Agit Bernardus de Concliis, curator datus

ad lites Johanni de Mandolio, nomine ipsius Johannis

et pro eo, contra Guillelmum de Caussac, litigantem

et deffedentem se auctoritate Pétri de Caussac, patris

sui, dicens quod dictus Guillelmus habuit et recepit

et confessus fuit se habuisse et récépissé in comanda a

Bernardo de Mandolio lxxi 1. & dimidiam regalium

coronatorum que fuerunt inplicatein ccccxl bisanciis

bonorum millarensium veterum, quam comandam
dictus Guillelmus portare debuit ad negociandum et

lucrandum in viagio Cicilie, in nave Sancti Nicholai
;

item, dicit quod dictus Guillelmus promisit dicto

Bernardo de Mandolio, stipulant^ reducere & aportare

in potestate dicli Bernardi vel suorum totum capitale

et lucrum dicte comande ; item, dicit quod dictus

Bernardus dédit, cessit et mandavit Johanni de Man-
dolio, fratri suo, donatione inter vivos, omnia jura et

omnes acciones et racionesquecumque et quascumque

habebat ante dictam cessionem contra' quascumque

personas, unde eum dictus Guillelmus de Caussaco

redierit de dicto viagio et reducere et aportare ces-

saverit capitale et lucrum dicte comande in posse

dicti Bernardi vel suorum ; ideo, agit dictus Bernar-

dus de Concliis ut supra, ex jure cesso dicto Juhani

contra dictum Guillelmum de Causac, petens ab eo to-

tum illud quod interest dicti Johannis de Mandolio pre-

dictum Guillelmum reduxisse et aportasse totum capi-

tale et lucrum dicte comande in posse dicti Bernardi

de Mandolio vel suorum et dicit dicti Johannis de

Mandolio interesse in lxxi 1. et dimidia regalium

coronatorum, quas pelit ab eo nomine interesse;

in bac autem causa Petrus de Caussac pater prestitit
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aucturitatem dicto Guillelmo, ftlio suo , agendi et

deffendendi ita quod propter hoc non prejudicet ipsi

Petro in aliquo in quo ipse Petrus débet suscipere

acciones vel, si justas habet exceptiones non con-

senciendi filio suo deffendenti, sibi Petro non preju-

dicet consensus et sic partes in judicio présentes litem

fuerunt contestate et juraverunt de calumpnia, anno

Domini M'CCXXX^P, III kalendas novembris.

In qua quippe causa posuit Bernardus de Conchis,

curator predictus, nomine dicti Johannis de Mandolio,

quod dictus Guillehnus de Caussac habuit et confes-

sus fuit se habuisse in comanda a dicto Bernardo de

Mandolio lxxi 1. et dimidiam regalium coronatorum

que fuerunt implicate in ccccxl bisanciis bonorum
nrillarensium veterum ad portandum et ad negocian-

dum in viagio Cicilie, in nave Sancti Nicholai, et quod

capitale et lucrum dicte coniande promisit dictus

Guillehnus dicto Bernardo de Mandolio, stipulante

reducere in potestate dicti Bernardi vel suorum ;

item, ponebat quod dictus Guillehnus de Caussac

rediit de viagio et quod cessavit reducere et aportare

capitale et lucrum dicte comande in posse dicti

Bernardi de Mandolio vel suorum; item
,
ponebat

quod dictus Bernardus de Mandolio dédit et cessit

et mandavit dicto Johanni de Mandolio, fratri suo,

donatione inter vivos, omnia jura et omnes accio-

nes et raciones que et quas habebat ante dictam

cessionem contra quascumque personas
;
quod non

credebat dictus Guilllemus de Caussac de dicta ces-

sione nec credebat se habuisse argentum sive mo-
netam aliquam in comanda a dicto Bernardo de

Mandolio, set frumentum et vinum putridum dicebat

se habuisse quamvis aliter reperialur ipsum Guillel-
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înuni confessum fuisse et promisisse ; item, credebat

quod non reduxit capitale vel lucrum quia dicit quod
totimi ainisit; ad que probanda dictus curator pro-

duxit injure quoddam instrumentumpublicum factum

per Januarium, notarium Massilie, quod loquitur de

dicta comanda. Post hec etiam, cum predictus cura-

tor postularet sententiam ferri et instanter peteret,

predictus Guillelmus deCaussac fuit citatus et", requi-

situs a curia, non fuit inventus sed absens. Unde ego
Johannes de Lavania, judex curie Massilie pro domino
Raimundo, Dei gracia comité Tholose et domino Mas-
silie et marchione Provincie, viso libello, positionibus,

confessionibus et negationibus injure factis, viso etiam

tenore dicti instrumenti a dicto Bernardo [producti],

cognita etiam et percepta contumacia manifesta dicti

Guillelmide Caussac absentiscontumaciter, habitoque

prudentium virorum consilio
,

predictum Guillel-

mum deCaussac absentem et citatum légitime, cujus

absentiaDei repleatur presentia, in predictisLXxil. et

dimidia regalium usque ad xv dies solvendis dicto

curatori, et per eum dicto Johanni, per sentenciam

condempno.

Aclum Massilie, in curia, in presencia et testimonio

Johannis de Viridario, Raimundi de Grapons, Guil-

lelmi Ratenati, Arnaudi Boverii., Guillelmi Rodelii et

mei magistri Hugonis de Ventabrens, publici notarii

massiliensis, qui hec scripsi, mandato domini judicis

dicti, et signe meo signavi.

Au revers : Guillelmus de Causac débet lxxi 1. et

dimidiam.

. . G. *- Bernardus de Mandolio.
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76

Procuration donnée par Ermeline, mère et héritière, et Jean de

Manduel, frère et lièritier de feu Bernard de Manduel, à l'effet

de liquider avec la commune de Gènes une alfaire litigieuse

de 18 sacs de coton d'une valeur de 1980 besauts de millarès.

Marseille, t i juillet 1237.

In nomme Domini. Ânno incarnationis Ejusdem

M'CG°XXX VII , indictione X*, pridie idus julii. Ex
hujus scripture testimonio cunctis pateat audientibus

quod [ego Ermejlina, mater et hères quondam Ber-

nardi de Mandolio , filii mei, et ego Johannes de

Mandolio [frater et] hères quondam dicti Bernardi de

Mandolio, facimus et constituimusteGiraudum Ma[u-

rinum, civem] Massilie, nostrum cerlum nuncium et

procuratorem ad petendos, exigendos et recipiendos

[a communi Ja]nue, et ab omni persona et personis

detinentibus et in posse suo habenlibus, illos M et

dcccclxxx bisantios railla rensium, vel merces ex eis

redactas seu valens in bisantiiset mercibus, quos Au-
bertus Mazarus et Johannes de Carmazino, consules

constitua* apud Bogiama potestate seucomunivel con-

silio Janue, tvansmiserunt, seuaiïerrivel aportari fece-

runt de Bogia potestati seu comuni Janue vel eonsilio

ejusdem civitatis, et quos bisantios seu implicitas

eorumdem dicti consules januenses vel alius seu alii

pro eis habuerant et receperant ex venditione sive de

precio xvim sacchorum cotoni
;
qui sacci pertinebant

ad dictum quondam Bernardum de Mandolio, et quos

sacchoscotoni Guillelmus Chaiuel,tunc consul in Bogia

pro comuni Massilie, dicebat et allegabat in Bogia,

coram dictis consulibus Janue, ad dictum Bernardum
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de Mahdolio pertinere ratione dominii, et eospetebat

a predictis consulibus Janue nomine supradicti Ber-

nardi de Mahdolio et pro eo ; item, facimus et consti-

tuimuste dictum Giraudum Maurinum, procuratorern

nostrum [ad li]berationem et absolutionem faciendam

et ad remissionein el pactum de non petendo perpe-

tuum faciendum de omni eo quod tibi dicto Giraudo

solutum fuerit seu restitutum a quibuscumque perso-

nis, et [promitimus] nos predicti Ermelina et Johan-

nes de Mandolio nos ratam et firrnam habituros per-

petuo [omnem] solutionem totalern vel particularem

quam tibi dicto Giraudo fieret de predictis. Et ego

d ictus Giraudus, predictam procuracionem recipiens,

promitto vobis domine Ermeline et Johanni de Man-

dolio me predictam procurationem fideliter peractu-

rum et utilia agere et inutilia pretermittere ; item,

promitto vobis predictis Ermeline et Johanni de Man-

dolio, sub obligacîone omnium bonorum meorum,

reddere & restituere sine mora vobis aut Caransono de

Caransono, pro vobis et vestro nomine, quicquid in me
pervenerit occasione procurationis predicte, renun-

cians ex certa sciencia induciis XX dierum et HII

mensium, et omni alii dilacioni. Actum fuit hoc in

domo quondam Stephani de Mandolio. Testes, rogati,

interfuerunt: Bernardus de Conchis, Marcellus Virgi-

lius ; et ego Raimundus de Pabia, publicus Massilie

notarius, internai, qui, mandato partium, hanc cartam

scripsi.

Au revers : Carte bisantiorum.
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77

Reconnaissance faite par Guillaume Elias à Jean de Manduel de

8 1. 1/2, solde d'une somme de 101. de royaux coronats que le

juge Jean de Lavagne l'avait condamné à payer à Jean de

Manduel. Marseille, 21 novembre 1237.

In nomme Domini. Anno incarnationis Ejnsdem

M'CC XXX°VIP, indictione XP, XI* kalendas decem-

bris. Per liane scripturam publicam cunctis clareat

andientibus quod ego Guillelmus Elyas confiteor et in

veritate recognosco tibi Johanni de Mandolio me de-

bere tibi vm l.et dimidiamregalium coronatorum,que

restant tibi ad solvendum de x 1. regalium coronato-

rum, de quibus extat mandamentum datum per do-

minum Jobannem de Lavania, judicem Massilie, et

scripturn per magistrum Hugonem de Ventabrens,

notarium Massilie
;
pro quibus vm 1. etdimidia obligo

et trado tibi et quasi trado tercium fructuum cujus-

dam vinee et jus percipiendi illud tercium, quod ter-

cium fructuum sive jus percipiendi illud, ego dictus

Guillelmus Elyas babeo in quadam vinea quam tenet

Mabilia, socrus mea, in territorio quod vulgariter

vocatur Aigualadas, et confrontatur, ab una parte,

cum vinea infantum quondam Raimundi Atulfi et, ab

alia parte, cum vinea Ilugonis Boneti, et volo et con-

cedo quod tu possis habere et perciperedictuin tercium

fructuum ex dicta vinea exeuntium singulis annis,

tamdiu quousque de dictis vm 1. et dimidia sit tibi

dicto Johanni plenarie satisfactum. Si vero accideret

quod ego velaliquis alius inquietaret te super percep-

tione dicte tercie partis fructuum singulis annis ex
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dicta vinea exeimtium, ita quod tu non posses eam
percipere intègre et pleno jure, volo et concedo quod

tu posses a meexigere in solidum dictas vm 1. et dimi-

diam, sive totum illud quod restaret inde tibiad sol-

vendum exdictis vin 1. et diraidia. Ad hecego Mabilia

supradicta, mandato et voluntate et delegatione Guil-

lelmi Helye supradicti, promitto tibi dicto Johanni de

Mandolio, stipulanti,medatm.-amet apportaturamtibi,

expensis meis, in quocumque loco volueris, infra

Massiliam, dictam terciam partem fructuura francam

singulis annis ex dicta vinea exeuntium tamdiu

quousque tibi in dictis vm 1. et dimidia sit plenarie

satisfactum. Et ego Agnes, uxor dictiGuillelmi Helyas

predictam obligationem dicte tercie partis fructuum

dicte vinee a dicto Guillelmo Helyas, marito meo, tibi

dicto Johanni de Mandolio factam, tibi dicto Johanni de

Mandolio laudo, approbo et confirrao, et si quid ju-

ris habeo occasione ypothece dotis mee seu in solutum

dationis, pro dote mea, in dicta tercia parte fructuum

dicte vinee, illi jurirenuntio et illud jus penitus tibi

remitto tamdiu quousque sit tibi plenarie in dictis [vm]

I. et dimidia satisfactum, etetiam in dictis vm 1. et di-

midia me debitricem etpaccatricem constitue tibi Jo-

hanni supradicto [stipulanti], et inde obligo tibi omnia

bona mea presentia etfutura, renuntianscercioratabe-

neficio Velleiani senatus consulti et [legi Julie] de fun-

do dotali et in integrum restitutionis beneficio et con-

dictioni sine causa; et, ad majorera firmita [tem, no]s

omnes predicta omnia etsingula altendere et complere

in modum predictum et contra non venire super sancta

Dei Euvangelia, a nobis et a quolibet nostrum corpora-

liter manu tacta, sponte juramus. Actum Massilie, in

ecclesia Béate Marie de Accuis. Testes ad hec fuerunt,
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vocati et rogati, magister Giraudus Arnaudi, jurispe-

ritus , Juhannes de Viridario, Fortanerius de Condom,
Petrus Crestaillier, Hugo aurifaber, et ego Bertrandus

Augerius, publicus Massilie notarius, qui, utriusque

partis rogatu, banc cartam inde scripsi et signo meo
signavi.

Au revers : D'en Guillem Helyas : débet vin 1. et x
s. solvendis de tercia parte fructuum cujusdam vinee.

78

Donation par Guillaume Marcel à son beau-frère Jean de Man-
duel de tous ses droits et créances sur Jacques Bernard et

consorts. Marseille, 8 décembre 1237.

In nomme Domini, amen. Anno incarnationis

Ejusdem M°CC°XXX VII°, indictione XI', VI idus de-

cembris. Ex hujus scripture testimonio cunctis pateat

audientibus quod ego Gillelmus Marcellus, de mea
bona ac spontanea voluntate, dono, cedo ac mando
pura et niera donatione inter vivos tibi Johanni de

Mandolio, sororio meo, oinnia jura et omnes rationes

et actiones que et quas habeo vel habere debeo seu

visus sum habere aliquo jure, vel aliqua ratione seu

causa, contra Jacobum Bernardum, filium quondam
Jacobi Caupolerii, et contra Bernardum Jacobum, ejus

fratrem, et Aicardam, uxorem ejus, et contra quem-
libet eorum in solidum, et eorumbona, nomme sci-

licetvel occasione alicujus debiti quod michi debe-

Lant aliquo jure vel aliqua ratione seu causa vel alia

obligatione de qua michi teneantur vel sint obligati
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cuin carta vel sine carta; dans et concédons tibi

dicto Johanni de Mandolio licentiara et plenam potes-

tatem ut tu possis predictis juribus & actionibus

tibi a me cessis uti, agere & experiri, directe» et

utiliter excipere et replicare et de calumpnia jurare

et omnia facere quod ego facere possem ante dona-

tionem 6z cessionem predictam, et te in rem tuam
procuratorem constituo ; renuncians ex certa scientia

illis legibus et juribus que â'icunt Donationes ex causa

ingraiitudinis posse revocari et illis legibus et juri-

bus que dicunt Donaiiones excedentes summarn d
aureoriim non valere sine insinuatione , et omni alii

juri per quod contra venire possem. Actum fuit hoc
ante domum quondamGillelmi Aicardi. Testes, rogati,

interfuerunt : Bernardus de Conclus de Fijaccho, Jo-

seph Josep, magister Bertrandus, Bertrandus Capel-

lanus, Giraudus Lobetus, Giraudus Arnaudus, jurispe-

rilus, et ego Raimundus de Pabia, publiais M[assilie]

notarius, interfui, qui,mandato utriusque partis, hanc

cartam scripsi.

Au revers: Carta cessionis facte Johanni de Mandolio.

De donatione G. Marcelli facta contra Bernardum

Jacme.

79

Promesse par Pierre de la Mure de ne rien réclamer pour les

avaries de 400 peaux de mouton, à lui vendues par Jean de

Manducl, et attestation par celui-ci que son acheteur lui a

payé entièrement sa marchandise. Marseille, 5 janvier 1238.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'CC°XXX VII , indictione XI*, nonas januarii. Notum
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sit cunctis quod ego Pctrus de Mura facio bonam fi-

dem et omnimodam reiïutationem et remissionem et

pactum de non petendo ex causa transactions tibi

Johanni de Mandolio de omni eo quod a te petere

possem occasione pejoramenti seu deterioramenti quod

inveni in illis cccc becunis quas a te emi precio cvm

I. et x s. regalium coronatorum, et inde te & tuos

libero et absolvo et quitios clamo nunc et in perpetu-

um, renuntians inde omni juri per quod contra predicta

venire possem ; et ego Johannes de Mandolio predic-

tus confiteor tibi dicto Petro de Mura quod tu solvisti

michi pretium dictarum becunarum, et teneo me inde

pro benepaccato. Actum est hoc ante domum Pétri de

Sallono. Testes, ad hoc vocati & rogati, fuerunt Marti-

nusde Acde, Guiraldus Loberti, R. Bocherius, Guil-

lelmus Bocherius, et ego Januarius, publicus notarius

Massilie, qui, mandato utriusque partis, hec scripsi.

Au revers : P. de Mura quitavit Johannem de Man-

dolio.

80

Pons de Bauduel et Raymond Bouquier reconnaissent avoir reçu

de Jean de Manduel une commande de 81 1. 14 s. de royaux

coronats employées en 2 balles de canevas, 3 besants et 16 ca-

rats de besants d'Acre nets de droits, à porter en Syrie sur le

Faucon de l'Hôpital, et à l'y faire valoir. Marseille, 1" avril 1238.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC XXX°VIIP, indictione II", kalendis aprilis. Ex

hujusscripture testimonio cunctis pateat audientibus

quod nos Poncius de Boudolio et Raimundus Boque-

rius, ambo pariter et uterque nostrum in solidum,
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confitemur et recognoscimus tibi Johanni de Mandolio

nos habuisse et récépissé a te in comanda lxxxi 1. et

xiin s. regalium coronalorum, implicatas in n balis

cannabassiorum et in cxi bisanciis et xvi cairatis sar-

racenatis Aeconis mundis de catbena et dacita et

omnibus avariis, renuntiantes inde exceptioni non

tradite nobis comande
;
qnam coinmandam predictam

portabimus, Deo dante, ad lucrandum et negotiandum

in viagio Surie, in nave Falconi, Hospitalis, ad fortu-

nam Dei et usum maris, et ad tuum resegum et ad

quartam partem lucri, et promittimus tibi dicto Jo-

hanni de Mandolio, stipulant^ predictam comman-
dam bene et fideliter tractare et custodire, vendere et

implicare ad melius quod poterimus vel sciemus, ad

utilitatem et commodum tui etnostri,etillasimplicitas

ac totum capitale et lucrum dicte comande reducere

Massiliam, in potestate tui vel luorum fideliter in ea-

dem nave vel in alia, et veritatem inde tibi diceremus

per totum, et bonam fidem portabimus ; et pro pre-

dietis omnibus attendendis et complendis obligamus

tibi dicto Johanni de Mandolio et tuis, uterque nos-

trum in solidum, nos et omnia bona nostra habita et

habenda, renunciantes omni beneficio nove constitu-

tionis De duobus reis et induciis XX dierum et TOI

mensium et omni alii dilationi etjuri per quod contra

predicta vel aliquid predictorum venire possemus. Ad

hec ego dictus Johannes de Mandolio, predicta omnia

recipiens, do tibi dicto Poncio de Boudolio& Raimundo
Boquerio licentiam et potestatem mittendi michi dic-

tam commandam vel partem ejus in prima nave que

de Accone Massiliam venerit. Actum fuit hoc ante

domum quondam Guillelmi Aicardi. Testes, rogati,

interfueruut : Guillelmus Marcelli, Johannes Pinetus,
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Raimundus Cultellarius ; et ego Raimundus de Pabia,

publicus Massilie notarius , interfui, qui , maudato
ulriusque partis, liane cartam scripsi et signo meo
signavi.

Au revers : En Pons de Boudueil et en R. Boquier.

81

Procuration donnée par Jean de Manduel, en qualité d'héritier de
son père Etienne, à bonnet Sabatier, pour le recouvrement de

151. lis. de royaux coronats, restant dû d'une commande de

103 1. 13 s. 9 d. confiée à Pierre de Vienne et Bonjudas, et de 30

besants sarrazinas, que ledit Bonjudas doit, en outre, à l'hoirie.

Marseille, 7 avril 1238.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'CC°XXX°VIII% indictione XI", VII idus aprilis. Ex
hujus scripture testimonio cunctis pateat audientibus

quod ego Johannes de Mandolio, filiuset hères quon-

dam domini Stephani de Mandolio, facio et constituo

te Bonetum Sabaterium procuratorem meum ad

petendam, exigendam et recipiendam a Bonjuda,

judeo, filio quondam Pesati, et in bonis ejus quan-

dam commandam xxi 1. et xvi s. et i d. regalium

coronatorum et interesse ipsius, quam dictus Bon-

judas babuit et recepit et fuit confessus et recogno-

vit se habuisse et récépissé a dicto Stephano, pâtre

meo, iinplieatas in vu quinlalibus et lxxviu libris

stagni et in vin quintalibus et dimidio greze, sicut

continetur in instrumento inde facto a Guillelmo

Petro de Ulmo, massiliensi notario, et ad agendum,

si necessarium fuerit, per predietam commandam, et
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ad omnia et generaliter facîenda que ego facere pos-

sem si presens essem, promittens me ratum et fir-

murn habiturum quicquid tecum dicto Boneto super

predictis fiet. Et ego dictus Bonetus, predictam pro-

curationem recipiens, promitto me ipsam procuratio-

nem fideliter peracturum etutilia agereetinutiliapre-

termittere, et me tibi restituturum omnia quecumque
recuperare poterooccasione dicte procurationis. Ac-
tum Massilie ante domum quondam Guillelmi Aicardi.

Testes, rogati, fuerunt Willelmus Aurioli, Raimundus
de Narbona, Gillelmus de Buccho; et ego Raimundus
de Pabia, publicus Massilie notarius, interfui, qui,

mandato partium, hec scripsi.

Au revers : Carta procurations facte Boneto Sabate-

rio de petendis xxi 1. regalium coronatorum.

82

Procuration donnée par Ermeline, mère et héritière, et Jean de
Manduel , frère et héritier de Bernard de Manduel, à Etienne

Bouton et Bernard Lohet, solidairement, pour poursuivre la

liquidation d'une commande de soies ouvrées des Cévennes
faite par ledit Bernard à Guillaume de Clermont. Marseille,

25 septembre 1238.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M°CC XXX°VIII% indictione XII", VIP kalendas octo-

bris. Ex hujus scripture testimonio cunctis pateat

audientibus quod ego Ermelina, uxor quondam Ste-

phani de Mandolio, et mater ac hères Bernardi de

Mandolio, quondam filii mei, et ego Jobannes deMan-
dolio, frater et hères quondam dicti Bernardi de Man-
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dolio, facimus etconstituimusStephanum Bontonumet
Bernardum Lobetum, et utrumqueeorum in solidum,

procuratores nostros générales et certos nuncios ad

petendam, exigendam et recipiendam aGuillelmo de

Claromonte et in bonis ejusquandam commandam et

capitale ac lucrnm ejns seu interesse, quara dictus

Guillelmus de Claromonte habuit et recepit et fuit

confessus ac recognovit se habuisse et récépissé a

dicto Bernardo de Mandoiio
,
que commanda fuit

xxxv 1. melgoriensium iinplicatarura in opère sericho

Savenarum, portanda in viagio Tunisii, in bucio navi

Gressit-in-bono, sicut continetur in instrumento inde

facto per manum Guillelmi de Bellomonte, quondam
Massilie notarii ; item, et ad petendam, exigendam

et recipiendam a dicto Guillelmo de Claromonte, et in

bonis ejus, aliam commandam xl 1. regalium coro-

natorum, cum capitali et lucro in interesse ipsius,

quam commandam habuit et recepit et fuit confessus et

recognovit se habuisse et récépissé a dicto Bernardo,

implicatarum in telis et in cotono filato, sicut conti-

netur in instrumento inde facto per manum Januarii,

Massilie notarii, portandam in viagium Bogie, innave

Sancti-Nicholay, sicut continetur in instrumento inde

facto per manum Januarii, Massilie notarii, et ad

agendum pro predictis commandis et interesse earum,

et ad liberationem etacquitiationem faciendam de eis;

promittentes nos ratum et firmum habituros quic-

quid cum predictis duobus seu altero eorum fiet.

Actum fuit hoc in domo quondam dicti Stephani. Tes-

tes, rogati, fuerunt Bernardus Raimundus, Guillelmus

Sazi, Petrus de Rodes; et ego Raimundus de Pabia,

publicus Massilie notarius, interfui, qui , mandato

utriusque partis, banc cartam scripsi.
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Au revers : Procuratio facta ab Hermelina et Joli, de

Mandolio Stefano Botono et Bernardo Labotio pro

quodam debito exigendo, scilicet xxxv 1. melgorien-

siura.

83

Sentence de Bertrand Martin, juge de la cour de Marseille, con-

damnant solidairement Pierre et Guillaume de Causac, père

et fils, à payer à Ermeline, mère et héritière de feu Bernard de

Manduel, 102 1. de royaux coronats, pour le capital d'une

commande à eux confiée, et 71 1. 10 s. pour les intérêts de ladite

commande. Marseille, 15 octobre 1238.

Anno Domini incarnationis M'CC'XXX^Vni
, idus

octobris, dorninus Bertrandus Martinus, judex curie

Massilie pro domino RaymundOjDei gracia comité Tho-

lose, marchioneProvincie et domino Massilie, injunxit

Petro de Causaco et Guillelmo de Causaco, ejus filïo, hoc

mandamentum voluntate et auctoritate dicti patris sui

récipient!, ambobus confitentibus et volentibus et hoc

mandamentum sponte recipientibus, et utrique eorum

in solidum, ita quod, uno eorum solvente, alius libere-

tur, ut ipsi dent et solvant domine Ermeline, uxori

quondam Stephani de Mandolio, matri quondam et

heredi Bernardi de Mandolio, vel Bernardo deConchis,

ejusdem Ermeline procuratori, hoc mandamentum
pro ea postulanti procuratorjo nomine, et per eum
dicte Ermeline, c etn 1. regalium coronatorum, nomine

et occasione interesse ejusdem comande lxxi 1. et x s.

regalium coronatorum que fuerunt implicate in

ccccxl bisanciis millarensium, prout continetur in

quodam publico instrumento inde factomanu Januarii,



— I2& —

publici notarii Massilie, computatis in istis en 1. lx s.

quos dictus Bernardus dicto Petro rnutuo tradidit, et

predictas en 1. solvant per terminos infrascriptos,

videlicel, ab hoc festo Omnium Sanctorum proxime

venturo usque ad unum annum, xx 1. regalium, et ab

inde in antea, singulisannis, xx 1., quousque sit dicto

Bernardo, procuratorio nomine, vel dicte domine Erme-

line vel suis in dictis cnl. per dictos terminos plenarie

et in solidum satisfactum ; hoc tamen salvo et retento

dicte Ermeline de voluntate predictorum Pétri et Guil-

lelmi de Causaco, quod si ipsi Petrus et Guillelmus ces-

saverint in aliqua dictarum solucionum facienda pec-

cunie supradicte, in aliquo ex terminis supradictis,

quod dicta domina Ermelina vel ejus procurator pro

ea possit totuin dictum debitum simul vel separatim

ex integro petere et exhigereapredictis Petro & Guil

lelmo et ab utroque eorum in solidum, in numerata

peccunia, et ita ut superius eis injunctum est se acen-

turos et completuros et non contra venturos super

sancta Dei Euvangelia sponte ambo predicti jurave-

runt. Et ego Hugo de Sancto Michichaele, notarius,

mandamento dicti judicis et parcium voluntate, hec

scripsi, et ad majorem precedencium firmitatem huic

mandamento synum meum apposui.

Au revers : Mandament d'en W. de Causac.

84

Procuration donnée par Pascal Pouar à Etieune Nègre, pour

ester en justice à sa place dans son procès contre Bernard de

Conques, curateur de Jean de Manduel, fils de feu Etienne

Marseille, 3 novembre 1238.
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In nomme Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-
dem M'CC'XXX'VIIP, indictione XII», III» kalendas no-
vembris. Perhujusscriptiseriem universiset singulis

pateat audientibus quod Paschalis Porchus,civis Mas-
silie, fecit, constituit et ordinavit suum certnm ac
specialem procuratorem videlicetStephanum Nigrum,
civem Massilie, presentem, in causa seu causis quam
seu quas Bernardus deConchis de Fijaco, civis Mas-
silie, curator datus ad lites Johanni de Mandolio, filio

Stephani de Mandolio quondam, curatorio nomine, pro
dicto Joha nne moverat contra ipsum Paschalem Porcum
in curia comunis Massilie, coram domino Bertrando
Martine», judice dicte curie Massilie, videlicetad defîen-

dendum ipsum Paschalem Porcum in dictis cansis seu
causa, et ad exceptiones pro eo oponendum in dicta

causa seu causis, et ad ponendumetrespondendumet
ad sentenciam vel sentencias mandamentum seu nian-

damentaaudiendumetsubeundum,et,sinecessefuerit,
ad appellandum et appellacionem sive appellationes

prosequendum, et generaliter ad omniaalia et singula
peragendum et exercendum quecunque desiderant
mérita causarum,et quecunque ipsemet Paschalis per-
sonaliter peragereetexercere posset, si presens esset,

promittens se ratum et firmum perpetuo habiturum
quicquid cum dicto procuratore actuin vel gestum fue-

rit, vel ipse procurator, procuratorio nomine, fecerit

seu jesserit in predictis causis, ac si cum ipso Pas-
chali presentialiter esset actum ; etpredictus Stepha-
nus, hoc mandatum seu negocîum procuratorium sus-
cipiens, promisit et super sancta Dei Evangelia,
secundum formam statuti Massilie, juravit se dictam
procurationem et ejus oflicium sibi commissum fideli-

terperacturum et explicaturum, prout melius noverit,
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bona fide, utilia dicti Paschalis peragendo et inutilia

postponendo, et promisit dicto Bernardo de Conchis,

curatori predicti Johannis, curatorio nomine pro dicto

Johanne recipienti et stipulant^ et per eum dicto Jo-

hanni de Mandolio, sub omnium bonorum suorum

presencium & futurorum obligatione, de judicato sol-

vendo, et pro dicto Stephano procuratore fidejussit

dictus Paschalis principalis pênes dictum Bernardum,

curatorio nomine pro dicto Johanne de Mandolio sti-

pulantem, sub omnium bonorum suorum presentium et

futurorum, relevando dictum procuratorem a satisda-

cione. Actum in curia Massilie. Testes fuerunt, rogati,

Ugo Abelia, Guillelmus deSalerno, Nicola Aicardus,

Rostagnus Paynus, notarius, et ego Ugo de Sancto

Michaele, publicus Massilie notarius, qui, rogatu

parcium, bec scripsi et singno meo singnavi.

85

Reconnaissance de 13 1. de royaux coronats faite à Ermeline

et à son fils Jean de Mauduel par Pierre Delp«ech. Marseille, 3

mars 1239.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M,CC,XXX"VHI , indictione XII* , V° nonas marcii. Ex

hujus scripture testimonio cunctis pateat audientibus

quod egoPetrusde Podio, deBlancquaria, confiteor et

in veritate recognosco vobis domine Ermeline, uxori

quondam Stephani de Mandolio, et Johanni, filio tuo,

me debere vobis xliii 1. regalium coronatorum, ex

causa transactionis et compositionis facle inter me et

vos super quandam comandam c. I. regalium coro-

natorum quam habui et recepi et confessus fui et re-
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cognovi me habuisse et récépissé a Bernardo de

Mandolio, cujus heredes estis, in viagio Mayoricarum,

implicatam in draperia, sicut continetur in instru-

mento inde facto per manum Januarii, Massilie nota-

rii, renuntians inde ex certa scientia exceptioni doli

et sine causa et ne possim dicere hoc verum non esse;

quos xliii 1. regalium coronatorum predictas me bona

fide per stipulationem soluturum promitto vobis pre-

dictis domine Ermeline et Johanni de Mandolio vel

uni ex vobis seu vestro certo nuntio in pace et sine

oinni molestia
;
per terminos infrascriptos, videlicet,

in Pasca resurrexionis Domini proximo, vin L, et

a festo Pasce resurrexionis Domini proximo usque ad

unum annum vu 1., et in sequenti Pascha resurrexio-

nis Domini alias vu 1., et sic, singulisannis, in Pascha

resurrexionis Domini vu 1., donec de toto debito sitis

pacifiée persoluti, et pro predictis omnibus attenden-

dis et complendisobligo vobis predictis domine Erme-

line et Johanni de Mandolio et vestris omnia bona

mea habita et habenda, renuncians ex certa scientia

induciis XX dierum & IIII mensium et omni alii dila-

tioni et juri per quod contra predicta vel aliquid pre-

dictarum venire possem, et ita attendere et observare

sicut predictum est et contra non venire juro ego dic-

tus Petrus de Podio ad sancta Dei Euvangelia a me cor-

poraliter tacta. Actum fuit hoc in domo quondam Ste-

phani de Mandolio. Testes, rogati, interfuerunt: Ber-

nardus de Conclus de Fijaccho, Bertrandus de Basti-

da, Guillelmus Sazi, Guillelmus Marcelli ; et ego Rai-

mundus de Pabia, publicusMassilienotarius, interfui,

qui, mandato utriusque partis, hanc cartam scripsi.

Au revers : P. de Podio débet xliii 1.

9
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86

Sentence de Pierre Payan, juge de Marseille, condamnant Pascal

Pouarà payer, avant un mois, à Bernard de Conques, curateur

a<l. litcs de Jean de Manduel, une somme de 215 1. de melgo-

riens, pour les motifs exposés dans la réclamation judiciaire de

celte somme. Marseille, li juillet 1239.

In nomine Domini, amen. Per hujus seripti sériera

universis et singulis pateat audientibus quod lis et

controversia vertebatur in curia Massilie inter Ber-

nardum de Conchis, curatorem datuni ad lites Johanni

de Mandolio, curatorio nomine et nomine ipsius Johan-

nis et pro eo, actorem, ex una parte, et Pasehalera

Porcum, se defendentem, ex alia; que quidem lis talis

erat. Agebat namque dietus Bernardus contra dictum

Pascalem in hune modum :

Agit Bernardus de Conchis, curator datus ad lites

Johanni de Mandolio, nomine ipsius Johannis et pro

eo, ex jure cesso dicto Johanni et causa donationis a

Bernardo de Mandolio, quondam fratre suo, coutra

Pascalem Porcum, dicens quod Andréas de Burgaro

habuit et recepiteteonfessus fuit se habuisse, ex causa

emptionis, a dicto Bernardo quoudam de Mandolio,

tantum de rébus ipsius Bernardi precio quorum debuit

dicto Bernardo ccxv 1. melgoirensium, quas ccxv 1.

melgoirensium dietus Andréas promisit dicto Bernar-

do, stipulanti, se solulurum ipsi Bernardo, apud Mon-

tempessulanum, ex quo navis de Paradiso applicaret

in Aquis Mortuis, in proximo tune venturo festo Sancti

Pétri intrante augusto, salvas in terra, vel antea si

navis predicta translVetaret in ultramarinis partibus

vel alibi viagium faceret quauducumque ; item, dicit
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qtiod dicta navis de Paradiso applicuit in Aquis

Mortuis et ab inde iter suum arîpuit versus partes

ultrarnarinas; item, dicit quod dictus Bernardus dona-

vit, donatione simplici inter vivos, et eessit et manda-

vit dicto Johanni ornnia jura et omnes actiones et

rationes quecunque et quascunque ipse habebat vel

eidem tune competebant adversus quascunque perso-

nas; item, dicit quod dictus Paschal Porcus et Robal-

dus de Volta et Jacobus Mucius et Carolus Deucesal,

quilibet eorum iiî solidum, constituerunt et obligave-

ruiit, se proprios et principales debitores et paccatores

dicto Bernardo in predictis ccxv 1. melgoirensium,

dicto Bernardo solvendis, sicut supradictum est;

quare agit dictus Bernardus, ut supra curatorio no-

mine, contra dictum Pascbalem, et petit ab eo pre-

dictas ccxv 1. melgoirensium, ratione predicta, et

hec petit, salvo jure pêne.

Super quo libello lis fuit conteslata et juratum de

calumpnia ab utraque parte, anno Dominice Incarna-

tioflia MWXXX'VHP, mi' nonas octobris.

In qua quidem causa, predictus Bernardus de Con-

cbis ponebnt et dicebat quod predictus Andréas de

Burgaro habuerat et receperat a dicto Bernardo de

Mandolio tantum de rébus ipsius Bernardi de Matt~

dolio, causa emptionis, unde proiniseral eidem Ber^

nardo de Mandolio se soluturum ipsi Bernardo pre-

dictam peccuniam, in libello petitam, ili certo termino

dudum lapso et quod pro dicto debito predlcto Ber-

nardo de Mandolio persolvendo
,
predictus Paschal

Porcus et Robaldus de Volta et Jacobus Mucius et Ka«

roltis Decesal constitueront et obligaverant se dicto

Bernardo de Mandolio pro dicto Andréa proprios et

principales debitores et paccatores.
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Que omnia predictus Paschalis confitebatur, si per

instruraentum reperirentur.

Item, dicebat et ponebat predictus actor in dicta

causa quod predictus Bernardus de Mandolio donavit

et cessit et mandavit, ex causa simplici donationis

inter vivos, omnia jura et omnes actiones et rationes

reaies et personales, quecunque et quascunque ipse

Bernardus de Mandulio habebat contra quascunque

personas.

Quod predictus Paschal non credebat.

Veruutamen dictus actor, ad suam fundandam inten-

cionem, tria publica instrumenta in judicio pro veris

produxit; quorum unum loquitur de predito debitodic-

tarum ccxv 1. melgoirensium, quas confessus fuit

dictus Andréas se debere predicto Bernardo de Man-

dolio quondam, quod instrumentum factum fuit per

Januarium, notarium ; item et aliud instrumentum de

donatione et cessione a dicto Bernardo de Mandolio

facta dicto Johanni de Mandolio fratrisuo contra quas-

cunque personas, quod instrumentum factum fuit per

Raimondum de Babia, notarium, et aliud loquitur de

curatore dato ad lites dicto Johanni, quod scriptum

fuit per magistrum Hugonem de Ventabren, notarium;

item et postea, duo alia produxit instrumenta pro

veris, quorum unum loquebatur de constitutione pro-

curationis seu procuratoris Pétri Blaverii, et aliud, de

revocatione dicte procurationis.

Ex adverso excipiendo, pars dicti Paschalis dicebat

et allegabat se non teneri in aliquo dicto actori, occa-

sione debiti in libello petiti, eo quia dicebat predic-

tum Bernardum de Mandolio quondam, post dictum

contractum occasione cujus agitur, suos fecisse et

ordinasse procuratores ad dictum debitum petendum
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et exhigendum a debitoribus suis, quibus procuratori-

bus dictum debitum ab ipso Paschale exhigentibus

ipse Pasclialis plenarie satisfecerat in dictis ccxv 1.

melgoirensium, occasione quarum agitur, et quod illi

procuratores ipsum Paschalem inde quitium et abso-

lutum clamaverant et eidem pactum fecerant De non

petendo, et de his dicebat se habere publicum instru-

mentum inde factum per Guillelmum Birum Blancum,
notarium januensem, quera Guillelmum Birum Blan-

cum se plene per ydoneos testes probasse dicebat

publicum esse Janue tabellionem.

Que omnia dictus actor negabat, nisi per instrumen-

tum factum per publicum Massilie notarium reperi-

retur.

Item, dicebat pars dicti Paschalis quod predictus

Bernardus de Mandolio quondam eodem modo ut

supra alium fecerat procuratorem, scilicet Petrum
Blaverium de Montepessulano, ut in rem suam, ad

petendum a debitoribus suis dictum debitum dicta-

rum ccxv 1. ex una parte, et debitum cm 1. melgoi-

rensium, ex alia, et quod idem Petrus Blaverius,

occasione illius procurationis et constitutionis, in rem
suam recuperaverat ex debitis supradictis a Jacobo

Mucio, januensi, xxxm marchas argenti sterlincorum.

Que omnia dictus actor negabat nisi per publicum

instrumentum factum per publicum Massilie notarium

reperiretur, et etiam, si reperiretur per instrumentum

dictum Bernardum de Mandolio aliquid habuisse vel

récupérasse a dicto Petro Blaverio, occasione illius

procurationis, illud habuit pro alio debito et non pro

dicto debito aut nomine pêne, cum dictum debitum

esset pénale ; et dictus reus ad suam intencionem

fun[dan]dam quosdam testes produxit.
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liée omnia et quedam alia fuerunt hinc inde ab

utraque parte dicta et allegata, prout iti actis curie

plenius contfnetur,

Tandem ego Petrus Paianus, judex curie Massilie

pro domino Raimundo, Dei gracia comité Tholose,

marchione Provjncie et domino Massilie, visis et au-

ditis rationibus utriusque partis tenoribusque omnium

instrumentorum a parte actoris productorum nec non

dictis testium in hac causa a parte dicti rei producto-

rum diligenter inspectis et consideratis, habita etiam

super premissis sollicita et congrua deliberatione, et

habito inde prudencium virorum consilio, Stephanum

Nigrum, procuratorem dicti Paschalis Porci, et per

eum dictum Paschalem, in ccxv 1. melgoirensium in

libello petitis, hinc ad xxx dies, dicto Bernardo de

Conclus, curatori dicti Johannis de Mandolio, et per

eum dicto Johanni dandis et solvendis per sententiam

condempno,

Lata fuit hec sententia in curia Massilie, anno Do-

nûniee Incarnations MœxXX'VIIIP, indictione XIp,

pridie idus julii, in presentia et testimonio Duranti

de Salerno, notarii, Pétri Bertrandi, magistri Guil-

lelmi Miracle, Ancelmi Juvenis, Gaufridi Rostagni,

Johannis de Viridario, et mei Hugonis de Sancto

Michaele, publici Massilie notarii, qui, mandato dicti

judiois, hec scripsi et signo meo signavi.

Au revers : Pascalis Porcus débet ccxv 1. melgorlen-

sium.

87

Bertrand rie Cavaillon reconnaît devoir à Jean de Manduel. fils

d*Etienne. pour une commande de 3U 1. de royaux coronats
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employées en 90 basants «l'acre que lui avait confiée son père,

une somme égale de royaux coronats, payable en plusieurs ter-

mes. Marseille, 23 février 12 iO.

In nomme Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M CC'XXX VIIIP, indictione XIII",VII° kalendas marcii.

Ex hujus scripture testimonio cunctis pateat audienti-

bus quod ego Bertrandus de Cavallnne confiteor et

recognosco tibi Johannï de Mandolio, filio et heredi

quondam Stepbani de Mandolio, me debere tibi xxxl.

pro illa commanda et occasione illius commande quam

dictus pater tuus michi fecit in viagio Surie, in nave

Templi, implicatam in lxxxx bisantiis Acconis, sicut

continetur in instrumento publico inde facto per ma-

num Guillelmi de Bellomonte, quondam massiliensis

notarii ; renuncians inde ex certa scientia exception!

doli et sine causa et ne possim dicere hoc verum non

esse
;
quasxxx 1. regalium coronatorum predictas me

bona fide per stipulationem soluturum promitto tibi

dicto Jolianni de Mandolio vel tuo certo nuntio, in

pace et sine omni molestia, per terminos infrascriptos,

scilicet, in festo Assumptionis Béate Marie medii

mensis augusti proximo, c s., et, in sequenti festo

Assumptionis Béate Marie, alios c s. regalium, et sic

singulis annis, c s. regalium coronatorum, tamdiu do-

nec predicte xxx 1. regalium sint tibi vel tuis perso-

lute ; et, pro predictis omnibus attendendis et com-

plendis, obligo tibi dicto Jolianni de Mandolio et tuis

omnia bona mea habita et habenda, et renuntio ex

certa scientia induciis XX dierum et IIII mensium et

omni alii dilationi, et ita attendereet observare, sicut

predictum est, et contra non venire juro ego dictus

Bertrandus de Cavallone ad sancta Dei Euvangelia a me

corporaliter tacta. Actum fuit hoc ante domumquon-
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dam Guillelmi Aicardi. Testes, rogati, interfuerunt :

Johannes de Conchis, Rairnundus Boquerius, G. de

Fijaco, Matheus Cor ; et ego Rairnundus de Pabia,

publions Massilie notarius, interfui, qui, mandato

utriusque partis, liane cartam scripsi et signo meo

signavi.

Au revers : Del deude que nos deu en Bertran de

Cavallon, soes a saber xxx I.

. . G. — Joli, de Mandolio.

88

Guillaume Bouquicr, d'Aubagne, reconnaît avoir reçu en com-

mande de Jean de Manduel 4 pièces de drap d'Arras valant net

341. de royaux coronats, et 32 besants de millarès valant 61,

à destination de Bougie. Marseille, 7 avril 1240.

In noraine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M*CC°XL% indictione XIII", VII idus aprilis. Ex hujus

scripture testimonio cunctis pateat audientibus quod

ego Guillelmus Boquerius de Albania confiteor el

recognosco tibi Johanni de Mandolio mehabuisse et ré-

cépissé a te in commanda un pecias staminumfortium

d'Arraz, quesunt estimate xxximl. regalium corona-

torum, soluto nauloet aliisexpensis, et xxxetubisan-

tios millarensium veterum justi et recti ponderis, qui

constant vi 1. regalium coronatorurn, et sic sunt per

totum xl 1. regalium coronatorurn, renuncians inde ex

certa scientia exceptioni non tradite michi comande
;

cum qua comanda predicta ibo, Deo dante, ad lucran-

dum etnegotiandum in viagio Bogie , in nave Sancti

Fraiicischi Simonis Malfillastre et soeiorum ejus, ad
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fortunam Dei et usum maris, et ad tuura resegum et

ad quartam partem lucri, et ab inde in Massiliam re-

vertar cum implicitis dicte commande; etpromittotibi

dicto Johanni de Mandolio stipulanti predictam com-

mandam bene et fideliter tractare et custodire, ven-

dere et implicare ad melius quod potero vel sciero ad

utilitatem et commodum tui et mei, et illas implicatas

ac totum capitale et lucrum dicte comande reducere

Massiliam in potestate tni vel tuorum fideliter, in ea-

dem nave vel in alia, et veritatem inde tibi dicam per

totum et bonam fidem portabo ; et, pro predictis omni-

bus attendendis et complendis, obligo tibi dicto Johan-

ni de Mandolio et tuis omnia bona mea habita et haben-

da et renuntio ex certa scientia induciis XX dierum et

I1II mensium et omni alii dilacioni. Actum fuit hoc

ante domum quondam Gillelmi Aicardi. Testes, rogati,

interfuerunt : Raimundus Boquerius, Raimundus de

Teuleria, Guillelmus Bernardus, et ego Raimundus de

Pabia, publicus Massilie notarius, interfui, qui, man-
dato utriusque partis, banc cartam scripsi.

Au revers : Guillelmus Boquerii de Albania, xl 1.

re.eralium.

89

Société en commandite formée au capital de 30 1. de royaux

coronats entre Nicolas Dangiers, tonnelier, et Jean de Manduel,

ce dernier fournissant les fonds et partageant les bénéfices.

Marseille, 15 mai 1240.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC*XL° , indictione XIII', idibus maii. Ex hujus

scripture testimonio cunctis pateat audientibus quod
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ego Nicholaus «le Angeriis confiteor et recognosco

tibi Johanni de Mandolio me liabnisse et récépissé a

te, iq societate et ex causa societatis, xxx 1. rega-

lium coronatoruru in quibus renuntio exceptioni non

numérote et non tradite micbi peccunie; quas xxx 1.

regaliurn coronatorum predictas debeo, ex pacto inter

me et te liabito sive facto, tenere et oustodire salvas

in terra et cum eis bene et fideliter lucrari et nego-

tiari ad melius quod potero vel sciero in officio meo
bolarie, emendo et vendendo ad utilitatem et commo-
dmntui et mei; dictasque xxx 1. regaliurn cum rae-

dietate totius lucri promitto tibi dicto Johanni de

Mandolio stipulanti solvere et reslituere inpace et sine

omni molestia per totum mensein augusti proximum;

et, pro pactis omnibus altendendis et complendis,

obligo tibi dicto Johanni de Mandolio et tuis omnia

bona mea habita et habenda , renuncians induciis

XX dierum et IIII mensium et omni alii dilationi. Ac-
tum fuit hoc in domo Raimundi de Pabia. Testes,

rogati, interfuerunt : Bernardus Raimundus, Raimun-

dus Bernardus de Massis, Poncius Albaric; et ego Rai-

mundus de Pabia, publicus Massilienotarius, interfui,

qui, mandato partium, hecscripsi.

Au revers : Xicolaus de Angeriis débet xxx 1.

90

Commande de 'tu 1. de royaux coronats, en poivre, farine et bois

de teinture, faite à Tmnailles par Jean de Manduel, pour être

portée et négociée àCeuta. Marseille, 5 novembre 1240.

Hoc est translalum cujusdam originalisinstrumenti

scripti per manum Raimundi de Pabia, Massilie

notarii, cujus séries talis est :
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In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'GC'XI/, indictioneXIIIT', nonis novembris.Exhujus

scripture testïmonio cunctis pateat audientibus quod

ego PaschalisTresmezaillasconfiteoretrecognosco tibi

Johanni de Mandolio me habuisse et récépissé a te in

comanda xl 1. regalium coronatorum, implicatasin i

caricba piperis et in xl ponderibus farine et in i quin-

tali et in xxv libris de mondiliis brezili, renuncians in-

de ex certa scientia exceptioni non tradite rnichi co-

mande; cum qua comanda predicta ibo, Deo dante, ad

lucrandum et negotiandnm, inviagiumCepte, in bncio

navi Sancti-Vincentii Jacobi de Nigro, et abinde quo-

cumque me Deus ire ordinaverit, nomine mercadarie,

ad fortunam Dei et ad usum maris et ad tuum resegum

et ad quartam partem lucri ; et promitto tibi dicto Jo-

hanni de Mandolio, stipulant^ predictam comandain

bene et fideliter tractare etcustodire, vendere et impli-

care ad melius quod potero vel sciero ad utilitatem et

comodum tui etmei, et illasimplicitasactotum capitale

et lucrum dicte comande reducere Massiliam, in po-

testatem tui vel tuorum fideliter, in eadem nave vel in

alia, et veritatem inde tibi dicam per totum, etbonam

Qdem portabo, obligans inde tibi dicto Johanni ettuis

omnia bona mea habita et habenda. Actum fuit hoc

ante domum quondam Guillelmi Aicardi. Testes,

rogati, interfuerunt : Bernardus de Sancchino,

Jacobus Benedictus, Guillelmus Aimes ; et ego Rai-

mundus dePabia, publiais Massilie notarius, interfui,

qui, mandato utriusque partis, hanc cartam scripsi et

in ea signum meum apposui.

Predictum autem translatum vidi, legi, scripsi et

autenticavi egoRaimundus de Pabia, publicus Mas-

silie notarius, precibus dicti Jobannis de Mandolio, et
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ita in hoc legitur translato sicut in autentico conli-

netur, nichil addito vel inutato seu diminuto, et, ad

majorem fidem huic translato habendam , signum

ineum quod in instrumenlis publicis solitussum appo-

nere, hic apposui.

Au revers : Pascalus Tremesallas débet xl 1. Johanni.

91

Guirald Arnaud reconnaît avoir reçu en prêt de Jean de Manduel

une charge (3 qx) de poivre qu'il s'engage à vendre avant le

1" septembre prochain. Marseille, 23 janvier 1241.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC°XL% indictione XIIH', X° kalendas februarii.

Notum sit cunctis quod ego Guiraldus Arnaldus, cau-

sidicus, confiteor et recognosco me habuisse et récé-

pissé ex causa mutui, gratis et intuitu amoris, a te

Johanne de Mandolio, i caricam piperis boni et

legalis, scilicet m quinteria piperis, renuncians inde

ex certa scientia exceptioni non traditi niichi piperis;

que m quinteria piperis boni [et legalis] promitto per

stipulationem tibi dicto Johanni de Mandolio vel tuo

certo nuntio persolvere in pa[ce et] reddere hincusque

ad proximum veniens festum Sancti Egidii, obligans

inde tibi omnia bona mea, renuncians inde induciis

XXdierum[et IIII mensium] et omni alii dilationi et

omni juri per quod contra predicta venire possem.

Actutn est hoc in domo Pétri de Sallono, in qua mo-

ratur Januarius notarius. Testes, ad hoc vocati et

rogati, fuerunt Bernardus de Conclus de Figiaco,
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Guillelmus Ademarius, Nicolaus Patrio, Rainerius

Ferrarius, et ego Januarius, pubîicus notarius Mas-
silie, qui, mandate» utriusque partis, hec scripsi.

Au revers : Obligatio de pipere reddendo, Giraudi

Arnaudi; magistri Guiraldi.

.. Q.

92

Enquête par dépositions orales et vu de titres, sur une contesta-

tion entre Bernard de Conques, curateur de Jean de Manduel,

et Pierre Brun , commandité par Bernard de Manduel , au

sujet de 400 qx de plomb, 60 qx de chairs salées, p pièces d'éta-

mine d'Arras et 4 pièces de drap de Douai, à porter et faire

valoir en Syrie, et sentence arbitrale, déboutant Bernard de

Conques de toute prétention au capital de la commande et

condamnant Pierre Brun à lui payer 15 I. pour tous dommages
et intérêts. Marseille, 6 juillet 1241.

In nomine Domini, amen. Lis et controversia verte-

batur interBernardum de Conchis, curatorem datum

ad lites Johanni de Mandolio, curatorio nomine pro

dicto Johanne, ex jure cesso ipsi Johanni, ex caiî-

sa donationis, a Bernardo de Mandolio quondara

fratre suo, contra Petrum Brunum Audoardum, dato

libello a dicto curatore predicto Petro Bruno sub hac

forma : Agit Bernardus de Conchis, curator datus ad

lites Johanni de Mandolio, curatorio nomine pro dicto

Johanne ex jure cesso ipsi Johanni, ex causa dona-

tionis, a Bernardo de Mandolio quondam fratre suo,

contra Petrum Brunum Audoardum, dicens quod dic-

tus Petrus Brunus habuit et recepit et confessus fuit

se habuisse et récépissé in comandaa dicto Bernardo

de Mandolio, quondam, ccclx 1. regalium corona-
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torum, que fuerunt implicate in cccc quinlalibus

plumbi et in lx quintalibus carnitim porcinarum sal-

satarum et in vin petiis staminis fortis de Arratz et in

un petiis pannorum de Doais ; cum qua eomanda dic-

tus Petrus Brunus debuit ire et [vit ad lucrandum et

negociandum, ad proficuum dicti Bernardi et sui

ipsius, scilicet ad quartam partem lucri, in itinere

Aconis sive Surie, in nave que dicitur Paradisus, et ab-

inde quocumque seu ubicumque Deus ordinaret ire

eausa mercadarie,et abinde, scilicet ab Acone,reverti,

si posset, in liane terram, in illo passagio, in eadem

nave vel in alia cum dicta coinanda; item, dicit quod

dictus Petrus Bruuus promisit dicto Bernardo de

Mandolio, stipulanti, totum capitale et lucrum dicte

comande reducere in potestatem dicti Bernardi vel

suorum et veritatem inde ei dicere ; item dicit quod

dictus Bernardus de Mandolio, quondam, donavit,

cessit et mandavit pura et niera donatione inter vi-

vos dicto Johanni de Mandolio, fratri suo , omnia

jura et omnes actiones reaies et personales, et

mixtas et ypothecarias que et quas habebat et ha-

bere debebat seu visus erat babere contra aliquas

personas sibi obligatas vel astrictas usque in diem

dicte donationis aliquo jure vel alîqua racione seu

causa ; item, [dicit quod dictus] Petrus Brunus [ces-

savit] reducere et aportare capitale et lucrum dicte

comande in posse dicti Bernardi vel suorurn. Quare

agit dictus Bernardus de Conchis, cu[rator datus ad

Iites Johanni de Mandolio, contra Petrum] Brunum

Audoardum, ut supra, et petit ab eo id quod sua inte-

rest, scilicet dictum Petrum Brunum îeduxisse capi-

tale et lucrum dicte [comande in potestatem dicti Ber-

nardi de Mandolio vel] suorum et dicit sua interesse
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in ccclx 1.; de qttibus petit ab eo, nomlne interesse,

c 1. regalium coronatorum; super quo libello datis

induciis dilatoriis, lis [fuit commissa Guiialdo Ar-

naudo, arbitro
,
qui parti utri]que injunxit de veritate

dicenda.

In qua causa posuit predictus curator, curatorio

noinlne pro dicto Jobanne, quod PetrusBrunus habuit

et recepit et confessus fuit [se habuisse et récépissé

in comanda a Bernardo de Man]dolîo, quondam,

ccclx 1. regalium, quefuerunt implicate in ccc quin-

talibus plumbi et in Lx quintalibus carnium porcina-

ru ni salsatarum et in vin petils staminis [fortis de

Arratz et in un petiis pannorum de Doais ; item

po]suit quod dictus Petrus Brunus debuit ire et ivit

eum dicta comanda, quam dicit factam fuisse ad

lucrandum et negociandum ad proflcuum dicti [Ber-

nard} et sui ipsius, scilicet] ad quartam [partem lucri,

in itinere Aconis] sive Surie, in nave que dicitur Para-

disus, et abinde quocumque et ubicumque Deus eum

ordinaret, nomine inercadarie, et ab[inde, scilicet ab]

Acone, [reverti,] si posset, in banc terram, in illo pas-

sagio, in eadem nave vel in alia, eum dicta comanda;

item, posuit quod dictus Petrus Brunus promisitdicto

Bernardo de Mandolio, stipulant!, totum capitale et

lucrum dicte comande reducere in potestatem dicti

Bernardi et suorum, et veritatem ei dicere. Ad pre-

dictas omnes positiones respondit Petrus Brunus se

non credere, nisi reperiatur per instrumentum publi-

cum massiliensis notarii et, si reperiretur per Instru-

mentum, diclt quod habet justas exceptiones et deflfen-

tiones. Item, posuit quod dictus Petrus est in civitate

ista et quod cessavit reducere et aporlare capitale

et lucrum dicte comande, quam dicit factam fuisse in



- 144 —

posse dicti Bernardi vel suorum: Confessus fuitdictus

Petrus Brunus quud est in civitate ista et quod ces-

savit reducere et aportare capitale et lucrum dicte

comande in posse dicti Bernardi de Mandolio vel suo-

rum, eo quod non habuit, nisi reperiatur per instru-

mentum, et, si reperiatur per instrumentum, dicit

quod habet justas defïentiones et exceptiones. Item,

posuit quod sua interest, curatorio nomine, pro

Johanne de Mandolio, in ccclx 1. regalium corona-

torum, eo quod dictus Petrus Brunus cessavit reducere

capitale et lucrum dicte comande quam dicit factam

fuisse in posse dicti Bernardi de Mandolio, quondam,

vel suorum : Dubitavit Petrus Brunus. Item, posuit

quod dictus Bernardus de Mandolio quondam donavit

et cessit et mandavit pura et mera donatione inter

vivos, dicto Johanni de Mandolio, fratri suo, omnia

jura et onines actiones reaies et personales, mixtas et

ypotecarias, que et quas habebat et habere debebat

seu visus erat habere contra aliquas personas sibi

obligatas vel astrictas usque in diem dicte donationis

aliquo juri vel aliqua ratione seu causa : Quod altéra

pars non crédit. Item
,

posuit quod predicta navis

collavit et arripuit iter suum cum dicto Petro Bruno

et cum dicta comanda, quam dicit factam fuisse

causa eundi in Acoue sive in Suria : Confitetur Petrus

Brunus, sed dicit quod navis dicta non ivit in Acone

nec in Suria. Ad fundanduin vero intentionem suam

predictus curator produxit duo instrumenta pro veris,

quorum unum factum fuit per manum Guillelmi de

Cadro, notarii,quodincipit Per hoc publicum instru-

mentum et finitur Rogatu partium hoc instrumen-

tum scripsi, et aliud fuit factum per manum Rai-

mundi [de Pabia, notarii, quod] incipit Ex hujus
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scripture testimonio, et ftnitur Qui mandato utrius-

quepartis hanc cartam scripsi et signo meo signavi.

Que instrumenta dictus Petrus Brunus confessus fuit

esse facta per manus notariorum. Item, produxit aliud

instrumentum faclum [per manum
Ex adverso] posuit Petrus Brunus, defïen-

dendo se in predicta causa, quod Bernardus de Man-

dolio, frater Johannis de Mandolio, vendidit Jacobo

Tineto, pisano, vn.c bisancios, minus quatuor, sar-

racenatos Aconis [pretio cclxi 1. regalium] coro-

natorum; item, posuit quod dictus Bernardus de

Mandolio fuit confessus et recognovit soilempniter se

habuisse et récépissé dictas cclxi 1., quas dicit ipsum

liabuisse pro precio dictorum bisanciorum ; item, po-

suit quod dictus [Bernardus de Mandolio promisit,

per stipulationem, dicto Jacobo Tineto], se soluturum

et traditurum ipsi Jacobo vel ejus nuncio, per se vel

per missum ipsius Bernardi de Mandolio, in Acone

vel ubicumque navïs de Paradiso portum fecisset,

causa discarricandi infra spatium xn [dierum post-

quam dicta navis de Paradiso] aplicuisset , dictos

vu. c bisancios minus mi, quos dicit dictum Bernar-

dum vendidisse; item, posuit quod dictus Bernardus

de Mandolio obligavit et tradidit pignori dicto Jacobo

pro dictis vn.c bisanciis quos dicit dictum Bernar-

dum vendidisse, [cccc] quintalia plumbi et lviii

quintalia carnium et vin stan fortes de Arras et

im petias de Doais. Ad quas positiones respondit dic-

tus Bernardus, curator, se non credere, nisi per instru-

mentum reperiatur, et , si reperiatur, habet justas

deiïentiones. [Item, posuit quod] aclum fuit inter dic-

tum Bernardum de Mandolio] et dictum Jacobum quod

si dicti vu. c bisancii minus mi non solverentur dicto

10
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Jacobo, in supradictodie et loco seuluds diclis, Ber-

nardus de Mandolio dédit licentiam dicîo Jacobo ut ab

inde [ips]e auctoritate sua posset vendere dictum

plumbi pignus et carnis et pannorum supradictorum :

Respondit ut in aliis positjonibus. Hem
,

posuit quod

oinnes ilîe res. que continentur in prope dicta positione

fuerunt honerate in dicta nave, causa pjrlandi in dicto

viagio : Confitetur. Item, posuit quod dictus Bernardus

de Mandolio promisitper stipulationem dicto Jacobo se

Sûluturum, per se vel per alium, dicto Jacobo vel alias

satisfacturuni, vel suo certo nuncio, ubicurnque dicta

navis de Paradiso, in qua itqniS erat dictus Jacobus et

ivit, portum faceret causa discarrican>ii, infra Xlldies

postquam djcta navis ibi aplicuissei , dictos vn.c

bisancios minus un ; item, posuit quod actuin fuit

jlUer dictum Bornardum et dictum Jacobum quod.

uisi infra XI{ dies esset satisfactum piedicto Jacobo,

diclus Bernardus dédit licentiam, ex pacto inter eos

habito, quod dictus Jacobus posset et liceret ei vendere

dictum. pignus et sibi satisfacere de predictis vn.c

minus mi bisanciis : Kespondit predictis positionibus

ut in primis responderat. Item, posuit quod dicta navis

venit apud Messanam et ibi fecit portum causa discaiv

rjcandi et discarricavit : Crédit quod ibi venit, sed ibi

non exboneravit. item, posuit quod dictus Jacobus

vendidit in dicta civitate Messane tanium de mercibus

supvadictis sibi obligatis, post dictes XII dies, quod

montavit, in summa, xxxnii untias et xvin tarinos

ininqsquarta; item, posuit quod dictus Jacobus vendi-

dit post dictos XII dies, ex una parte, nu pecias de

panno de Doais, precio vn.c xl tarinorum; item, posuit

quod dictus Jacobus vendidit, ex alia parte, unam
peeiam staminés fprtis de Arias, precio cxvnij tari-
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norum et dimidii ; item, posuit quod dictus Jacobus

vendidit, ex alia parte, xi quintalia carnis, ad pon-

dus Messane, et lxxxyii rotulos de dicto pignore, et

fuerunti/vi porci, precio clxviii tarinorum et dimidio

incamaratorum; item, quod dictus Jacobus vendidit,

ex alia parte, unam peciam plumbi, que remanserat

in dicta nave
,
precio nu tarinorum minus quarta ;

item, quod dictus Jacobus vendidit seu sibi retinuit

in solutum v porcos, pretio v tarinorum tantum: item,

posuit quod, facta summa eorum que dicit ipsum ven-

didisse, inter totum monta vit xxxini uncias et xvm
tarenos minus quarta, que dictus Jacobus sibi reti-

nuit in solutum pro dicto debito quod sibi debebat

dictus Bernardus, ad rationem vu bisanciorum minus

quarta proqualibet uncia, que sunt in summa ccxxxim
bisancii et dimidium : Que oinnia predicti curator et

Jobannes negaverunt. Item, posuitquod,eo temporeet

eo die quo ipse Petrus Brunus confessus fuit et reco-

gnovit se habuisse et récépissé a diclo Bernardo pre-

dictam comandam, occasione cujus agit, ante dic-

tum tempus et ante dictum diem predicta conianda

fuerat bonerata et extivata in dicta nave Paradisus

per XV dies vel per plures : Quod non crédit. Item,

posuit quod, tempore predicte comande, dictus Ber-

nardus de Mandolio celafvit vel] cessavit [dicere ipso

Petro Bruno et] eum cerciorare se tradidisse predic-

tam comandam seu nierces dicte comande dicto Jacobo

Tincto, pisano, pro pignore, et se dédisse potestatem vel

licentiam vendendi dictum pignus vel pignon obligare

pro dictis vu. c bisanciis [minus] tin ; item, [posuit

quod postquaiu pignoratio seu venditio fuit fac]ta

dicte comande, dictus Bernardus de Mandolio con-

fessus fuit dicto Petro Bruno se habuisse et récépissé
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et manulevassc super dicta conianda a Jacobo Tincto,

pisano, cclxi 1. regalium coronatorum, pro quibus

ipse Bernardus debuit [promittere per stipulationem

soluturum et traditurura] dicto Jacobo vel suis in

Acone, venditionis nomine, vu. c bisancios, minus

un, sarracenatos auri Aconis, mundosde duana, infra

XII dies postquam dicta uavis illuc aplicaret vel alibi,

causa discarricandi; item, dixit quod dictus [Ber-

nardus de Mandolio, occasione predicte comande,

jussit specialiter et manjdavit dicto Petro Bruno quod

ipsePetrusBrunus deberet etteneretur dareetsolvere,

pro ipso Bernardo de Mandolio, et ejus nomine ac

mandato, predictos vn.c bisancios, minus mi, dicto

Jacobo vel suis, de predicta comanda, in termino et

oco superius [expressis ; item, dixit quod cum fecit

et concessit] predictam comandam dicto Petro Bruno,

dictus Bernardus de Mandolio debebat interesse cum
dictis averis dicte comande, in dicto viagio, Bernar-

dum Raimundum, ut actum fuit inter Bernardum de

Mandolio et Jacobum Tinclum, ut dicit P[etrus Bru-

nus, et quod dictus Bernardus Raimundus, ea causa,

debe]bat solvere pro dicto de Mandolio, de predicta

comanda, dictos bisancios dicto Jacobo Tincto
,
qui

Bernardus Raimundus reuiansit in civilate ista, quod

non ivit in dicto viagio : Non credunt, nisireperiretur

per instrumentum (actum per notarium Massilie.

Item, [dixit quod dicta navis Parajdisus venit apud

Messanam circa festum Sancti Micbaelis et ibi stetit

et reinansit et yvernavit usque ad marcium sive Pas-

cha, et timo predicte navis, intérim dum stetit in

Messana, dédit latus et fuit calcata et adobala; item,

dixit quod [cum] predicta navis collavit ab insulis

Massilie, causa eundi in dictum viagium, habuit ma-



- 149 —

lum tempus et grave et maximam fortunam et iram

maris et ventî, et propter illum malurn tempus, pere-

grini milites cohegerunt predietum Petrum Brunum
ut duceret dictam navemad terram, et, ubi fuissent ad

terram, Guillelmus de Bairis, prose et aliis peregrinis

qui erant in dicta nave, fecit reelamationem contra

Petrum Brunum coram domino Ypechino, qui dorni-

nabatur in castro Callari, deplumbo quod erat positum

in dicta nave, quod plumbum dicebat dictus Guillel-

mus esse supra callum dicte navis ; unde predictus

Ypechinus, habito consilio multorum, dixit sua sen-

tentia ut dictum plumbum deberet discarricari et poni

in terra et quod dictus Jacobus esset salvus de près -

tancia quam fecerat super dictum plumbum ; item,

quod, propter dictam sententiam, dictus Petrus Bru-

nus, per se et per fidejussores asseguravitdicto Jacobo

quod ipsedaret et restitueretei ccccquintalia plumbi,

apud Aconem, vel alibi ubi dicta navis facere (t) por-

tum, ad terminum quem dictus Jacobus debebat reci-

pere quantitatem dictorum bisanciorum ; item, dixit

quod, aputMessanam, Jacobus de Tincto, ex una parte,

et Petrus Brunus , ex alia , compromiserunt super

questione que inter eos vertebatur occasione debiti

quod Bernardus de Mandolio Jacobo Tincto dare

debebat, ut continebatur de debito in instrumento

facto per Januarium, notarium, in causa producto.

Qui arbitri, visis et auditis rationibus utriusque partis

et viso instrumento, pronunciaverunt quod Petrus

Brunus, pro parte Bernardi de Mandolio, daretet sol-

veret Jacobo Tincto en uncias, minus i tareno et dirni-

dio, usque ad III dies proximo tune, et quod dictus

Petrus Brunus servaret indempnem dictum Jacobum

a Bernardo de Mandolio, occasione illorum pignorum
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que habucrdl dictus Jacobus a dicto Bernardô de

Mahdolio : Que oninia dictus Bernardus et Joliannes

(negaverunt). Ad que probanda dictus Petrus Bninus

plures testes induxit; item, produxit septein instru-

menta pro veris, quorum duo erant insiza, et unum
factum fuit per Januarium, notarium Massilie, et alia

sex instrumenta facta fuerunt tam per Jacobum Ruf-

fum quam per Dieutesalvi Gaufredi de Septimo, quam
per Jacobum de Placentia , sacri palacii notarios,

liée et alia fuerunt hinc inde dicta et allegata a par-

tibus, ut in actis cause plenius continetur. Que sU
quidem controversia erat et ventilabatur sub domino

Guiraudo Arnaudo, arbitro vel arbitratore ab eis

electo, ut continetur in compromisse inde facto per

manum Pétri Rostagni, notarii.

Tandem, ego predictusGuiraudus Arnaudus, arbiter

seil arbitrator, visis et auditis utriusque partis ratio-1

nibus et allegationibus, viso etiain tenore instrumen-

tortim ab utraque parte productorum, dictis etiam

testium consideratis et diligenter inspectis, pres[tito

ab utraque parte] calumpnie sacràmento, précédente

voluntate et consensu et prescientia utriusque partis,

in mandamenti mei prolatione pocius eqititatem et bo-*

num pacia respiciens quam ad jus scriptum et ad eam
me refferens, [sententiam] meam fero in hune modum :

Mando siquidem, volo, staluo, precipio et per mân-

damentum dico quod dictus Petrus Brunus det et sol-

vat, sub pena xx 1., Bernardo de Conchis, curatori

Johannis de Mandolio, [ad lites curatorio nomine

agenti, hinc] ad XXX dies proximos, xv 1. regalium

coronatorum, nomine interesse ex predictis c 1., occa-

sione interesse a dicto Petro Bruno petitis, ut sUpra,

per dictum Bernardum; ipsum vero [Petrum BrunUm
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de omnibus nliis posilionibus] petitionis libéro et ab-

solve» ut libertin! et absolulum et quitUln essé volo,

mando et preciplo, et ita intfer dictas partes, nomine

comànde et ejits occasione, perpetuo sit pax et finis".

Actum in domo [Guirandi Arnaudi] arbitri, anno

Ddmîni M°CC°XI,i% indictione XIIII', pridie norias julii,

in presetitia et testimonio Guillelmi Chaberti, Ber-

tralidi Botini, Jobannis Blanchi, Bérttandi Martini,

advocatorum ; Jobannis de Molinis, notarii ; Durant!

Paponi et plurium aliorum, et mel Pétri Rostagni,

publiai massiliensis notarii, qui, mandate dicti arbitri

et rogatu dicticuratoris, hanc Cartam scripsi et hoc

irieo présent! signaculo comunivi.

Au revers : Petrus Brunus Audoardi débet xv 1., ut

in biis cartis continetur.

.... _ Bernardus de Màndolio.

93

Hugues du Temple reconnaît avoir reçu de Jean de Manduel une

commande de 20 I. de royaux coronats, consistant en 120 besants

de millarés, neis de droits, à porter et faire valoir à Bougie.

Marseille, 8 avril 1242-

Hoc est translatura Gujusdam publici instruraerlti

facti per manum Januarii publici notarii Massilie, cu-

jus séries talis est :

In nomine Domini, Anno incarnationis Ejusdem

M'CC'XL'IP, indictione XV, VP idus aprilis. Notum

sit cunctis quod ego Ugo de Templo confiteor & reco-

gnosco me habuisse & récépissé in comanda a te Jo-

hanne de Màndolio xx 1. regalium coronatorum, que
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sunt mutuate pro cxx bisanciis bonorum millaren-

sium veterum recti ponderis, mundis de duana et de

omnibus avariis, unde habeo pignus ad meam volun-

tatem , renuntians inde ex certa scientia exceptioni

non accepte pecunie
;
quam comandam portabo ad

laborandum in hoc itinere Bogie, in nave que vocatur

de Bonaventura-Sancti-Martini, ad tuum proficuum et

meum, ad fortunam Dei et ad usum maris, ad quar-

tum denariumdelucro, et inde revertar in hancterram

cum dicta comanda, in eadem nave vel in alia, et in

reditu meo totum lucrum et capitale promito reducere

in potestate tui vel tuorum fideliter, implicatum in

cera, vel tibi transmitere, si viagium mutabo, in tuo

nomine cum testibus & veritatem inde tibi dicam ; &
ita hec omnia me facturum in mea bona fide tibi per

stipulationem promito, obligans inde tibi omnia bona

mea. Actum est hoc in domo Pétri de Sallono, in qua

moratur Januarius notarius. Testes, ad hoc vocati et

rogati, fuerunt Petrus Pegairarius, Raimundus de Lo-

beriis, Raimundus Baharinus, et ego Januarius, publi-

cus notarius Massilie, qui, mandato utriusque partis,

hec scripsi. Hoc autem translatum ego dictus Janua-

rius, notarius, mandato et rogatu dicti Johannis de

Mandolio, fideliter transtuli et scripsi, nichil addens

vel diminuens in hoc translato nisi ea que inveni in

originali instrumento, et preterea hoc idem translatum

legi et scrutatus sum ego dictus Januarius notarius

cum Johanne Corraterio et Rainaldo de Conchis, lite-

ratis, et, ad majorem firmitatem, signum meum hic

apposui.

Au revers : Hugo de Templo débet xx 1.



- 153

94

Guillaume de Paris reconnaît avoir reçu de Jean de Manduel 40 1.

de royaux coronats, employées en 160 besants d'Acre, à porter

et faire valoir en Syrie. Marseille, 1G août 1242.

Hoc est translatum cujusdam publici instrumenti

facti permanum Januarii, publici notarii, cujus séries

talis est :

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M-CC°XL°II% indictione XV; XVn* kalendas sep-

tembris. Notiim sit cunctis quod ego Guillelmus de

Parisius confiteor et recognosco me babuisse et récé-

pissé in comanda a te Johanne de Mandolio xl 1.

regalium coronatorum
,
que sunt implicate in clx

bisantiis sarracenatis Acconis, recti ponderis, raun-

dis de cathena et de omnibus avariis , renuncians

inde, ex certa scientia, exceptioni non accepte pec-

cunie; quam comandam portabo, ad laborandum,

in hoc itinere Surie, in nave Hospitalis Sancti Johan-

nis, ad tuum proficuum et meum, ad fortunam Dei

et ad usum maris, ad quartum denarium de lucro,

et inde revertar in hanc terram cum dicta comanda,
in eadem nave vel in alia, et, in reditu meo, totum

lucrum et capitale promitto reducere in pocestionem

tui vel tuorum fideliter, et veritatem inde tibi dicam,

vel tibi transmitere, si viagium mutabo vel in terram

illam moram fecero, in tuo nomine cum ydoneis tes-

tibus ; et ita hec omnia me facturum in mea bona fide

tibi per stipulationem promito, obligans inde tibi

omnia bona mea habita et habenda. Actum est hoc in

domo Pétri de Sallono, in qua moratur Januarius no-
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larius. Testes, ad liée vocati et rogati, fuerunt Lauren-

tius Sardus, Guillelinus Albin, Guillelmus Prior, Rai-

mundus Perrin, et ego Januarius, publicus notarius

Massilie, qui, mandato utriusque partis, hec scripsi.

lîoc autem translatuin ego dictus Januarius, notarius,

mandato dicti Johannis deMandolio, fideliter transtuli

et scripsi, nichil addens vel diminuens in hoc translato,

nisi ea que inveni inoriginali instrumeilto, et, preterea,

hoc idem translatum legl et scrutatus sum ego dictus

Januarius, notarius, cumBertrandoHelia etGuillelmo

Sazî, literatis, et, ad majorem flrmitatem, signum

meum quod solitus sum apponere in intrumehtîs pu-

blicis hic apposuh

Au revers : Caria d'en Gillelm de Paris.

95

Pons de Bauduel reconnaît avoir reçu de Jean de Manduel une

commande de 1491.de royaux coronats, employées en 400 be-

sants d'Acre, nets de droits, et en un ballot de draps de Chàlons,

et s'engage à la faire valoir en Syrie. Marseille, 18 août 1243.

In nomine Domini. Anno incârnationis Ejusdem

M CG XL°III°, indictione I', XV" kalendas septembris*

Notum sit cunctis quod ego Pontius de Baudolio con-

fiteor et recognoscome habuisse et récépissé in comaiij

da a te Jobanne de Mandolio cxlviiii L regalium

coronatorUm, que sunt implicate in cccc bisantiis sar-

racenatis Aconis recti ponderis, mundis de cathena

et de omnibus avariis, et in una bala pannorum

de Ghalono, renuncians inde ex certa scientia excep-

tion! non accepte pecunie et non traditorum michi
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linnnorum ;
quam comandam portabo ad laboran*

dum in hoc itinere Surie, in navc nova de Paradiso,

ad tulira proficuum et meum, ad fortunam Dei et ad

usuni maris, ad quartum denarium de lucro, et inde

revertar In hanc terram cum dicta comanda in eadem

nave vel in alia, et in reditn meo totiim lucrum et

capitale promito reducere in potestatem tui vel tuortim

fideliter vel tibi transmitere si viagium mutabo Vel

in terram illam moram fecero, in tUo nomine, ctim

ydoneis testibus et veritatem inde tibi dicam et [hec]

omnia me facturum in mea bona flde tibi per stipu^

lationem promito, obligans inde tibi omnia bona mea

habita et habenda. Actnm est hoc in [domo] Pétri de

Sallono, in qua moratur Januarius notarius. Testes,

ad hec vocati & rogati, fuerunt Jacobus Benedictus,

Bertrandus He[raudus, Ber]nardus RaimundUs, Rai-*

mundus Garesius, et ego JanuariUs, publicus notarius

Massilie, qui, mandato UtriUsque partis, hec scripsi.

Au revers : Poncius de Baudolio débet cxlix 1.

96

Procuration donnée par Jean de Manduel 1 Pons deBaudtiel.ndur

la liquidation d'une commande de 1G0 Lésants d'Acre, confiée à

Guillaume de Paris. Marseille, 19 août 1243.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CG°XLiII , indictione I", XIIII kalendas septembris,

Notum sit cunctis quod ego Johannes de Mandolio

constituo et facio meum certum et specialem procu-

ratorem te Poncium de Baudolio, ad petendum, exi^-

gendum et recipiendum pro me et nomine meo, a
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Guillelmo de Parisius, illam comandamxLl. regalium

coronatorum que fuerunt implicate in clx bisantiis

sarracenatis Aconis, recti ponderis, mundis de cathena

et dacitis et omnibus avariis; quam comandara dictus

Guillelmus de Parisius a me habuit et recepit portan-

dam in itinere Surie, in nave Hospitalis Sancti Johannis,

sicut continetur in quodam publico instrumente inde

facto per manum Januarii, publici notarii Massilie, pro-

mittens per stipulationem quod quicquid super pre-

dictis tecum factum fuerit, ego ratum et firmum habe-

bo et tenebo et contra non veniam ; et ego Pontius de

Baudolio predictus procurationem hanc, taliterut su-

pra dictum, suscipio. Actum est hoc in domo Pétri de

Sallono, in quamoratur Januariusnotarius. Testes, ad

hoc vocati et rogati, fuerunt Guillelmus Sazi, Bertran-

dus Helias, Raimundus Prini, Bertrandus Rostagnus

de Aurasicca, et ego Januarius, publicus notarius

Massilie, qui, mandato utriusque partis, hec scripsi.

Au revers : Guillelmus de Paris débet xl 1.

97

Fouquede Monticelli reconnaît avoir reçu en prêt de Jean de

Manduel 61. 1/2 de royaux coronats qu'il lui rendra à Pâques.

Marseille, 23 octobre 1243.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CG XLo
III°, iudictione II', X° kalendas novembris.

Ex hujus scripturetestimoniocunctis pateat audien-

tibus quod ego Fulclïo de Montizello confiteor et in

veritate recognosco tibi Johanni de Mandolio me ha-

buisse et récépissé a te mutuo, in amore, vi 1. et me-
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diam regalium coronatorum, in quibus renuntio

exceptioni non numerateet nontraditemichi peccunie,

quas vi I. et mediam regalium coronatorum predictas

me bona fide perstipulationem soluturum promittoin

pace et sine omni molestia, tibi vel tuo certo misso,

scilicet tibi dicto Johanni, in Pascha resurrexionis

Domini proximo, sub obligatione omnium bonorum

meorum habitorum et habendorum, et renuncians ex

certa sciencia induciis XX dierum et IIÎI mensium et

omni alii dilationi. Actum fuit hoc ante domum quon-

dam Gillelmi Aicardi. Testes, rogati, interfuerunt :

Gausbertus de Podio Bressano, Uguo Aimes, Ber-

nardus Ayas ; et ego Raimundus de Pabia publicus

Massilie notarius, interfui, qui, mandato utriusque

partis, hanc cartam scripsi et signo meo signavi.

Au revers : En Folco de Montisel. — Fulconis de

Monticello confessio vi 1. et x s.

98

Bertrand Bernard, fils de Pierre Bernard, reconnaît avoir re*;u de

Jean de Manduel une commande de 183 besants 1/3 d'Acre,

du prix de 501. 2 s. de royaux coronats, à porter et négocier

outre mer. Marseille, 15 avril 1214.

In nomine Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

dem M CC°XL IIII°, indictione II', XVIPkalendas madii.

Ex hujus scripture testimonio cunctis pateat audien-

tibus quod ego Bertrandus Bernardus, iilius quondam

domini Pétri Bernardi, confiteor et recognosco tibi

Jobanni de Mandolio me babuisse et récépissé a te in

comanda l 1. et n s. regalium coronatorum, que sunt
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mutuate pro clxxx et ni bisantiis ettercia sarracena-

tis Acconis, mundis de cathena et dacita et omnibus

avariis, et de quibus habeo pignus ad meam volunta-

tem, renuncians inde ex certa scientia exceptioni non

tradite tnichi coraande ; cum qua coinanda dicta ibo,

Deo dan te, ad lucrandum et negociandum in viagjum

ultramaris, in nave Sancti-Vincentii, ad fortunam Dei

etusum inaria et ad tuum resegum et ad quartam

partem lucri
; et promitto tibi dicto Jolianni stipulanti

predictam comandam bene et fideliter tractarq et cus-

todire et implicare ad rnelius quarn potero vel sciero

ad utilitatem tui et mei, et illas implicitas aG totum

capitale et lucrum dicte comande reducere Massiliam

in potestate tui vel tuorum fideliter in eadem nave vel

in alia, et veritatem inde tibi dicam per totum etbo-

nam fidem portabo, obligans inde tibi dicto Johanni

de Mandolio et tuis omnia bona mea habita et habenda.

Actum fuit hoc ante domum quondam Gillelmi Aicar-

di. Testes, rogati, interfuerunt : MiloGontardus, G. Ar-

latanus, Johannes de Campo Privato; et ego, Raimundus

de Pabia, publicus Massilie notarius, interfui, qui,

mandato utriusque partis, hanccartam scripsi et signo

meo signavi.

Au revers : Bertrandus Bernardus débet l 1. et n a.

99

bécisiou arbitrale par laquelle Bernard de Conques, de Flgeae,

et Guillaume Sauze, arbitres cboisis par Jean de Manduel et

Pierre Pegaire pour régler leur désaccord a>: sujet du poids et

des frais de voiture d'une commande de sucre et d'alun fournie

par ledit Jean et portée de Marseille en Angleterre par Pegaire.

Marseille, W avril 1244.
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In nomine Domini. Anno incarnationis Fjusdem

M"ÇC*XL°IIII\ indictione II*, III kalendas niadii. Ex
lnijus scripture testimonio cunctis pateat audientibus

quod lis seu controversia verlehatur inter Johannem

de Mandolio, ex una parte, et Petrum Peguarerium,

ex altéra, in posse Bernardi de Conclus, de Fijaccho,

et Guillelmi Sazii, arbitrorum seu arbitratoruiu ab

utraque parte sponte electorum, occasione vetture et

expensarum quani et quas dictus Petrus Peguarerius

dicto Johanni de Mandolio se fecisse computabat pro

quadaiu comanda et occasione cujusdam comande

quam dictus .lohannes fecerat eidem Petro in via-

gium Anglie ; item, et occasione ponderis quod di-

cebat et contendebat dictus Johannes de Mando-

lio non exire taliter sicut dictus Petrus Peguare-

rius afiirmabat ; super qua quidem lite et contrcn

versia, dictus Johannes de Mandolio, ex una parte,

et dictus Petrus Peguarerius, ex altéra, compromi-

serunt in dictos arbitros seu arbitraires , scili-

cet Bernardum de Conclus et Guillelmum Sazium,

sub pena x 1. regalium coronatorum a parte parti

stipulata et promissa, sub qua pena predicta utra-

que pars promisit stare et parère arbitrio et co-

gnitioni, mandarnento et mandamentis et amicabili

compositioni dictorum arbitrorum seu arbitratorum,

et attendere et observare quicquid dicti arbitri seu

arbitraires super premissis dicent vel dici facient,

inscriptis vel sine scriptis, una vice vel pluribus, non

gervato juris ordine vel subtilitate, et fuit actum inter

partes predictas quod pena predicta conunissa vel

exacta nichilomiuus arbitriuni vel mandamentum seu

mandamenta ab ipsis arbitrisseuarbitratoribusprola-

tum seu prolata, in sua i nnaneant firmitate ; pro
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qua pena predicta et pro omnibus supradictis et sin-

gulis altendendis et complendis, obligaverunt dicte

partes sibi ad invicem onmia bona sua habita et ha-

benda , et inde renuntiaverunt dicte partes omni juri

perquod contra predicta vel aliquid predictorum venire

possent. Tandem, dicti arbitri seu arbitratores , scili-

cet Bernardus de Conclus et Guillelmus Sazius, visis

& auditis et diligenter intellectis rationibus et allega-

tionibus utriusque partis, et liabito super premissis

plurium mercatorurn consilio et super premissis om-
nibus diligenti deliberatione habita, talia, ut infralegi-

ur, inter predictas partes amicabiliter componendo,

protulerunt mandamenta, videlicet quare preceperunt

et mandaverunt ac pronuntiaverunt quod Johannes de

Mandolio, de xiii grossis caricis aluminis et pro m
caricis succhaii parvis, solvat dicto Petro Peguarerio,

pro vetura et expensis, l et vi s. melgoriensium, pro

caricha, que montant per totum xliiii 1. et xvis. mel-

goriensium, in quibus computentur soluté xxv 1. rega-

lium quashabuitdictusP. Peguareriusadicto Johanne,

que sunt estimate valere xxm 1. et vin s. et vin d.

melgoriensium, etita rémanent solvende Petro Pegua-

rerio, pro vetura et expensis, xxi 1. vu s. et mi de

melgoriensium, que valent vm marchas et xxxv
sterlinguos sterlinguorum qui computantur valer.

xxvi 1. et vi s. regalium, scilicet ad rationem lxuii s.

marcha; item, pronuntiaverunt dicti arbitri et dixe-

runt quod caricha aluminis de Massiliaexit in Anglia

ad n quintalia et dimidium, et caricha succhari, il

quintalia et xl libras, et, ad rationem predictam,

pronuntiaverunt dicti arbitri seu arbitratores quod

dicte partes faciantsuum compulumetteneanturatten-

dere et observare et complere,sub pena predicta, om-
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nia supradicta et singula que dicta seu pronimtiata

sunt peu arbitros seu arbitratores supradictos ; item,

pronunciaverunt& preceperunt dicti arbitridictis par-

tibus quod, sicut supradictum est, omnia supradicta

et singula laudent,approbent etexpressiin confirment.

Quibus omnibus sic peractis, predicte partes equani-

miter laudaveruntet approbaverunt omnia supradicta

et contra non venire promiserunt. Actumfuit hocante

domum quondam Gillelmi Aicardi. Testes, rogati, in-

terfuerunt : Bertrandus Foucherius, G. Catalanus, Ber-

trandus Elyas ; et ego Raimundusde Pabia, Massilie

notarius, interfui, qui, mandato utriusque partis et

dictorum arbitrorum seu arbitratorum, hanc cartam

per alphabetum divisam scripsi.

100

Jacques Bénet reconnaît avoir ror-u de Jean de M:induel une

commande de 2201. de royaux coronals, employée en 5 ballots

decordouan, à porter et (aire valoir aux foires de Provins. Mar-

seille, 7 mai 1244.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC XL°IIH°, indictione II', nonis madii. Ex hujus

scriplure lestimonio cunctis pateat audientibus quod

ego Jacobus Benedictus confiteor et recognosco tibi

Johanni de Mandolio me habuisse et récépissé a

te in comanda ccxx 1. regalium coronatorum, que

sunt implicale in v trosselis cordoani , renuntians

inde, ex cerla scientia, exceptioni non tradite michi

comande ; cum qua comanda dicta ibo, Deo dante,

ad lucrandum et negociandum ad primas nundinas

Provini de madio , ad fortunam Dei et ad tuum

11
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reseguni maris et gentis et ad quartam partem lu-

cri, et promitto tibi dicto Johanni de Mandolio, sti-

pulanti, predictam coniandam bene et fideliter trac-

tare etcustodire, vendere et implicare ad melius quod

potero vel sciero ad utilitatem tui et inei, et illas

iuiplicitas ac totum capitale et lucrum dicte comande

reducere Massiliam, in potestate tui vel tuorum fide-

liter, et veritatem indetibi dicam per lotura, et bonam

fideni portabo, obligans inde tibi dicto Johanni de

Mandolio et tuis oinnia bona niea habita et habenda.

Actnm fuit hoc ante domum quondam Gillelmi Ai-

cardi. Testes, rogati, interfuerunt: Guillelmus Pétri de

Tholoza, Guillelmus Catalanus, Petrus de Rodes, Pon-

ciusGiraudus ; et ego Rainiundus de Pabia, Massilie

notarius, interfui, qui. mandato partium, hec scripsi.

Au îwers : Jacobus Bene<lictus débet ccxx 1.

101

Jacques Bénet reconnaît avoir reçu de Jean de Manduel, en

commande, du drap, pour une valeur de 2'i 1. de royaux coro-

nats, et 277 bosants 1/2 sarrazinas d'Acre, valant 74 1., à porter

et faire valoir à Acre, aux conditions usuelles. Marseille, 27

août I2i4.

In nomine Domini. Anno inearnationis Ejusdem

M°CC°XL'IIir, indictione II*, VI" kalendas septembris.

Ex hujus scripture testiinoniocunctispateat audienti-

bus quod ego Jacobus Benedictus confiteor et reco-

gnosco tibi Johanni de Mandolio me habuisse et

récépissé a te in comanda c 1. regalium coronatorum,

quorum xxvr 1. sunt implicate in drapis et lxx et un
1. in presto, scilicet in cclxx et vu bisantiiset dimidio
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sarracenatis Acconis, mundis de cnthenaet dacita et

omnibus avariis, que omnia sunt in nave Ilospitalis,

que dicitur Grifoua
; renuntians inde exoeptioni non

Iradite michi comande. Que quideni comanda porlatur

in dicta nave, ad fortunam Dei et usum maris et ad

tuum resegumetad quartam partem lucri ; etpromitto

tibi dicto Johannide Mandolio, stipnlanti, predictam

comandam bene et fideliter tracta re et cnstodire, ven-

dere etimplicare ad meliusquod potero velsciero, ad

utilitatem lui et mei, et illas implicitas ac lotum capi-

tale et lucrum dicte comande reducere Massiliam, in

potestate tui vel tuorum, fideliter, in eadem nave vel

in alia, et veritatem inde tibi dicam per totum, et bo-

nam lidein porlabo ; obligans inde tibi dicto Johanni

de Mandolio ettuis omnia bonamea habita et babenda.

Actum fuit hoc in domo quondam Gillelmi Aicardi.

Testes, rogati, interfuerunt : Poncius de Boudolio, G.

Maurinus, Poncius de Baissano ; et ego Raimundus
de Pabia, Massilie notarius, interfui, qui, rnandato

utriusque partis, bec scripsi.

Au revers : En Jacme Benezeg confessas fuit se de-

bere c 1.

102

Sentence de Guillaume Chabert. juge à la cour de Marseille pouf
le comte de Toulouse, enjoignant à Déranger Mercier, notaire,

de restituer dans le mois à Jean de Manduol, sou prêteur, la

somme de 201. de royaux coronats. Marseille, 31 août 1244.

Anno incarnationis Domini M°CC*XL IIII°, indictione

II', pridie kalendas septembris, dominus Guillelnius

Chaberti, judex Curie pro domino Raimundo, Dei
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gracia comité Tholose et domino Massilie, injunxit

Berengario Mercerio, notario, confileoti, ut det et sol-

vat Johann i de Mandolio, nunc petenti, xx s. rega-

lium coronatorum, liinc ad festurn sancti Michaelis

proxime venlurum, quos confitetur se ei debere causa

mutui. Et ego Hugo de Sancto Mïcahele, publicus

Massilie notarius, qui, rogatu parcium, hec scripsi.

Au revers : Berengarius Mercerius débet xx s.

.. N.

103

Procédure suivie eu l'aflaire Jean de Manduel, créancier, contre

Giraud Arnaud, avocat, débiteur d'une charge de poivre à lui prê-

tée : Libelle du demandeur, exposant les faits; comparution du

même, le 13 juin, par devant Albert de Lavagne, juge delà cour

épiscopale, dépôt du libelle et demande de l'envoi du courrier

de la cour en citation du défendeur, eu s^-n logis habituel de la

ville épiscopale; ordre judiciaire de citation; attestation (15 juin)

du courrier que par trois fois, à trois jour différents, il s'est

présenté chez le défendeur sans le trouver à son logis; sursis

d'une semaine accordé au dit défendeur pour comparaître en

justice; attestation (22 juin) du crieur pu lie qu'il a par trois fois

et à trois jours différents sommé quiconque voudrait défendre

Giraud Arnaud ou ses biens d'avoir à se présenter à la cour, sans

que Giraud ou nul pour lui n'ait comparu ; ordre ( 22 juin ) du

juge à Raimond Aigremont, notaire, d'avoir à délivrer à Jean

de Manduel, demandeur requérant, acte des formalités de pro-

cédure ci-dessus énumérées. Marseille, aux dates susdites, 1245.

In nomine Domini. Age[bat Jobannes] de Mandolio

contra [Guirau]dum Arnaudum causidicum, in hune

modum :

Agit Jobannes de Mandolio, cïvis Massilie, contra

[Guiraudum] Arnaudum, causidtoum, [dic]ens quod

dictus Guiraudus habuit et recepït et confessus fuit
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se habuisse et récépissé a dicto Johanne, causa mutui,

i cargam piperis [boni] et legalis, scilicet m quinta-

lia piperis, que ni quintalia boni et legalis promisit

dictus Guiraudus per stipulationem dicto Johanni

persolvere et reddere in pace in termino dudum lapso,

unde, cum nondum persolverit nec reddiderit dictus

debitor predictum mutuum, agit Johannes et petit

ab eo, rationibus supradictis, predictum mutuum, vi-

delicet i cargam piperis seu m quintalia piperia, sibi

reddi et solvi.

Anno incarnationis Dominice M°CC'XL V,

)
idus ju-

nii, accessit Johannes de Mandolio coram domino

Alberto de Lavania, judice curie episcopalis Massilie,

et libellum predictum obtulit coram prefato judice,

dicens se velle agere in modum predictum contra

Guiraudum Arnaudum, causidicum, civem ethabita-

torem ville episcopalis Massilie, superius in libello

nominatum
;
quare petebat a dicto judice quatenus

prenominatum Guiraudum citarifaceret per cursorem

curie, ad domurn in qua dictus Guiraudus Arnaudus

morabatur et stagiam faciebat seu morari consueverat

in villa episcopali Massilie, ut veniret eiresponsurus,

super jam dicto libello, petitioni quam contra eun-

dem Guiraudum facere proponit in modum supra-

scriplum in libello.

Qui dictusjudex, condescendens petitioni dicti Jo-

hannïs, jussit Guillelmono, cursori dicti curie episco-

palis, quatenusdietum Guiraudum Arnaudum citaret,

ut supra petitum est a dicto Johanne, ter et per très

dies diversos, ut veniret responsurus super dicto libel-

lo dicti Johannis coram ipso judice, in curia jam dicta.

Qui Guillelmonus cursor retulit dicto judici acetiam

michi Raymundo de Agrimoute, notario et scribe
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iliclc curie, XVII* kalendasjulii, se [juxta] jussum sibi

factum a diclo judice citasse ter et per très dies di-

verses dictura Guiraudum Arnaudum a<l domum in

qua cousueve rat morari et stagiam facere, in villa epis-

copali, présentions et audientibus Petro Thomasioet
Hugueto, quem Guiraudum Arnaudum retulit dictus

cursor se minime invenisse.

Qui dictus Guiraudus Arnaudus, citatus ut supra et

diucius expectatus in curia episcopali a dicto Johanne,

non comparuit, nec aliquis qui eum vellet deflendere

super dicto libello seu querimonia suprascripta.

Annoquo supra, X° kalendasjulii, retulit Arnaudus,

preco civitatis episcopalis Massilie, michi Raymundo
de Agrimonte, notario Massilie et scribe curie episco-

palis Massilie, se ter et per tresdies diversos preconi-

zasse jussu dicti judicis, ad instanciam Johannis de

Mandolio, quod quicunque vellet deffendere dictum

magistrum Guiraudum, vel ejusbona,venîat ad curiam

episcopalem responsuruspetitioni dicti Johannis, post

quam preconizationem factam et relatam ut supra,

dictus magister Guiraudus vel aliquis pro eo minime
comparuit in curia supradicta.

Anno quo supra, VIIII" kalendasjulii, dominus Al-

bertus de Lavania, judex dicte Curie, jussit michi

Raymundo de Agrimonte, imperialisaule alque Massi-

lie notario, ad petitionem dicti Johannis de Mandolio,

ut de predictis omnibus in unum collectis facerem

publicum instrumentum ad memoriam rei geste.

Actum in curia episcopali Massilie, in presencia et

testimonio Johannis de Viridario, Raymundi Aicardi

et Johannis Uticensis, notariorum, Guillelmi Arlatani,

Pétri Laurencii, Guillelmi de Narbona, et mei dicti

Raymundi de Agrimonte, notarii, qui, mandato dicti
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judicis, hanc cartam scripsi et signi mei admuniculo

comunivij & correxi supra ista duo nomina, scilicet

Arnaudum et Johaunem, in quibus duobus nominibus

est rasura.

Au revers : La caria de la citation de maistreG., de

i carga piperis.

104

Promesse par Laurent Aniiel et sa femme Gombert à Jean do

Manduel de lui restituer un prêt de 100 s. de royaux coronats

avant St-Michel prochain, ou sinon, à partir de ce terme, de le

payer en vin de leur cave, au prix du marché. Marseille, 28 mars
124G. Engagement par Bertrand de Saint Félix, chevalier, de

payer :'i Jean de Manduel la dette précédente, aux lieu et

place des époux Amiel. Marseille, 13 avril 1246.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CCBXXXX°\T, indictione IIII*, V kalendas aprilis.

Notum sit cunctis quod nos Laurencius Amieillus et

Gomberta, conjuges, ambo pariter et uterque nostrum

insolidum, confitemur et recognoscimus tibi Johanni

de Mandolio nosbabuisse et récépissé a te ex causa mu-
tui, gratis etamoris intuitu, c s. regalium coronatorum,

in quibus scienter renunciamus exceptioni non nume-
rate et non tradite nobis peccunie, quos c s. dicte mo-

nete supradictos promittimus, uterque nostrum in

solidum, tibi stipulanti dare et solvere in pacetibi, vel

tuis vel certo nuncio, hinc usque ad festum sancti

Micbaelis proxime venturum, et tibi vel tuis restituere

et resarcire in integrum omne dampnum, gravamen

et suraptus quoscumque tu vel tui incurreretis vel sus-

tineretis pro dicto debito petendo seu recuperando in

jure vel extra jus, credituri inde tibi et tuis solo vestro
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simplici verbo, obligantes inde uterque nostrum in

solidum tibi et tais omnia bona nostra presentia et

futura, remmenantes inde scienter beneficio nove con-

stitutionis De duobus reis et induciis XX dieruin et IIII

mensium et omni alii dilationi et juri; et ego dicta Gom-
berta, cerciorata in hiis specialis, renuntio juri ypo-

thecaruni et beneficio Velleiani senatus consulto et

omni alii juri et muliebriauxilio michi ad contrave-

niendum competenti et competituro
;

promittentes

insuper nos dicti conjuges, uterque nostrum in solidum,

tibi dicto Jobanni stipulanti sub eadem obligatione bo-

norumnostrorum etsubeisdemrenuntiationibussupra-

dictis, dare et tradere tibi dicto Jobanni in solutum et

in paccam dictorum c s., a dicto termino in antea,

tantum de nostro bono vino quod babemus in cellario

nostro scilicet bujus domus in qua nunc residemus..

ad comune forum quod comunitervendetur seu valebit

in Massilia, tempore dicte dacionis in solutum, usque

ad summam dictorum c s. regalium ; et ad majorem

cautelam ut predicta omnia et singula ego dicta Gom-
berta attendam et compleam et contra non veniam

aliquo jure, racione seu causa, per me vel per inter-

positampersonam, juro ad sancta DeiEuvangelia a me
corporaliter tacta. Actum Massilie, in quadam domo
Guillelmi Ancelmi, militis, in qua morantur dicti con-

juges. Testes interfuerunt : Petrus Aicardus, Giraudus

Rigaldus, Jacobus de Sala, et ego Berengarius Merce-

rius, publicus Massilie notarius, qui, rogatu partium,

bec scripsi.

Post hec, anno quo supra, idus aprilis, ego Bertran-

dus de Sancto Phelicio, miles, sub obligatione om-
nium bonorum meorum presentium et futurorum,

constituo et obligo me proprium et principalem debi-
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torem et paccatorem tibi dicto Johanni de Mandolio,

pro dictis Lanrencio Amelio et Gomberta, conjugibus,

in predictis c s. regalium coronatorum tibi et tuis in

prefixo terminopersolvendis,et in omnibus aliissupra-

dictis et singulis, tibi superius a dictis conjugibus

cautis et promissis attendendis et complendis, renun-

cians inde scienter legi Principali prius conveniendo

et predictis induciis et omni alii dilationi etjuri. Actum
Massilie, ante tabulas campsorum. Testes interfuerunt:

Petrus deGeminis, Petrus Martinus, Michaelus Ma-
theus, et ego Berengarius Mercerius, publiais Massilie

notarius, qui, rogatu partium, hec scripsi.

Au revers : Laurentius Amelius et uxor sua debent

c. s.

. Q.

105

Raimond Bernard, fils de feu Pierre Bernard, reconnaît avoir

reçu de Jean de Manduel l*>u besants de bons millarès, valant 29

I. 7 s. 1/2 de royaux coronats, à porter sur le Saint-Esprit et faire

valoir en commande à Bougie, aux conditions usuelles. Mar-
seille, 21 février 1247.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'GC'XL'VP, indictione I1II*, IX kalendas martii. No-

tum sit cunctis quod ego Raimundus Bernardus, filius

domini Pelri Bernardi quondam, confiteor sollempni-

ter et recognosco tibi Johanni de Mandolio mehabuisse

et récépissé a te in comanda xxix 1. et vu s. et dimi-

diura regalium coronatorum, implicatas incLbizanciis

bonorum rnillarensium boni etjusli ponderis, renun-

cians in liiis expressim atque scienter exceptioni non



— 170 —

tradite michi conaande; quam comandamportabo, Deo

dante, ad lucrandura in hoc presenli itinere Bogie, in

nave Johannis Marini et sociorum ejns, qui vocatur

Sanctus-Spirilus, adfortunam Dei et ad usum maris, et

ad tuum resigum et ad quartam parteni lucri ; et pro-

mitto tibi stipulant! prediclam comandam bene et

fideliter tractare, vendere et implicare ad melius quod

scivero et potero, et illas implicitas ac lotum capitale

et lucrura dicte comande reducere Massiliam in posse

tui vel tuorum fideliter, in eadem nave vel in alia, et

veritatem inde tibi dicam & bonam fidem tibiportabo
;

obligans inde tibi et tuis oinnia bona mea habita et

habenda; renuncians in hiis expressim atque scienter

induciis XX dierum et IIII mensium et omni alii dila-

tioni et juri. Actum Massilie in platea Amatoris, coram

labuliscampsorum. Testes interfuerunt: Petrus Aicar-

dus, Guillelmus Melius, Fulco de Ballanicis, et ego

Berengarius Mercerius, publicus massiliensisnotarius

qui, rogatu partium, banc cartam scripsi et signo meo

signavi.

Au revers : Raimundus Bernardus débet xxix 1. vu

s. et dimidium.

106

Bernard Raimond reconnaît avoir reçu de Jean de Manduel la

commande d'une pacotille valant 1041. 1*2 dé royaux coronats.

qu'il s'engage à rendre en G ans avec les intérêts et les frais qui

lui en seront réclamés. Marseille, 22 avril 1247.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°GG XXXX VII°, indiclioneV',X kalendasniadii. No-

tumsit cunctis quod ego Bernardus Raimundus, filius
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Bernardi Raimundi, confiteoret recognosco tibi Jo-

uanni 3e Mandolio me debere tibi cim 1. et dimidiam

regalian coronatorum, nomine et occasione cujusdam

cornar. le et lueri ejusdem, que fuit cim 1. et medie

regalîum coronatorum, implicatarum in meis comuni-

bus implicitis, quam a te habui et recepi portandam

in itinrre Bogie, in nave que vocatur Sanctus-Fran-

cischns, sicut continetur in quodam publico instru-

mento "ride facto per manum Johannis de Molinis, pu-

blie! ^T- ssilie notarii, renuntians inde scienter excep-

tioni dc-iî et in factum et condicioni sine causa
;
quas

cim I. dicte monete supradictas promitto tibi stipu-

lanti dnre et solvere in pace tibi vel tuis, vel certo

nuncîo "T20, hincusquead Vlannos proxime venturos,

et tibi v?l tuis restituere et resarcire omne dampnum,

gravam^n et sumptus quoscumque tu vel tui incurrere-

tiset snstîneretis pro dicto debito petendo seu recupe-

rando î^jure vel extra jus, crediturus inde tibi et tuis

solo vesîro simplici verbo, obligans inde tibi et tuis

omnia bona mea presentia et futura, renuntians indu-

ciis XX dierum et IIII mensium et omni alii dilationi

et juri. Predicta autem omnia et singula promitto me
rata et rlrmahabere et tenere et observare et contra

non vendre aliquo jure, racione seu causa, juro ad

sancta E vei Euvangelia a me corporaliter tacta.

Actun-Massilie, in quadam domo predicti Johannis.

Testes Lnterfuerunt : Marquesinus Gallus, Guillelmus

Barberîos, Petrus Aicardus, et ego Berengarius Mer-

cerius r i ublicus Massilie notarius, qui, rogatu par-

tium, te: scripsi.

Au rev^-? : Bn. Raimon confessus fuit se debere c et

nu 1. e! dimidiam Johanni de Mandolio, regalium

coronatorum.
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107

Pierre Aicard reconnaît avoir reçu en commande, deJeandeMan-
duel, un qaart du buzze neuf le St-François, estimé 345 1. 8 s.

de monnaie mêlée, à destination de Tunis, aux conditions

usuelles de la commande. Marseille, 13 mai 1249.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M-GOXL-Vmr, indictione VIP, IIP idus madii. No-
tum sit cunctis quod ego Petrus Aicardus confiteor

et recognosco tibi Johannî de Mandolio me habuisse

et récépissé a te, in comanda, unum quarterium navis

bucii, qui vocatar Sanctus-Francischus-Novus, cum
sarcia et apparatueidem quarterio pertinent!, extima-

tum et appreciatum légitime, inter me et te, cccxlvI.

et viii s. monete miscle curribilis in Massilia, renun-

cians inde scienter exceptioni non tradite michi co-

mande; cum qua comanda ibo, Deo dante, ad lucran-

dum in hoc presenti itinere Tuniscii, in predicto bucio

nave meo et sociorum meorum, adfortunam Dei et ad

usum maris etadtuumresigum et ad quartam partem

lucri, et promitto tibi stipulanti predictam comandam

fideliter tractare,custodireet implicare ad meliusquod

scivero et potero, et illas implicitas ac totum capitale

etlucrum dicte comandereducere Massiliam in posse
l ui vel tuorum fideliter, in eadem nave vel in alia

;

obligans inde tibi et tuis omnia bona mea presentia

et futura ; renuntians induciis XX dierum et IIII men-

sium et omni alii dilationi. Actum Massilie, ante do-

înum Pétri Jordani. Testes interfuerunt : Guillelmus

Finaudus, Rahnundus de Agrimonle, notarius, Ber-
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trandus Helyacz, et ego BerengariusMercerius, publi-

cusMassilie notarius. qui, rogatupartium, hecscripsi.

Au revers : Petrus Aicardus débet cccxlv 1. et vins,

pro quarta parte navis Sanctus-Franciscus.

108

Giraud Mège reconnaît avoir reçu de Jean de Manduel une com-
mande de 100 I. de monnaie mêlée courant à Marseille, em-
ployés en une pacotille d'usage à porter et faire valoir à Bou-
gie. Marseille, 25 août 1249.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M*CC XL°VniI°, indictione VIP, VHP kalendas sep-
tembris. Notum sit cunctis quod ego Guiraudus Medi-
cus confiteor et recognosco tibi Johanni de Mandolio
me liabuisse et récépissé a te in commanda c 1. mo-
nde miscle curribilis in Massilia, implicatas comuni-
ter in meis implicitis, renuntians inde scienter excep-
tion! non tradite michi comnnde; cum qua comanda
ibo, Deo dante, ad lucrandum in hoc presenti itinere

Bogie, in bucio nave Bertrand i Davini et sociorum
ejus, qui vocatur Sanctus-Francischus, ad fortunam
Dei et ad usum maris et ad tuuin resignm et ad quar-
tam partem lucri

; et promitto tibi stipulanti pre-

dictam comandam fideliter tractare, custodire et

implicare ad melius quod scivero et potero, et illas

implicitas ac totum capitale et lucrum dicte comande
reducere Massiliam, in posse tni vel tuorum fideliter,

in eadem nave vel in alia ; et veritatem inde tibi

dicam et honam fidem tibi portabo, obligans inde tibi

et tuis omnin bona mea presentia et futura, renuncians
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induciis XX dierum et IIII mensium et omni alii dila-

tioni et juri. Actum Massilie, ante tabulas campsorum.

Testes interfuerunt : Guillelmus Arlatanus , Jacobus

Bernardus, Michael Egidius, et ego Berengarius Mer-

cerius, publicus Massilie notarius, qui, rogatu par-

ti um, hec scripsi.

Au revers : Giraudus Medicus débet c. 1. Johanni.

. L.

109

Décision arbitrale de Raimoud Ferréol. juge mage de Marseille,

qui, vu l'action en revendication de bien hypothéqué intentée

par Jean de Manduel, créancier hypothécaire, à Bernard de

Saint Jean, détenteur du dit bien à. lui cédé parGiraud Arnaud,

débiteur hypothécaire du dit Jean ; vu la sentence de Jean de

Lavagne. juge en la cour de Marseille, condamnant le détenteur

du bien hypothéqué ù en faire la remise au créancier hypothé-

caire ; vu l'appel delà sentence interjeté par le dit détenteur ;

considérant que les parties ont consenti à accepter son arbitrage

au lieu de subir son arrêt, condamne, en qualité d'arbitre.

Bernard de Saint Jean, détenteur, à payera Jean de Manduel

les deux tiers de la dette de Giraud Arnaud, le tient quitte de

l'autre tiers montant à 15 1. , laisse le bien en litige entre les

mains du dit Bernard et maintient sur les autres biens de

Giraud jusqu'à concurence du restant dû de 15 I. tous les droits

hypothécaires de Jean de Manduel. Marseille, 30 août 1249.

Mandement prononcé à la requête de Jean de Manduel par Jean

de Lavagne. juge en la cour de Marseille, qui fixe au 29 septem-

bre le dernier délai d'oppositiou à la décision arbitrale ci-des-

sus, et de la production des contredits par Bernard de Saint

Jean, et, à défaut, l'exécution de la décision. Marseille, 26 sep-

tembre 1253.

In aomine Domini, amen. Controversia vertebatur

in curia Massilie coram domino Johanne de Lavania,

judice Massilie, inter Johanneni de Mandolio, agentem,
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ex una parte, et Bernardum de Sancto Johanne, se

defendentem, exaltera, in hune modum : Agit Johan-

nes de Mandolio, civis Massilie, contra Bernardum de

Sancto Johanne, dicens quod Giraudus Arnaudus,

causidicus, habuit et recepit et confessus fuit se

habuisse et récépissé ab ipso Johanne, causa mu-
tui, unam quariquam piperis boni, legalis, scilicet

m quintalia piperis boni et legalis, que m quintalia

promisit dictus Giraudus
,
per stipulationein, dicto

Johanni persolvere et reddere, in pace, in termino

dudum lapsso, et proinde obligavit dictus debitor

prefato Johanni omnia bona sua presentia et futura.

Tempore autem hujus obligationis bonorum, erat vel

fuit post, inter bona dicti débitons, vinea infras-

cripta, videlicet quedam vinea sita in territorio Mas-
silie, apud locum qui appeliatur vulgariter La font

de la Gâta, et confrontatur, ex una parte, cum terra

que fuit condam Hugonis Andrée, et, ex alia parte,

cum vinea que fuit Nicholai de Mortencs
, et , ex

alia, cum via que itur ad locum qui dicitur Archus,

et, ex alia cum quadam via seu violo quo itur ad Pla-

num de Sancto-Michaele, quare, cum de pretaxato

debito nondum sit a predicto magistro Giraudo absente /

a civitate Massilie et requisito & non invente, vel ab
alio pro eo, satisfactum dicto Johanni, et dictus Ber- '

nardus teneat & possideat nunc predictam vineam,

agit dictus Johannes adverssus predictum Bernardum,
petens ab eo sibi tradi et restitui predictam vineam,

ratione possessionis, tanquam sibi obligatam pro de- •

bito mutui supradicto, et estimât causam xlv 1. rega- •
lium coronatorum, salvo jure pluris et sumptuum et

expenssarum, quos et quas in bac lite faciet seu pro

hac lite, et petit actor interrogari, ante litem contesta-
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tam, dictum Bernarduni an teneat el possideat pre-

dictaia vineam supra confronta tan)..

In qua quidera causa, lis fuit corain domino judice

contestata et juratum de calunipnia et plures positio- *'

nés facte, et testes producti, et plura instrumenta pro- y
tinus producta, et causa diucius ventilata, et, postea,

per dictum dominuin judicem, Johannes de Viridario,

procurator dicti Bernardi, et, per eum dictus, Bernar-

dus fuit condempnatus dicto Johanni in traditione

dicte vinee eidem Johanni facienda infra certain diem,

sicut in instrumenlo sententie scripto per Guillelmum

Basculum, notarium Massilie, continetur.

A qua quidem sententia incontinent! fuit per dictum

proeuratorem, procuratorio nomine, pro dicto Ber-

nardo viva voce appellatum, et ad procequendam seu

incoandarn dictam causam appellationis, dictus Jo-

liannes de Viridario, procuratorio nomine, obtulit

hanc scripturam :

o Cum in causa que vertebatur in curia inferiori

Massilie, coram domino Johanne de Lava nia, tune

judice, inter Johannem de Mandolio, agentem, ex una

parte, et Bernandum de Sanclo Johanne , defenden-

tem, ex altéra, occasione cujusdam vinee quam dic-

tus Johannes petebat ut sibi obligatam et ypote-

calam pro ni quintalibus piperis que idem Johannes

se mutuo tradidissedicebat magistro Giraudo, in cujus

bonis dicebat dictam vineam fuisse, prout in actis

principalis cause plenius continetur, idem dominus

Johannes, tune judex, diffiniendo, pronuntiavit (et)

condempnavit dicto Johanni de Mandolio dictum Ber-

narduni seu ipsum Johannem de Viridario, ejus pro-

euratorem, in traditione et restitutione dicte vinee,

prout in tenore sententie infrascripte per manum
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Guillelmi Basculi plenius continetur; quam senten-

tiam idem Johannes de Viridario
,

procurator dicti

Bernardi dixit non valere ipso jure, et, si valebat,

incontinenti viva voce appellavit
;
quam appellatio-

nem idem Johannes procuratorio nomine pro dicto

Bernardo mmc volens prosequi, dicit dictum Johan-

nem de Lavania, tune judicem, pronuntiasse in dicta

causa, jurisordinenon servato et non cognitisde cau-

sa meritis et facti et juris allegationibus non auditis,

propter quod et propter quasdam alias rationes quas

in processu judicii declarabit, petit dictam senten-

tiam nullam fore pronuntiari, et, si qua est, dicit

eam injustam et inique fore prolatam ; et se ab ea

légitime appellasse, quam sententiam injustam fore

pronuntiari petit et suam appellationem juste fuisse

interpositam ab eodem et, ut cum instancia eandem
appellationem prosequi appareat, offert omnia acta

cause principalis cum tenore sententie predicte et ap-

pellations predicte. »

In qua quidem causa appellationis lis fuit coram 1/

domino Raimondo Ferreolo, majore judice curie pa-

lacii Massilie, inter dictum procuratorem, procura-

torio nomine pro dicto Bernardo, ex una parte, et

dictum Johannem, ex altéra, légitime contestata, et

quedam positiones facte, sicut in actis cause appella-

tionis plenius continetur. Et cum predictus dominus
judex paratus esset predictam causam appellationis

sententialiter diflinire, partes se supposuerunt man-
damento, arbitrio et voluntati et amicabili composi-

tioni dominijudicissupradicti, et laudaverunt et ap-

probaverunt inandamentum seu compositionem quod

vel quam dictus dominus judex, daret seu proferret

super predictis, quoeunque modo diceret seu pronun-

12
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tiaret vcl per mandarnentum daret; veruni prediclus

dominus judex, arbiter seu arbitrator vel ainicabilis

compositor, volens predictam causain appellationis

pocius amicabiliter componere quani sententialiter

diffinîre, dixit etmandavit et per mandarnentum dédit,

laudato et eonlinnato dicto mandamento seu com-

positione, quod dictus Bernardus de Sancto Johanne,

presens nunc, det & solvat dicto Johanni de Mandolio

de illis xlv 1. regalium , cujus oecasione dictus

Bernardus fuerat condempnatus in traditione dicte

vinee, xxx 1. regalium hinc ad festum Omnium Sanc-

torum, et a residuo ipsum Bernardum absolvit, et ita

sit pax et finis inter predictos de omnibus petitionibus

quas inter se facere poterant, oecasione dictarum

xlv 1. vel dicte vinee seu oecasione expenssarum,

salvo tamen dicto Johanni jure suo in residuo in aliis

bonis dicti magistri Giraudi.

Actum in curia palacii Massilie. Testes interfue-

runt : Raimundus Robinus, notarius, Durantus de

Salerno , notarius, dominus Johannes de Lavania,

Johannes Blancus, Massiliensis filins Pétri Massiliensis,

Guillelmus Massiliensis, Guillelmus Arlatanus, et ego

Guillelmus Basculus, publicus notarius Massilie, qui,

mandato dicti domini judicis, hanc cartam scripsi

& signo meo signavi , anno incarnationis Domini

M°CC°XL°VIIir, IIP kalendas septembris.

Au revers : Anno M'GC'LIII , VI kalendas octobris,

cum Johannes de Mandolio postularet coram domino

Jobanne de Lavania, judice curie comunis Massilie,

mandarnentum ab altéra parte scriptum executioni

mandari contra Bernardum de Sancto Johanne et

in ejus bonis usque ad sunnuam xxx 1. scriptam

et contentam in supradicta sententia, dictus Bernar-
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dus respondit se habere causas contradictionis:

veruni dictus judex assignavit diem dicto Bernardo

ad afïerendum omnes causas contradictionis, si aliquas

habet, quare dicta executio nunc sit facienda die

martis proxima, in mane, peremptorie, & intérim

habebattranslatum dicti mandamenti, si voluerit.

Anno Domini M°CC LIII', VP idus octobris, dominus

Johannes de Lavania, judex curie comunis Massilie,

injunxit Bernardo de Sancto Johanne, confitenti et

volenti, ut hïnc ad X «lies proximos det et solvat

Johanni de Mandolio xxx 1. regalium coronatorum,

in mandamento ab altéra parte scripto, et expensas.

Ego Berengarius Mercerius, publicus Massilie nota-

rius, hec scripsi jussu dicti judicis.

Anno M°CC LIir>

, X* kalendas novembris, juravit

dictus Bernardus consignare in scriptis curie omnia

bona sua hinc ad diem sabbati proximi, nisi intérim

solverit. Ego Berengarius Mercerius, notarius, hec

scripsi jussu dicti judicis.

M CC Lo
III*, V* ydus marcii, cum Johannes de Man-

dolio peteret mandari executioni per dicta manda-

menta coram domino Guillelmo de Bordegala, judice

curie comunis Massilie, altéra pars dixit quod non

habebat advocatum suum, scilicet dominum Johan-

nem Blanccum, qui est absens; unde, gratia advocati,

est data dies dicto Bernardo, ad comparendum et res-

pondendum coram dicto judice, die sabati in mane, 4
veniat sine nuncio, et, si dictus advocatus intérim

venerit, quod respondeat. Ego Hugo Robaudus hec

scripsi.

Bernardus de Sancto Johanne débet xxx 1. Johanni

de Manduel.

.. V.
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110

Guillaume Arlatan et Augier de Monticelli reconnaissent avoir

reçu de Jean de Manduel une commande de 404 1. de monnaie

mêlée courante, employées en draps, à porter et faire valoir à

Acre. Marseille, 28 septembre 1249.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC XLoVIIII
o

, indictione VIII*, IIII kalendas octobris.

Notum sit cunctis quod nos Guillelmus Arlatanus et

Augerius de Montisello, ambo pariter et uterque nos-

trura in solidum, confitemur et recognoscimus tibi

Johanni de Mandolio nos habuisse et récépissé a te in

comanda cccc et ira 1. monete miscle curribilis in

Massilia, computatis in hac summau d. prouno, impli-

catas in pannis, renunciantes inde scienter exceptioni

non tradite nobis comande; cum qua comanda ibimus,

Deo dante, ad lucrandum in hocpresenti itinereAcho-

nis, in nave Rairaundi Sifredi et sociorum ejus, que

vocatur Sanctus-Spiritus, ad fortunam Dei et ad usura

maris et ad tuum resigum, et ad quartam partem lucri

quam debemus habere, et promittimus, uterque nos-

trum in solidum, tibi dicto Johanni, stipulanti , pre-

dictam comandam fideliter tractare, custodire et ven-

dere et implicare ad melius quod sciverimus et pote-

rimus, et illas implicitas ac totum capitale et lucrum

dicte comande reducere Massiliam, in posse tui vel

tuorum fideliter, in eadem nave vel in alia, vel tibi

transmittere tuo nomine cum testibus ydoneis, si via-

gium mutaremus, obligantes inde, uterque nostrum

in solidum, tibi et tuis omnia bona nostra presentia et

futura , renunciantes inde scienter beneficio nove
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constitucionis De duobus reis et induciis XX dierum

et mi mensium et omni alii dilationi et juri. Actum
Massilie, in quadam domodicti Johannis. Testes inter-

fuerunt : Johannes Corderius, Gaufridus de Angeriis,

Guillelmus de Grassa, et ego Berengarius Mercerius,

publicus Massilie notarius, qui, rogatu partium, hec

scripsi.

Au revers : Guillelmus Arlatan et Augerius de Mon-
tusel debent ccccim 1.

.. H.

114

Procuration donnée par Jean de Manduel à Augier de iMonticelli

à l'effet de recouvrer le montant d'une commande de 404 1. de

monnaie mêlée valant 200 1. de royaux coronats, employées

en drap, faite par le dit .lean à Guil. Arlatan, qui s'était engagea

la porter à Acre sur le Saint-Esprit, de RaïmondSiffrey et C'\

et a la faire valoir en cette ville aux conditions usuelles. Mar-

seille, 28 septembre 1249.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M CC°XL°IX°, indictione IX\ 1111° kalendas octobris.

Notum sit cunctis quod ego Johannes de Mandolio

facio et constituo cevtum et specialem procuratorem

meum te Augerium de Monte Ysello, presentem, ad

petendum, exigendum, recuperandum atque reci-

piendum, pro me et nomine meo, a Guillelmo Arlatano

quandam comandam cccc et iv 1. monete miscle

curribilis in Massilia, computatis duabus denariis

pro uno, implicatarum in pannis, quam tu et dictus

Guillelmus et uterque vestrum in solidum habuisti et

recepisti a me portandam in hoc presenti itinere
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Achonis, in nave Raimundi Sifredi el sociorum ejus.

que vocatur Sanctus-Spiritus, sicut continetur in quo-

dam publico instrumenta inde facto per manum
Berengarii Mercerii , publici massiliensis notarii;

item et ad petendum, exigendum et recipiendum

totum capitale et [lucrum] dicte comande
;
promittens

me ratum & firmum habiturum quicquid super pre-

dictis [per GuillelrnumJ et per teaclum fuit sive ges-

tum, et tibi de predictis restitutum atque solutum

ac si mecum et per me personaliter esset actum et

michi iude daturn et restitutum. Et ego dictus Auge-

rius, dictam procurationem recipiens, promitto me
eandem procurationem et officium ejusdem a me
susceptum bene & fideliter peragere et explicare.

Actum Massilie, in quadam domo [magistri] Johannis.

Testes interfuerunt : Johannes Corderius, Guillelmus

Dieude, Ugo Boquerius, et ego BerengariusMercerius,

publicus Massilie notarius, qui, rogatu partium, hec

scripsi

.

Au revers : Procuratio Augerii de Monticello
,
pro

recuperandis ccccini 1.

112

Promesse par Bertrand Daumas de Tourvesde restituer à Jean de

Manduel, de ce jour à la Pentecôte, en capital, inlérêts et frais,

la somme prêtée de 15 1. de monnaie mêlée. Marseille. 11 mars

1250.

In nomine Domini. Anno ab incarnationis Ejusdem

M'CCXL-VIIIP , indictione VIII', V idus mardi.

Notum sit cunctis quod ego Bertrandus Dalmacius de
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Turribus, lilius quondam Guidonis Dalmacii, profiteor

et in veritate recognosco me habuisse et récépissé

mutuo gratis et amore, a te Johanne de Mandolio,

cive Massilie, xv 1. monete mescle nunc curribilis in

Massilia, computatis n d. ipsius monete pro i d.,

renuncians in his expressim atque scienter exceptioni

non tradite et non numerate michi peccunie et a te non

accepte
;
quas xv 1. dicte monete de mescla promitto

sollempniter, per stîpulatïonem, tibi dicto Johanni de

Mandolio, sub obligatione omnium bonorum meorum

presentium et futurorum, dare et solvere tibi vel tuis

aut cuilibet certo missotuo, pacifiée et quiète et sine

molestia, in festo Pentliecostes primo proximo venienti,

et tibi restituere et in integrum resarcire omne damp-

num et gravamen omnesque expensas quod et quas,

pro predicto debito vel occasione ipsius debiti, a dicto

termino in antea sustinuevitis vel feceritis tu vel tui,

credendo semper inde vobis et vestris solo vestro

simplici verbo absque alia probatione ; renuncians

in his specialiter induciis XXdierum et IIII mensium

et omni alii dilationi, rationi et juri.Actum Massilie,

juxta tabulas campsorum.Testes interfuerunt : Guillel-

mus Bonifacius, miles, Poncius Fichator, Johannes

Manegotus , et ego Guiraudus Maurinus, publicus

notarius massiliensis, qui, rogatu partium, hanc car-

tam scripsi et signo meo signavi.

Au revers: Bertrandus Dalmacii débet xv 1.— Aquesta

carta es pagada.

. A.
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113

Sentence de Bertrand Brun, juge en la cour de Marseille, qui , va

le libelle de Jean de Manduel. frère et héritier de feu Bernard

de Manduel, contre Fortanier de Condom, curateur de la succes-

sion des époux Bonafous, juifs, en leur vivant débiteurs du dit

Bernard de 00 1., valeur reçue en blé, et attendu qu'après la pro-

duction des titres'.le curateur ne conteste pas la dette, condamne

celui-ci à payer à Jean de Manduel, sur la succession Bonafous,

la somme réclamée de 00 1. En la cour de Marseille, 8 avril

1250, notaire Giraud Amalric— Ordre d'André du Port, juge en

la cour de Marseille, à Fortanier de Condom, curateur de la

succession Bonafous, d'avoir à produire en la Cour, le 5 avril

suivant, au matin, en exécution de la sentence du 8 avril 1250,

l'inventaire de la dite succession. Marseille, 30 mars 1200.

In nomîrie Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'CCT/, indictione VIII', V? idus aprilis, accessit

Johannes de Mandolio, civis Massilie, frater Bernardi

de Mandolioquondam et hères ejusdem Bernardi ex

testamento, coram domino Bertrando Bruno, judice

curie comunis Massilie pro tribunali sedente, et, in

ejus presencia constitutus , libellum infrascriptum

obtulit Fortanerio de Condomp, curatori dato bonis

et hereditati jacenti Bonafossi, judei, filii Creissentis

quondam, cujus libelli ténor talis est :

«Proponit et asserit coram vobis, domine judex,

Johannes de Mandolyo quod Bonafos, judeus, filius

quondam Creissentis, et Bonadomina, conjuges quon-

dam, et Mairona, filia dictorum conjugum, omnes très

pariter et quisque eorum in solidum, confessi fuerunt

et recognoverunt se habuisse et récépissé, ex causa

emptionis, tantum de sua bona annonaa Bernardo de

Mandolio quondam, unde debuerunt et promiserunt

eidem dare et solvere, nomine precii, xxxv 1. rega-
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liumcoronatorum, quas xxxvl. promiseruntpredicti,

quilibet eorum insolidura, dare et solvere dicto Ber-

nardo in termino dudum lapso, renunciantes costitu-

tioni noveDe duobus reis debendi; item, ex alia parte,

confessi fuerunt dicti conjuges Bonafoset Bonadomina

se émisse, habuisse et récépissé a dicto Bernardo tan-

tum de sua bona annona unde debuerunt et promise-

runt se soluturos dicto Bernardo xxv 1. regalium

coronatorum in termino dudum lapso, renunciantes

ut supra. Qui dicti conjuges mortui sunt, ac bonis seu

hereditati jacenti dicti Bonafossi datus est curator

Fortanerius de Condomp. Prefato autem Bernardo de

Mandolyo defuncto, successil dictus Jobannes de Man-

dolyo, extestamento. Cumque igitur non fuerit dicto

Bernardo, seu ipsi Johanni heredi ejus, a prefatis

debitoribus, de dictis debitis, in aliquo satisfactum,

agit dictus Jobannes de Mandolyo contra dictum

Fortanerium de Condomp, curatorem ut supra, et petit

ab eo, curatorio nomine, dictas pecunie quantitates,

in quibus eum sibi in diclis quantitatibus pecunie

petit, curatorio nomine, sibi condempnari et adjudi-

cari rationibus supradictis. »

Quo libello ab eodem Fortanerio reoepto, date fue-

runt a jam dicto judice eidem Fortanerio delibera-

torie induciê.

Post bec, V° idus aprilis, dictus Fortanerius, com-

parens coram eodem judice pro tribunali sedente,

présente jam dicto Johanne de Mandolio, ad instan-

ciam ejusdem Jobannis interrogatus per eumdem
judicem an vellet cedere vel contendere supra dicto

libello vel petitione, petiit sibi fieri fidem de hiis que

dictus Jobannes proponebat in suo libello.

Qui dictus Jobannes, ad intentionem suam fundan-
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dam et ad fidem faciendam de dictis debitis. produxit

duo instrumenta publica coram eodein judice, quo-

rum unum factum est anno M°CC°XXX V*, indictione

VIII , idus aprilis, per manum Raimundi de Pabia,

publici notarii Massilie, in quo continetur qualiter

jamdictus Bonafossius, una curn Bonadomina, uxore

sua, et Mairona,filia sua, confessus fuit jarn dicto Ber-

nardo de Mandolyo se habuisse et récépissé ab eo,

ex causa einptionis, tantum de sua bona annona unde

sibi promisit dare et solvere, nomine precii, xxxv 1.

regalium coronatorum solvendas eidem Bernardo in

termino diu lapso, et aliud instrumentum factum anno

M°CC°XXX'Y% indictione \1II',V° nouas aprilis, scrip-

tum per manum Guillelmi Pétri, publici notarii Mas-

silie, in quo continetur quod Bonafossus, judeus pre-

d ictus, et dicta Bonadomina, uxor sua, confessi fuerunt

et recognoverunt se babuisse et récépissé a dicto Ber-

nardo de Mandolio tantum de sua bona annona unde

debuerunt et promiserunt ei solvere, quilibet eorum

in solidura, xxv 1. regalium coronatorum in termino

diu lapso, ut hoc in dictis instruments non cancel-

latis, non viciatis, nec abolilis in aliqua parte sui, ple-

nius continetur; et ad probandum quod ipse Jobannes

sit hères dicti Bernardi fratri sui, produxit quoddam

instrumentum publicum factum per manum Duranti

de Salerno, publici notarii Massilie.

Facta autem fide dicto Fortanerio de omnibus et

singulis supradictis, nolens dictus Fortanerius cau-

sam iniquam fovere nec in mala litte persistere, set

pocius volens bonam fidem agnoscere, dixit quod

nolebat contendere, imo litti prorsus cedebat.

Tandem, ego predictus Bertrandus Brunus, judex

curie comunis Massilie, visis et intellectis et conside-



- 187 —

ratis omnibus supradictis, receptoajamdicto Johanne

sacramento corporaliter ab eo prestito si erat ei in

solidum vel in parte de dictis debitis satisfactum, qui

respondit quod non, sub religione sacramenti ab eo

prestitï, pro tribunali sedens, jamdictum Fortanerium

de Condomp, curatorem datum bonis seu hereditati

jacenti dïctî Bonafossi cedentem el nolentem conten-

dere , condempno ut eidem Johanni de Mandolyo

,

heredi dicti Bernardi, curatorio nomine det et solvat,

bine ad deceiu dies proxime venturos, quantitates

supra in dicto libello petitas et ad cautelara eidem

Fortanerio injungo ut dictam solucionem faciat dicti

Johanni de dictis quantitatibus in termino pretaxato.

Lata fuit hec sententia anno M°CC"L*, indictione

VIII', V° idus aprilis, in curia inferiori comunis Massi-

lie. Testes interfuerunt : Albertus de Lavania, Andréas

de Portu, Thomasius Anglicus, Guillelmus Duranti et

ego Giraudus Amalrici, publicus Massilie notarius,

qui, mandato dicti judicis, hanc cartam scripsi et signi

mei munimine roboravi.

Au revers : Anno Domini M'CCLVUII", IIP kalendas

aprilis, dominus Andréas de Portu, judex curie Massi-

lie pro illustri domino Karolo, comité Provincie,

exequendo dictam sententiam ab altéra parte conten-

tam contra Fortanerium de Gondom, curatorem datum
hereditati jacenti dicti Bonafossi ab altéra parte con-

tenti, injunxit dicto Fortanerio de Condom, per sacra-

mentum ab eo prestitum, ut die lune proximo afTerat

scriptis curie omnia bona dicti Bonafossi.

Et ego Airnericus Pétri, Massilie notarius, mandato

dicti domini judicis, hec scripsi.

Bonafos judeus débet lx I.

. X.
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114

Commande de 83 I. de royaux coronats, valeur en marchandises,

reçue de Jean de Manducl par Giraud Mège à destination de

Bougie, aux risques du cédant et au quart de gain pour le com-
mandité. Marseille, 17 octobre 1250.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC L°, indictione VIIII', XVI kalendas novembris.

Notum sit cunctis quod ego Giraudus Medicus, civis

Massilie, profiteur et in veritate recognosco me
habuisse et récépissé in comanda a te Johanne de

Mandolio, cive massiliensi, lxxxiii 1. regalium coro-

natorum implicatas in meis comunibus implicitis
;

renuncians in his expressim atque scienter excep-

tioni non numerate michi pecunie et non tradite

michi dicte comande et a te non accepte ; cum qua

comanda ibo, dante Domino, in viagio Bogie, in

nave Bernardi de Tortoza et sociorum suorum, que

vocatur Falconus, ad fortunam Dei et ad usum
maris atque tuum rezigum et ad quartum dena-

rium lucri quod ibi babere et percipere debeo
;

promittens tibi per stipulationem , sub obligatione

omnium bonorum meorum presentium & futurorum,

predictam comandam bene et fideliter gerere, trac-

tare et implicare, et cum ea lucrari, eraendo et

vendendo, pro posse meo, ad utilitatem tui et mei, et

in meo primo reditu dicti viagii, totum capitale et

lucrum dicte comande, sine dilatione XX dierum et

IIII mensium & qualibet alia, in posse tui vel tuorum

reducere in dicta navi vel in aîia, et verum inde tibi

dicere et bonam fidem portare. Actum Massilie, juxta
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tabulas campsorum. Testes interfuerunt : Petius Guil-

lelmus, Deodatus Bertrandus, Johannes Manegotus,

et ego Guiraudus Maurinus, publicus notarius massi-

liensis, qui, rogatu partium, hec scripsi.

Au revers : En Guiraut Metge qui débet lxxx[iii I.]

.Z.

115

Commande faite à Guillaume Mercier, épicier, par Jean de Man-
duel, de 10 1. d'épiceries, à porter et vendre au mieux à Messine

ou ailleurs, aux risques du cédant et au quart du gain pour le

commandité, qui, en garantie de son obligation, hypothèque

tous ses biens et ceux de deux cautions solidaires parmi les-

quelles son frère Bérenger Mercier, notaire de l'acte. Marseille,

24 avril 1251.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

MeCC°L°I\ indictione VIIII', VIIII kalendas niadii.

Notum sit cunctis quod ego Guillelmus Mercerius,

filius quondam Guillelmi Mercerii, speciatoris, confi-

teor sollempniter et recognosco tibi Johanni de Man-
dolio me babuisse et récépissé a te in comanda x 1.

regalium coronatorum, iinplicatas communiter in

meis irnplicitis, renuntians inde scienler exceptioni

non tradite miebi comande; cum qua comanda ibo ad

lucrandum in hoc presenti itinere Messane in uave

Petra Crescemb, que vocatur Bonaventura, et abinde

quoeumque Deus michi ordinaverit, ad fortunam Dei

et ad usum maris et ad tuum resigum et ad quartam

paitem lucri quam debeo babere, et promitto tibi

stipulanti predictam comandam fideliter tractare,

vendere, custodire et implicare ad melius quod
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scivero et potero, et illas implicitas ac totum capitale

et lucrura dicte comande reducere Massiliam in posse

tui vel luorum, fideliter, in primo reditu meo quera

faciara in hanc terram, in eadera nave vel in alia, et

veritatera inde tibi dicam et bonam fidem tibi portabo,

obligans inde tibi et tuis omnia bona mea presencia et

futura, renuncians inde scienter induciis XX dierum

et IIII mensium et omni alii dilationi et juri. Ad hec

nos Berraundus Constantinus et Berengarius Merce-

rius, publicus Massilie notarius,fraterdicli Guillelmi,

ambo pariter et uterque nostrum in solidum, sub

obligacione omnium bonorum nostrorum presentium

et futurorum, constituimus et obligamus nos proprios

et principales debitores et paccatores tibi dicto Jo-

hanni pro dicto Guillelmo Mercerio in omni fallimento

quodcunque in dictum Guillelmum invenires culpa

ipsius, renuntiantes inde scienter legi De principali

prius conveniendo, induciis XX dierum et IIII men-

sium et beneficio nove constitucionisDe duc-bus reis et

Epistole divi Adriani et omni alii dilationi et juri.

Actnm Massilie, in domo Johannisde Mandolio. Testes

interfuerunt : Johannes Corderius,Ugo Boquerius, Ber-

mundus Constantinus, et ego Berengarius Mercerius,

publicus Massilie notaiius, qui, rogatu partium, hec

scripsi.

Au revers : Guillelmus Mercerius débet 1. x.

.X.

116

Sentence de Guillaume Finaud, juge de la Cour de Marseille, con-

damnant solidairement Guillaume Arlatan, citoyen de Marseille,

cl Augier de Moulicelli, à payer daus la dizaine à Jean de Man-
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duel 269 I. 9 s. X d. change en royaux d'une commande de 404 1.

de monnaie mêlée évaluée à raison de 3 d. de monnaie mêlée

pour 1 d. royal coronat. Marseille. 7 août 1251.

Anno Domini M°CCoL I°, scilicet VII" idus augusti,

dominus Guillelmus Finaudi, judex curie communis

Massilie, injunxit Guillelmo Aiiatano, civimassiliensi,

et Augerio de Montisello, utrique in solidura, conti-

tentibus et sic fieri volentibus nec ullam exceptionem

opponentibus, ut bine ad X dies proximos, dent et sol-

vant Jobanni de Mandolio ce et lx et vnn 1. et x s.

minus mi d. regalium coronatorum,redactas ex qua-

dam comanda cccc et mil. monete mescle, quas pre-

'licti ambo et uterque in solidum confessi sunt se

babuisse a dicto Jolianne, causa comande, implicatas

in pannos, sicut plenius continetur in quodam instru-

mente inde scripto per Berengarium Mercerium,

notarium Massilie, facto inde computo ad racienem m
denariorum de mescla pro i regali , sicut dicunt, et

hoc acto quod, uno solvente, alius liberetur. Et ego

magister Hugo de Ventabrens, publicus notarius mas-

siliensis, hec scripsi, mandato dicti domini judicis, et,

de voluntate et mandato ulriusque partis, cura signo

meo signavi.

Au revers : Guillelmus Arlatanus et Augerius de

Montisello debent cclxviiii 1. x s. minus mi d.

117

Promesse hypothécaire, sans privilège dotal et solidairement faite

par les époux Bertrand et Béatrix de Soliès à Jean de Manduel,

de lui payer à la Saint Michel prochain la somme de 20 1., valeur

reçue en orge. Marseille, 30 janvier 1252,



- 192 —

In aomine Domini. Anno incarnacionis Ejusdem

M'CCi/I , indiceioneX", Ill'kalendns februarii. Notum

sit cunctis quod nos Bertrandus Snleriis, filius quon-

dam Mathei de Soleriis, et Biatrix, conjuges, ambo

pariter et uterque nostrum in solidum, confitemur et

recognoscimus tibi Johanni de Mandolio nos habuisse

et récépissé a te, ex causa emptionis, et émisse tantum

de tuo ordeo, in quo scienter renuncio exceptioni non

mensurati et non traditi nobis ordei, pro cujus precio

nos ambo pariter et uterque nostrum, in solidum,

debemus et promictimus tibi stipulanti dare et sol-

vere, in pace, tibi vel tuis vel cerlo nuncio tuo, xx 1.

regalium coronatorum in festo sancti Michaelis

proxime venturo, et tibi vel tuis restituere et resar-

cire intègre omne dampnum, gravamen et sumptus

quecumque et quoscumque tu vel tui incurreretis et

et sustineretis pro dicto debito petendo seu exigendo

in jure vel extra jus, credituri inde tibi et tuis solo

vestro simplici verbo, absque sacramento et alia pro-

bacione. obligantes inde uterque nostrum in solidum

tibi et tuis omnia bona nostra presentia et futura,

renuntiantes inde scienter beneficio nove constitu-

cionis De duobus reis et induciis XXdierurnetlIII men-

sium et omni alii dilacioni et juri per quod contra-

venire possemus. Et ego dicta Biatrix, confitens

dictam peccuniam fore versam in utilitatemnostram,

renuncio, cerciorata beneficio Velleiani senatus con-

sulto et juri ypolhecario et legi dicenti mulierem

non ])0sse obligari una cum marito, niai probetur

peccuniam fore versant in utilitatem suam et omni

alii juri, et auxilio in favorem mulierum introducto

michi ad contraveniendum competenti vel compe-

tituro ; et hec omnia supradicta et singula nos dicti
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conjuges atlendere et complere et contra non venire

juramus ad sancta Dei Euvangelia a nobis corpora-

liter manu tacta. Actum Massilie, in quadam domo
liberorum Ugonis Andrée quondam. Testes interfue-

runt : Guillelraus de Grassa, Petrus Poderosus, Guil-

lelmus Johannes, et ego Berengarius Mercerius,

publicus Massilie notarius, qui, rogatu partium, hec

scripsi.

Au revers : Bertrandus de Colliure et Beatrix uxor

debent xx 1. emptione ordei et juraverunt solvere. —
Bertrandus de Soleriis.

.. F.

118

Promesse hypothécaire de Pierre Fouque, menuisier, à Jeau de

Manduel, de lui rembourser avant, la fête prochaine de Noël, 50

s. qu'il lui a prêtés, de lui payer en outre, sans contestation,

tous les dommages et intérêts qu'il lui réclamera en sus. Mar-

seille, 7 août 1252.

In nomine Sancte et Individue Trinitatis. Anno
incarnati Verbi M CC L°II% scilicet VII idus augusti

et indictione X*. Notum sit omnibus quod ego Petrus

Fulco, fusterius, confiteor me habuisse et récépissé a

a te Johanne de Mandolio, causa mutui, l s. regalium

coronatorum , in quibus renuntio exceptioni non

numerate michi peccunie , unde promitto tibi sti-

pulanti dare et solvere tibi vel tuis, l s. regalium

coronatorum hinc ad festum Nalalis Domini proximuro

cum omnibus litis expensis et gravamine, crediturus

inde tibi et tuis in solo tuo simplici verbo sine testibus

et juramento , sub obligatione bonorum meorurn

13
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omnium prcsencium et futurorum , renuncians omni

juri per quod contra predicta venire possem. Actum

Massilie in operatorio Hugonis Bernaidi. Testes

fuerunt, ad bec vocati et rogati, Poncius de Porreriis,

P. de Bonils, Bernardus Davic, et ego magister Hugo

de Ventabrens, publicus notarius massiliensis, qui

hec scripsi, precibus utriusque partis, et signo meo

signavi.

Au revers : Petrus Fulco fusterius débet h s.

119

Promesse hypothécaire et sans privilège dotal, de Raoux, maître

maçon, et Pellcgrine sa femme, a Jean de Mauduel, de lui rem-

l)Ourser avant le carême prochain les 50 s. qu'il lui a prêtés

ainsi que tous intérêts et.frais qu'il déclarerait avoir faits pour

rentrer en possesiou de la créance, en cas de difficultés et procès.

Marseille, 15 novembre 1252.

In nomine Domini, arnen. Anno incarnacionis

Ejusdem M CC°L°II, indictione XI* , XVII kalendas

decembris. Notum sit cunctis tam presentibus quam

futuris quod nos Radulfus, magister lapidis, et Pelle-

grina, ejus uxor, bona fide et sine fraude, ambo

pariler et uterque nostrum in solidum, confitemur et

in veritate recognoscimus tibi Jobanni de Mandolio

nos habuisse et récépissé a te, ex causa mutui et

amoris, l s. regalium coronatorum , renuncians ex

certa scientia exceptioni non numérale nobis pecunie

et a te non recepte; quosL s. dicte monete promittimus

tibi dlcto Johanni, stipulanti, uterque nostrum in

solidum, dare et solvere tibi vel tuo certo nuncio hinc

ad carniprivium proxime venturum
;
quod nisi face-
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remus, et tu vel tui faceres aliquos sumptus sive susti-

neres aliqua dampna pro exbigendo dicto debito in

jure vel extra jus, omnes sumptus et dampna que et

quos inde faceres, promittimus uterque nostrum in

solidum tibi restituere, credendo inde tibi tuo solo

simpliciA-erbo absque ullo génère probacionis, et ita

nos attensuros et completuros et contra non venturos

juramus ad sancta Dei Euvangella et pro dietis

omnibus attendendis, complendis, et singulis, obliga-

mus tibi et tuis, uterque nostrum in solidum, omnia

bona nostra presentia et futura, et promittimus tibi

recipere mandamentum seu injunxionem
,
quando-

cumque libi placuerit, a judice comunis Massilie de

solvendis tibi dietis l s. in prefixo termino ;
renun-

ciantes inde benficio nove constitutionis De duobus

reis et induciis XX dierum et IIII mensium et omni

juriper quod contra predicta vel aliquid predictorum

venire possem; et ego dicta Pellegrina in liiis renuncio

beneficio Velleiani senatus consujti et juri ypothe-

cario et legi Julie de fundo dotaji. Actum in curia

domini Frassii. Testes interfuerunt: Jobannes Corde-

rius, campsor, Raimundus Garoterius, et ego Petrus

Benedictus, publions notarius Massilie, qui, mandata

et rogatu utriusque partis, hanc cartam scripsi et

signo meo signavi,

Au revers : Radulfus, lapicida, et uxor ejus Pelle-

grina, l. s.

120

Sentence de Jean de Lavague, juge à la Cour de Marseille, con-

damnant Génome, femme de Giraud Mége, à remJxmrser dans
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la dizaine les 25 1. 16 s. que lui a piétés Jean de Manduel

Marseille, 13 mars ljt>3.— Promesse par la dite Génoîne de

donner à la Cour, dés le 30 mars au matin, à moins qu'elle ne

paye auparavant, l'état écrit de ses biens. 28 mars 1253. — Assi-

gnation à la dite Génoîne à l'effet de donner le lendemain

matin, à la Cour, sous peine de 20 s. d'amende ou à moins qu'elle

ne se libère auparavant, l'état écrit et juré de ses biens. 1" avril

1253.— Promesse par Génoîne, de se soumettre au séquestre

sous les formes indiquées par les statuts, sous peine de 00

s., à moins qu'elle n'acquitte sa dette. Il avril 1253.

<J

Atmo Domini M'CC'L'IT, 111° idus mardi, dominus

Johannes de Lavania, judex curie comunisMassilie,

injunxit Genoine, uxori Giraudi Medici, confitenti et

volenti et nullam exceptionem in contrarium oppo-

nenti ut hinc ad X dies proximos det et solvat

Johanni de Mandolio xxv 1. et xvi s. regalium coro-

natorum, quos eidem débet ex causa mutui, sicut

continetur in guodam publico instrumente inde facto

per manum Berengarii Mercerii, publici Massilie

notarii. Ego Berengarius Mercerius, publicus Mas-

silie notarius, hec scripsi, mandato dicti judicis, et

signum meum hic apposui.

Anno M'CCL !!! , V* kalendas aprilis, juravit dicta

Genoina consignais in scriptis Curie omnia bona sua,

die lune proximo, inmane, nisi intérim solvitur ; anno

quo supra, kalendas aprilis, iterum assignavit diem

dicte Genoine ut per sacramentum ab eo prestitum

consignet in scriptis Curie omnia bona sua cras

in mane, sub pena xx s. nisi intérim solvitur.

Au revers : Anno M"CC°L'III°, VI idus madii, juravit

dicta Genoina tenere hostagia secundum formam

Statuti massiliensis nisi intérim solvitur, ab inde in

anlea, & sub pena lx s. regalium coionatorum. Ego
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Berengarius Mcrcerius notarius, jussu dicti jndicis,

hec scripsi.

Au revers : Genoina débet xxv I. et xvi s.

..D.

121

Sentence de Bêranger de Saint Honorât, juge en la cour de Mar-
seille, qui, vu le libelle de Jean de Manduel, demandeur, contre

Pierre Martin, porteur d'une commande de 1761. 5 s. qu'il a fait

valoir à la foire du Landit et dont il n'a rendu compte ni en

capital ni en gain, considérant que le serment de calumpnia a

été prêté par les parties et les productions de pièces et de témoins

faites par devant le juge Jean de Lavagne, condamne le dit

Pierre Martin à payer à Jean de Manduel, dans la dizaine et

conformément aux conclusions du libelle (dont teneur est dans

l'acte), 1001. d'intérêt pour la sus dite commande et en outre

les frais du procès taxés à .1 1. Fait, en la cour de Marseille, le

6 avril 1253.

In nomine Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

dem M°CC L°nT, indictione XI', VIII idus aprilis.

Notum sit cunctis presentibus et futuris quod lis et

controversia vertebatnr in curia comunis Massilie

inter JohannemdeMandolio, agentem ex una parte, et

Petrum Martinum, filium condam Bertrandi Martini,

causidici, se defendentem, exaltera ; oblato libello ab

ipso Johanne contra dictum Petrum, cujus libelli ténor

talis est :

Agit Johannes de Mandolio contra Petrum Martinum,

filium condam Bertrandi Martini, causidici, dicens

quod jamdictus Petrus Martinus, auctoritate et con-

sensu dicti patris sui, confessus fuit sollempniter et re-

cognovit prefato Johanni sehabuisseet récépissé ab eo

in comanda clxxvi 1. et v s. regalium coronatorum,
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que fuerunt mutuate pfo cl 1. proviniensium, renuncia-

vitque prehominatus Petrus Martinus exceptloni non

numerate et non tradite sibi peccunie seu comande,

quam comandam portare debuit et portavit ad lu-

crandum in nundinis de Lenhico proxime tuncven-

turis, ad quartam partem lucri
;
promisit etiam dictus

Petrum Martinus dicto Johanni, stipulanti, predictam

comandam bene et fideliter tractare, custodire et im-

plicare ad melius quod sciret et posset, et illas im-

plicitas et totum capitale et lucrum dicte comande

reducere Massiliam, in posse dicti Johânnis fideliter,

et veritatem inde ei dicere et bonam fidem portare

promisit
;
qui dictus Petrus Martinus ad dictas nun-

dinas ivit et dictam comandam secum tulit vel per

eum stetit quominus eam secum ferret et eam incertis

mercibus implicavit vel per eum stetit quominus eam

implicaret ; cumque autem jamdictus Petrus Martinus

de dictis nundinis redierit et implicitas et capitale et

lucrum dicte comande in posse ipsius Johannis juxta

premissa non reduxerit, agit dictus Johannes de Man-

dolio, ut supra, contra dictum Petrum Martinum et

petit ab eo ut implicitas et capitale et lucrum dicte

comande in posse ipsius reducat, quod, si reducere

cessaverit, petit ab eo, quantum sua interest, im-

plicitas et capitale et lucrum dicte comande fore

reductas et reduci debere in posse suum, quod inte-

resse possit in cl 1. regalium coronatorum, de quo

interesse nunc petit c 1. regalium coronatorum, in qua

quantitate dictum Petrum Martinum nomine interesse

sibi condempnari petit et adjudicari rationibus supra-

dictis ; et hoc dicit et proponit salvo jure pluris et alte-

rum libellum conficiendum sumptuum et expensarum,

qui vel que in bac litte vel occasione hujus litis fient.
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In qua quidem causa vel litte lis fuit côntestatà, et

juratum De calumpnia inter partes coram domino Jo-

hanne de Lavania, tune judice dicte curie comunis

Massilie, et plures positiones fac!e et testes productl

et cartularia notariorum dictarum comandarura et

cartularia campsorum, ut in actis curie plenius con-

tinetur.

Tandem , ego Berengarius de Sanlo Honorato

,

judex curie comunis, viso dicto libello et petitione

contenta in dicto libello et ejus tenore diligenter

inspecto, et visis positionibus, confessionibus, ne-

gationibus, rationibus utriusque partis et dictis

testium ab utraque parte produeîorum et viso ins-

truniento producto in causa ab ipso Johanne, in quo

continetur dictum Petrum habuisse dictam comandam;

litte etiam contestata initio cause et jurarnento ca-

îumpnie a partibus hinc inde prestito, et visis etiam

allegationibus et auditis utriusque partis et cartulariis

supradictis dictarum comandarum, habito super pre-

dictis prudentium visorum consilio, sacrosanctis Dei

Euvangeliis coram me positis,Deuinhabenspre oculis,

in nomine Patris et Filii et Spiriîus Sancti, dictum

Petrum Martinum in c 1. supra peti'is a dicto Johanne,

nomine interesse, occasione dicte comande dandis et

solvendis dicto Johanni, hinc ad X dies, per senten-

tiam diflinitivam in scriptis latarn, condempno et in

lx s. regatium coronatorum, pro expensis factis in

dicta causa, Facta taxatione prius a dicto judice et

sacramento prestito ab ipso Johanne quod tantum ex-

penderat occasione dicte cause. Lata fuit predicta

sententia in curia comunis Massilie, in presentia et

testimonio Vincentii Sabaterii, Pétri de Templo, Pétri

de Narbona, Raimundi de Agrimonte, notarii, et mei
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Pliilipi de Petragorio, publici massiliensis notarii et

scriptoris dicte curie, qui, mandate et rogatudicti Jo-

hannis de Mandolio et jussu dicti judicis, hanc car-

tam scripsi et signo raeo signavi.

122

Procuration générale d'administrer toutes ses affaires et tous ses

biens et au besoin d'ester en justice, donnée par Jean de Man-

duel, citoyen de Marseille, pour toute la durée de son absence,

à Pierre de Narbonne, et promesse par celui-ci, sous serment

et obligation de tous ses biens, de s'accruitter fidèlement de la

mission. Marseille, 1" octobre 1254.

In Domine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M"CC°L°IIII\ indictione XIII*, kalendas octobris. Notum

sit cunctis, quod ego Johannes de Mandolio, civis

Massilie, facio et constituo te Petrum de Narbona

présentent rneum certum et generalem procuratorem

ad petendum, exigendum , recipiendum et recupe-

randum, tam in curia superioris ville quam inferioris.

omnia débita mea quecuraque michi a quibuscumqae

personis debentur, quacumque occasione et ratione

,

itemque ad omnem causam et omnes causas quam-

cumque et quascuraque movi , moveo , intendo seu

spero movere, tara in curiis superioris ville Massilie

quam inferioris, contra quascuraque personas et quam

et quas quecuraque persone moverunt, movent, moture

sunt et sperant contra me quacumque occasione et

ratione; dans tibi dicto procuratori licentiam et plena-

riam potestatem ac generalem arainistrationem agendi,

petendi, ponendi, confitendi, negandi, excipiendi et

replicandi, coraponendi. transigendi seu pasciscendi,
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lilem et lites contestandi, sententiam et sententias ac

mandamenta audiendi, et, si necesse fuerit, appel-

landi ac appellationum causas prosequendi, extima-

tiones et in solutum dationes ac judicatum recipiendi

et de receptis quitii clamationem faciendi, et demum,
tam agendoquam deffendendo, omnia et singula pera-

gendi quecumque egomet facere possem, si presens

essem, et que mérita causarum desiderant; promittens

me ratum et firmum habiturum quicquid tecum et per

te in predictis et super predictis omnibus et singulis

actum dictumve fuerit sive gestum, ac si mecum per-

sonaliter foret actum. Et ego dictus Petrus dictam

procurationem in me sponte suscipiens promitto et ad

sancta Dei Euvangelia juro officium dicte procura-

tions me bene at fideliter peracturum, utilia agendo

et inutilia pretermittendo, et quicquid in posse meo
occasione predicta pervenerit tibi vel tuis mox consi-

gnai et tradere sub obligatione omnium bonorum

meorum promitto. Actum Massilie in domo dicti

Johannis, quam inhabitat, in presentia et testimonio

Poncii Amelii, Pétri Dartiga, et mei Pétri Garini, pu-

blici Massilie notarii, qui, mandato partium, hec

scripsi et signo meo signavi.

Au revers : Anno Domini M'CC-L/VIH", VI* idus junii,

Asterius Pons petiit translatum in formam publicam.

Testes Johannes de Viridario, Petrus Brunus Au-

doardus, Raimundus de [Vel]aucio, Laugerius Sar-

dus.

Actum in palacio. Testes Petrus de Giniaco, Giral-

dus Rigaldus, Rainaldus de Conclus, Johannes Fores-

terius, Petrus Crestecii.

Au revers : Carta procurationis Pétri de Narbona.
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123

Commande de 24 1, 15 s. 7. d., montant de 24 quintaux de peaux

et 54 besauts 1/4 de mlllarès, reçus de Jean de Manduel par

Ralmond Codonel, qui s'engage â les porter à Bougie et a les

y faire valoir au risque du cédant et au quart du gain. Mar-

seille, 27 mars 1855.

In homine Domini. Incarnationis Ejùsdem anno

M CG L V°, indictione XIII', VI» kalendas aprilis. Sit

notum omnibus hominibus quod ego Raimundus

Codonellus confiteor me récépissé in comanda a te Jo-

hanne de Mandolio xxim 1. et xv s. et vu d. regalium

coronatorum implicatas inXXvm qnintalibus peloni et

in l et im bisanciis etqaarta millarcnsium mundos ab

omnibus avariis et dacitis et a dugana , renuncians

exception! non numerate peccunie et non tradite

michi comande ; cum qua commanda ibo ad négo-

ciandura in hoc viagio Bogie, in quo iturus sum

in bucio navi qui vocatur Sanctus-Franciscus Pétri

Vincentii, ad fortunam Dei et tuam, ad usum maris

et ad quartam partem lucri, et ab inde revertar

in liane terram, in dicta nave vel in alla , et meo

primo reditu totum capitale et lucrum in posse tui

vel tuorum fldeliter reducere promito et inde obligo

tibi et tuis omnia bona tnea et inde remmeio indu-

ciis XX dierum et IIII mensium et omni alii dila-

tioni etjuri. Actum Massilie in domo dicti Johannis,

in presentia et testimonio Pétri de Artigua, Isnardi

Bruni, Johannis de Monasterio et mei Pétri de Ope-

ratorio, publici Massilie notarii, qui, rogatu utriusque

partis, liane cartam scripsi.

Au revers : Raimon Codonel xxim I. et xv s. et vu d.

..A.
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124

Commande de 30 1. 12 s. 8 d. de vin en fûts, reçue de Jean de

Manduel par Guillaume Marsillés, qui promet de la porter à

Barcelone et de là faire valoir a son quart de gain et au risqué

du cédant. Marseille, 26 avril 1255.

In nomine Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

dem M CCeL V°, indictione XIII', VP kalendas madii,

circa horamnonam. Notum sit cunctis presentibus et

futuris quod ego Guillelmus Massiliensis, filiusFulco-

nis Massiliensis quondam, confiteor soîlepniter et in

veritate recognosco tibi Johanni de Mandolio me a te

habuisse et récépissé in comanda et ex causa comande

tantum de tuo vino cum botis, quod est apreciatum

légitime inter te etmexxxl. et xn s. etvin d. regalium

coronatorum, completum et expeditum dictum vinum

cum dictis botis de omnibus avariis in barca, renun-

cians inde scienter exceptioni non traditi michi vini

et dicte comande non accepte; cum qua comanda ibo,

dante Domino, in hoc proximo viagio Barchilone seu

apud Barchilonam in quadam barca Pétri Garnerit et

sociorum ejusdem, ad negociandum et mercandum ad

tuum comodum et meum et ad tuum resigum, ad fof-

tunam Dei et usum maris et ad quartam partent lucri,

promitens tibi dicto Johanni, per stipulatlonehi, dic-

tam comandam bene et fldeliter custodire, vendere et

implicare, et de dicto viagio cum dicta comanda, seu

cum ejus implicitis, Massiliam redire in dicta barca

vel in alia, et capitale et lucrum dicte comande in posse

tui vel tuorum reducere et veritatem inde tibi per

omnia dicere et bonam fidem tibi portare sub bono-
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rum meorum presentium & futurorum obligatione ;

renuncians ir. Je induciis XX dierum et IIII mensium

et omni alii cilationi et juri quibus contra predicta

venire possera. Actum Massilie. in domo Hugonis

Vivaldi, in qua manet notarius infra nominatus. Tes-

tes ad hec interfuerunt, vocati et rogati, Guillelmus de

Alesto, Johannes Foresterius, Rainaldus de Conchis,

Petrus d'Oza &. ego Guillelmus Duranti, publicus

Massilie notarius, qui, niandato et rogatu utriusque

partis, liane oartam scripsi et meo signo meo signavi.

Au revers : G. Marciliensis, filius Fulconis Marci-

liensis, débet xxx I. xn s. et vin d.

1-25

Procuration spéciale donnée par Jean de Manduel à Guillaume

Marsillés à l'eiTet de poursuivre par tous les moyens légaux

le recouvrement d'une somme de 5 1. prêtée par le dit Jean à

Pierre Etienne d'Arles, et promesse jurée par Guillaume Marsil-

lés de remplir fidèlement son mandat. Marseille, 16 mai 1255.

In nomine Domîni. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC°L°V% ïodictione XIII', Xin° kalendas junii. Sit

notum cunctts tam presentibus quam futuris quod

Johannes de Mandolio, civis Massilie, fecit, consti-

tuit et ordinavit suum certum et specialem procura-

toremGuillelmum Massellesium, presentem, adpeten-

dum, exigendura, recipiendura et recuperandura a

Petro Stéphane de Arelate, et in bonis ejus et a deten-

tatoribus bonorum ejusdem, c s. regalium corona-

torum, quosdictus Petrus Stephanus a dicto Johanne

habuit et reoepit, ex causa mutui, ul continetur in
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quodam instrumento inde facto per inanum Guilleimi

de Cadro, publici Massilie notarii ; item ad agendum

et [de]ffendendum, ponendum, negandum, confiten-

dum, sententiam audiendum, appellandum et causas

appellationum prosequendum , et generaliter ad

ornnia facienda que dictus Johannes facere posset, si

presensesset, promittens se ratum etfirmum habitu-

rum quicquid cum dicto procuratore et per eura super

premissis actum fuerit sive gestum ; et dictus procu-

rator, predictam procurationem recipiens, promisit

ad sancta Dei Euvangelia ab ipso corporaliter tacta se

dictain procurationem et ofiicium dicte procurations

fideliter peracturum, utilia agere et inutilia preter-

mittere et quicquid in eum pervenerit, occasione dicte

procurationis, eidem Johanni restituere diligenter.

Actum Massilie, indomo Marie Bonefilie, uxorisllugo-

nis Bonifilii quondam. Testes, vocati et rogati,fuerunt

Rainaudus de Concliis,Guillelmus de Alesto, Johannes

Foresterius, et ego Michael Cabrol, imperialis aule

atque Massilie notarius, interfui, qui, rogatu partium,

hanc cartam scripsi et signum meum apposui.

Au revers : Jo. de Manduel fecit procuratorem Guil-

lelmum Mascellarium ad es. recuperandos de Are-

late.

126

Promesse hypothécaire et jurée sur les 10 préceptes de la loi de

Moïse, faite par Salomon Férusol, juif, à Jean de Mauduel,

de lui rembourser en 8 ans et 8 parts égales, aux échéances de

Noël, la somme de 20 1. montant d'une commande faite à son

fils Léonet Férusol et à Joseph Comprat, juif, associés. Marseille,

2 juin 1255.
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In nomiue Domini, amen. Anno incarnationis Ejus-

dem M'CC'L-V, indictione XIII*, IM° nonas junii. Per

liujus scripti seriem universis et singulis pateat audien-

tibusquod ego Salomon Ferusol, judeus, civisMassi-

lie, pater Leoueti, judei, confiteor et recognosco tibi

Johanni de Mandolio, présent! et interroganti, me tibi

dicto Johanni debere, nomine et occasione cujusdam

comanda, xxx 1. monete miscue quani a te recepit

dictus Leonetus, filius meus, me volente et présente

atque mandante et autorisante, una cum Juceph, judeo,

filio Comprati, judei, causa portandieam adnegocian-

dum, in nave Saucti-Jacobi Pétri de Oliveria, prout ple-

nissime dignoscitur contineri in quodam publico instru-

mente inde facto per manumPhelipi de Petragorio, pur

blici notarii massiliensis, me debere, inquam, tibi dicto

Jobanni, de dicta comanda, xx 1. regalium. Quas qui-

dem xx 1. dicte monete convenioet promicto nunctibi

dicto Johanni de Mandolio, sollempniter stipulanti, sub

omnium bonorum meorumobligatione, per hos termi-

nos subsecutos, videlicet in festo Dominice Nativitatis,

quod festum vulgariler dicitur Kalendas, proxime fu-

turo, iy s. dicte monete, et sic ab inde in antea, de

anno in anpum, l s„ omni exceptione cessante, donec

tibi dicto Johanni vel tuis de predictis xx 1. fuerit

plenarie satisfactum, hoc acto quod si cessavero in

prima vel in secunda aut in tercia solutione vel aliqua

alia dictarum solucionum, quod ex tune incontinent^

pro tua voluntate, possis a me et a meis cum effectu

petere et exhigere totum id simul quodeumque tibi

dicto Johanni restaret de dicto debito absolvendum
;

renuncians inde scienter iuduciis XX dierum et IIII

mensium et doli et in factum exceptioni et condictioni

indebiti et sine causa et quod non possim dicere vel
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allegare verïtatem aliter processisse quam superius

in hoc instrumenta continetur et libello et omni alii

juri quo possem contra predicta venire, et ad majorem

cautclam me ita, ut dictum est, atendere & observare

& non contravenire, sponte, juro super X precepta

legis Mosayce a me corporaliter tacta. Actum Massi-

lie, in domo dicti Johannis, in presentia et testimonio

Johanni Corderii, campsoris, Guillelmi de Alesto, Ber-

trandi Coraterii, testium rogatorum, et mei Ugonis

de Santo Michaele, publici notarii massiliensis, qui,

rogatus, bec scripsi et singno meo singnavi.

Au revers : Instrumentum Johannis de Mandueil.

Anno Domini M°CC°LXhT, II* kalendas novembris,

dominus Guillelmus Bonumvinum, judex curie. Mas-

silie, injunxit Salomon Ferrussolo, judeo, ut

hinc ad X dies proxime futuros solvat Johanni de

Mandolio xx 1. regalium quas ei débet, ex tenore

hujus instrumenti, et pro expensis ir d. Ego P. Gari-

nus, notarius, hec scripsi. Postmodum, anno quo

supra, X* kalendas decembris, jubente dicto

judice, juravit debitor assignare Curie in scriptis

omnia bona sua Ego P. Garinus, notarius, hec

scripsi.

De Salomon Ferusol quod débet xxx 1.

127

Promesse hypothécaire par le notaire Hugues de Ventabren à

Jean de Manduel de lui rembourser, intérêts, frais et capital, à

l'échéance du 24 juin 1256, la somme prêtée de 70 s. Marseille,

20 septembre 1255,



- 208 -

In nomineSancteetlndividueTrinitatis. Anno Incar-

nati Verbi M'CG°L'V*, scilicet XII kalendas octobris,

indictione XIII*. Notum sit omnibus quod ego magister

Hugo de Ventabrens, notarius, confiteor et in veritate

recognosco tibi domino Johanni de Mandolio me ha-

buisse et récépissé a te, causa mutui et amore, lxx s.

regalium coronatorum, in quibus renuncio exceptioni

non numerate michi pecunie, unde promitto tibi dicto

domino Johanni stipulant! dare & solvere tibi vel tuis

lxx s. regalium coronatorum, hinc ad festum Sancti

Johannis Baptiste proxime venturum, cum omnibus

litis expensis et gravamine et interesse tuo, de quibus

omnibus crederem tibi et tuis in solo tuo simplici ver-

bo, sine testibus et juramento, sub obligatione bono-

rum meorum omnium presencium & futurorum, re-

nuncians induciis XX dierum et IIII mensium et

omni alii juri et exceptioni per quam vel per quod

contra predicta venire possem. Actum Massilie, in

domo dicti Johannis. Testes fuerunt, vocati et rogati,

P. de Artiga, Johannes Fornerius, et ego predictus

magister Hugo de Ventabrens, publicus notarius

massiïiensis, qui hec scripsi, mandato dicti domini

Johannis de Mandolio, et signo meo signavi.

Au revers : Johanni de Mandolio magister Hugo de

Ventabrens coronatorum s. lxx.

..M.

128

Promesse hypothécaire par Daniel Bonaventure ii Jeau de Man-

duel de lui rembourser avant le 25 décembre 1 "250 , le capital, et.

passé ce délai, le capital accru de tous les frais réclamés par

le créancier, d'une somme de 3 I. prêtées au père de Bonaven-

ture par le dit Jean. Marseille, 28 octobre 1255.
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Iti nomme Domini, amen. Aimo incarnationis Ejus-
dem M'CCL/V, indictîone XIIII*, V kalendas novem-
bris. Notura sit cnnctis lam presentibns quam futuris

quod cum ego Daniell Bonaventura , filins quondam
Lamberti Bonaventure, sciens et certificatus sum quod
dictus Lambertus, pater meus, teneretur et fnisset

obligatus tibi dicti Johanni de Mandolio, civi Massilie,

in lx s. regalium coronatornin, quos eidem Johanni

tenebaturdare ex causa mutui etadhuc tenetur, renun-

cians hoc non esse verum vel aliter se habere rei Ve-

ritas, unde ego dictus Daniell, ut filius et hères ipsius

Lamberti, de mea bona hac spontanea voluntate,

promitto tibi dicto Johanni per sollempnem stipu-

lacionem me daturum et soluturum tibi vel tuo certo

nuncio dictos lx s. dicte monete, ex causa predicta, ab

ista nativitate Domini proxime venturausque adunum
annum completum

;
quod nisi facerem et tu vel tui

faceres aliquos sumptus sive sustineres aliqua

dampna pro exhigendo dicto debito, in jure vel extra

jus,omnes sumptus et dampna que et quos inde

faceres promitto tibi restituere, credendo inde tibi et

tuis, ex pacto, tuo solo simplici verbo absque ullo

génère probationis et pro predictis omnibus atten-

dendis, complemlis et singulis, obligo tibi et tuis om-
nia bona mea presentîa et futura, renuncians inde

indiiciis XX dierum et IIII mensium et exceptioni de

doloet condicioni sine causa vel injusta causa et omni

juri per quod extra predicta vel aliquid predictorum

venire possem. Actum in domo liberorum condam

Augerii Baussani. Testes interfuerunt : Guillelmus de

Alesto, MatheusFulco, et ego Petrus Benedictus, pu-

blicus notarius Massilie, qui, mandato et rogatu

utriusque partis, hanC cartam scripsi et signo meo
signavi.

14



- 210 -

Au revers : Daniel Bonaventura débet lx s. Jolianni

de Mandolio.

.A.

129

Sentence d'Hugues du Temple, juge en la cour épiscopale de

Marseille, enjoignant à Bernard Dalmas de Tourves, lils de

[eu Gui Dalmas, de rembourser dans la dizaine à Jean de Man-

duel 1G 1. 1 i s. restant des 20 1. que le dit Jean lui avait prêtées.

Marseille, 10 mars 125G.

Anno Domini MoCCoL V°, VPidus mardi, dominus

Huguo de Templo, judex curie episcopalis Massilie,

injanxit Bernardo Dalmascio de Turribus, filio con-

dara Guidonis Dalmacii, volenti et confitenti et nul-

lam exceptionem in contrarium opponenti, ut det et

solvathinc ad X dies proxime futuros xvi 1. et xm s.

regalium et vi d. Johanni de Mandolio, qui res-

tabant ad solvendum de illis xx 1. regalium quas ei

debebat ex causa mutui, prout de ipso mutuo con-

tinetur in duobus instrumentis scriptis per publi-

cos notarios Massilie, quorum instrumenlorum unum

est scriptum per nianuni Guillelmi de Cadro, publici

Massilie notarii, et aliud est scriptum per manum Gui-

raudi Maurini, publici Massilie notarii. Et egomagister

Bernardus Aluderii de Biteris
,
publicus Massilie

notarius, qui, jussu dicti judicis, hec scripsi.

Au revers : Anno Domini M°CC'L°VI% VII
e kalendas

novembris, pro expeditione bujus mandamenti in

altéra parle contenti, injunxit dominus Hugo de Tem-

plo, judex curie episcopalis Massilie, Bertrando Dal-

matio de Turribus, sub virtute sacramenti, quod cras

/
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per totam diem solvat xvi 1. et xim s. et vi d. rega-

lium Johanni de Mandulio, vel consignet omnia bona
sua curie episcopalis Massilie. Et ego magister Ber-
nardus Aluderius de Biteris, publicus Massilie nota-

rius, qui, jussu dicti judicis, hec scripsi.

Aquest raandaraent est pagat.

430

Sentence de Jean Rainaud, juge en la cour de Marseille, divisant

en trois parts égales, annuellement et successivement exigibles

à la Noël, à partir de cette prochaine fête, la somme de 15 1. due
par Pierre Brun Audouard à Jean de Manduel, qui, en cas de
non paiement d'un terme, est en droit d'exiger immédiatement
toute la somme. Marseille, 20 juin 1256.

Anno M'CC'L'VP , XIIe kalendas julii, dominus

Johannes Rainaudus, judex curie comunis Massilie,

injunexit Petro Bruno Audoardo , confitenti & volenti,

prorogato termino de parcium voluntate, ut det et

solvat Johanni de Mandolio, civi Massilie, xv 1.

regalium coronatorum per terminos infrascriptos;

quas xv 1. confessus fuit ei debere ex tenore cujus-

dam mandamenti olim lati per magistrum Giraudum

Arnaudum, arbitrum, scriptum per Petrum Rostag-

num, olim notarium Massilie, scilicet c s. regalium

coronatorum lîinc ad festum Natalis Domini proxime

venturum, etaliosc s. ex tune usque adalïum festum

Natalis Domini, etresiduos c s. ex tune usque ad alium

festum Natalis Domini, talipacto et conventione inter

eos habita quod si dictus Petrus Brunus deficeret in

prima vel secunda solutione, quod dictus Johannes

posset petere toturn residuum dicli debiti cum effectu,
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non obstantibus terminis supradictis, .salvis tamen

semper et remanentibus omnibus instrunientis in

quibus fit raentio de dicto debito usque ad dictam

summam in perpétua firmitate, et dictas solutiones

eidem Johanni faciat in pecunia numerata. Ego Guil-

lelraus Basculus, notarius, hec scripsi, mandatojudi-

cis supradicti.

Au revers : Petrus Brunus Adohardi débet 1. xv coro-

natorum Johanni de Mandolio.

.M.

131

Sentence de Payan Bagarot, juge eu la cour d'&ix, condamnant la

femme Alixende, épouse Pandarac, à payer à Jean deManduel,

avant la Pentecôte, le solde d'une créance de 11 1. et réduisant

ce solde à 2 1. au lieu de 3 que réclamait le créancier. Aix, 6 16-

. vrier 1257.

Anno Domini M'CC'L'VI", VIII idus februarii. No-

tum sit omnibus hominibus presentibus et futuris

quod cum questio verteretur in curia Aquensi coram

domino Pagano Bagaroto
,
judice dicte curie, inter

Johannem de Mandolio, civem Massilie, ex una parte,

et Alixendam, uxorem Pandaraci, ex alia, occasione

lx s. regaliuin quos idem Joliannes petebat a dicta

Alixenda ex residuo xi 1. regalium minus n s., super

qua petitione seu controversia idem Johannes pro-;

duxit quoddaminstrumentumetquoddam mandamen-

lum pro veris, et Ms super eadem controversia seu peti-

tione fuit contestata, quibus predictiè instrumente et

mandamento productis, dictus Johannes de Mandolio

petiit sententiam ; postmodum, predicte partes supo-
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suerunt se mandamento dictijudicis, qui dictus judex

precepit dicte Alixende et per mandamentum ei dédit,

per sacramentum prestitum ab ea, quod hinc ad Pente-

costem proximam det etsolvat eidem JohannixL s.

regalium coronatorum, et de superfluo fecit eidem

Alixende pacem et finem et aquitiavit eam cum volun-

tate ipsius Johannis. Actum Aquis, in domo ubi curia

regitur, in presencia ettestimonio domini Pétri Cacie.

Giraudi Fusterii, Johannis de Manuasca, et raei Ber-

trandi Atonis, publici notarii domini Comitis Provin-

cie, qui, mandato dicti judicis, hoc mandamentum

scripsi etsignummeum apposui.

Au revers : Alicendis, uxor Pandaraci, débet XL s.

.D.

132

Arrêt de Bertrand Brun d'Apt, jugea la cour d'appel de Marseille,

condamnant Bernard Bonafous à rembourser dans la quinzaine

la somme de 13 1. 8 s. à lui prêtée parJean de Manduel et au-

torisant celui-ci, en cas de non paiement dans le délai fixé, h

vendre les divers objets qu'il avait reçus en f,'age de la créance,

à savoir une ceinture et une tasse d'argent, un pennon de lance

et un bouton d'ambre. Marseille, 4 mai 1257.

Sentence de Bernard Demoussian, juge à la cour de Marseille,

autorisant Jean de Manduel à vendre aux enchères les gages

ci dessus, au cas ou dans la huitaine Bernard Bonafous n'au-

rait pas acquitté la dette sus-dite. Marseille, 26 août 1257.

Anno Domini M'CC'L^VIII', IIII nonas madii, domi-

nus Bertrandus Brunusde Apta, judex curie appella-

tionum comunis Massilie, injunxit Bernardo Bonafos,

confitenti et sic fieri postulant!, ut hinc ad XV dies

proximos det et solvat Johannide Mandolio ximlibras

minus im s. regalium quas confessus fuit ei debere ex
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causa mutui, prorogato termine- de parcium voluntate,

alioquin quod ab inde in antea dictus Johannes possit

vendere quasdam res dicti Bernardi que sont eidem

Johanni pignori obligate, scilicet due zone argenti et

et unus cyphus argenti et unus pennonus de lancea et

botoni de ambra. Ego Hugo de Monteregali, publicus

notarius Massilie, hec scripsi, jussu dicti judicis.

Anno Domini M'CCLVIP, VIPkalendas septembris,

dominus Bernardus de Motiano, judex curie Massilie

pro illustri domino Karolo etc., dédit licentiam dicto

Johanni ut ab VIII diebus in antea possit vendere seu

vendi facere ad incantum res superius norninatas nisi

dictus Bernardus Bonafos vel alius pro eo solverit

dicto Johanni debitum in dicta injunxione contentum.

Et ego Bertrandus Paganus hec scripsi, jussu dicti

judicis.

Au revers : E reman a pagar d'aquest mandament
lxxviii s. m d. e-s-ieu ai eu i penon.

Bernar Bonafos débet xiiii 1. minus mi s.

.R.

133

Engagement, notarié et sous serment, par Bertrand Bourguignon,

d'Aubagne, débiteur de 4 1. que lui a prêtées Jean de Manduel
pour racheter certains biens maternels de ses entants, d'entrer

et de rester pendant 2 ans, pour acquitter la dette, au service

domestique de son créancier. Marseille, 25 août 1257.

In nomine Domini, amen. Anno incarnationi Ejus-

dem M CC°L°VII, indictione XV% VIII kalendas sep-

tembris. Per hujus scripti seriem universis et singulis

pateataudientibus quod ego BertrandusBorgondionus,
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de Albania, confiteor et recognosco tibi Johann! de

Mandolio, civi Massilie, presenti et interroganti, me ha-

buisse et récépissé a te dicto Johanne de Mandolio nu
1. regalium coronatorum expressim pro luendis seu

redimendis bonis quibusdam pertinentibus ad filios

meos ex materna successione, in quibus scienter re-

nuncio exceptioni non tradite et non numerate michi

dicte peccunie et doli et in factum exceptioni et con-

dictioni indebiti et sine causa
;
pro quibus mi 1. michi

a te traditis, convenio et promitto tibi dicto Johanni de

Mandolio, stipulanti, servire et opéras meas prestare

per totum spacium II annorum , videlicet ab hoc

proxime futuro festo Omnium Sanctorum usque ad II

annos et usque ad finem II annorum continue venien-

tium, faciendo semper tecum residentiam et stagiam

per totum dictum spacium dictorum II annorum, et

négocia tua et obsequia sive servicia per totum dic-

tum tempus fideliter peragendo et exercendo totis

viribus meis bona fide; itemque promicto tibi dicto

Johanni stipulanti per totum dicti temporis spatium

personam tuam et res et bona tua sine dolo salvare et

defendere et dampnum tuum pro meo posse vitare, et

tibi esse obediens et fidelis, et a te vel a tuis operibus

non discedere usque ad finem dicti temporis ; si autem,

quod absit, contra fecero et predicta non observavero,

promitto tibi dicto Johanni stipulanti restituere et

ressarcire totum illud dampnum et interesse comuni

et singulare quod inde incurres vel sUstineres,

credendo tibi semper ex pacto de illo vel super illo

dampno et interesse in tuo simplici verbo, sine alia

probatione, et pro predictis, sicut dictum est, ob-

servandis obligo tibi omnia bona rnea presencia et

futura, renuncians inde induciis XX dierum et IIII
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mensium et omni fori privilegio et omni alii juri quo

possem contra predicta venire, et sicut dictum est

observare et non contravenire, super sancta Dei Euvan-

geliaspontejuro. Ad hoc ego PetrusGinesta, sororius

dicti Bertrandi, inandato et precibus dicti Bertrandi,

in omnibus et super omnibus superius cautis atque

promissis faciendis et atendendis et observandis,

constituo me tibi dicto Johanni etobligo me et omnia

bona mea presencia et futura, proprium et principa-

lem debitorem, factorem et solutorem et acensorem,

renuncians inde legi De piincipali prius conveniendo

et omni alii juri et sicut dictum est atendere et obser-

vare super Sancta Dei Euvangelia sponte juro. Actum

Massilie , in domo dicti Johannis. Testes fuerunt,

rogati, Petrus Gavot , Marcus Spinatz, Guillelmus

Raimundius, et egoUgode Sancto Michaele, publicus

Massilie atque Provincie et Forqualquerii notarius,

qui, rogatus, hec scripsi et singno meo singnavi.

Au revers : Burgondionus de Albania debebat un I.

pro quibus debuit facere opéra II annis.

O.

434

Mainlevée de saisie mobilière accordée par Guillaume Bonvin.

juge en la cour de Marseille, à Guillaume Marsillès, qui. sous

le coup d'une réclamation faite par Jean de Manduel du solde

d'une commande de 30 1. 12 s., sur laquelle il n'avait été payé

que 81., avait été l'objet d'une saisie mobilière, illégale aux ter-

mes des Statuts, puisque le saisi était propriétaire d'immeubles.

Marseille, 14 juillet 12fi0.
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Anno Domini M'CC'LX', pridie idus julii, Guillel-

mus Massiliensis constitutus coram domino Guillelmo

Bonovino, judice curie Massilie, peliit a dicto dpmino

judice quoddam sazimentum factum per dictum judi-

cem pênes Rainaudum de Conclus, ad instanciam Jo-

hannis de Mandolio, relacxari, cum ipse sit possessor

[nmobilium & paratus sit parère juri petitioni quam
facit et facturus est dictus Joliannes contra dictum

Guillelmum, occasione cujusdam romande xxx 1. et

xii s. regalium a dicto Johanne dicto Guillelmo Mas-

siliensi facte, sicut continetur in quodam instrumento

inde facto per Guillelmum Durantum, massiliensem

notarium; de qua eomanda dictus Guillelmus Massi-

liensis dixit quod habuit tantum vin I. regalium quas

restituit in adventu viagii dicto Johanni de Mandolio,

qui dictus Johannes confessus fuit se habuisse a dicto

Guillelmo Massiliensi, de dicta comandaxxxl. et xiis.

et vin d. regalium, vin I. regalium, in redditu quem

fecit dictus Guillelmus Massiliensis de dicto viagio,

et cum dictus judex invenerit dictum Guillelmum

Massiliensem possessorem bonorum immobilium

,

dictum sazimentum relacxavit secundum formam Sta-

tuti Massilie ; et dictus Guillelmus Petrus translatum

instrumenti comande sibi dari, et judex dixit dicto

Guillelmo quod si dictus Johannes utile aliquid petere

a dicto Guillelmo ex tenore dicti instrumenti, ipse

judex faciet ei dari translatum. Acta fuerunt hec in

curia Massilie, coram domino Guillelmo Bonovino,

judice, ipsoque sedente pro tribunali, in presentiaei

testimonio Alberti de Lavania, jurisperiti, Arnaudi

de Pabia, Caturcii, Johannis de Viridario, testium ad

hoc voccatorum et rogatorum , et mei Raimundi

Robini, publici imperialis aule, comitatuum Provin-
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cie, Folcalquerii atque massiliensis notarii, qui pre-

dictis interfui, et, mandato dicti domini judicis, hanc

cartara scripsi et sïgni mei munimine roboravi.

Au revers : G. Marseillès.

135

Arrêt d'Albert Lavandier, juge mage de Marseille, par lequel, vu

la plainte de Jean de Manduel contre Pierre Aicard, à qui il

réclame un quart de navire donné deux fois en commande à

destination de Tunis puis de Messine et un chargement de iïl

en commande pour Messine, ou leur estimation portée à 230 1. 5

s. ; attendu que la procédure de cette affaire a suivi son cours

par devant Guil. Garnieret Guîl. de Villeneuve, successivement

juges mages de Marseille, que les parties et les témoins ont été

ouïs, les pièces produites, le serment de calumpnia prêté, Jean

de Manduel est débouté de sa demande. Marseille, 24 mars 1261.

Appel immédiat et verbal de l'arrêt par Jean de Manduel et récla-

mation immédiate par Pierre Aicard du paiement des frais et

dépens du procès jugé.

In nomine Domini nostri Jhesu Ghristi, amen. No-

tum sit cunctis presentibus et futuris quod cum lis et

contre-versia verteretur inter Johannem de Mandolio,

agentem, ex una parte, et Petrum Aicardum, se def-

fendentem, ex altéra, cujus controversie ténor talis

est, ut infra sequitur : Coram vobis, domine Judex, con-

querendo, proponit Johannes de Mandolio quod cum

Petius Aicardus, civis Massilie, confessus fuisset et

recognovisset olim se habuisse et récépissé in coman-

da ab eodem Johanne i quarterium navis bucii qui

vocatur Sanctus-Fransisclms cum sarcia et apparatu

ad eundem quarterium pertinentem,extimatum etap-

preciatum légitime inter ipsum Johannem de Mando-

lio et dictum Petrum Aicardum cccxlv 1. et vin s.
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monete miscue curribilis nunc in Massilia; cum qua

comanda ire debuit et ivit dictus Petrus Aicardus ad

lucrandum in viagio presenti tune Tunicii, et eam
reducere promi[si]sset in posse dicti Johannis et

exinde redivisset dictus Petrus Aicardus cum dicto

bucio navi in portu Massilie, nulla restitutione de

dicta comanda facta eidem Johanni, et dictus Johannes

de Mandolio in comanda nichilominus tradidit dicto

Petro Aicardo dictum quarterium dicti buccii navis,

cum sarcia et apparatu ad eundem quarterium spec-

tanti et cum carico salis quo dictus bucius navis ho-

neratus erat, pro ea parte expeditum tamen de om-
nibus expensis et avariis, ducendum Messanam; qui

dictus Petrus Aicardus cum dicta comanda salis cum
dicto bucio navi honerato salis, ut diclum est, de portu

Massilie iter arripuit, causa eundi Messanam, et Mes-

sanam applicuit, et exinde Massiliam rediit cessavit

que dictum quarterium dicti buccii navis cum ejus

sarcia et apparatu, velejus pretium, vel extimationem,

cum lucro exinde aquisito, reducere in posse dicti

Johanis de Mandolio. Quocirca, agit dictus Johannes

de Mandolio contra dictum Petrum Aicardum et petit

ab eo dictam comandam ut supra ei traditam, scili-

cet dictum quarterium cum ejus sarcia et apparatu et

sale pro parte vel ejus pretio, vel si dictam comandam
non habet seu possidet vel non habet potestatem res-

tituendi eam, petit ab eo extimationem vel ejus inte-

resse quam seu quod ponit in ccxxx 1. et v s. rega-

lium coronatorum, in quibus sic petitis dictum Petrum

Aicardum sibi condempnari petit et adjudicari ratio-

nibus supradictis, cum expensis litis factis etfaciendis

suo loco et tempore declarandis, et hoc dicit et propo-

nit, salvo jure pluris et alterius libelli confleiendi et

interesse et lucri.
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Super quo quideni libello lis fuit légitime inter dictum

Johannem de Mandolio et dictum Petrum Aicardum

conteslata, et juratum de calumpnia coram domino

Guillemo Garnerio, majori judicecurie palacii Massilie,

et plures inde positiones coram eodem judice fuerunt

facte et testes plures producti ; cui domino Guillelmo

Garnerio, judice supradicto, successit in eodem

protribunali dominus Guillelmus de Villanova, coram

qui fuit aliquantulum in dicta causa processum ; cui

domino Guillelmo de Villanova successit in eodem

protribunali dominus Ubertus Lavandarius, judex

nunc major curie palacii Massilie, coram quo fuit ali-

quantulum in dicta causa processum et intrumenta

producta et dies ad audiendum sentenciam per dictum

dominum judicem assignata peremptorie dictis par-

tibus.

Tandem ego Ubertus Lavandarius, judex major

curie palacii Massilie pro illustri domino nostroKa-

rulo, Dei gratia comité Andegavie, Provincie et For-

chalquerii et marchione Provincie, dominoque [Mas-

silie], sedens pro tribunali in dicta curia palacii,

habito consilio dominovum Guillelmi Bonivini et Ste-

phani Flori, sociorum meorum, super predictis, habita

diligenti deliberatione super premissis, viso etiam

inicio hujus cause, visis etiam positionibus, confes-

sionibus, negationibus et dictis testium hinc inde

productorum et instrumenta hinc inde productis, et

quicquid unaquaque parcium dicere vel allegare no-

luit, et visis allegationibus et juribus et racionibus

utriusque partis, Deum liabens pre oculis, sacrosanctis

Dei Euvangeliis coram me positis :

In nomine Patris et Filii etSpiritus Sancti, amen.

Partibus coram me presentibus per sententiam diffi-
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uitivam, in scriptis latain, dictum Petrum Aicardum,

presentem, a peticione supradicta a dicto Johanne

de Mandolio facta contra dictum Petrum Aicardum

absolve

Lata fuit hec sententia Massilie, in palacio, anno

Domini M CCoLX°, indictione IIII*, IX° kalendas aprilis,

in presentia et testimonio Johanis de Viridario, Joha-

nis Corderii, Alfanti Boisserie, notarii, Guillelmi

Chaberti
, jurisperiti, lohannis Andrée, Bertholomei

Bonivini, Bertrandi de Mossiano.

Et incontinenti lata dicta sententia, dictus Johannes

de Mandolio viva voce appellavit apud acta, et, instan-

ter et cum instancia, appostolos sive literas dimisso-

rias postulavit; et incontinenti dictus Petrus petiit

expensas et mei Poncii Genesii, publici Massilie ac

comitatuum Provincie et Forchalquerii notarii, qui,

mandato dicti domini judicis et dicti Pétri Aicardi,

liane cartam scripsi et signo meo signavi.

Au revers : La sentensia de P. Aicart (absolutionis)

Débita Johannis de Mandolio.

136

(Convention par laquelle Jean de Manduel et Bernard de Lambesc,
en procès au sujet de commandes et de commissions d'achat

d'huile, de sel, etc. données par Jean à Bernard, consentent à

s'en remettre à la décision de deux arbitres Jean Cordier et

Arnaud Ësforcieu et, en cas de désaccord entre ceux-ci, d'un

tiers arbitre par eux nommé, avec cette clause que la conven-

tion devient nulle si le règlement de l'affaire n'a pas lieu avant

la Saint-Michel prochaine. Marseille, 3 août 1263.

In nomine Domini. Anno incarnationis Kjusdem

M CC LX'nT, indictione VI\ 111° nouas augusti, circa
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terciam. Notum sit cunctis quod Johannes de Mando-

lio, ex. una parte, et Bernardus de Lambisco, ex alté-

ra, compromiserunt se in Johannem Corderium et

Arnaud uni Esforcivum, arbitros seu arbitratores vel

amicabiles compositores a dictis partibus sponte elec-

tos, de omnibus petitionibus, rancuris et demandis

quas dictus Johannes faciebat et facere intendebat et

facere peterat contra dictum Bernardum, occasione

coinandarum et societatum quas eidem Bernardo tra-

didit dictus Johannes de Mandolio ad emendum sal et

oleum et alias res et ad mercandum cum eis, et pro-

miserunt predicte partes sibi ad invicem, per stipula-

tionem, stare et parère arbitrio et arbitrationi, sen-

tencie seu inandaniento et mandamentis dictorum arbi-

trorum seu arbitratrorum vel amicabilium composito-

rum, sub pena x 1. massiliensium minutorum a parte

parti stipulata et promissa, qua pena comissa et ex-

acte, nichilominus rato inanente hoc compromisso et

mandamento et mandamentis seu sententia dictorum

arbitrorum, ita quod ad utrumque possit agi cum ef-

fectu tam ad.penam quam ad executionem manda-

menti et mandamentorura velsentencie aut amicabilis

compositionis dictorum arbitrorum vel arbitratorum

seu amicabilium compositorum, non obstante aliqua

juris vel facti exceptione & fuit de voluntate par-

cium actum in hoc compromisso quod dicti arbitri

seu arbitratores vel amicabiles compositores possint

dictas questiones audire et diffmire de piano absque

strepitu judicii &libelli oblatione, juris ordino servato

vel non servato, & quod possint sententiam suam seu

mandamentum vel mandamenta dicere seu dici facere

vel promulgare una die vel pluribus diebus et horis et

diebus feriatis vel non ferialis, stando vel sedendo in
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scriptis vel sine scriptis, ambabus partibus presenti-

bus seu altéra parcium présente vel altéra absente,

parte vero absente citata bis vel ter secundum quod

dictis arbitris videbitur expedire; item, promiserunt

dicte partes sibi ad invicem per stipnlationem venire

ad dieni et ad dies et ad locum et ad loca sibi a dictis

arbitris assignatum vel assignala et reddere pignora

ad volontatem dictornm arbitrorum & mandatum, et

pro pena, si committeretur, et pro omnibus supra-

dictis, obligaverunt sibi ad invicem dicte partes ora-

nia bona sua presencia et futura, renunciantes omni

jnri et exceptioni per quod vel per quam contra pre-

dicla venire possent vel aliquid de predictis infrin-

gere vel revocare ; et fuit actum de voluntate dicta-

rum partium, in hoc compromisso, quod nisi dicti

arbitri possent concordare, possint eligere tercium

coarbitrum ipsi arbitri; item, fuit de voluntate dicta-

rum partium actum in hoc compromisso quod dicti

arbitri difliniant predictas questiones et proférant seu

proferri faciant sentenciam suam seu mandamentum
et mandamenta hïnc ad festum sancti Michaelis

proxime venturum : lapso vero dicto festo, non pos-

sent. Actum Massilie, juxta tabulas campsorum.Testes

interfuerunt : WillelmusBorrelU de Tliolono, Jacobus

Bernardi, LaureaciusSardus, et ego Giraudus Arnal-

rici, publicus domini Comitis Proviucie et Massilie

notarius, qui, rogatu dictarum parcium, hanc cartam

scripsi et signi mei munimine roboravi.

Au revers : B. de Lambesc,
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Kole des débiteurs d'Étienue de Manduel, avec indication

de leurs dettes.

Infiascripta pecuoia debetur Stepliano deMandolio,

prout intrumentis continetur :

A. Petvus Johannis, lilius

GuillelmiBartholomei..coronatorum 1. xi el dimidia

B. Petrus Bonitus — L xv

C. Robertus de Chalone. —
l. lxv s. xvii

D. Guillelmus Rufïus.. .

.

— 1. xv

E. Petrus Imbertus, dra-

perais — 1- XXXJ» s -
xu

F. Arnaudus Rufus — 1. nu s. x

G. Stephanus de Fonte

et Bonus Judas, tilius

Pesati
— !• xx

H. Bernardus Pétri — I. xxun

J. Bernadus deGardia..

.

— l. nu s. xvn

K. Petrus Silvester — 1. xu

L. Guillelmus Vêtus. ... — 1. xxxn s. v

M. Stephanus de Aleslo

et Maria, ejus uxor, et

Johannes Macellarius. — l. *«

N. Bernardus Raimun-

dus - l- xx

0. Item, idem Bernardus — 1. xx

P. Guillelmus Corderius

et Gilia, uxor ejus — l. xv

Q. Imbertus de Rotmans — 1. x
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R. Bertrandus de Caval-

lone coronatorum I. xxx
S. Gardinus Acerbo — 1. clxxiii s. xv

T. Petrus Silvester, de

Montepesulano

V. Guillelmus Arnaldus.

X. Guillelmus Saquet. . . regalîura I. xim
Y. Petrus de Montellis de

Montepesulano, gadia-

tor seu commissarius-

Pauli Sicardi bisantios millarensium ccc

—
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E. Berterandus de Bello-

vetturo de Massilia... raargulicnsiuin 1. xiii

F. Petrus Bovetus, juve-

nis cor. I. l

G. Bonafossus Judeus

,

filius quondam Cres-

centis, et Bonadonna,

conjuges, et Mayrona,

filiaipsarumeonjugum — 1. xxxv

H. Raymundus Bagha-

rinus
-

l- xvi s. vm

J. Andréas de Bulgare, rnargol. 1. ccxv

K. Nicolaus Pastor et

uxor ejus cor. 1. ix

L. Petrus de Podio, blan-

cerius — 1- c

N. Johannes Rufus de

Barema — s. lx

0. Jacobus de Avinione

.

— L xxm

P. Guilielmus Blancar-

(Jus — 1. VIII.C LXXXV

Q. Guilielmus Elias — L vm
R. Durantus Corderius.

.

— l- tt

S. Andréas de Bulgara.

.

— 1- ccxv

T. Guilielmus Nasdebac-

ca — 1. XXXVIII

V. Jacobus Guitelmus. .

.

reg. 1. xxxm

X. Bernardus deGlaro-

monte reg. s. xl

et margnl. 1. xxxv

. A. Andréas Johaunis. . coronatorum I. xxxim

» B. Abram Judeus, filius

Bulfaraicb — L xcvl
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. C. Guillelmus Hugo de

Berra coronatoruui J. vn
. D. Guillelmus de Cau-

ciaco, filius Pétri de

Cauciaco — 1.x

. E. Petrus de Belvezeri, — 1. i,x

. F. Johannes Rufus
,

filius quondam Pon-

cii Fornerii — 1. xxvm s. x
. G. Petrus de Causaco.

.

— 1, i,xxi s. x
. H. Bertrandus de Bello-

vezino de Massilia. . marg. 1. xm
. J. Guillelmus de Claro-

monte. — 1. xxxv
. K. Bonafossus Judeus,

filius quondam Cres-

centis,et Bonadonna,

conjuges cor. 1. xxv
. L. Petrus de Padarac

et Ariscenda , ejus

uxor — 1. xi minus s.n

» M. Johannes Gandulfus. — 1. xxxv

. N. Petrus de Podio, de

Massilia marg. 1. lx

. 0. Stephanus de Fonte. cor. 1. xl

. P. Guillelmus Barallo-

nus — 1. xvi

. Q.Bernardus de Concis,

filius quondam Guil-

lelmi Galline cor. 1. v

. R. Guillelmus de Claro-

monte — \. xl

. S. Abraam Jr.deus
,

filius Bolfoaiiff — 1. xcvi
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. T. Berterandus Rosta-

gnus cor -

. V. Amorosus , filius

quondam Amorosi

Balistarii
—

. X. Benedictus de Va-

lencia
—

.. A. Octo Gangalia— <

.

—
.. B. Johannes de Concis. —
.. C. Johannes Spinga de

Tarascone
—

.. D. RaymundusBaacha-

lim
~~

..E. Davinus Judeus ,

filius quondan Jucep. —
.. F. Guillelmus Char-

ruel
~~

„G. Guillelmus de Cau-

sac
~~

•^ Petrus BrunusAudoar-

dus
—

•j^ Item
~~

= Andréas Johannis ... —
— Petrus Garoterius. .

.

—

_1_ Jordanus Gavarra. ..
—

_«_ Johannes Burgundio,

filius Pétri Burgun-

dionis.
—

.. H. Bedonus Cigala. . . . bisancios m
« I. Petrus de Fraude . . . bisancios bimorum

.. K. Petrus de Montels.

.

—
.. L. Alfaquin, saraeenus

Alexandrie
—

1. XXT

1. vnn

1.
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.. M. Willelmus Arnaudus bi^ancios bonorum miliarensium cxl

,,N. Johannes de Giron-

da, juvenis — — c

.. O. Petrus Ros — — xx

.. P. Petrus Blaverius. .

.

— — lxxxv

.. Q. Maria Sarda, uxor

quondam Guillelmi

Vivaudi Cuende, an-

none minas xxx
.. R. Octo Gangailla, me-

dietatem unius na-

vis

Summe : coronalorum et marguliensium. 1. iii.m v.c xyiii s. xvi

regalium 1. xxxv

bisantii vi.c lxxxviii

annone mine xxx
et medietas unius navis.

Somme summarum cor. etmarg. 1. x.M ni.C lxxvii s. xix d. ni

— — reg. ,. . . 1. n.c xlv s. xvm d. vm
raimundensium. . . . 1. un

bisantii et miliarenses (sic) . . M n.c lxi

annone mine xxx
et medietas unius navis.

Anno Domini M°CC°LXXXX% die XXVII madii, de

debitis retroscriptis habuit Johannes de Remis mi

instrumenta publica, quorum unum, factum manu

Pétri de Operatorio, incipit post annos Domini, in

secunda linea, L" et finit ante actum et juri; item

aliud factum manu Raimundi de Pabia, quod incipit

post annos Domini, in secunda linea , Ar
° kalendas

,

et finit ante actum dilationi ; item, aliud factum manu
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G. Bascoli, quod incipit post annos Domini, in secunda

linea, kalendas et finit ante actum etjuri ; item aliud

factum manu magistri Ilugonis de Ventabren
,
quod

incipit post annos Domini, in secunda linea, L', et

finit ante actum ventre possem.

139

Rôle des débiteurs de Jean de Manduel , avec indication

de leurs dettes.

Hec sunt que debentur Johanni de Mandolio prout

in cartis invenitur :

A. Guillelmus Andrée
,

filius quondam Gerardi

de sancto Nicolao margiiliensinm 1. c

B. Bernardus Lo Mer-

canti • regalium 1. xl

C. Berterandus de Sanc-

to-Felicio — 1. xx

D. Guillelmus de Pari-

sius régal, cor. 1. xxxi

E. Adaniellus Bonaven-

ture monete currentis 1. c

F. Bernardus de Lam-
bisco turonensium 1. cmî

G. Hugo Dalmatii, filius

condamRaymundi Dal-

matii reg. cor. 1. xx

H. Lombardus Boneven-

ture reg. 1. xra

J. Hugo Robaldus, nota-

rius reg. cor. s. lx
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K. Guillelmus Bocherii

de scari navium reg. cor.

L. Petrus Corderius turonensium

M. Stephanus Faydicus,

de Figiaco reg. cor.

N. Jacobus Benedictus.

.

•—

0. Berterandus Borgun-

dionus de Albania —
P. Poncius Talonus pas-

tor, inter yrcos et ca-

pras bestias

Q. Andréas de Bulgaro. . margul.

R. Salomon Ferusol, Ju-

deus, civis Massilie. . mooete correntis

S. Guillelmus Andréas,

filiusGiraudi deSancto

Nicolao quondaru reg. cor.

T. Petrus de Podio de

Blanquaria —
U. Guillelmus Hugo. . . . margul.

X. Hugo de Sancta Cruce,

civis massiliensis reg. cor.

Y. Petrus de Farguil. . . . monetc rnrrentis

. A. Berterandus Dalma-

cii —
. B. Jacobus de Parisius. reg. cor.

. C. Guillelmus Blan-

chardus —
. D. Jacobus Fusterius. . monete cur.

• E. Guillelmus de Pari-

sius reg. cor.

. F. Fulco deMonzello. .
—

1.
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G. Laurentius, filius

Rayraundi Laurentii,

civis Massilie monete cur.

H. Almaricus Gause

,

peisonerius reg. cor.

J. Anzelinus Andréas,

fdius condam Hugonis

Andrée —
K. Berterandus Ber-

nardus, filius condam

doraini Pétri Bernardi. —
L. Bernardus Raimun-

dus, juvenis —
M. Petrus Brunus Ado-

hardi cor.

N. Pascalis Tresmezal-

las reg. cor.

0. Guillelmus Finau-

dus, judex Massilie. .

.

—
P. Petrus Bartholo-

meus , filius condam

Pétri Pelliparii —
Q. Hugo de Templo —
R. Bernardus Bonafos. —

S. Petrus Fulco, fuste-

rius res

T. Petrus Martini

U. Pontius de Baudolio

et Raymundus Bou-

cherius

X. Guillelmus Merce-

rius

cor

s. c

s. XL

s. c

1. L

1. CVI S. XVIII

1. XV

1. XL

Le

s.c d.im

1. XX
1. XIIII

1. CLXXVI

minus

[s. mi

S. L

S. V

1. LXXXI S. XIIII

1. X
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Y. Guillelmus Boche-

rius de Albania reg. cor. 1. xl

Z. Petrus, pisinerius,et

Richarda , conjuges. — s. lxx

A. . Daniel Bonaven-

ture, filius condam La-

beni Bonaventure — s. lx

B. . Berterandus Dal-

matius, filius condam

Guidonis Dalmatii

—

— 1.x

G. . Leonus Ferrussoli,

filius Salamonis Fer-

russoli monete cur. 1. xxx

D. . Alicendis , uxor

Pandaracii • s. xl

E. . Guillelmus de Pari-

sius reg. cor. I. xl

F. . Petrus Aycardus. . monete cur. 1. m.c xlv

, G. . Goiïridus de Auge-

riis, filius Guidonis de

Augeriis milliar. n. c (milliarolas n.c)

botarum novarum de

roure et de castache-

nerio , staquarum cum

barris et circulis et

cum omnibus comple-

menlis et apparatibus

ipsaruin et de stiva.

. H. . Gofridus de Auge-

riis , milliarolas n. c (miliarolas ii.c)
.

botarum novarum de

rouie etCastachanerio,

staquarum cum barris
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et circulis et cum om-

nibus complementia et

apparatibus ipsarum.

. J. . Gofridus de Auge-

riis , miliarolas n. c (miliarolas ii.cj

botarum novarum de

roure et de castache-

nerio, staquarum cura

barris et circulis et

cum omnibus comple-

mentis et apparatibus

ipsarum staquarum.

. K. . Berterandus de So-

leriis reg. cor. L xx

. L. . Giraudus medicus, monete cur. 1. c

. M. . Guillelmus An-

dréas , filius condara

Giraudi de Sancto Ni-

colao turonensium 1. xn

. N. . Nicolaus de Auge-

riis reg. cor. 1. xxx

. 0. . Raymundus Bahan, bonorum miliarensium ve-

terum bisantios clxxx

, P. . Raymundus Codo-

nellus, civis Massilie. . reg. 1. xmi s. xv

. Q. . Laurentius Ame-
lius et uxor ejus reg. cor. s. c

. R. . Guillelmus Elye..

.

— s. xxx

. S. .Berterandus de Bel-

lovicino — 1. vra

. T. . Petrus de Paderac.

et uxor ejus — 1. ira

. U. . Raymundus Ber-
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nardus, filius condam

domini Petri Bernardi. reg. cor.

X. . Berterandus Dal-

raassius de Turribus,

filius condam Guidonis

Dalmacii —
, Y. . Pontius de Baudo-

lio -
. Z. » Geraudus Medicus. —
.. A. Raymundus Codo-

nellus —
.. B. Guillelmus de Bur-

degala —
.. C. Jacobus Benedictus. —
.. D. Genoina, uxor Gi-

raudi Medici —
.. E. Raynaudus Auste-

rius et Petrus Mars-

sillencius, pater et

filius — —
.. F. Berterandus de So-

leriis, filius condam

Mathei de Soleriis, et

Beatrix, uxor ejus. .

.

—
.. G. Berterandus de Ca-

vallone —
.. H. Guillelmus Arlata-

nus et Augerius de

Monticello monete cur.

.. J. Magister Radulfus,

magister lapidis^ et

Pellegrina, uxor ejus. reg. cor.

.. K. Guillelmus Airata-

nus monete cur

1. xxvnn s. vn

1. xvi s. xim
[d. vi

I. cxLvmi

1. Lxxxm

1. xxim s. xv

s. xxxvn d. vin

1. c

1. XXV 9. XVI

1. XXI

1. XX

1. XXX

L mi.c mi

S. L

1. LXI S. XV
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. L. Dominus Hugo Dal-

macii et Vivaldus
,

fratres filii condam
Raymundi Dalmacii,

militis reg. cor. 1. lx
. M. Magister Hugo de

Ventabrens, notarius —
. N. Berengarius Merce-

rius _
, O. . Berterandus de

Cavallione —
|. xxv

P. Bernardus Rayinun-

dus, fîlius Bernardi

Raymundi — 1. Cim -j-

Q. Guillelmus Arela-

tanus _
R. Bernardus Bonafos. monete cur

S. Petrus Piscenerius

et uxor ejus reg.

T. Raymundus Bernar-

di, filius Pétri Ber-

nardi reg. cor. I. xxxnn
U. Bernardus de Sanc-

to Johanne |. xxx
X. Pasqualis Porcus. . . marg. 1. ii.c xv
Y. Guillelmus Garote-

rius reg. cor. I. xim s. xv
Z. Petrus de Causac. .

.

—
i. x

A. . Johannes Corde-

rius , filius condam
Pétri Corderii —

|. n.c

B. . Petrus Martini
,

ûlius condam Berte-

1. XLI

1. LX

S. III

S. LXX
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randi Martini , cau-

sidici reg. cor Le
.. C. . Berengarius de

Tritis, miles, terciam

partem census tocius

domus que fuit Bo-

nafossi de Cresunt,

judei.

.. D. . Pascalis Porcus. . niarg. 1. en s. x

.. E. . Jacobus Vivaudi. . reg. 1. lxxxv

.. F. . Petrus Brunus Au-

doardus, civis mas-

siliensis, pro censu,

per diversas partes, reg. cor. 1.x

.. G . . Cecilia uxor quon-

dam Philippi de

Petragorio , notarii

Massilie — 1. xii

#
. H. . Hugo de Jérusa-

lem, filius quondam

Vivaudi de Jérusa-

lem , et Nicolaus

Guantelmi — L nu s. x

.. J. . Petrus de Causac. . reg. cor. 1. lxxxi

., K. . Guillelmus Elyas. — 1. vin s. x

.. L. .Guillelmus Aurio-

lus bisantios lxxxxiii

.. M. . Bernardus Bona-

fos monete curr. 1. lxxvui

.. N. . Jacobus Foreste-

nus I. xxm
». O. . Laurentius Ame-

lius reg. cor. s. c
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P. , Dulcia de Mimeto,

uxor quondam Guil-

lelmi de Mota, uxor

nunc Guillelmi de

Castronovo, vendidit

predicto Johanni de

Mandolio illos xl s.

reg. cor. censuales

et jus percipiendi

eos
,
quos Bertran-

dus Baucianus et

Johannes Guigo et

etheredesRaymundi

Bernardi annuatim

eidem mulieri ser-

vire tenerentur.

. Q. . Guiraudus Arnau-

dus, Causidicus, pi-

peris boni et legalis

unam caricam , sci-

licet m quintalia piperis

. R. . Hugo de Sancta

Cruce reg. cor. 1. xl

. S. . Hugo Dalmatius

,

miles — l. xv

. T. . Bernardus de

sancto Johanne
,

unam caricam pipe-

ris, scilicet m quintalia piperis

. U. . Guillelmus Arlla-

tanus, civisMassilie,

et Augerius de Mon-

tesello nionete cuir. 1. lxviiii s. ix

[d. vin



—
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APPENDICE

140

Compromis entre Pierre-Jean de Mauduel, ingénieur du pont de

Crau, et le peuple d'Arles, d'une part, et de l'autreles juifs, dont

la corvée de 100 ânes, à fournir le samedi saint pour la con-

struction du pont, est converti d'un commun accord en une
somme une fois donnée de 50 s., et une redevance annuelle de

20 s. de melgoriens à payer par eux aussi longtemps que
durera la construction du pont. Arles, 15 juin 1178,41 jours

avant le couronnement en cette ville de l'empereur Frédéric.

Presentibus et fuluris sit nianifestum quod de con-

troversia quam pontanarius pontis de Cravo, videlicet

Petrus Johannes de Mandolio, et populus arelatensis,

judeis quondam faciebant, dicentes quod in Paras-

ceve c asinos ad portandos lapides operi pontis ha-

bere debebant, talem transactionein seu amicabilem

compositionem , in presentia nostri , scilicet Rai-

mundi arelatensis archiepiscopi , assistentibus nobis

eonsulibus, videlicet Ymberto Sanctî Georgïi, Petro de

Roveria, Hugone de Arenis. Airezato, Gaufredo de

Confurcio, W. Paulo, Gaufrido Aiiatano, Petro Bono-

filio, Raimundo Martino, assistente etiam maxiina

parte militum et populi, fecirnus, statuentes ut pro

asinis quos querebant, l s. operi pontis in presenti

darent.&perpetuo, singulis annis, quamdiu operarius

ibi fueril vel aliquid in ponte operabitur. xx s. mel-
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goriensium judei arelatenses in septimana Ramis pal-

marum opéra rio dare tenebuntur.

Et pro hac collatione seu servicio, nos et consules
arelatenses ita cos indieParasceve tueri «Se manutene-
re debemus

;
quod archiepiscopus in Ramis palmarura

débet hoc annunciare & interdicere et per sacerdotes

suos in ecclesiis suis monere & inhibere ; et consu-
les, ex anministratione quam gerunt, debent eos

tueri et bona fide defensare ne judei et domus eorum
graventur, vexentur, vel aliqua ratione vituperentur,

& pontanarius sive operarius, eadem die, domos
eorum nichilominus débet visitare & pro posse suo

custodire
;
quod si, more solito hujusmodi, juvenum

et populi infestatio in judeis et domibus eorum fieret,

et consules castigare, pacificare et emendare non sa-

tagerent, judei predictos xx s. dare non tenerentur.

Facta est hec transactio seu compositio amicabilis in

porta Sancti-Stephani, anno domini noslri Jhesu-

Christi M<C°LXX°VIIP, XVII° kalendas julii, régnante

imperatore Frederico, qui, VII kalendas augusti se-

quentis, cum uxore natoque suo Philippo venit Arela-

tum & ibi se coronavit. anno XV archiepiscopatus

Raimundi arelatensis archiepiscopi ; et, ut hoc instru-

mentum perpetuam firmitatem optineat, ego R. arela-

tensis archiepiscopus, banc cartam precepimus per

alfabetum partiri & nostro sigillo muniri, et in hoc

fecimus cartologio conscribi. Hugo Ysop, noster ca-

pellanus, scripsit.

(Livre noir de l'Archevêché d'Arles, 1° 5i v°.)

If»
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141

Scnlenccde Roustan Rcbolly, juge de la cour de Marseille, par

laquelle Homard de Mauduel, que sa mère Ermeliue atteste

être majeur de 25 ans, est nommé curateur de sa sœur
Hugue , veuve de Raimbaud Aucel. Marseille , 30 janvier

1232.

In nomine Domini. Anne incarnationis Ejusdem

M°CC°XXXP, indictione V*, IIP kalendas februarii.

Dominus Rostaignus Rebolli, judex curie Massilie

pro domino Raimundo, comité Tholosano, dédit et

conslituit Bernardum de Mandolio dicentem et confi-

tentern se esse majorem XXV annis, habita inde fide

matri sue domine Ermeline que dixit in verbo veri_

tatis îpsum esse majorem , curatorem generalem

Hugue sorori sue, uxori quondam Raimbaudi Aucelli,

petenti et volenti ad omnia bona ipsius administranda

et ad ejus negotia légitime peragenda ; et dictus

Bernard us de Mandolio predictam curam recepit et

juravit ad sancta Dei Euvangelia atque promisit dicte

Hugue stipulante se predictam curam fideliter perac-

turum et de bonis ejus inventarium facturum et utilia

agere et inutilia pretermitere et quod omnia quecum-

que in ipsum Bernadum occasione dicte cure perve-

nerint, fideliter ipsi Hugue restituet et consignabit suo

loco et teinpore cum legitimis augmentis, obligans

ipsi Hugue proinde omnia bona sua habita et ha-

benda ; et inde renuntiavit ex certa scientia omni

juri per quod contra predicta vel aliquid predictorum

venire posset. Pro predictis autem omnibus attenden-

dis et complendis a prëdicto Bernardo de Mandolio,
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extitit fidejussor et principalis debitor et paccator,

sub obligatione omnium bonorum suorum, Duranlus

de Melguer predicte Hugue, qui renuntiavit juri quo

cavetur quod principalis debitor prias conveniatur

quam intercessor, et induciis XX dierum et IIII men-

sium et omni alii dilationi. Actum fuit hoc in ecclesia

Bcate Marie de Acuis. Testes, vocati et rogati, inter-

fuerunt Giraudus Arnaudi, jurisperitus ; Johannes

de Sancto Jacobo, Bernardus Balbi, Fortanerius de

Condom, Raimundus Robini, Johannes de Garriguis,

et ego Raimundus de Pabia
,
publicus Massilie no-

tarius, interfui, qui, mandato supradicti judicis, hanc

cartam scripsi et signo meo signavi.

Au revers : Carta cure date B. de Mandolio pro sorore

sua Huga.

142

Inventaire des biens d'Hugue, veuve de Maimbaud Aucel, con-

sistant en une somme dotale de 0,000 s. de royaux coronats,

lequel inventaire a été dressé à la requête de Bernard de

Manduel, curateur de ladite Hugue, sa sœur. Marseille, 30

janvier, 1232.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'CC°XXX I°, indictione IIII*, III kalendas februarii.

Ad evitandas omnes suspitiones malitie et penas quas

loges imponunt tutoribus et curatoribus non conficien-

tibus inventarium , ego Bernardus (?e Mandolio,

curator datus Hugue, sorori mee, uxori quondam

Raimbaudi Aucelli, facio inventarium quod vulguo

dicitur repertorium de bonis et juribus pcrtinentibus

ad ipsam Huguam. In primis inveni, in bonis et
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juribus ad ipsam Huguam pertinentibus, quoddam

debitum vi.m s. regalium coronatorum que de-

bent ipsi Hugue heredes quondam Raimbaudi

Aucelli
,
pro dote et occasione dotis ipsius Hugue

;

que vi.m s. regalium diclus Raimbaudus Aucelli

habuit et recepit et confessus fuit se habuisse et

récépissé , in dotera et ex causa dotis, cura dicta

Ilugua. Predicta siquidem bona et non plura

inveni ego diclus Bernardus in bonis sive juribus

dicte Hugue, et promitto tibi dicte Hugue stipulanti

quod si plura ad te pertinenlia invenio in hoc pre-

senti inventario vel in alio, quamcitius potero scribi

et adici faciam diligenter. Actum fuit hoc in ecclesia

Béate Marie de Acuis. Testes rogati interfuerunt :

Giraudus Arnaud us, jurisperitus ; Johannes de

Sancto Jacobo, Bernardus Balbi, Fortanerius de

Condom , Raimundus Robini , Johannes de Garri-

guis, Huguo de Sancto Michaele , notarius, qui

débet subscribere , et ego Raimundus de Pabia

,

publicus Massilie notarius, interfui, qui, mandato

dicti curatoris, hoc inventarium scripsi.

143

•Testament par lequel Bernarde, fille d'Amou roux, institue Jean

de Manduel pour héritier universel. Marseille, 13 décembre 1233.

In nomine Domini. Incarnationis Ejusdem anno

M°CC°XXX III°, idus decembris, indictioneVIP. Notura

sit cunctis quod ego Bernarda, filia quondam Amo-
rosi, ballistarii, facio testamentura meum nunecupati-

vura et eligo inichi sepulturam in cymiterio Sancti
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Victoris, et accipio de bonis meis pro anima mea ero-

gandis; item, et in omnibus aliis bonis meismobilibus

et iinobilibus et omnibus juribus et actionibus meis,

instituo michi heredem meuin Johanem de Mandolio.

Et hoc est testamentum meura et mea ultirna voluntas

quodet quam volo et precipio valere jure testamenti,

et, sinon valcret jure testamenti, volo quod valeant

jure codicillorumvel epistolevelcujuslibetalterius ul-

time voluntatis. Testes fuerunt,ad hoc vocati et rogati,

Bertrandus Brunus de Apta, Johannes de Garrigis,

Guillelmus Sazi, Raimundus Boquerius, Bernardus

de Mandolio, Poncius de Boudolio, PetrusSazi, Guil-

lelmus Vassalus, et Petrus de Sancto Maximino, pu-

licus Massilie notarius, qui de predbtis notam in suo

cartulario abreviavit et scripsit. Ipso vero ab liumanis

rébus exemptoantequam depredictis cartam publicam

scriberet, egoPetnis deOperatorio, publicus Massilie

notarius, cui cartularia predicti Pétri de Sancto Maxi-

mino quondam sunt tradita per curiam et per Capita

ministeriorum, de predicta nota hanc cartam scripsi

et in publicam formam redegi, autoritate curie et

mandato, et signum meum hic apposui.

Au revers : Testamentum Bernarde Amorose.

L 144

Pierre Peissonnier et Richarde, sa femme, reconnaissent devoir

à Jean de Manduel et à Ermeline, sa mère, pour le loyer d'une

maison, 70 s. de royaux coronats payables en trois termes : à

Saint-Michel, à la Noël et à Pâques. Marseille, 15 février 1235.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M'CC'XXX'IIH , indictione VHI', XV kalendas marcii.
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Ex hujus scripture testimonio cunctis pateataudienti-

bus quod nos Petrus Peissonerius et Richarda, conju-

ges, uterque nostrum in solidum, confiternur et in veri-

tate recognoscimus tibi Johanni de Mandolio nos

debcre tibi et domine Ermeline, matri tue, lxx s.

regalium coronatorum, pro pensione eujusdam domus

quam a vobis conduximus
;
quos lxx s. supra,

dictos nosbona flde, per stipulationern, soluturos pro-

mittimus, uterque nostrum in solidum , tibi dicto

Johanni de Mandolio vel dicte domine Ermeline seu

vestro certo nuncio, per terminos infrascriptos, scilicet

xxm s. et un d. in festo Sancti Michaelis proximo, et

alios xxm s. et rai d. in festo NatalisDomini proximo,

et residuos xxm s. et mid. a festo Pasce resurrexionis

Domini proximo usque ad unum annum, obligantes in-

de tibi dicto Johanni et tuisomnia bona nostra habita et

habenda, et renuntiamusexcertascientia omni benefl-

cio nove constitutionis De duobiu? reis et induciis XX
dierum et IlIImensiumetomni alii dilationi;etego dicta

Richarda renuntiocertiorata omni beneficio Veilleiano

et juri ypothecario et omni alii juri ; et ita attendere

et observare sicut predictum est juramus nos dicti

conjuges adsancta DeiEuvangeliaa nobis corporaliter

tacta. Actum fuit hoc in domo quondam Amorosi. Tes-

tes, rogati, fuerunt Raimundus Boverius et Bertran-

dus, filius ejus; et ego Raimundus de Pabia, publicus

Massilie notarius, interfui, qui, mandate partium, hec

scripsi et signo meo signavi.

Au revers : Petrus Peisonerius et Ricarda ,
ejus

uxor, debent lxx s.

.Z.
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145

Compromis conclu cutrc Jean de Manducl et le diacre Durand,

en présence de Gui Imbert, juge de la cour épiscopalc, par

le |uel une vigne achetée par Durand do la juive Mairane, qui

l'avait hypothéquée à Jean de Manduel, en garantie d'une

créance de 25 1. de royaux coronats, est attribuée pour 2 tiers

audit Jean, jusqu'à entier paiement des dits 25 1.. et pour un

tiers à Durand, qui en aura la propriété complète après le dit

paiement. Marseille, 14 septembre 1239.

In nomme Domini. Anno incarnationis Ejusdem

M°CC XXX°VIIIP, XVIIP kalendas octobris, indictione

XIII'. Notum sit tam presentibus quam futuris quod

cum controversia verterctur inter Johannem de Man-
dolio, civem massiliensem, ex una parte, et Durantum,

diaconum Sancti-Cannati Massilie, ex altéra, coram

domino Guidone Ymberto, judice curie episcopalis

Massilie, super quadam vinea que est in tenemento

de Lorti et contiguatur, ab una parte, cum vinea

Raimundi de Roinnas, et ex alia, cum vinea Gaufridi

Boscarla, et ex alia, cum vinea quondam Raimundi

Brusquerii, et, ex alia parte, cum via publica
;
quam

dictam vineam dictus Johannes de Mandolio dice-

bat sibi fore a Mairana, judea, filia Bonafos judei,

pro xxxv 1. regalium coronatorum, titulo pignoris

obligatam, sicut continebatur in quodam publico

instrumento per manum Raimundi de Pabia, publici

notarii [Massi]lie facto; et prefatus Durantus diceret

ad se dictam vineam pertinere pro eo quod supradicta

Mairana, [jud]ea, sibi eam vendideiat, prout contine-

batur in quodam publico instrumento per manum
Willelmi de [Bellovicjino, notarii, facto. Idcirco, pre-
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dicte partes timentesdubios litis eventus qui consue-

verunt in litevel litibus evenire, fuit de voluntate par-

tium sepedictarum quod de dicta controversia inter se

invicem componerent sive ad compositionem veni-

rent in modum infrascriptum, videlicet quod dictus

Johannes de Mandolio habeat et teneat et possideat

duas partes predictevinee, et fructus de dictis duabus

partibus exeuntes percipiat pacifice et quiète, usque

quo de predicto debito xxxv 1. fuerit eidem plenarie

satisfactum, et dictus Durantus habeat et teneat ter-

ciam partem vinee supradicte , et fructus a dicta

tertia parte exeuntes habeat et percipiat ; et promisit

dictus Johannes de Mandolio
,

per stipulationem

solempnem, dicto Durante, stipulant, quod ipse la-

borabit bona fide usque ad tempus Pasche proxime

venturum ad solutionem sibi faciendam a dicta ju-

dea, vel a suis vel a quibuscunque poterit seu debue-

rit, debiti contenti in instrumento facto per ma-
num Raimundi de Pabia, superius memorato. Hec
omnia supradicta et singula, prout superius sunt

expressa, promisit unus alteri, ad invicem, firma et

inviolata tenere et observare sub obligatione omnium
bonorum suorum habitorum et habendorum, et contra

non venire aliqua juris vel facti subtilitate per se vel

per interpositam personam aut personas, ullo loco vel

tempore dictis vel factis; renuntiantes ad invicem

dilationi XX dierum et II1I mensium et omni alii juri

generali et speciali per quod contra predicta venire

possent seu predicta vel aliquid predictorum infrin-

gere vel revocare. Actum in domo quondam Marie de

Villamajore, que est ante portam curie episcopalis

Massilie, in presentia et [testimonio prejdicti Guidonis

Ymbertijudicis curie suprascripte ; magistriGiraudi,
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jurisperiti; Gaufridi Ros[tagni militis] Massilie, Pétri

de Rodes, Hugonis Robaudi, notarii, et mei Johannis

de Molinis, publici [notarii aille dom]ini Imperatoris

atque Massilie, qui, rogatu partium, hanc cartam

scripsi et signo meo [signavi].

Au revers : Durantus, dyaconus Sancti-Cannati , 1.

XXXV.

146

Guillaume André, fils de feu Guillaume de Saint-Nicolas, débiteur

d'un solde de loyer d'un domaine sis à Mayorque, que Jean de

Manduel lui avait loué pour 4 ans expirant à Saint-Michel sui-

vant, au prix de 25 I. de royaux coronats par an, loue ce

domaine pour 6 nouvelles années à partir de Saint-Michel et

au prix annuel de 15 1. de r. c. Marseille, 17 mars 1244.

In nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M CC°XXXX°Iir, indictione I*, XVI* kalendas aprilis.

Ex hujus scripture testimonio cunctis pateat audien-

tibus quod ego Guillelmus Andréas, filius quondara

Giraudi de Sancto Nicbolao confiteor et in veritate

recognosco tibi Johanni de Mandolio me debere tibi

c 1. regalium coronatorum de logerio seu pensione

illius honoris Mayoricbarumquem michi locasti usque

ad IIII annos, sive usque ad IIII sazones, pro xxv 1.

regalium coronatorum singulis annis, qui IIII anni

erunt completi bine ad festum Sancti Michaelis

proximum, secundum quod bec omnia plenius conti-

nentur in instrumento publico inde facto per manum
Raimundi de Pabia, Massilie notarii, quod instru-

mentum remanet pênes te dictum Johannem, in sua



— 250 —

firmitate quantum ad dictas c 1. regalium contra me
et bona mea et contra fratrem meum Uguonem An-

dream, constitu'oremtuumpro dictiscl. et ejus bona;

quas c 1. regalium coronatorum predictas promittotibi

dicto Johanni de Mandolio, stipulanti, solvere in pace

et sine omni molestia, tibi vel tuo certo misso, hinc

ad festumSancti Michaelis proximum,subobligacione

omnium bonorum meorum habitorum et habendorum,

et renuncio ex certa scientia inducis XX dierumet lin

mensium et omni alii dilationi etexceptioni doli et sine

causa et ex injusta causa. Ad hec ego dictus Joha nnes de

Mandolio, predieta omnia recipiens, loco de novo tibi

dicto Guillelmo Andrée, et titulo locationis trado seu

quasi trado totum dictum honorem meum Mayoricha-

rum a festo Sancti Michaelis proximo usque ad vi

annos proxirnos, scilicet pro xv 1. regalium coro-

natorum singrulis annis, quas michi debes solvere

ad meam voluntatem
;
quam locationem dicti hono-

ris tibi facio sub eisdem pactis et conventionibus con-

tenus in predicto instrumento scripto a Raimundo

de Pabia, Massilie notario. Et ego dictus Guillelmus

Andréas predictum honorem ex predieta causa lo-

cationis recipiens, convenio et promitto tibi dicto

Johanni stipulanti dictum honorem salvare et custo-

dire tibi et tuis pro posse meo, et colère ac labo-

rare secundum pactainter me et teconventa et scripta

in instrumento predicto, et tibi vel tuis solvere totum

dictum loguerium, scilicet xv 1. per annum, ad volunta-

tem tuam, obligans inde tibi dicto Johanni de Mandolio

et tuis omnia bona mea habita et habenda ; et renuncio

ex certa scientia induciis XX dierum et MI mensium

et omni alii dilationi, et ita attendere et observare,

sicut predictum est, et contra non venire juro ego
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dictus Guillelmus Andréas adsancta Dei Euvangelia a

me corporaliter tacta ; et est sciendum etactura, intev

me dictum Guillelmum Andream et te dictum Johan-

nein, quod illud quod tibi mittam Massiliam de dicto

logerio vel de dictis c 1., per mare, débet venire et

portari ad tuum resegum et fortunam maris et gentis.

Actum fuit hoc in domo Raimundi de Pabia. Testes,

rogati, interfuerunt : Raimundus Rainardus, Guillel-

mus de Accone, Petrus de Rodes, Bernardus Rai-

mundusjuvenis, et ego Raimundus de Pabia, publicus

Massilie notarius, interfui
,
qui, mandato utriusque

partis, hanc cartam scripsi.

Au revers : Carta de cl. margoliensum debitis Jo-

hanni de Mandolio a Guillelmo Andrée, filio quon-
dam Girardi de Sancto Nicolao. — Guillelmus An-
dréas confessus fuit se debere c. 1. coronatorum re-

galium Jo. de Mandolio.

A.

147

Bernard do Saint-Jean donne à Jean du Verger procuration d'ester

en justice ot faire tous actes nécessaires dans lo procès que
Jean de Mandncl lui intonte au sujet de son vignoble. Marseille,

2 septembre 1248.

Hoc est translatum cujusdam instrumenti publici,

scripti per manum Guillelmi Lurdi, publici notarii

Massilie, cujus ténor talis est :

En nomine Domini. Anno incarnationis Ejusdem
M CC XL°VIir, indictione VI", Ilir nouas septembris.

Notum sit cunctis quod Bernardus de Sancto Jobanne
fecit, constiluitatqueordinavit lohannemdeViridario,
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présentera, suum certuin ac spccialem procura torern

in causa illa quam eideiu Bernardo movit Johannes

de Mandolio, occasione cujusdam vinee, ad deffen-

dendmn scilicet, excipiendum, replicandum, ponen-

durn, negandum et confitendum, sententiam et sen-

tenlias audiendum et ad appellandum et causas

appellationis prosequendum , si necesse fuerit, et

demum ad omnia alia etsingula faciendum que ipse-

met facere posset, si presens esset, promittens se

ratum et firmum perpetuo habiturum quicquid per

eum factuni fuit & cum eo; et dictus Johannes dictam

procurationein sponte recepit et promisit et juravit

eam fideliterperagere, utilia faciendo et inutilia post-

ponendo; promittens etiam de judicato solvendo dicto

Johanni de Mandolio, presenti et stipulanti ; et dictus

Bernardus de Sancto Johanne, relevando eurn asatis-

datione de judicato solvendo, fidejussit pro dicto Jo-

hanne, sub bonorum obligatione presentium <& futuro-

rum, renunciansomnijuri. Actum in curia Massilie.

Testes, vocatiet rogati, interfuerunt : Johannes Blan-

cus, causidicus, Ancehnusjuvenis, Durantus de Mon-

temauro; et ego GuillennusLurdus, publicus Massilie

notarius, interfui, qui.mandato atque rogatu partium,

hanc cartamscripsi.

Hoc autem translatum feci et scripsi ego Guillelmus

Lurdus, publicus Massilie notarius, et in publicara

formam redegi, et de originali instrumento extraxi,

mandato domini Raimundi Ferrioli, judicis palacii

Massilie, qui de predictis michi dédit spéciale man-

datum,ad postulationem dicti Johannis de Mandolio,

et ita legitur in hoc exccmplo sicut in auctentico conti-

netur, nichil addito seu niutato sive diminuto, et ad

majorera firmitateni signum meura quod in instru-
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mentis publicis a me confectis solitus sum apponere,

hic apposui.

^ 148

Promesses hypothécaires d'Arnaud Gasc, poissonnier, et de Hai-

mond Alvergnas, sa caution, par eux faites à Jean de Manduel,

de lui payer, à la Noël prochaine, il) s. pour prix du loyer

d'une maison sise près de la poissonnerie. Marseille, 29 sep-

tembre 1?54.

In nomme Domini. Incarnationis Ejusdera anno

M'CCI/IIII*, indictione Xni*, III kalendas octobris-

Sit nottim omnibus hominibus quod ego Arnaudus

Gaschus, peissonerius, confiteor et recognosco tibi

Johanni de Mandolio me tibi debere xl s. rega-

lium coronatorum pro loquerio domus tue que est

ante domum tuam in qua tu habitas prope Pischa-

riam
;
quos quidem xl s. regalium coronatorum

promito per stipulationem & sub obligatione omnium
bonorum meorum me daturum & soluturum tibi dicto

Johanni vel tuis ad proximum veniensfestumNathalis

Domini & omnes expensas quas, pro dicto debito pe-

tendo vel exigendo, tu vel tui faceretis, tibi vel tuis

restituere et redere promito, & te inde credam tuo

simplici & piano verbo et inde renuncio induciis XX
dierum & IIII mensium & omni alii dilationi et juri et

hec attendere & complere et contra non venire juro

super Sancta Dei Evangelia.

Ad hec ego Raimundus Alvernacius, sub obliga-

tione omnium bonorum meorum constituo et obligo

me proprium et principalem debitorem & pacatorem

tibi dicto Johanni in predictis xl s. regalium
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coronatorum tibi vel tuis solvendis in dicto termino,

ii in omnibus supradictis, atendendis & complendis,

& taderenuncio legi.De pvincipali prias conveniendo

et induciis XX dierum et IIII mensium et omni alii di-

lationi et juri.

Actum Massilie, in domo dicti Johannis, in presen-

tia et testimonio Guillelmi Sartorîs, Guillelmi Arnaudi

et mei Pétri de Operatorio, publici Massilie notarii,

qui, rogatu utriusque partis, hanc cartam scripsi.

Au revers: Arnaut Gasc, peissonier, xl s. débet.

.H.

449

Guillaume André, locataire de Jean de Manduel, étant mort sans

payer divers termes de loyer s'élcvant à 100 1. de royaux coro-

nats, son frère Hugues fut condamné à accruitter cette dette

avant 10 jours, par sentence de Guillaume Arnaud, juge de Mar-

seille, le 18 décembre 12i8 ; puis à fournir à la cour pour

n'avoir pas payé, l'inventaire de ses biens avant 24 heures,

par sentence du 5 mars 12 i9. Par acte notarié du 23 octobre

1210, Hugues André déclara sous serment qu'il était insolvable.

Anno Dominice incarnationis M'CC^L/VuT, XV°

kaîendas januarii. Cum Guillelmus Andréas, filius

Giraudi de Sancto Nicholao condam, foret debitor

Johannis de Mandolio in c 1. regalium coronatorum,

ratione quorumdam rerum seu possessionum quas

olim receperal dictus Guillelmus a predicto Johanne

per contractum locationis, pro quo Guillelmo se con-

stituit Hugo Andréas, frater ejus, debitorem in pre-

dictis c 1. per diversos terminos pcrsolvendis, tandem

dicto principali debitore Guillelmo jam mortuo, suc-
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ccssit dictus Hugo frater in hereditate illius defuncti.

Cum vero dictus Johannes de Mandolio, utens jure

suo, peteret dictas c 1. regalium coronatorum sibi

dari et solvi a prefato Hugone veluti ab herede pre-

dicti principalis débitons, et ad docendum de jure suo

procluceret quoddam instrumentum pro vero,scrip-

tum per Raimundum de Pabia, publicum notarium

Massilie, in quo fiebat menlio de pretaxato debito c 1.

et de obligatione tam principalis débitons quam pre-

fati Hugonis constitutoris, ac idem Hugo confUeretur

injure coram domino Guillelmo Finaudo, judice curie

Massilie, se fore beredem in solidum dicti fratris et se

fore nichilominus adbuc debitorem dicti Johannis ex

predicta causa in dictis c I. confiteretur. Ideo dictus

dominus Guillelmus Finaudus, judex, ad petitionera

dicti Johannis, injunxit predicto Hugoni, veluti heredi

predicti fratris sui, confitenti et voîenti, ac nullam ex-

ceptionem opponenti,quatenus predictas cl. regalium

coronatorum det et solvat predicto Johanni de Man-
dolio infra x dies proxime venientes. Ego Guillelmus

Basculus, publicus notarius Massilie, bec scripsi, man-
date domini judicis supradicti, et signum meum ap-
posui.

Au revers du parchemin: M°CG 5 XL° VIII*, III
e nonas

marcii, dominus Guillelmus Finaudi, judex curie

comunis Massilie, injunxit Hugoni Andrée, exequendo

mandamentum ex altéra parte scriptum,utcras mane
consignet omnia bona sua curie in scriptis, pro debito

in dicto mandamento contento, ethec injunxit ei per

sacramentum ab eo prestitum. Ego Guillelmus de

Avinione, publicus Massilie notarius, mandato dicti

judicis hec scripsi.

M"CC XL°IX , X kalendas novembris, in executione
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mandamenti ab altéra parte scripti, respondit supra

dictus Ugo Andréas et juravit ad Sancta Dei Evange-

lia abeo corporaliter tacta, coram domino Berengario

de Sancto Honorato, judice curie comunis Massilie,

quod non babebat unde solveret debitum in predicto

mandamento contentum.

Ego Jobannes de Molinis, notarius et scriptor pre-

dicte curie, mandato predicti domini judicis , hec

scripsi.

150

Sentence de Pierre de Villeneuve, juge en la Cour de Marseille,

condamnant Hugues de Jérusalem, débiteur, et Nicolas Guitel-

me, caution, à payer à Jean de Manduel, dans la huitaine, 4 1.

1U s. montant d'un cens de vigne dû au dit Jean et échu depuis

le 15 août dernier. Marseille, ô novembre 1259.— Attestation que

Hugues de Jérusalem, fils de feu Vivaud, a déposé en la Cour

l'inventaire de tous ses biens. Marseille, 24 mars 1260.

Anno Domini M°CC°L° et IX°, nouas novembres,

doininus Petrus de Vilanova, judex curie Massilie,

injuncxit Hugoni de Jberusalem, filio Vivaudi de

Jherusalem quondam, principali, et Xicholao Gui-

telmo, constitutorio nomine recipienli, ut hinc ad

octo dies ante Natale Domini proximum, dent et

solvant Johanni de Mandolio iv 1. & x s. regalium,

quos ei débet diclus Hugo pro censu cujusdam vinee

quam pro eo tenet et confessus fuit tenere pro eo ;

que vinea est juxta clausum vinearum domine Marie

Sarde quondam, & confrontatur cum dicto clauso

domine Marie Sarde et cum clauso Johannis Guitelmi

& cum vinea Bettrande Elye & cum via publica;
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quera censum debuisset ci persolvisse in medio au-

guste proximelapso. Ego Rainnindus Robinus, publi-

cus massiliensis notarius, inandalo dicti judicis, liée

scripsi et signum meum hic apposui.

Au revers : Anno Domini M"CC"L°VIIII% VIIIl* kaleii-

das aprilis, in executione supranominateinjunctionis,

Hugo de Jherusalem, filins Vivaudi de Jherusalem

quondam, obligavi in scriptis eu lie umnia bona

Ego Raimundus Robinus bec scripsi.

Hugo de Jherusalem, filius Vivaudi de Jherusalem,

et Nicolaus Guilehni debent nu 1. et x s. hoc manda-
mento.

151

Donation entre vifs par Bérenger de Trets, chevalier, à Jean

de Manduel, du tiers du cens indivis qu'il possède sur une

maison sise à Marseille, en Juiverie. Marseille, G avril 1253.

In nomine domini nostri Jliesu Christi. Anno incar-

nationis Ejusdem M°CC°LiIP, indictione XI*, VIII"

ydus aprilis. Notum sit cunctis presentibus et futuris

quod ego Berengarius de Tritis, miles, non cohac-

tus nec deceplus in aliquo nec circumventus set ex

mera liberalitate et proprio rriotu, dono donatione

inter vivos simplici iibi Johanni de Mandolio, civi

Massilie, presenti et recipienti, et tuis, et trado seu

quasi trado et in te & tuos transfère- seu quasi

transfère», ex causa donatiunis supradicte, terciam

partem pro indiviso illam scilicet quam ego habeo

vel habere debeo in toto illo censu qui prestatur seu

prestari débet vel consiievit prestari pro domo tota

17
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seu occasione tocius domus cujusdam que fuit Bona-

fossii de Creissent, judei, site in civitate vicecomitali

Massilie, în Jusataria, que quidem domus confron-

ta tur ex uua parte cuin doino Davini fïlii condam
Abrahe, judei, et, ex alia, cum domo Boni Isac, filii

Davini Grossi, et. ex duabus partibus, cum duabus

viis publicis, et totum jus et rationem quod et quam
habeo vel habere dtbeo seu ad me pertinet in perci-

pienda dicta tercia parte census domus supradicte,

et totum jus, dominium et seignoriam quod et quam

habeo vel habere debeo in dicta domo , occasione

census supradicti vel alia quacunque ratione, occa-

sione seu causa vel occasione dicte domus, contra

quascunque personas ; constituens, etc ; et pro-

mitto, etc ; et remmcio, etc Actum Massilie

in domo dicti Jobaimis. Testes ad liée fuerunt, vocati

*S: rogati, Petrus Duranti, Johannes de Garons, Guillel-

metus de Alesto, Guillelmus Barralier, et ego Guil-

lelmus de Avinione, publicus Massilie nolarius, qui,

rogatus a partibus, hanc cartam publicam scripsi et

signo meosignavi.

Au revers : Johannes de Mandolio. Del don de la

sensa de Berengier de Tretz quam fecit eidem

Johanni.

.. C.
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13 mars 1248.

i Commande <1c 1101. de monnaie mêlre, en coton, faite, avec con

(t* 1) dition de remploi en cire, par Bonfils, juif, à Arnaud Gasc.

pour Ceuta, sur la Bonne-Aventure, navire au dit Gasc. —
Témoins : Baimond Bouquier. Guil. Angles, Pierre...,

Anno et die quo supra (M CC'XL'VII', III* idus

marcii), ego ArnaudusGascus [confiteor] et recognosco

tibi Bonofilio, judeo, filin Da[nielis], me habuisse et

récépissé in conianda a te cxx 1. monete niiscue

modo curribilis in Massilia, implicatas in cotono,

renuncians inde exceptioni non numerate et non

tradite michi pecunie ; eum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Septam, in nave mea que dicitur Bonaventura et inde

ubi[cunque Deus or]dinaverit, causa mercadarie, ad

fortunara Dei et usum maris et tuum resegum et ad

quartam partem lucri
;
quam comandam promicto

tibi per stipulationem bene et Qdeliter portare, tenere

et custodire et cuni ea mercari et negociari, prout
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mclius potero vel scivero, et implicare in ccra, et

totuni capitale et lucrum reducere in posse tu i vel

tuorum, in reditu meC clicti viagii, et veritalem inde

tibi dicere et fidem poitare per totuni; obligans inde

tibi et tuis omnia bona inea prescncia et futura
;

renuncians induciis XX dierum et IIII mensium et

omni alii dilationi et juri et cxceptioni per quam

contra predicta venire possem. Actum Massilie, juxta

tabulas campsorum. Testes : Raimundus Boquerius,

W. Anglicus, Petrus....

De mandato dicti Bonifîlii confitentis sibi satisfac-

tum fuisse de dicta comanda , fuit hec notula cancel-

lata.

14 mars.

Commando de 3G 1. 9 s. de monnaie mêlée, en 326 cannes de toile

de chanvre c-cru, par Pierre Martin à Guill. Ricard, pour Acre,

sur le Saint-Esprit à Raimond SuH'rcn.—Tém. : Paul Narlionne,

Daniel Bonavcnture, Guil. Arène.

Piïdie idus marcii. Ego W. Ricardi, filius \\'.

Ricardi quondam, confiteor et recognosco tibi Petro

Martino , eampsori , me habuisse et récépissé in

comanda a te xxxvi 1. et vmi s. tnonete niiscue niodo

curribilis in Massilia, implicatas in cccxxvi cannas

canabacii crudi, renuncians, etc ; ciim qua comanda

ibo, Deo dante, in proximo viagio quod facturas sum

apud Acconem, in nave Raimundi Siftedi que dicitur

Sanctus-Spiritus. Actum Massilie, juxta tabulas

campsorum. Testes: Paulus de Xarbona, Daniel Bona-

venlura, \V. Arena.

De mandato dicti Pétri Martini confitentis sibi

satisfactum fuisse de dicta comanda, fuit bec notula

cancellata.
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3 Commande do 13 1. de mclgoriens, on 30 pièces de vintain et 10 I.

de monnaie mêlée, par Martin Magne à Pierre Roquefort, pour

Ceuta, Siir la bonne-Aventure. — Tém. : Guil. Clerniont, R.

Gaillard, R. Mérueis.

à Commande de 30 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage,

împlicitia communibvs mets, par Raimond Gaillard à Guill.

Aubin jeune, pour Messine, sur le Saint-Gilles à Rernard

Rostan. —Tém. : Guil. Rainaud, Pierre Vives, Geoffroi

5 A l'appendice,
(v)

6 Commande de 31 1. 10 s. de melgoriens, en soie ouvrée, par Raim.

Pagaire, représentant de Gilles Jean, de Montpellier, à Jean

Villefort.de Montpellier, pour Ceuta? sur la Bonne-Aventure.

— Tém. : Guil. Rocadour, Pierre Thomas.

7 Commande de 33 1. 15 s. de monnaie mêlée, en drap, par Pierre
(f* 2-) Barthélémy à Pierre Thomas, pour Naples, sur le Cerf au dit

Thomas. — Associé du donneur : Guil. Bernard, drapier. —
Tém. : R. Maurel, Fouque Durand, Guil. Aicard.

Eodem die et loco, ego Petrus Tomasius confiteor

et recog-nosco tibi Petro Bertolomeo de Nemauso, civi

Massilie, me habuisse et récépissé in comande a te

xxxiii 1. et xv s. monete miscue modo curribilis in

Massilia, implicatas in draparia, renuncians, etc.;

cuin qua comanda ibo, Deo dante, in primo viagio

quod facturus sum apud Neapolim et ubicunque Deus

miebi ordinaverit, causa mercadarie , in ligno meo
qiiod dicitur Cervus. Et ego dictus Petrus Bartholo-

meus confiteor banc comandam esse de companhia

quam babeo cum W° Bernardo, draperio. Testes :

R. Maurelli, Fulco Duranti, W. Aicardi.

De mandato dicti Pétri Bartolomei, confitentis sibi

satisfactum fuisse de dicta comanda, fuit bec notula

cancellata.
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8 Commande do lU'J 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Rairn. Maurel à Fouque Durand, pour Messine, sur le Saint-

Gilles. — Tém. : R. Bouquier, GuiL Aicard, Anselme André,

Philippe Condrovier?

9 Commande de 13 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Pons Benêt à B. Bouqnicr, pour Acre, sur le Saint-Esprit. —
Tém. : Cuil. Bouquier, Anselme André, Félix Condrovier.

10 Commande de 80 1. 18 s. de monnaie mêlée, en drap, par Guil.

Desportes, changeur, à Pellegrin Bérenger, pour Acre, sur le

Saint-Esprit. — Tém. : Etienne Deidier, Cuil. Bédoc , Jean

Villeneuve.

Eodem die et loco. Ego Pellegrinus Berengarius

confiteor et recognosco tibi Willelmode Portis, camp-

sori, civiMassilie, mehabnisseetrecepisse incomanda

a te lxxxx 1. minus n s. monete miscue modo curri-

bilis in Massilia, implicatas in draparia; renuncians

inde exceptioni non numerate & non tradite michi

pecunie. Cntn qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Acconem, in

nave Raimundi Sifredi que dieitnr Sanctus-Spiritus.

Testes : Stephanus Desiderius, Willelmus Bedocins,

Johannes de Villanova.

De mandato dicti Willelini, confilentis sibi satisfac-

tum fuisse de dicta comanda, fuit hec notnla can-

cellata.

16 mars.

li yuiltanceparmaitreConstans, archidiacre de Limisso (en Chypre),

(V) à Jean Leclerc, exécuteur testamentaire et lldéicommissaire de

P., èvêque élude Saide. Sidonyensis, d'une somme, par lui

remise à Philippe d'Acre, de 20 marcs d'esterlins, à raison de

13 s. i d. par marc, e.t 200 besants sarra/inas au poids d'Acre,

empruntés audit archidiacre par ledit évoque, par acte scellé

du sceau pendant «le l'archevêque de Vienne. — Tém. : Pons

Boniface, Jacques de Tyr , Jean de Cliypre, Etienne Cler-

monl.
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XVII kaiendas aprilis. Ego magister Constancius,

archidiaconus Nimociensis, confiteor et recognosco

tibi Johanni olerico , executori seu fideicommissario

domini P. electi Sidonyensis quondam, quam cartam

volo esse cassam et vanam et ullius valoris de cetero

quoad hec que in dicta carta continentur, mehabuisse

et récépissé a te solvente pro te et Pliilipo Acconensi,

coexecutore predicti domini P. electi quondam, xx

marchas sterlincorum, ad racionem xm s. et un d.

pro marcha, et ce bisanciosaurisarracenatos Acconis

ad pondus Acconis, quam pecuniam dictus dominus

electus Sidoniensis michi debebat ex causa mutui,

sicul plenius conlinetur in quadam caria inde facta et

sigillo pendenti cereo domini Viennensis ecclesie

archiepiscopi sigillata, quam cartam eidem restituo

coram testibus infrascriptis ; renuncians inde excep-

cioni non numerate et non tradite michi pecunie,

damans inde te et alios executores dicti domini electi

et bona ejusdem electi et tuos, quitios et absolutos,

facientes inde tibi finem et remissionem et pactum

perpetuum de non .petendo a te vel ab aliis executo-

ribus dicti domini electi quondam seu in bonis ejus-

dem domini electi quondam, occasione predictarum

peccunie summarum a te inde. ut superius dictum est,

solutarum. Actum Massilie, juxta tabulas campsorum.

Testes : Poncius Bonifacius, Jacobus Tirensis, Johan-

nes de Cipro, Stephanns de Claromonte.

Factum fuit inde publicum instrumentai!!.

12 Engagement par Mariai Paolo, de Venise, envers Gnil. Arnoux et

Rnimond Berle, citoyens de Marseille, «le les accompagner de

Marseille;! Naples, dans la Fouille et à Venise, avec dévouement

et fidélité, et au besoin d'acheter un ou plusieurs navires, si les

affaires l'exigent, qu'il leur comptera à prix coulant ; le tout
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moyennant les frais do nourriture et un salaire à payer au

retour, qui sera de 7"» I. de monnaie mêlée, si lors de l'achat du

ou des navires il se trouve dans la nécessité de prêter serinent,

sinon, de 25 I. — Tém. : Giiil. Cadenet, Rolland Delamare,

R. N'arbone, Guil. Tremieu, Marin Nicolas.

Eodem die. Ego Marinus Pauli de Venecia, bona

fide et sine omni dolo promicto vobis W* Arnulfo

et Raimundo Berlo , civibus Massilie, per stipulatio-

nein, et pactum vobis facio ire vobiscum de Massilia

apud Neapolim et inde in Apulea et apud Vene-

ciam , et vos et res vestras omnes pro posse meo

salvare et defendere ab omni persona et personis, et

esse vobis fidelis et legalis in omnibus et per omnia,

per totum viagium supradictum et emere navem seu

naves,prout diligentius et melius potero velscivero,et

illam navem vel naves, quam vel quas emero, indicto

viagio, vobis, eodem precio quo eam vel eas emero,

vobis vendere, tradere seu restituere bona fide, et

veritatem inde vobis diccre etfidem portare per totum,

hoc tamen pacto habitointer me et vos quod vosdebe-

tis michi dare, pro salario seuloquerio dicli viagii vel

viagîorum, lxxv 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia, quameito rediero apud Massiliam de dicto

viagio vel viagîis, si navem vel naves emero de qua

seu de quibus contingent me facere sacramentum ex

necessitate tempore empeionis ; si vero navem vel

naves emero de qua seu pro qua vel quibus non opor-

tuerit me facere sacramentum, ex necessitate in emp-

cione seu tempore empeionis predicte navis vel

navium , debetis michi dare, apud Massiliam , in

reditu meo dicti viagii, xxv 1. monete miscue pre-

dicte tantum ; et pro hiis omnibus predictis atten-

dendis et complendis, ut superius dictum est, bona
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fuie obligo vobis et vestris omnia bona mea presentia

etfutura; renuncians etc. Et nos predicti W. Arnul-

phus et R. Beiio, predicta pacta admitentes, ut supe-

rius est expressum, promittimus tibi dicto Marino,

per stipulationem, tibi dare et solvere dictas lxxv 1.

predictas, si contigerit te eniere navem vel naves cum
sacramento a te facto ex necessitate tempore emp-

cionis, vel xxv 1. dicte monete siemeris dictamnavem

vel naves absque sacramento, et facere tibi expensas

cibarias per totum viagïum supradictum; obligan-

tes, etc.; renunciantes, etc. Actum Massilie, in dorno

W 1 de Cadeneto. Testes interfuerunt : W. de Cadeneto,

Rollandus de Mari, R. de Narbona, W. de Tremieuco,

Marinus Nicholay.

Factum fuit publicum instrumentum predictis W*.

Arnulfo et Raimundo Berlo.

13 Commande de 27 1. 3 s. de melgoriens, en soie ouvrée, par Guil.

(f* 3) Rocadonr, représentant de Simon Ricard, de Montpellier, à

Jean Villefort, poar Ceuta, sur la Bonne-Aventure. — Tém. :

Guil. Cadenet, Etienne Bédoc, Pierre Garsias.

Eodem die. Ego Johannes de Villaforti, de Monte-

pessulano, confiteor et recognosco tibi W. de Rocadu,

queni confiteor esse procuratorem Simonis Ricardi

de Montepessulano, me habuisse & récépissé in co-

manda a te tradente procuratorio nomine pro dicto

Simone, et de denariis ejusdem, xxvn 1. et m s.

melgoriensium implicatas in opère sete ; renuncians

etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante , in proximo

viagio quod facturus sum apud Scptam in nave Ar-

naudi Gasqui que dicitur Bonaventura, et ubicunque

Deus ordinaverit causa mercadarie, ad fortunain Dei
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et usum maris et tuurn rcscgum seu dicti Simonis et

ad quartam parteiu lucri. Quam comandam pro-

micto tibi per stipulationem bene et fideliter portare,

tenere et eus*, 'dire, et cura ea mercari et negociari

prout melius potero vel scivero, et totum capitale et

lucrum reducere in posse tui vel dicti Simonis, et veri-

tatem mde v.ibis dicere et (idem portare per totum
;

obligans etc.-, renuncians etc. Actum Massilie. juxta

tabulas campsorum. Testes : W. de Cadeneto, Ste-

pbanus Bedocîus, Petrus Garsias. Factum fuit inde

publicum instrumentum.

14 Lettre de change «le 11.5 s. de m. ru., payable, en 19 1. de Pro-

vins, par Geoffroy Verignon à Grégoire de Negrobono , de

Florence, à ses associés ou à ordre, aux prochaines foires de

B:ir. sous condition du bon port de la garantie consistant eu

balles de ccrîouan. — Téra. ; Jean Quintalier , Guil. Pierre-

sauve, Pons Dragonnet.

E«l. p«r Louis Blancard, Sote sur la lettre de change à Marteille au

XIII' rude, dans la Biblioth. de l'École des Chartes, Paris, 1878,

p. 124 j'èces justif. n* VI, cl dans le Musée des archives départemen-

tales. F': ris, 1878, g
4 in-l». p. 151, n* 81 cl pi. XXXVf.

15 Quittance par Pierre et Guil. Daupalay, frère de Jean, à Guil.

Conques, citoyen de Marseille, de 10 1. de monnaie mêlée

provenant d*ane commande à destination d'Alexandrie, faite

par feu Jean .î Guil. d'Eyguières. — Tém. ; Philippi de Finale.

Geoflïoi Blac^uier, Guil. Roradour,

Eodem die & loco. Ego Petrus de Palacio & W. de

Palacio(l)fratres,JohannisdePalacio quondam,ambo

confitemur et recognoscimus tibi W de Conclus, civi

(1) Le notaire avait écrit fratre* et herede?, mais les deux

dernière mots eut été barrés.
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Massilie, nos habuisse et récépissé a le x I. inonete

miscue modo cnrribilis in Massilia, quas x 1. ad te

pervenerant de quadaincomanda quam dictus Johan-

nes frater noster qnondam tradidit W° de Aquerio, in

viagio Alexandrie, in quibus x 1. renuncians etc.;

clamantes inde te et tuos qnictios etc.; promittentes

tibi per stipulacionem te inde conservare indempnem
ab omni persona et personis et specialiter de dicta

matre nostra ; obligans inde tibi e/c. Testes: Filipus de

Finarij GauiYidns Blanqnerins, VV. de Rocadu.

jg Commande de 13 1. lu s. de monnaie mêlée, en fustel, par G u il.

Lacépcde à Boniface Gilles, pour Naples, sur le St-Nicolas audit

Gilles.— Tém.' : Amie Cialle, Pierre Pinel, Guigue Liacor.

Eodem die et loco. Ego Bonifacius Gilius confiteor

et recognosco tibi Willelmo Cepede rne habuisse et

récépissé in comanda a te xm 1. et x s. monete miscue

modo cuvribiiis in Massilia, implicatas in fusteto;

reninicianse^c. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Xeapolim &
ubicumque Dens michi ordinaverit, causât mercadarie,

in tarida mea, rjue dicitur Sanctus-Nicbolaus, ad fortu-

nara Dei. Testes . Amiens Cialla , Petrns Piuelli

,

Guigo Ligacor.

17 Lettre de change de 117 1. 14 s., payable eu 10 onces de tarins

v, par Daniel Doria à Dieustaviva Alberto et Guidaloto Guidi de

Sienne, ou à ordre, a Messine ou tout autre lieu de débarque-

ment, lô jours après l'arrivée du St-Gilles, a condition du bou

port de la garantie consistant en balles de drap. — Tém. : Rai-

nier Veilan, Jacques d'Assise, Pierre Bellayguc , Fillone de

Finale, Titien Garoute.

(Kd. par Louis Blancard, 1. c. |>iôc«.'B ju»lif., n* IV.)
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18 A l'appendice

19 A l'appendice.

(f. 4.)

20 A l'appendice.

17 mars.

21 Procuration spéciale donnée par Guil. Romans, fils de (eu

(%•) André Romans, absent, a l'effet de poursuivre le rembourse-

ment de 10 I. de Virerais prêtées, en espèces, à Ambroisiue,

veuve de Jean Bodon. — Tém. : Pierre Lambert, Pierre Rou-

baud, Marquez Dosenage.

XVI kalendas aprilis. Ego \V. de Rotmans, civis

Massilie, facio, constituoetordino Willelmum deRot-

mans, filium Andrée de Rotmans quondain, absentent,

meuin certum et specialem procuratorem ad peten-

duni, exhigendum et recipiendum ab Embrezuna,

uxore Johannis Bodonis quondam, xv 1. vivarensium

quas michi débet ex causa mutui, dans eidetn W. de

Rotmans, absenti, licenciam et liberam facultatem et

generalem admioistracionem ut ipse, procuratorio

nomine pro me, agere et experiri possit contra dictam

Embrezunam et suos et ejus bona seu detentatores

eofum et excipere et replicare, sententiam vel senlen-

tias audire, et ab eis,si necesse fuerit, appellare, tran-

sigere et pacisci et omnia demum facere quecumque

ego facere possem in premissis, si presenseram
;
pro-

mittens me ratum perpetno habiturum quicquid cum

eo actum fuerit in premissis. Actuin Massilie, juxta

tabulas campsorum. Testes interfuerunl : Petrus

Lamberti, Petrus Robaudi, Marquesius de Osenage

et ego.
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Commande de 25 I. 2 s. î d. de monnaie mêlée, en i capes de
Provins, par Jean Barbier à Pellegrio Bérengcr, pour Acre,

BurleSt-Esprit.— Tém. : Marquez Doseuages, Giraud Ueribes,

Jean Paris.

Eodein die et loeo. Ego Pellegrinus Berengarius

confiteor à recognosco tibi Jobanni Barberio , civi

Massilie, me habuisse et récépissé in comanda a te

xxv !. et us. et î d. monete miscue, modo curribilis in

Massilia, implicatasin un capisproviniensibus,renun-

cians inde excepeioni non numerate & non tradite

michi pecunie ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Acconem, in

nave Raimnndi Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus.

Testes : Marquesius de Osenage, Giraudus de Ripis.

Juhannes de Parisius et ego.

De mandato dicti Johannis, confitentis sibi satisfac-

tum fuisse de dicta comanda, fuit hec notula can-

cellata.

Procuration spéciale donnée par Giraud Boucjuier à Pierre Rou-
baud père et fils, à l'effet île poursuivre le remboursement des

sommes dues par Jean de Nigra, génois, puur cause de pira-

terie faite à lui et à divers citoyens de Marseille dans les eaux
de Candie. — Tém.: Martin Gaiétan , Guil. Picard, Guil.

Rocadour.

Eodein die et loco. Ego Giraudus Boquerius facio,

costituo et ordino te Petrum Robaudum, lilium Pétri

Robaudi, civis Massilie, presentem, et dictum Petrum

Robaudum, patrera luuni, absentem, meos certos et

spéciales procuratores, ambos et utrumque vestrum in

soliduni ad petendum, exhigendum et recipiendum

illud debitum seu illam sulutionem que michi et aliis

amictenlibus civibus Massilie débet fieri, occasione
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januensîs, fecit seu intulit miclii et quibusdam aliis

civibus Massilie, in mari de Crelo, tam in agendo

quam defendendo; danstibi dicto Petro fi)io,presenti,

et dicto Petro Hobaudo, patri suo, absent!, et utrique

vestrum in solidum, licentiam et libernm fa cul latent

et generaleui administracionem in premissis, nt tu et

dictns pater luusabsens, ambo seu alter vestrum, pro-

curatorio nomme, pro me agere et experiri possitis con-

tra Januenses et me in piemissis defendere contra

quascumque personas etexeipere et replicare, transi-

gere etpacisci et omnia demnm facere quecunque ego

facerepossem in premissis, si presenseram; prornic-

tens me ratum perpetuo habiturum quicquid totum vel

parte actum fuerit in premissis; et ego dictusPetrusRo-

baudi, iilius dicti Pétri Robaudi, dictam procurationem

recipiens, promicto tibi dicto Giraudo, per slipulatio-

nem, sub obligacione omnium bonorum meorum pre-

sentium et iuturorum, dictam procurationem et ofïi-

cium dicte procurationis me bene et fideliter per-

tractare, agendo utilia et inutilia postponendo, et

quicquid ad me, occasione dicte procuracïonis, perve-

nerit, tibi restituere bona fide. et ad majorent cautelam

juroad sancta Dei Euvangeliaa me corporaliter manu

tacta. Testes : Martinus Gaietanus , W. Ricardi

,

Guillelmus de Rocadu.

24 Commande de 20 I. de melgoriens, en myrobolans et camphre, par

Guil. Rocadour à Martin Devèze, pour Ceuta, sur la Bonne-

Aventure. — Tém. : Guil. l'ierre, Jean Villeneuve, Je;m Ville-

fort.

Eodem die et loco. Ego Martinus Devesa contiteoret

îecognosco tibi W Rocadu de Montepessulano me



- 273 -

habuisse et récépissé in comanda a te xx 1. melgorien-

sium implicatas in mirabolanis et in canfora, renun-

cians inde exceptioni non numerate et non tradite

michi pecunie ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum, in nave Arnaudi

Gasqui que dicitur Bonaventura, apud Septam et ubi-

cumque Deus michi ordinaverit, causa mercadarie, in

dicta nave vel in alia, ad fortunam Dei et usum maris

et tuum resegum et ad quartam partem lucri; quam
comandam promicto tibi per stipulationem bene et

fideliter portare, tenere et custodire, et cum ea mer-

cari et negociari prout melius potero vel scivero, et

totum capitale et lucrum reducerein posse tui vel tuo-

rura et veritatem inde tibi dicere et fidem portare per

totum; obligans inde tibi et tuis omnia bona mea pre-

sentia et futura; renuncians induciis XX dierum et

IIII mensium et omni alii dilationi et juri et exceptioni

per que contra predicta venire possem. Et ego dictus

W. confiteor quod Bernardus Rutïus de Montepessu-

lano habet medietatem in hac comanda. Testes : W.
Pétri, Johannes de Villanova, Joliannes de Villaforti.

Factum fuit inde publicum instrumentura.

25 Commande de 5 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

[* 5.) Doulce Pélissier, femme de Pierre Perrin , à Guil. Decreille,

pour Naples, sur la taride de Boniface Gilles. — Téua. : Guill.

Rebolly, Martin Gaietan, Bernard Lombard.

26 Lettre de change de 35 1. de monnaie mêlée, payable en 87 besauts

sarrazinas 1/2, par Bernard de Resson, d'Alais, à Pierre Gilles

ou à ordre, 8 jours après l'arrivée à Acre, ou dans un autre

lieu de débarquement, du Saint-Esprit, à condition de l'arri-

vée en bon port des marchandises servant de garantie. —
Tém. : Pierre Marqués , Raimond Caire, Pierre Sabatler

,

, Bertrand Ebrard.

(Ed. par Louia Blancard, 1. c, pièces justif. n* III.)

18
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27 Nolisscmcnt à scarfach de 8 octaves du buzze le Gerfaut

,

pour le voyage de Marseille à Naples et le retour, par Guil,

Suffren et Guil. Gandolfe, solidairement, à Pierre Marques, R.

Bérenger, Augier Gros, Pierre Ébrord jeune et Pierre Porcel,

cordonnier, au prix de 150 1. de monnaie mêlée dont 100 comp-
tant. — Pas de noms de témoins, le contrat n'ayant pas teuu.

28 Lettre de change de 4 1. de melgoriens, payable par Guil. Maurin

de Nimes à Pierre et Guil. Daupalay, en autant d'onces de ta-

rins que produiront les draps dudit Mauriu, vendus à Messine

ou dans tout autre lieu de débarquement du sieur Gilles. —
Tém. : Jean Villefort, G. Rocadour, Marqués Dosenage.

(Ed. par Louis Blancard, 1. c. pièces justif.. n* XII.)

29 Commande de 925 I. de monnaie mêlée, en draps, par Pierre

Demolins à Etienne Bédoc, pour Acre, sur le Saint-Esprit, avec

réduction de gain et assignation d'une partie de la somme au

paiement d'une dette eu sarrazinas. — Tém. : Pierre Elzéar,

Jean Porcel, Guil. Bédoc, Hugues Dieudé, Raimond Carbonnel.

Eodem die et loco. Ego Stephanus Bedocius confi-

teor & recognosco tibi Petro de Molinis me habuisse

& récépissé in coraanda a te dcccc et xxv 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia , implicatas in

draparia, renuncians etc ; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Acconem vel in terra Surie, in nave Raimundi Sifredi

que dicitur Sanctus-Spiritus, et inde revertar in hanc

terram, in dicta nave vel in alia, ad fortunam Dei et

usum maris et tuum resegum, ad qtiartam partem

lucri quam debeo habere de cccc 1. dicte summe tan-

tum
;
quam comandam promito tibiper stipulationem

bene & ûdeliter portare, tenere & custodire, «i cum ea

mercari & negociari prout melius poterô vel scivero,

& totum capitale & lucrum reducere in posse tuo vel

tuorum, in reditu meo dicti viagii, vel tuo nuncio

coram testibus flde dignis, solutistamen, depredictis,
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c bîsantîis sarracenatis Acconis Petro Trumpatori,

creditori tuo, quos tu teneres ei solvere apud Acco-
nem

; obligans tibi etc. ; renuncians etc. Testes :

Petrus Ebrardi , Johannes Porcelli , W. Bedocius
,

Hugo Deusde, R. Carbonelli. Factum fuit inde publi-

cum instrumentum.

30 Vente, par Jean Marin d'Avignon à Pierre Pégoulier, de 7 sacs de
laine à chapeau, à raison de 38 1. de monnaie mêlée la charge,

et de i sacs de coton en feuilles, beau et bon marchand, à rai-

son de 20 1. la charge, livrables francs de port à Marseille, dans
la huitaine, et récépissé de 601. à-compte sur le prix, et, en

prêt, de 60 marabotins alphonsins. Tém. : Guil. Cassignac,

Pierre Navarce, Bernard Roux de L'Isle.

Eodem die & loco. Ego Johannes Marinus de Avi-

nione confïteor & recognosco tibi Petro Peguelerio,

civi Massilie, me tibi vendidisse vu saccos plenos

lana capellorum bona et (1) mercaderia
,

precio

xxxviii 1. monete miscue singulascaricas,etmi saccos

plenos cotono mapusio, pulchro et bene mercaderio,

precio xx 1. dicte monete singulas caricas, confitens

& recognoscens me habuisse et récépissé pro arris et

paga dicte lane et cotoni lx 1. dicte monete, et, ex alia

parte, confïteor me habuisse & récépissé, ex causa

mutai gratis & amoris, a te, cl marabotinos anfos-

sinos auri novos , recti ponderis, renuncians etc.
;

quam lanam et cotonum promito tibi portare cum
expensis meis et tibi dare et solvere in terra, apud

Massiliam , hinc ad VIII dies proxime venturos.

(1) Le notaire avait écrit fina, il l'a effacé pour remplacer le

qualificatif par mercaderia, ce qui prouve qu'au XIII* s, comme
aujourd'hui, la qualité marchande était inférieure à la fuie. Le

bon marchand était une qualité préférable au marchanda
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Testes : W. de Cassinhaco, Petrus de Navarce, Ber-

nardus RufTus de Insula.

31 Commande de 14 1. 5 s. de inelgoriens, eu une balle de chapeaux
de feutre, par Guil. Melgoirès, représentant de Raimond Benêt,

changeur, et des deniers de R. Benêt, et Pierre et Guil. Richier,

frères, associés, à Guil. Clermont de Montpellier, pour Acre,

sur le Saint-Esprit. — Tém. : Guil. Rocadour. Gaubert Civate,

Jean Villefort.

Eodem die & loco. EgoW. de Claromonte de Monte-

pessulano confiteor & recognosco tibi W* Melgoiresio

quem confiteor esse procuratorem Raimundi Bene-

dicti, campsoris, de Montepessulano, me habuisse &
récépissé in comanda a te tradente procuratorio

nomine pro dicto Raimundo Benedicto & de denariis

ejusdem, de companhia quam dictus R. habet cum
Petro & \V° Recerio fratribus, xin 1. et vi s. melgo-

riensium, implicatas in una bala capellorum feutri,

renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Acconern, in

nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus, et

inde revertar etc.
;
quam comandam etc. ; obligans etc.,

renuncians etc. Testes : VV. Rocadu, Gausbertus Ci

vata, Johannes de Villaforti. Factum fuit etc.

32 Commande de 37 1. 7 s. de monnaie mêlée, eu 2 portées (charges)

de cannelle, par Gaubert Civate à Jean Villefort, cautionné

par Guil. Rocadour, pour Ceuta, sur la Bonne-Aventure. —
Tém. : Guil. Melgoirès, R. Mouriés, Guil. Clermont, Etienne

Salerne.

Eodem die & loco. Ego Johannes de Villaforti de

Montepessulano confiteor & recognosco tibi Gausberto

Civate, me habuisse & récépissé in comanda a te

x.xxvu 1. et vu s. monete miscue modo curribilis in



— 277 —

in Massilia, implicatas in n sportis canelle, renun-

cians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Septara, in

nave Arnaudi Gasqui que dicitur Bonaventura, & ubi-

cumque Deus ordinaverit, causa mercadarie, in dicta

nave vel in alia, ad fortunam Dei et usum maris et

tuum resegum & ad quartam partem lucri; quara

comandam etc. ; obligans etc. ; renuncians etc. Ad hec

ego W. Rocadu constituo & obligo me tibi dicto Gaus-

berto debitorem et paccatorem in omni defectu quem
invenies, culpa dicti Johannis, in premissis. Testes :

W. Melgoires, R. de Morese, W. de Claromonte, Ste-

phanus de Salerno. Factura etc.

33 Commande de 86 I. 10 s. de monnaie mêlée, en 6 pièces de drap

f* 6, de Chàlons et 1 de Tarascon, par Gaubert Civate à Pierre

Gilles et Etienne Salerne, pour Acre, sur le Saint-Esprit. —
Tém. : Guil. Melgoires, Bonet Lieux, Guil. Clermont.

oi Commande de 10 I. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Bonnet Lieux à Thomas Jean, pour Naples, sur le Cerf. —
Tém. : Durand Salerne, Gaubert Civate, Giraud Allemand.

35 Commande de 74 1. 13 s. 6 d. de monnaie mêlée, en 72 livres

5 onces de safran, par Giraud Allemand à Etienne Salerne,

pour Acre, sur le Saint-Esprit. — Tém. : Bonet Lieux, Gau-

bert Civate, Thomas Jean.

Eodem die & loco. Ego Stephanus de Salerno con-

fiteoret recognosco tibi GiraudoAlamanno, campsori,

civi Massilie, me habuisse & récépissé in comanda a

te lxxii 1. et v oncias safrani, extimatas et apreciatas

inter me et te lxxiiii 1. et xm s. & vi d. monete mis-

cue modo curribilis in Massilia, renuncians etc.; cum
qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturus sum apud Acconem in nave Raimundi Sifredi
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que dicitur Sanctus-Spiritus. Testes : Bonetus de

Lieuco, Gausbertus Civate , Tomasius Johannes.

De mandato dicti Giraudi Alamani , confitentis sibi

satisfactum fuisse de dicta comanda, fuit hec notula

cancellata.

36 Commande de 43 I. de monnaie mêlée, en 1O0 bougrans, par

Alasacie, femme de Bernard Carcassonne. a Arnaud Gasc,

pour Ceuta, sur la Bonne-Aventure. Associé bailleur pour un

tiers : Marin Lasalle. — Tém. : Etienne Fournier, Jean Du-

portal, Pierre Emeric, Durand Béric.

Eodem die. Ego Arnaudus Gascus confiteor et reco-

gnosco :tibi domine Alazacie de Carcassona, uxori

Bernardi de Carcassona quondam, rae habuisse & ré-

cépissé in comanda a te c boquerannos extimatos et

apreciatos inter me et te xliii 1. monete miscue modo
curribilis in Massilia, renuncians etc. ; cum qua co-

manda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod factu-

rus sura apud Septam , in nave mea que dicitur

Bonaventura, et inde ubicumque Deus nobis permi-

serit, causa mercadarie, et ego dicta Alazacia con-

fiteor quod in hac comanda habet Marinus de Sala

terciam partem. Actum Massilie, in domo Bernardi

de Carcassona quondam. Testes : Stepbanus Forne-

rius, Johannes de Portali, Petrus Aimericus, Ber-

nardus Bericus.

37 Commande de 321.2 s. de monnaie mêlée, en drap vert de Chàlons,

par Ferrières, femme de Pierre Limoges, à Guil. Fabre de

Figeac, pour Acre, sur le Saint-Esprit. — Téra. : Aruaud Des-

molins, Bernard Conques, Jeau Bernard Decreille.

Eodem die et loco. W. Faber de Figiaco confiteor

et recognosco tibi domine Ferrerie, uxori Pétri de

Limogia quondam , me habuisse et récépissé in
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comanda a te n pannos virides de Chalono, extimatos

et apreciatos inter me et te xxxn 1. et n s. monete

miscue modo curribilis in Massilia, renuncians etc
;

cum qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio

quod facturas sum apud Acconem, in nave Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus, & inde revertar.

Testes : Arnaud us de Molinis, Bernardus de Conchis,

Johannes Bernardus de Crella.

18 mars.

38 Commande de 14 1. 7 s. de melgoriens, en soie ouvrée, par Guil.

Rocadour, représentant de Giberte, veuve de R. Gibert, à Jeao

Villefort, pour Geuta, sur la Bonne-Aventure. — Tém. : Ber-

trand Ducheinin, Guil. Clermont, Dieudé Bétière.

39 Commande de 8 1. 5s. de melgoriens, en lissadra par Guil. Roca-

dour de Montpellier à Jean Villefort, pour Ceuta, sur la Bonne-

Aventure. — Tém. : les précédents.

Eodem die & loco, Ego Johannes de Villaforti con-

fiteor Je recognosco tibi W Rocadu de Montepessu-

lano me habuisse & récépissé in comanda a te vin !.

et v s. melgoriensium implicatas in lissadra, renun-

cians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturas sum apud Septam, in

nave Beraardi Gasqui, que dicitur Bonaventura,etinde

ubicumque Deus michi ordinaverit causa mercadarie,

in dicta nave vel in alia, ad fortunam Dei et usum

maris et tuum resegum & ad quartam partem lucri;

quam comandam etc. ; obligans etc. ; renuncians etc.

Testes : suprascripti proximi. Factum fuit etc.

40 Commande de 15 1. 3 s. 6 d. de monnaie mêlée, en 3 pièces de drap

de Narbonne et 1 pièce de drap d'étamine de St-Pons, par Ar-

naud Navy à Etienne Salerne, pour Acre, sur le Saint-Es-
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Tém. : Paul Narbonne, Guil. Bertrand, Guil. Boniface.

Eodem die & loco. Ego Stephanus de Salerno con_

iîteor & recognosco tibi Arnaudo Navio me habuisse

et récépissé in comanda a te xv 1. et ni s. vi d. monete

miscue, implicatas in m pannis de Narbona et in i

panno de staminé Sancti Poncii, renuncians etc. ; cum

qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturas sum apud Acconem, in nave Raimundi Si-

fredi, que dicitur Sanctus Spiritus, & inde,revertar in

hanc terram in dicta nave vel in alia ; et ego dictus

Arnaudus confiteor quod in hac comanda habent

liberi W. Staque quondam c s. Testes : Paulus de

Narbona, W. Bertrandi, W. Bonifacius.

41 Commande de 52 1. de monnaie mêlée par Guil. Bagnols, et

f 7. Agnès, sa femme, à Guil. Borgne et Doulce, sa sœur, pour un

an, à exploiter dans Marseille, et si, alors, la monnaie mêlée

n'a plus cours, à rendre en 40 1. de roy. cor. ou d'espèces équi-

valentes. Tém. : Guil. Bagnols, Guil. Tricon, Guil. Gaillard,

Pierre Agullier.

Eodem die. Nos W. Bornhe et Dulcia, soror dicti

W'., nos ambo et uterque nostrum in solidum confite-

mur & recognoscimus vobisW°de Balneoliset Agneti,

conjugibus, nos habuisse et récépissé ex causa co-

raande vel societatis, a vobis, lu 1. monete miscue

modo curribilis in Massilia, renuncians etc.
;
quas

lu 1. debemus tenere salvas in terra, infra Massiliam,

ad medietatem lucri quam nos habere debemus et

vos aliam, hinc ad unum annum continuum et com-

pletum
;
promicteutes vobis per stipulacionem dictas

lu 1. bene et fideliter tenere et custodire et cum eis

mercari et negociari prout melius poterimus vel
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sciverimus infra Massiliam, et totum capitale cum me-
dietate lucri reducere in posse vestri et vestrorurn.in

fine dicti anni. Si vero hec moneta predicta non esset

cuiTibilis in Massilia vel cassaretur tempore solu-

cionis, promictimus vobis predictis conjngibus dare &
solvere xl 1. regalium coronatorum vel alterius mo-
nete equipollentis regalium coronatorum ; obligantes

etc. Et ego dicta Dulcia cerciorata renuncio Velleyani

senatus consulti beneficio et legi Julie De fundo dotali

et juri ypothecario et omnibus legibus quibus ca-

vetur mulieres non posse obligari una cum maritis

vel in contractibus maritorum. Actum Massilie, in

domo dicti W' de Balneolis. Testes : W. Treco,

W. Gallardi, Petrus Agullerius.

42 Commande de 60 1. d. de monnaie mêlée (de 26 s. de taille au
marc), en toiles de Champagne et en \intain, par Raimond
Pin à Pierre Mathieu jeune, pour Acre, sur le Saint-Esprit. —
Tém. : Jacques Forestier, Hugues Sardou, Durand Narbonne.

Eodem die. Ego Petrus Matheus junior confiteor

& recognosco tibi Raimundo Pini me habuisse & récé-

pissé in comanda a te lx 1. moneta miscue nunc curri-

bilis in Massilia. ad pondus xxn s. pro marca,

implicatas in telis de Campanea et in vintenis, renun-

cians etc. ; cum qua comanda ibo , Deo dante, in

proximo viagio quod facturas sum apud Acconem in

naveRaimundi Sifredi quedicitur Sanctus-Spiritus,et

inde ubicumque Deus michi permiserit causa merca-

darie, in dicta nave vel in alia. Actum Massilie, juxta

tabulas campsorum. Testes : Jacobus Foresterius,

Hugo Sardi, Durantus de Narbona. De mandato dicti

Raimundi Pini, confitentis etc.
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43 Commande de 191 1. 10 d. de monnaie mêlée, en 7 pièces de drap

de Cambrai et 2 pièces de saiette par Bernard Casels à

Hugues de Casaulx et Pierre Mathieu jeune, pour Acre, sur

le Saint-Esprit. Tém. : R. Baudoin, Pierre Dorlac, Bernard

Astorge, Pierre Rolland.

Eodem die & loco. Nos Hugo de Casalibus et Petrus

Matheus junior confitemur et recognoscimus tibi Ber-

nardo de Casellis nos habuisse âc récépissé in co-

manda a vobis clxxxxi 1. x s. monete miscue modo

curribilis in Massilia, implicatas in vu pannis de

Cambrais et in n pannis saye, remmcians etc. ; cum

qua comanda ibimus, Deo dante, in proximo viagio

quod facturi sumus apud Acconera, in nave Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus. Testes : R. Bau-

doynus, Petrus de Orllaco, Bernardus Austorgius,

Petrus Rollandus. De mandato dîcti Bernardi, confi-

tentis etc.

44 Commande de 43 1. de monnaie mêlée, ea pacotille d'usage, par

Tizon Maremes, citoyen de Marseille, à Pierre Mathieu jeune,

pour Acre, sur le Saint-Esprit. — Térn. : Giraud Alemand,

Hugues de Casaulx, Pierre Rainaud.

45 Commande de 100 1. de monnaie mêlée, en toiles de Reims et

v*' draps, par Bertrand Alemand à Pierre Mathieu jeune, pour

Acre, sur le Saint-Esprit. — Tém..- Tizon Maremes, Hu-

gues de Casaulx, Pierre Rainaud.

46 Commande de 100 1. do monnaie mêlée, en toiles de Reims et

draps, par Giraud Alemand a Hugues de Casaulx, pour Acre, sur

le Saint-Esprit. — Tém. : Tizon Maremes, Pierre Mathieu,

Pierre Rainaud.

47 Commande de 30 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Pierre Rainaud, de la Pierre de l'Image (1), à Pierre Mathieu

(1) Petra Ymaginis , bas relief représentant, disait -on,

Sainte-Madeleine, qui se trouvait près de l'église cathédrale et

donnait son nom au quartier.
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jeune. — Tém. : Hugues de Casaulx, Tizon Maremes, Gi-

raud Alemand, changeur.

48 Récépissé par Hugues Sardou, fils de Bertrand, agissant au nom
de Bertrand Sardou, filsde Jean, à Guil, Melgoriès.de 44 bûches

de santal pesant 21 qx moins 2 lh., et 36 onces de musc
en vésicules

,
poids brut , emploi d'une commande de 200

besants sarrazinas vieux d'Alexandrie. — Tém. : Guil. Cler-

mont, Jean Auguier, Jean Brémond, Bertrand Narbonne.

Eodem die et loco. Ego Hugo Sardus, filius Ber-

trandi Sardi quondam, confiteor et recognosco tibi

W° Melgoires me habuisse et récépissé, nomine Ber-

trandi Sardi filii domini Johannis Sardi etpro eo, xxi

quintale [sic) minus n libris, que sunt XLim ligna

sandali et xxxvi oncias de musco incameratas

cum ampollis, de comanda ce bisanciorum veterum

Alexandrie quos tibi tradidit dictus Bertrandus Sar-

di in Alexandria ; renuncians inde excepeioni non

tradictarum michi rerum, promictens tibi per stipula-

tionem me efecturum & curaturum quod dictus Ber-

trandus Sardus habebit ratara perpetuo tradicionera

predictoruni michi factam et quod te clamabit inde

quitium et absolutum , obligans etc., renuncians etc.

Testes : W. de Claramonte, Johannes Azalguerius,

Johannes Bermundi, Durantius de Narbona. Factum

fuit etc.

49 Commande de 33 1. 10 s. de monnaie mêlée, en galles et safran,

f* 8. par Raimond Narbonne à Pierre Roquefort de Milhau, pour

Ceuta, sur la Bonne-Aventure. (Les noms des témoins man-

quent à l'acte.)

50 Commande de 51 I. de monnaie mêlée, en GO livres de clous de

girofle, 1 sac de coton, du safran et de la lavande, par Mathieu
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François , citoyen de Marseille , à Pierre Roquefort ,
pour

Ceuta, sur la Bonne-Aventure, — Tém. : R. Narbonne, Aicard

Muletier, Bernard Capus, Pierre Donadieu.

Eodem die & loco. Ego Petrus de Rupeforti confi-

teor et recognosco tibi Matheo Francisco, civi Mas-

silie, rne habuisse & récépissé in comanda a te li 1.

monete miscue modo curribilis in Massilia, implicatas

in lx lb. gariofoli et in i sacco cotoni et in safrano et in

spicco, renuncians etc.; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Septam, in nave Arnaudi Gasqui que diciturBonaven-

tura, vel ubicumque dicta navis applicuerit, causa

discarricandi. Testes : R. de Narbona, Aicardus Mu-

laterius , Bernardus Caputbovis , Petrus Donadieu.

Eodem die et loco, de mandato dicti Mathei, confi-

tentis etc.

51 Commande de 109 livres de monnaie mêlée, en 7 pièces de drap

de Châlons et 1 pièce de drap de Louviers, par Jacques Martin,

changeur, à Milon Diouloufet, pour Acre, sur le Saint-Esprit.

— Tém. : Maître Hugues de Saint-Michel, notaire, Dulcien de

Saint-Victor, Pons Boudil, Durand Philip.

Eodem die et loco. Ego Milo Dieuslofes confiteor &

recognosco tibi Jacobo Martino, campsori,me habuisse

et récépissé in comanda a te cix 1. monete miscue modo

curribilis in Massilia, implicatas in vu peciis panno-

rum de Chalono et in i Loerio, renuncians etc.
;
cum

qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturus sum apud Acconem, in nave Raimundi Si-

fredi que dïcitur Sanctus-Spiritus. Testes :
Magister

Hugo de Sancto Michaele , notarius ;
Dulcianus de

Sancto Victore, Pondus de Bondilio, Durantus Fili-

pus.
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52 Commande de 100 I. de monnaie mêlée, eu pacotille d'usage, par
Gaubert Puybressan, changeur, à R. Caire, citoyen de Mar-
seille, pour Acre, sur le Saint-Esprit. — Tém, : Guil. Devienne,
R. et Guil. France.

53 Commande de 50 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par
Raimond France , citoyen de Marseille, à R. Caire, pour
Acre, sur le Saint-Esprit. : Tém. : Guil. Devienne, Gaubert
Puybressan, Guy Messine.

54 Promesse par Ronnavie, calfat, à Oberto Raragoto et Giovanni

Negrobono, de payer, le 1er août suivant, 58 1. 5 s. à celui-ci,

et à Oberto 156 1. 12 s, 7 d. ensemble 215 1. 7 s. 7 d., pour prix de

draps à lui vendus. — Tém. : R. Rabastens, Guil. Gallin,

André Laroque.

55 Commande de 8 1. 7 s. de melgoriens, en draps, par Guil. Roca-
dour représentant de Guil. Desvignes de Montpellier, à R. Be-
nêt de Montpellier, pour Acre, sur le Saint-Esprit. — Tém. :

Diostéviva Alberti, Giles Jean, R. Mérueis, Jacques Sacoman.

56 Commande de 59 1. 2 s. de monnaie mêlée en 1 balle de drap gris

de Provins, par Raymond de St-Hilaire à Rernard Mausac,

pour Messine, sur le Saint-Gilles. — Tém. : Rostan Espigue,

Robert Dédie, Jean Pourcel, Bernard Reston, Guil. Virgile.

Eodem die & loco. Ego Bernardus de Mausaco

confiteor et recognosco tibi Raimundo de Sancto Ylario

me habuisse & récépissé in comanda a te lviiii 1. et

u s. monete miscue modo curribilis in Massilia, im-

plicatas in i bala pannorum variorum de Provinis,

renuncians etc. : cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Messanam,

in nave Bertrandi Rostagni que dicitur Sanctus-Egi-

dius, et inde revertar etc. Testes : Rostagnus Spiga,

Robertus de Dia, Johannes Porcelli, Bernardus de

Restono, W. Vergilius.

57 Nolissement par R. Merueis à Jacques Ricomani de Florence, au

fr 9. prix, payé comptant, de 1 50 1. de monnaie mêlée, d'une galèrq
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devant, avec 50 hommes, aller charger a Arles, et revenir avec

116 hommes à Marseille, et aller de là à Pise. — Tém. : Giraud

AJemand, changeur, Diostaviva Alberti, Vassalino de Finale,

Pellier Delinn, Bertrand Souquier.

Eodem die et loco. Ego R. Merueis bona fide et sine

omni dolo loco seu nauleio tibi Jacobo Ricomanni de

Florencia, stipulanti et recipienti nomine tuo et no-

mine JacobiPretorssi et aliorum consociorum tuorum,

quandam galeam meam que dicitur Boreata, ad navi-

gandum de Massilia apud Arelatem et ad portanduin

res tuas et dictorum sociorum tuorum quascumque

volueritis de Arelate apud Massiliam et de Massilia

apud Pisis, inter duos pontes. Dictam vero galeam nau-

jeio tibi ad scarefactum precio seu loquerio vel naulo

clI. monete miscue nunc curribilis in Massilia, quas

confiteor me a te habuisse et récépissé, renuncians etc.;

promittens vobis per stipulationem movere de portu

Massilie ad tuam coluntatein et mandatum, et habere

in dita galea l homines, ad dictum viagium apud

Arelatem faciendum, et cxvi homines marinarios

bonos et sufiicientes, armatos de scutis et capellinis,

ad dictum viagium Pisis l'aciendum et cum xv gar-

nixionibus ferri et xx balistis cum carrellis. Item,

promicto tibi per stipulacionem te et consocios tuos et

res vestras onmes pro posse meo defendere et salvare

ab omni persona et personis et esse vobis fidelis et

legalis, cum omnibus &per omnia, per totum viagium

supradictum et non iramitere res aliquas in dicta ga-

lea, de Arelate in dicto viagio Pisis faciendo, nisi res

tuas, absque mandato tuo ; et liée omnia tibi promicto

per stipulationem sub pena l 1. ad curandum portum

Massilie applicanda. que pena comissa et exacta, rato

manente pacto; obligans etc.
; renuncians etc. Testes :
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Giraudus Alamani , campsor ; Dietaviva Albertus
,

Vassalinus de Finari, Pellerius de Pino, Bertrandus

Soquerius. Factum fuit etc.

5g Promesse par Giraud Alemand, changeur, citoyen de Marseille,

à Pellier Dupin, représentant de Bayamento Joca , Buonsi-

gnore Vicenzio et Lanfranco de Finale, de lui acquitter le

prix de châtaignes à lui vendues. — Tém. : Marcel Pézaire,

Pierre Segollat, Robert Dédie, Vassalo Ruflino de Finale.

59 Commande de 50 1. de monnaie mêlée, en 1 pièce d'étamine, 1 de

biiîe et en tarins par Jean Barran de Marcel à Bernard Mau-
sac, pour Messine, sur le Saint-Gilles. Associé bailleur pour
10 1. : Guil. Barran, frère de Jean. — Tém. : Jean Paris,

Pierre Decreille, Pierre Marcel.

Eodem die & loco. Ego Bernardus de Mausaco con-

fiteor & recognosco tibi Johanni Barrano de Marcello

me habuisse & récépissé in comanda a te l 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia, implicatas in I

staminé forti et in i bila et in tarinis, renuncians etc.
;

cum qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio

quod facturus sum apud Messanam, in nave Bertrandi

Rostagni que dicitur Sanctus-Egidius et inde ubicum-

que etc., ad fortunam Dei etc.
;
que comandam pro-

micto tibi per stipulationem bene et fideliter por-

tare etc., et totum capitale & lucrum reducere in

posse tuo vel tuorum vel tibi mictere coram testibus

infrascriptis, & veritatem etc., obligans etc., renun-

cians etc. Et ego dictus Johannes confiteor quod in

hac comanda habet W. Barranus, frater meus, x 1.

Testes : Johannes de Parisius, Petrus deCrella, Petrus

de Marcello. Factum fuit etc.

en Commande de 5 1. dé monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

y* Guillaume de Saint-Marc, chevalier, à Guil. Fabre de Figeac,
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pour Acre, sur le Saint-Esprit. — Tém. : Pons Dragonnet,

Pierre Garsias, Jean Pierre.

61 Commande de 100 I. de monnaie mêlée, eu pacotille d'usage, par

Guil. Bellaygue, citoyen de Marseille, à Nicolas Marinier,

pour Messine, sur le Saint-Gilles. — Tém. : Bernard Gombaud,
Rainier Delorme, Gaubert Puybressan.

Eodera die & loco. Ego Nicolas Marinerius confi-

teor et recognosco tibi W. de Bella-Aqua, civi Mas-

silie, me habuisse et récépissé in comanda a te c 1.

monete miscue nunc curribilis in Massilia, iraplicatas

in omnibus implicitis meis, renuncians etc. ; cura qua

comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod fac-

turus sum apud Messanam et ubicumque Deus michi

ordinaverit causa mercadarie, in nave Bertrandi Ros-

tagni vel in alia. Testes : Bernardus Gombaudi

,

Rainerius de Vlmo, Gausbertus de Podio Bressano.

Post hec, M'CC'L ! , V" idus madii, de mandato dicti

W. de Bella-Aqua confitentis sibi plenarie satisfactum

fuisse de dicta comanda, fuit hec notula cancellata.

Testes : magister Hugo de Sancto-Michaele, notarius
;

Cuheben, Arnaudus Raimundus et ego Giraudus.

62 Commande de 100 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Gaubert Puybressan à Nicolas Marinier, pour Messine, sur

le Saint-Gilles. — Tém. : Guil, Bellaygues, Bernard Gom-
baud, Rainier Delorme.

63 Commande de 50 I. de raounaie mêlée, par Gaubert Civate à

Nicolas Marinier, pour Messiue, sur le Saint-Gilles. — Tém. ;

Hugues Bérard, Guil. Bellaygue, Pierre Pinel, Jean Guigue.

64 Procuration par Aubert Aguille , citoyen de Marseille, à Do-
If 10.) jqu Baudisson, pour encaisser à Acre, de Richaud Pisan,

250 besants sarraziuas d'Acre, montant des lettres de change

souscrites par celui-ci à qui les expéditions notariées, en
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seront remises contre paiement, et pour employer cette somme
à Acre et lui envoyer ou lui en porter l'emploi à Marseille. —
Tém. : Ristonet Cosal, Guigues Ligacor. Guil. Garnier.

(Ed. par Louis Blancard, 1. c. pièces justif. n* XIII).

65 Commande de 25 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Vidal Négrel, juif, àR. Deners, pour Acre, sur le Saint-Esprit.

— Tém. : Laurent Posquieres, Giraud Deribes, Pons Dragonet.

66 Commande de 125 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Belassenco de Palerme, juif, à Nicolas Marinier, sur le Saint-

Gilles. — Tém. : Pierre Narbonne, R. Bertrand, Jean Mes-

sine.

67 Commande de 32 1. 10 s. de monnaie mêlée, en 10 onces de tarins

d'or, au poids de Messine et francs de douane, par Salomon,

fils de Moïse, de Palerme, juif, à Nicolas Marinier, pour Mes-

sine, sur le Saint-Gilles. — Tém. : Les précédents.

Ego die et loco. Ego Nicolaus Marinarius confiteor

et recognosco tibi Salomoni, judeo, filio Mosse de Pa-

lermo quondam, me habuisse & récépissé in comanda

a te xxxn 1. x s. monete miscue modo curribilis in

Massilia, implicatas in x onciis auri tarinorum ad

pondus Messane, munûis et expeditis de doana et

dacita et omnibus avariis, renuncians etc. ; cum qua

comanda ibo. Deo dante , in proximo viagio quod

facturus sum apud Messanam , in nave Bertrandi

Rostagni que dicitur Sanctus-Egidius, ad fortunam

Dei et usurn maris et tuum resegum et ad quartam

partem lucri
;
quam comandam promitto tibi per

stipulationem etc., et totum capitale etc., et veritatem

etc. ; renuncians etc. Testes : Petrus de Narbona, R.

Bertrandus, Johann es Messina. Factum fuit etc.

68 Promesse par Fouque Collanera de Messine à Raimond Lobre-

gat de Montpellier de lui payer, pour prix des meules et fers

qu'il lui a achetés, sous peine d'amende, mais sauf leur bon

19



- 290 -

port, 18 onces d'or, franches de droits, à Messine ou tout autre

lieu de débarquement du Saint-Esprit, un mois après l'arrivée

du navire. — Tém. : Jean Villeneuve, Bernard Bessan, Jean

Brémond.

Eodem die & loco. Ego Fulco Collanigra de

Messana confiteor et recognosco tibi Raimundo de

Lobregato de Montepessulano, me émisse, habuisse

et récépissé tôt de tuis inolis et de tuo ferro a te,

renuncians inde exceptioni dictarum molarura et

dicti ferri [non traditorum], pro quorum precio debeo

tibi xvin oncias auri tarinorum, mundas et expeditas

de doana et dacita et omnibus avariis, quas xvn1

oncias promicto tibi dicto Raimundo per stipulationem

et sub pena x onciarum auri domino Imperatori ap-

plicanda, tibi dare et solvere infra unum mensem

postquam navis Bertrandi Rostagni
,
que dicitur

Sanctus-Egidius , applicaverit apud Messanam vel

alibi, causa discaricandi, qua pena soluta et exacta

nichilominus rato manente pacto , sanis tamen eun-

tibus mercimoniis meis que debent vehi in dicta

nave ad tuum reseguin et fortunam usque ad quanti-

tatem dictarum onciarum
;
quas mercimonias omnes

seu res tibi obligo et trado in pignore pro dictis onciis

et specialiter inde tibi obligo omnia bona mea pre-

sentia et futura, renuncians etc Testes : Johannes de

Villanova, Bernardus Bessanus, Johannes Bermun-

dus. Factum fuit etc.

69 Gommandede501.de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Giraud Gardaillac à Nicolas Marinier, pour Messine, sur le

Saint-Esprit. — Tém. : Guil. et Pierre Bellaygue, Pons Lanière.

Bertrand Gaillard.

70 Billet de 50 besants d'or sarrazinas, au poids d'Acre, payable à

(»•) un mois de vue par Jean de Ghypre, chanoine de Saint-Vaast
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de Béarnais, à maître Constant, archidiacre de Limisso.

—

Tém. : Augustin, chanoine de Djebel, Girard, chaooine de
Saint-Valéry; Giraud Sayette, Etienne Clermont.

Eodem die & loco. Ego Joliannes de Cipro, cano-

nicus ecclesie Sancti Vedasti Belvacensis, confiteor et

recognosco tibi magistro Constantio, arcbidiacono

Nimociensi, me habuisse et récépissé ex causa mutiii,

gratis & amoris, a te, l bisancios auri sarracenatos ad

pondus Acconense, renuncians etc.
;
quos l bisancios

promicto tibi per stipulationem dare et solvere infra

unura mensem postquain a te vel a tuo certo nuncio

fuerim requisitus, et si a dicto termino in antea ali-

quos sumptus vel expensas vel dampna vel gravamina

tu vel tui feceritis vel incurreritis pro petendo debito

supradicto, totum illud promito tibi &. tuis in solidum

inde ressarcire ; de sumptibus et dampnis et grava-

minibus promito tibi et tuis credere vestro simplici

verbo absque testibus et alia probacione ; obligans

etc. ; renuncians etc. Testes : Augustinus, canonicus

Bibliensis* Girardus, canonicus Valariensis ; Giraudus

Sidoniensis, Stephanus de Claromonte.

71 Commande de 71 1. de melgoriens. en draps, par Firmin Bes-

sargues, représentant de Bernard et Raymond T.hansaud frères,

à Pierre Arles, de Montpellier, pour Acre, sur le St-Esprit, —
rém. : Bernard Long. Guy Messine, Arnaud Bordallairan.

72 Procuration par R. Lobregat, de Montpellier, à Jacques Momie,

pour toucher, en Sicile, de Fouque Collanera . 18 onces de

tarins, prix de meules et fers à lui vendus, lui remettre son

billet contre paiement, employer cette somme en marchandise»

et les porter de Sicile à Marseille. Tém. : Pierre Daupalay,

Jean Fréjus, Henri Debar.

73 Commande de 631.de monnaie mêlée, en 18 onces d'or, par Rai-

mond Lobregat à Jacques Morruc, citoyen de Marseille, eau-
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^tionné par R. Morruc, pour Messine, sur le Saint-Gilies. —
Tém. : Pierre Daupalay, Jean Fréjus, Henri Debar.

74 Promesse par Azati, fils de feuRainieri d'Arezzo, à Riccoro, fils

d'Olivari, etTencanieri, fils de Garnieri, de Florence.de leur

rembourser, ou à leur ordre, aux prochaines foires de Bar, 20 1.

de tournois re<;ues en prêt. Une clause effacée portait: sauf

le bon port d'un cheval liard à eux livré pour leur servir de

mouture jusqu'à Bar et dont le prix, en cas de perte, serait

réduit de la créance à raison de 12 I. — Tém. : Diostaviva

Alberto, Pierre Gile, Bérenger Benêt, Bernard Rustre.

(Éd. par Louis Blancard, pièces justif. n* XIV).

75 Gommodat par Riccoro, fils d'Olivari, à Azati, fils de feu Rainieri

d'Arezzo, d'un cheval liard estimé 12 1., à conduire et monter

jusqu'à Bar et à rendre au prêteur ou payer en cas de mort.

— Tém. : les précédents.

Eodem die & loco. Nos Riccurus, filius Olivarii et

Tenchenerius , lilius Garnerii de Florentia, confite-

mur & recognoscimus tibi Azato, figlio Rainerii quon-

dam de Arecio, nos habuisse & récépissé a te, ex

causa acomodati, quendam equum tuum Hardie, ad

ducendum & equitandum usque ad Bare, extitnatum

et apreciatuin inter nos et te xn 1. turonensium, renun-

cians inde exceptioni non traditi nobis equi, pro-

mictens tibi per stipulacionem, uterque nostrum in

solidura, tibi tradere apud Bar, in nutidinis de Bari

proxirae venturis, vel extimacionem dicti equi, scilicet

xii 1. turonensium, si forte dictus equns esset causa

fortuita mortuus vel perditus intérim
,
quod Deus

avertat ; obligantes inde tibi & tuis etc. ; renunciantes

nove constitutionis beneficio De duobus reis, etc.

Testes : Dieustaviva Albertus, Petrus Gilius, Beren-

garius Benediclus, Bernard us Rusticus. Factum fuit

etc.
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6 Commande de 50 I. de monnaie mêlée, en 3 pièces de drap vert et

1 pièce do drap ^ris d'Avignon, par Pierre Barthélémy de Nimes,

drapier, citoyen de Marseille, a Pierre Gilles, pour Acre, sur le

Saint-Esprit. — Tém. : Giraud Mancnt, Bérenger Beuet, Béren-

ger de Saint-Paul, H. Morruc.

Eodem die & loco. Ego Petrus Gilius confiteoi et

recognosco tibi Petro Bartolomeo de Nemauso, dra-

perio, civi Massilie, me habuisse et récépissé in

comanda a te l 1. monete miscue, modo curribilis in

Massilia, implicatas in tribus pannis viridis et in uno

panno vario de Avinione, renuncians, etc. ; cum qua

comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturus sum apud Acconem , in nave Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus. Testes : Girau-

dus Marient, Berengarius Benedictus , Berengarius

de Santo Paulo, R. Morrucus. De mandato, etc.

77 Commande de 33 1. li s. 6 d. de monnaie mêlée, en un centinajo

d'or filé de Gênes et 36 cannes 1/2 de toile, par Giraud Manent à

Pierre Gilles, pour Acre, sur le Saint-Esprit, avec déclaration

que la dite commande est faite pour compte de Bertrand Manent

de Saint-Gilles. — Tém. : les précédents.

Eodem die et loco. Ego Petrus Gilius confiteor et

recognosco tibi Giraudo Manento me habuisse etrece-

pisse in comanda a te xxxin l. et xi s. et v d. monete

miscue modo curribilis in Massilia, implicatas in I

centenario auri filati Januensis et in xxxvi cannis et

média telarum, renuncians, etc. Ego dictus Giraudua

confiteor hanc comandam esse Bertrandi Manenti de

Sancto Egidio. Testes : suprascripti proximi. De

mandato, etc.

78 Commande de 50 1. de monnaie mêlée par Nicolas Guitelme à

Pierre Thomas, pour Naples, sur le Cerf. — Tém. : Bertrand

Guitelme, Hugues Rainaud, Giraud Deribes.
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79 Lettre de change de 170 I. de monnaie mêlée, payable en 100 I. de

provinois, aux prochaines foires de Bar. par Brunet Turpin et

Rainieri Rollaudi, de Vienne, à Chautard Dupont. — Tém. :

Guil. Bertrand, Jean de Chypre, Pierre Thomas, Hugues Rai-

mond.

(Éd. par Louis Blancard, 1. c. pièces justif. n*X)-

80 Commande de 40 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

f* 12 Mi Ion Diouloufet à Hugues Bourguignon, changeur, pour Mes-

sine, sur le Saint-Gilles. - Tém. : Jean de Chypre, Daniel Bona-

veuture, Jean Firmin.

oj Lettre de change de 335 1. de monnaie mêlée, payable en 200 1. de

provinois, aux prochaines foires de Bar, par Bonaventura, de

Ferrare, et Rainieri Rollandi et C", de Sienne, à Grégoire

Négrobono , de Plaisance, à ses associés ou à ordre. — Tém. :

R. Guitelme, Jean de Chypre, Pierre Thomas, Guil. Bernard.

(Éd. par Louis Blancard, 1. c. pièces justif. n^VlI.

82 Commande de 18 I. 13 s. 4 d. de monnaie mêlée, en 5 onces 1/3 de

tarins, par Raimond Guitelme à Pierre Thomas, pour Naples,

sur le Cerf. — Tém. : Jean de Chypre, Guil. Bernard, Hugues

Raimond, Barthélémy Debons.

g3 Commande de 50 1. de monnaie mêlée, en bruuelte de Douai, par

Gaubert Civate à Jean Barrau, pour Acre, sur le Saint-Esprit.

— Tém. : Jean de Chypre, Pierre Pinel, Guil. Auvergnat, Guil.

François.

Eodem die et loco. Ego Johannes Bairanus conn-

teor et recognosco tibi Gausberto Civate me habuisse

et récépissé in comanda a te l. I. monete miscue modo

curribilis in Massilia, implicatas in brunetis de Doais,

renuncians, etc. ; cum qua eomanda ibo, Deo dante,

in proximo viagio quod facturus sum apud Acconem,

in nave Rairaundi Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus.

Testes : Johannes de Gipro, Petrus Pinelli, W. Al-

vernhacius, W. Franciscus. De mandato dicti Gaus-

berti, etc.
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84 Commando de 215 I. 8 s. 7 d. do monnaie mêlée, eu 8 pièces de

drap vert et 6 do drap bleu, par Bernard Gasc, changeur, citoyen
(le Marseille, à Daniel Bonaventure, pour Acre, sur le Saint-

Esprit. — Tém. : Guil. Ylion. Etienne Amie, Jean Gosselin.

Eodem die et loco. Ego Daniel Bonaventura, Glius

Lamberti Bonaventura, auctoritate dicti patris mei,

conflteor et recognosco tibi Bernardo Gasco, campsori,

civi Massilie, me babuisse et récépissé in comanda a

te xim pecias pannorum de Chalono, scilicet vin

virides et vi blavos, extimatos et appreciatos inter

me et te, cum naulo et aliis expensis, ccxv I. et

vm s. et vu d. monete miscue, modo curribilis in

Massilia, renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Acconem , in nave Raimundi Sifredi que dicitur

Sanctus-Spiritus. Ad hec ego dictus Lambertus con-

stituo et obligo me tibi dicto Raimundo debitorem et

pacatorem in omni defectu quem invenires culpa

dicti filii mei in premissis. Testes : W. Ylionus,

Stephanus Amicus, Johannes Gaucelinus. De mandato

dicti Bernardi Gasci, etc.

85 Commande de 231 1. de monnaie mêlée, en 2 balles de drap conte-

nant 12 pièces de pers de Provins et 2 baracans, par Gaubert

Civate, représentant de Bertrand Baussan, citoyen de Marseille,

à Bernard Mausac, pour Messine, sur le Saint-Gilles. — Tém. :

Gaubert Causiers , Guil. Vincent, Bernard Conques, Guil.

Gallin.

Eodem die & loco. Ego Bernardus de Mausaco con-

ûteor et recognosco tibi Gausberto Civate, quem

confiteor esse procuratorem Bertrandi Baussani

,

civis Massilie, me habuisse & récépissé in comanda

a te tradente, procuratorio nomine, pro dicto Bernardo
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et de rébus ipsius, n balas pannorum, in quibus sunt

xii pers de Provinis et n barracani, extimatas et

apreciatas inter me et te justa extimacione ccxxxi 1.

rao-nete miscue modo curribilis in Massilia, renun-

cians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Messanam,

in nave Bertrandi Rostagni que dicitur Sanctus-Egi-

dius, et ubicumque Deus michi ordinaverit causa

mercadarie in dicta nave vel in alia. Testes : Gaus-

bertus de Causeriis, \V. Vincencius, Bernardus de

Conchis, W. Gallinus. De mandato dicti Gausberti, etc.

86 Commande de 26 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Guil. Bolet à Pierre Thomas, de Nimes, pour Naples, sur le Cerf.

—Tém. ; Gaubert Civate, Vassal Mangiapan, Pellegrin Valence.

87 Commande de 4 1. de monnaie mêlée en une charge de riz, et de

15 1. en pacotille d'usage, par Mathieu François à Pierre Thomas,

pour Naples, sur le Cerf. — Tém, : Va[ssal Mangiapan], Pierre

Négrel, Pierre Carbonel.

Eodem die et loco. Ego Petrus Tomasius de Ne-

mauso, civis Massilie , coniïteor & recognosco tibi

Matheo Francisco, civi Massilie, me habuisse & récé-

pissé in comanda a te unam caricam de riso, exti-

matam & apreciatam inter me et te un 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia, et, ex alia parte,

xv 1. dicte monete implicatas in cornu nibus implicitis

meis, renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Neapolim, in ligno quod dicitur Cervus, et ubicumque

Deus michi ordinaverit causa mercadarie. Testes :

Vassalus Manjapan, Petrus Negrelli, Petrus Carbo-

nelli. De mandato dicti Mathei confitentis, etc.
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88 Commande de 87 ). 9 s. (de monnaie mêlée ?) en G pièces de drap
*" 13 de Ghàlons et 1 bàracan, par Martin Gasc, changeur, à Daniel

Bonaventure, iils de Lambert Bonaventure, pour Acre, sur le

Saint-Esprit. — Tém. : Guil. Conques, Guil. Clermont, Bernard

Beauvezet. .

Eodern die & loco. Ego Daniel Bonaventura, filius

Lamberti Bonaventure, auctoritate dicti patris mei,

confiteor et recognosco tibi Martino Gasco, campsori,

me habuisse & récépissé in comanda, a te, ti pannos

blancos de Chalono et unum barracanum, extimatos

& apreciatos inter me& te lxxxvii 1. et vnns., com-

putato ibi naulo et omnibus avariis conductis in nave,

renuncians, etc. ; cumqua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Acconem, in

nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus.

Ad hec, ego dictus Lambertus constituo et obligo me
tibi dicto Martino debitorem et pacatorem in omni

defectu quem invenies culpa dicti filii mei, in pre-

missis : et ego dictus Martinus confiteor hanc coman-

dam esse de companhia quam habeo cum Bernardo

Gasco avunculo meo. Testes : W. de Conclus, W. de

Claromonte, Bernardus de Bellovidere. De mandato

dicli Martini confitentis, etc.

89 Lettre de change de 220 1. de monnaie mêlée payable en 935 be-

santssarrazinas d'Acre, par Bonaventure du Temple à Raimond
SuflYen, 5 jours après l'arrivée du Saint-Esprit à Acre ou dans

tout autre lieu de débarquement, et sauf le bon port de 8 balles

de drap chargées sur ledit navire. — Tém. : Pierre Carbonel,

Giraud Aleman, Jean Azémar, Gile Jean, Arnaud Bastier.

(Éd. par Louis Blancard. 1. c. pièces juslif. n* 1).

90 Lettre de change de G5 1. de melgoriens, payable en 276 besants

sarrazinas d'Acre, par Jean Dutemple à Baimuad Suffren,

5 jours après l'arrivée à Acre ou dans tout autre lieu de débar-
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quement, du Saint-Esprit et sauf le bou port de 3 balles de drap

de Rouen chargées sur ledit navire. — Tém. : les précédents.

(Kd. par Louis Blancard, 1. c. pièces juslif. n* 1 bis).

91 Commande de melgorieus, en 1211 1/4 besants sarrazinas d'Acre

livrables par Bonaventure et Jean Duteraple, faite par Jean Aze-

mar et Arnaud Bastier, représentants de Pons et Guil. Pierre

Bastier, de Montpellier, à R. SufTren, pour Acre, sur le St-Esprit,

avec autorisation de se libérer à Acre, entre les mains de Rai-

mond Bastier, frère des commanditaires. — Tém. : Pierre Car-

bonel, Giràud Alleman, Gile Jean, Etienne Jean.

(Éd. par Louis Blancard, 1. c. n* 11).

Eodem die et loco. Ego R. Sifredus, civis Massilie,

confiteor & rocognosco vobis Johanni Azemaro et Ar-

naudo Basterio,quos confiteor esse procuratores Poncii

Basterii et W. Pétri Basterii de Montepessulano, me

habuisse et récépissé in comanda a vobis tradentibus

procuratorio nomine pro predictis et de pecunia eorun-

dem, mcc et xi bisancios et quartum bisancii sarrace-

natos Acconis, quos michi debent dare pro vobis

Bonaventura de Templo et Johannes de Templo ex causa

permulacionis melgorensium eis traditorum a vobis
;

renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus snm apud Acconem in

nave mea, quod dicitur Sanctus-Spiritus, ad fortunam

Dei et usum maris et resegum dictorum Poncii et

W. Pétri Basterii et ad quartam partem lucri. Quam

comandam promicto vobis per stipulationem bene 4

fîdeliter portare, tenere et custodire et cum ea mercari

et negociari prout melius potero vel scivero et totum

capitale et lucrum reddere in posse vestro vel predic-

torum quorum estis procuratores, vel facere sicut face-

rem de meo proprio seu dictam comandam tradere

Raimundo Basterio, fratridicti Poncii et dicti VV. Pétri,
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apud Acconem : obligans inde vobis A, per vos, pre-

dictis quorum vos estis procuratores oinnia bona mea
presencia et futura; renuncians etc. Testes : Pelrus

Carbonelli , Giraudus Alamanni, Gilius Johannes,

SteplianusJohannes. Factum fuit etc.

92 Lettre de change de 433 I. 13 s. 4 d. de pisans, payable en 200 1. de
v* provinois, par Bernard Gasc, de Condom, à Guidaloto Guidi et

Rairrieri Rollandi, de Sienne, ou à leurs associés ou à ordre,

aux prochaines foires de Bar.— Tém.: Guil. de Saint-Cyr,

Pierre François, Durand Gonques, Jean Paris.

XII kalendas aprilis. Ego Bernardus Gascus de Con-

domo coufileor et recognosco vobis Guidaloto Guidi et

Rainerio Rollandi de Sena mehabuisse et récépissé ex

causa permutacionis seu catnbii, a vobis ccccxxxm 1.

& xm s. etmi d. pisanorum, renunciansefc.
;
pro quibus

ccccxxxm 1. et xiu s. et mi d. dicte monete promicto

vobis per stipulationem vobis dare et solvere vel con-

sociis vestris vel cui mandaveritis, ce I. provinensiurn,

in nundinis de Bari proxime venturis infra rectum

payamentum vel in termino dictarum nundinarum, si

forte dicte nundine vaccarent ; et omnes expensas et

dampna et gravamina que pro dicto debito petendo

faceretis vel incurreretis ultra terminum supradictum,

credendo inde vobis et vestris simplici verbo absque

testibus et alia probatione; obligans etc.; renuncians <efc.

Actum Massilie, juxta tabulas campsorum. Testes :

W. de Sancto Siro, Petrus Franciscus, Bernardus de

Conchis, Johannes de Parisius. Factum fuit etc.

21 mars.

93 Gornmande de 25 1. de monnaie mêlée, eu pacotille d'usage, par

v Bernard Gombaud à Nicolas Marinier, pour Messine, sur le
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Saint-Gilles. — Tém. : Jean Gombaud, Guil. de Saint-Cyr,

Robert Catalan, Jean Thomas.

94 A l'appendice.

95 Commande de 25 1. 17 s. 2 d. de monnaie mêlée, en 10 qx.35 livres

d'étain, par Etienne Botigon à R. Catalan, de Tourves, citoyen

de Marseille, pour Messine, sur le Saint-Gilles. — Tém. : Béren-

ger Bourgogne, Hugues de Casaulx, R. Velaux, Pierre Rodez.

Eodem die et loco. Ego R. Catalanus de Turribus,

civis Massilie, confiteor et recognosco tibi Stephano

Boticono me habuisse & récépissé in comanda a te

xxv 1. et xvii s. et n d. monéte miscue modo curribilis

in Massilia, implicatis in x quintalibus et xxxv 1. de

stagno, renuncians etc. ; cura qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Messanam, in nave Bertrandi Rostagni, que dicitur

Sanctus-Egidius, et ubicunque Deus michi ordinaverit

causa mercadarie, in dicta nave, etc. Testes: Beren-

garius Borgundio, Hugo de Casalibus, R. de Vellaus,

Petrus de Rodes. De mandato dicti Stephani con-

fitentis etc.

23 mars.

96 Promesse par Jean Fabre à Bertrand Souquier de payer à Pâques
(f 1*0 prochain G2 s. 3 d. de royaux coronats et 49 s. 2 d. de monnaie

mêlée, par lui empruntés pour Sibieude, veuve de feu Raimond
Fabre et sa bru, et Bertrande sa femme. — Tém. : Douzian

de Saint-Victor, Nicolas Baron, Arnaud Cambador, Guil. de

Saint-Victor.

X* kalendas aprilis. Ego Johannes Faber confiteor A
recognosco tibi Bertrando Soquerio me tibi debere

Lxn s. et m d. regalium coronatorum, ex una parte,

et XLVim s. et n d. monete miscue modo curribilis in
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Massilia, quos tibi vanavi pro Sibeuda, uxore Raimundi

Fabri quondara, socru mea, et pro Bertranda, uxore

mea; quos cxi s. et v d. proinito tibi perstipulationem

tibi dare et solvere in octabis Pasche Resurreccionis

Doinini proxime venturis. Actum Massilie, juxta tabu-

las campsorum. Testes: Dulcianus de Sancto Victore,

NicolausBaronus, ArnaudusCambadaur, W. de Sancto

Victore.

97 Vente par Jean Baron de Tortose à Gui!, de Saint-Victor d'un

esclave sarrasin nommé Ali, au prix de 8 livres de monnaie
mêlée. — Têm. : Bertrand Souquier, Pierre Joubert, Arnaud
Cambador, Douzian de Saint-Victor.

Eodem et loco. Ego Nicolaus Baronus de Tortosa,

bona fide & sine omni dolo vendo tibi W. de Sancto

Victore quendam sarracenum meuin qui vulgariter

appellatur Ali, precio scilicet vm 1. monete miscue

modo curribilis in Massilia, quas confiteor me a te

habuisse et récépissé, renuncians etc. Testes : Ber-

trandusSoquerius, Petrus Jusberti, Arnaudus Camba-

daur, Dulcianus de Sancto Victore.

98 Commande de 500 1. de provinois plus un cheval valant 18 1. 10 s.

de provinois, par Guil. Bernard, drapier, citoyen de Marseille,

et Pierre Barthélémy, de Nimes, associés, à Chautard Dupont,

de ^imes, pour faire valoir aux foires de Bar. — Tém. : Martin

Magne, Pierre Roquefort, Bérenger Sabatier, Bernard Bénet.

Eodem die et loco. Ego Chautardus de Ponte, de

Nemauso, confiteor <fc recognosco tibi W* Bernardo,

draperio, civi Massilie, stipulanti & recipienti nomine

tuo et nomine Pétri Bartolomei de Nemauso, consocio

tuo, me habuisse&recepisseincomanda a te, tradente

nomine tuo et nomine dicti Pétri, ccc 1. proviniensium
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quos michi débet dare pro vobis Bartolomeus Pisanus

in nundinis de Bari proxime venturis, et c 1. provi-

niensium quos michi débet dare, pro te et dicto Petro

Bartolomeo, W. Canianus in dictis nundinis, et c l.

proviniensium quos michi debent dare, pro te & dicto

Petro, BrunetusTurpinietRainerius Rollandi in dictis

nundinis, et quendara equura ex alia parte extimatura

et apreciatum inter me et te xvm 1. et x s. provinien-

sium ; renuncians etc. ; cum qua comanda ibo,Deo dante,

ad dictas nundinas de Bari proxime venturas, et inde

revertar in hanc terram cum dicta comanda. Testes:

Martinus Magnus, Petrus de Rupeforte, Berengarius

Sabaterius, Bernardus Benedictus. De mandato dicti

Pétri Bertolomei confitentis etc.

99 Commande de 61 1. 9 s. de melgoriens, en draps, par Bérenger

Sabatier, de Montpellier, à Raimoud Debar, de Sarlat, pour

Acre, sur le Saint-Esprit. — Tém. : Pierre Roquefort, Martin

Magne, Benricordat, Rainieri Guelfo.

100 Lettre de change de 59 1. 10 s. de monnaie mêlée, payable aux

(*•) prochaines foires de Bar, en 35 1. de provinois, par Hugues

Champon, drapier, à Pierre Guillaume, drapier, ou à Bernard

Raimond Rabasteins.— Tém. : Ghautard Dupont, Aubert Cham-

pon. Giraud Deribes.

Eodem die et loco. Ego Hugo Champonus, draperius,

confiteor et rocognosco tibi Petro W, draperio, me

habuisse et récépissé, ex causa permutacionis seu

cambii, a te lvuii 1. et x s. monetemiscue modo curri-

bilis in Massilia, renuncians etc.
;
pro quibus lviiii 1.

et x s. dicte monete promito tibi per stipulationem dare

et solvere tibi, vel Bernardo Raimundo Rabastencpro

te recipienti , xxxv 1. proviniensium in nundinis de

Bari proxime venturis, infra rectum payamentum vel
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in termino dictarum nundinarum, si forte dicte nundine

vaccarent, et omnes expensas et dampna et gravaraina

que pro dicto debito petendo tu vel tui faceretis vel

incurreretis ultra terminum supradictum, promito tibi

et. tuis in soIHum ressareire, obligans etc. ; renun-

cians etc. Testes : Chautardus de Ponte, Aubertus

Champonus, Gîraudus de Ripis. Factum fuit etc.

101 Lettre de change -le 34Q 1. de monnaie mêlée, payable aux pro-

chaines foires de Bar, en 200 1. de provinois, par Hugues Cham-
pon, citoyen de Marseille, à Othon Angossola et Giraud Amie, ou

à leurs associas ou à ordre, avec aval de Guil. Narbonne. —
Tém. : Oberto Djria, Guy Messine. Aubert Ghampon, Bernard

Esparvier.

Eodem die et loco. Ego Hugo Champonus, civis

Massilie, confiteor et recognosco vobis Otoni Angossola

et Girardo Amico me habuisse et récépissé, ex causa

perrnutacionis seu cambii, a vobis cccxl 1. monete

.

miscue modo curribilis in Massilia, renuncians etc.
;

pro quibus cccxl 1. promito vobis per stipulacionem

dare et solvere vobis vel consociis vestrisvelcui man-

dabitis ce 1. proviniensium, in nundinis de Bari

proxime venturis, infra rectum payamentum vel in

termino dictarum nundinarum, si forte dicte nundine

vaccarent, obligans etc. ; renuncians etc. Ad hec ego

W. de Narbor.a constituo et obligo me vobis dicto

Otoni et Girardo Amico debitorem et pacatorem in

omnibus supradictis, obligans etc. ; renuncians etc.

Testes : Aubertus de Auria, Guido de Messana, Au-

bertus Champorius, Bernardus Sparverius.

102 Lettre de change -1 e 170 1. de monnaie mêlée, payable aux pro-

chaines foires >ie Bar, en 100 1. de provinois par Ruffino de

Stravillano, fil -=• de feu Léonardi de Florence, à Diostaviva

Alberto, de Sien..-.-, ou à son associé Dono Piloso ou à ordre.

— Tém. : Pierrv de Saint-Paul, Jean Dessour, «Joseph Quatruey.
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103 Vente par Vassal Ruflïno de Final à Guil, Colomb, au prix de 9 1.

de monnaie mêlée, d'une cuve de 1 canne de haut, 12 palmes de

fond et 15 cercles, avec 2 barils et les accessoires, livrables à

Marseille, francs de port, à la Saint-Jean prochaine, contre paie-

ment des deniers de R. Pellier.— Téin., Pierre (de Saint-Paul),

Guil. Reboul, Bernard Tournemire.

Eodem die et loco. Ego Vassalus RuiTinus de Finari

vendo tibi W° Columbo quandara tinam altitudine

unius cane xir palmarum per fundum, cum xv circulis

et cum ii barris et omnibus pertinentiis dicte tine,

precioix 1. monete miscue modocurribilis in Massilia,

quas confiteor, etc., renuncians, etc.
;
quam tinam

promicto tibi per stipulacionem dare et tradere et

portare tibi, infra Massiliam, cum expensis meis, hinc

ad festum Sancti Johannis proxime venturum, absque

ullo impedimento. Ad hec ego R. Peîlerius constituo

& obligo me tibi dicto W° Columbo debitorem et pac-

catorem. Testes : Pe , W. Rebolli , Bernardus

Tornamira.

104 Lettre de change de 340 1. de monnaie mêlée, payable aux pro-

chaines foires de Bar en 200 1. de provinois, par Ruflino de Stra-

villanoet ses associés, à Grégoire Negrobono, ses associés ou

à ordre.— Tém., Pierre de Saint-Paul, R. Caire, Pierre Pour-

cel, Augier Gros.

Eodem die et loco. Ego Ruflinus de Stravillano,

filius Leonardi quondam de Placentia, confiteor &

recognosco tibi Gregorio de Nigrobono me habuisse

& récépissé per me et consocios meos, ex causa per-

mutacionis seu cambii, a te, cccxl 1. monete miscue

modo curribilis in Massilia, renuncians, etc.
;
pro

quibus cccxl 1. dicte monete promicto tibi per sti-

pulationem tibi dare & solvere tibi, vel consociis tuis
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vel cui mandaveris, ce 1. proviniensium, in nundinis

de Bari proxime venturis infra rectum payamentum vel

in termine- dictarum nundinarum, si forte dicte nun-

dine vaccarent, obligans inde tibi & luis, etc., renun-

cians induciis XX dierum, etc. Testes : Petrus de

Sancto Paulo, R. de Cadro, Petrus Porcelli, Augerius

Grossus. Factum fuit, etc.

105 Lettre de change de 340 I. de mounaie mêlée payables aux pro-

chaines foires de Bar, en 200 !.. de provinois, par le même et

Pierre Sperono de Plaisance à Grégoire de Negrobono ou à ses

associés.— Tém.: les précédents.

Eodem die loco. Nos RuîTmus de Stravillano, filius

Leonardi quondam de Placentia, & Petrus Speronus

de Placentia confitemur et recognoscimus tibi Grego-

rio de Nigrobono, nos habuisse & récépissé, ex causa

permutacionis seu cambii, a te, cccxl 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia, renuncians, etc.
;

pro quibus cccxl 1. dicte monete promittimus tibi

per stipulationem utrerque nostrum in solidum tibi

dare & solvere nomine nostro et consociorum nostrum

ce 1. proviniensium, in nundinis de Bari proxime ven-

turis, infra rectum payamentum vel in termino, etc.
;

obligantes, etc., renunciantes nove costitucionis bene-

ficio De duobus reis et fori privilégie et induciis XX
dierum, etc. Testes : Petrus de Sancto Paulo, R. de

Cadro, Petrus Porcelli, Augerius Grossus. Factum

fuit, etc.

106 Nolissement par R. Caire à Raimond Delacoste, Augier Gros,

Pierre Pourcel, cordonnier, Guil. Gandolfe et Leoneto de Vicence.

d'un buzze nommé Le Gerfaut, à forfait, pour un voyage de

Marseille à Naples à faire de ce jour à la mi-avril, avec retour

en cinq semaines à partir de l'arrivée à Naples, au prix de 1501.

20
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de monnaie mêlée, dont 100 1. comptant et le solde à la rentrée,

tous les frais d'armement et autres incombant aux preneurs au

prorata de leur part d'association.— Tém.: R. Bérenger, Giraud

Bocador, Hugue Baudouin, Anselme Fery fils de feu Guil. An-

selme, Pons Dragonet.

Eodem die et loco. Nos Raimundus de Cadro bona

fide el sine omni dolo loco seu nauleio vubis Rai-

niundo de Costa et Augerio Grosso et Petro Porcello,

sabaterio, et W° Gandulfo et Leoneto de Vicencia,

quendam bucium meum qui vulgariter dicitur Girfalc,

ad scarefactiim, scilicet tibi dicto Raimundo de Costa

unum quarterium et terciam partem alterius quarterii,

et vobis Augerio Grosso et Petro Porcello duos'quar-

terios minus tercia quarterii, el tibi dicto W° Gandulfo

unam octavara et tibi Leoneto de Vicencia unam

setzenam; dictum vero bucium vobis loco seu nau-

leio vobis predictis ad scarefactum cum omni sarcia

etapparatu suo, ut dictum est, precio seu naulo vel

loquerio cl 1. monete miscue modo curribilis in Mas-

silia ; de quibus confiteor me a vobis habuisse et récé-

pissé c 1., renuncians inde exceptioni non numerate

& non tradite miebi pecunie , et residoas l 1. debetis

michi dare et solvere in reditu vestro dicti viagii
;
et

est sciendum quod vos debetis cum dicto bucio ire

apud Neapolim et movere de portu Massilie bine ad

médium mensein aprilis proxime venturum, et redire

de Neapoli apud Massiliam & movere <le portu Nea-

polis infra X ebdomadas postquam applicaveritis

cum dicto bucio apud Neapolim absque tamen justo

impedimento; item, est sciendum quod vos debetis

babere mariuarios ad dictum bucium et eis satisfa-

cere de loquerio suo et expensis et facere omnes

expensas necessarias ad dictum lignum ducendum in
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diclo viagio, iam eundo quam redeundo. Et nos pre-

dicti R. de Costa, et Augerius Grossus, et Petrus Por-

celli et W. Gandulfus et Leonetus, quisque pro por-

tionibus nostris, admitentes omnia supradicta prout

superius est expressum, promitimus tibi dicto Rai-

mundo de Cadro tibi dare et solvere dictas l 1. que tibi

restant adhuc ad solvendum de dicto naulo, in reditu

nostro dicti viagii et tradere pignus apud Neapolim
prô dictis l 1. cuicumque mandaveris, et omnia supra-

dicta tibi attendere & complere promitimus per stipu-

lationem, sub pena cl. 1. dicte monete. qua pena soluta

et exacta nichilominus manente pacto, obligautes

inde tibi et tuis
,
quisque pro portionibus nostris,

omnia bona nostra presentia et futura, renunciantes

induciis XX dierum. Testes R. Berengarius,Giraudus

Bocados, Hugo Baudoynus , Ancelmetus Feri, filius

W. Ancelmi quondam; Pontius Dragoneti. Facta fue-

runt inde duo instrumenta partibus predictis.

107 Commande de 10 I. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

v Jean Delormc, changeur, à Nicolas Marinier, pour Messine, sur

le S'-Gilles.— Tém. : Jean Profète, Giraud Saulon, Jean Ville-

neuve, Bernard Bénet.

108 Commande de G61. 10 s. de monnaie mêlée, en 70 livres de safran,

par Giraud Allemand, changeur, à Guil. Bicard, fds de Guil.

Bicard, drapier, pour Acre, sur le Sl-Esprit. Tém. : Bicard Mule-

tier, Jean Guigou, Jacques Seren.

Eodem die et loco. Ego W. Ricardus, fdiusW Ri-

cardi draperii quondam , confiteor et recognosco

tibi Giraudo Alamanno , campsori, civi Massilie

,

me babuisse et récépissé in comanda a te lxx

libras safrani, extimatas et apreciatas inter me et te
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lxvi 1. et x s. monete miscue modo curribilis in Mas-

silia, renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod faclurus sum apud

Acconem, in nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanc-

tus-Spiritus. Testes : Ricardus Mulaterius, Johannes

Guiguo, Jacobus Serena. De mandalo dicti Giraudi

Alamanni, confitentis, etc.

109 Lettre de change de 100 1. de monnaie mêlée payables en 254 -be-

sauts sarrazinas d'Acre et 4 carats, par Bernard Esquirol à Pierra

Bellaygue, 15 jours après l'arrivée du Saint-Esprit à Acre et sauf

le bon port de la pacotille. — Tém. : Obert Bagarot, Jacques

Meillan, Bernard Gaillard.

Eodem die et loco. Ego Bernardus Scurolus confi-

teor et recognosco tibi Petro de Bella Aqua me ha-

buisse et récépissé ex causa permutacionis seu cambii

a te c 1. monete miscue modo curribilis in Massilia,

renuncians, etc.
;
pro quibus c 1. promito tibi per

stipulationem dare et solvere tibi ccliiii bisancios

sarracenatos Acconis et mi cairatos, infra XV dies

postquam navis Raimundi Sifiedi que dicitur Sanctus-

Spiritus aplicuerit apud Acconem, sanis tamen eunti-

bus mercimoniis meis que debent vehi in dicta nave

ad tuum resegum usque ad quantitatem dictorum

bisanciorum; quas merces inde tibi obligo et trado in

pignore pro bisanciis supradictis et generaliter inde

tibi obligo omnia bona mea presentia et futura, renun-

cians, etc. Testes : Obertus Bagarotus, Jacobus de

Meilano, Bernardus Gallardi.

110 Procuration donnée par Pierre Bermond, Bouvier et Barthélémy

Conlorlenza à Guill. Bouvier pour se faire remettre par Nicolas

de S 1 Nicolas, Baudouin Bazile, llugue Fabre et Pierre Desfon-

taines, les bois de brésil, les draps, et autres marchandises qu'ils
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leur doivent, et par Bertrand Arnaud, notaire de Montpellier,

les expéditions qu'il a à leur délivrer.— Tém.: Pierre Canihafort,

Élicnne Garcin, Crestin Delpech, Pierre Cambatort.

Eodem die et loco. Nos Pètrus Bermundus Bove-

rius et Bertolomeus de Conforlancia, ambo facimus,

constituimus et ordïnamus te Willelmum Boverium,

presentem, nostrum certum et specialem procura-

torem ad petendum, exhigendum et recipiendum a

Nicolao de Sancto Nicholao et a Baudoyno Basilio et

Hugone Fabro et Petro de Fontainis débita omnia,

bresillum et pannos et res alias que no-bis debent, et

ad petenda et recipienda instrumenta nostra publica

que Berlrandus Arnaudus, notarius Montispessulani,

babet nostra vel que ipse nobis débet facere, dantes

tibi dictoW Boverio licenciam et liberam facultatera

ut lu procuratorio nomine pro nobis agere et experiri

possis contra predictos et eornm bona seu detentores

eorum, et excipere et replicare et quicti clamacio-

nem de predictis debitis tibi solvendis facere et intru-

menta ab eis nobis facta restituere et omnia demum
facere quecumque nos facere possemus si présentes

eramus in premissis
;
promitentes nos ratum perpe-

tuo habiluros quicquid occasione nobis per te

actum fuerit. Ego dictus W. Boverius, dictam pro-

curationem recipiens, promito vobis Petro Bermundo

Boverio, fratri meo, et Bartolomeo de Confortancia

dictam procurationem et ofïicium dicte procuracionis

me bene et fideliter pertracturum, agendo utilia et

inutilia postponendo, et quicquid ad me, occasione

dicte procuracionis, pervenerit inde vobis fideliter res-

titurum, sub obligacione etc. Testes : Petrus Cam-

baforti, Stepbanus Garcinus, Crestinus de Podio
,

Petrus Cambaforti. Factum fuit, etc.
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111 Lettre dechangcde 1001. demonnaiemèlée, payable en 250 besants

sarrazinas d'Acre, par Barthélémy Confortenza, à Pierre Cam-
bafort, neveude Pierre Cambafort du Puy,8jours après l'arrivée

du S'-Esprit à Acre et sauf le bon port de ses marchandises. —
Tém. : Pons Dernoustier, Etienne Garcin, Guil. Fabre, Crestin

Delpech.

Eodem die & loco. Ego Bartolomeus de Confor-

tancia confiteor et recognosco tibi Petro Cambaforti

de Podio me liabuisse et récépissé, ex causa permuta-

tionis seu cambii a te c 1. monete miscue modo

curribilis in Massilia, renuncians etc.
;
pro quibus

c 1. promito tibi per stipulacionem dare et solvere

tibi Petro Combaforti, nepoti tuo pro te recipienti, ccl

bisantios sarracenatos Acconis, infra VIII dies post-

quam navis Raimundi Sifredi que dicitur Sanctus-

Spiritus applicaverif apud Acconem, salvis tamen

euntibusmercimoniis meis que debent vehi in dicta

nave, ad tuum resegura et fortunam, usque ad quan-

titatem dictorum bisanciorum; quas mercimonias seu

res tibi obligo et trado in pignore pro bisanciissupra-

dictis, et generaliter tibi obligo omnia bona mea

presentia et futura, renuncians etc. Testes : Poncius

de Monasterio, Stephanus Garcis, W. Faber, Cresti-

nus de Podio.

112 Commande de 180 1. de tournois, en drap, toile de Reims et besants

sarrazinas, au quart du gain, et société à demi-gain de 180 1. de

tournois dont un tiers fourni par le commandité, et le tout em-

ployé comme le montant de la commande, par Pierre Camba-

fort à sou neveu Pierre Cambafort et autres, pour Acre, sur le S'-

Esprit.— Tém.: Pons Dernoustier, Etienne Oérin, Guil. Fabre,

Crestin Delpech, Guil. Boyer.

Eodem die & loco. Ego Petrus Cambafort, filius

Giraudi Cambafort de Montepessulano, confiteor &
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recognosco tibi domino Petro Cambafort, patruo meo,

me habuisse & récépissé in companhia a te vi.xx

1. turoncnsium implicatas in pannis et telis de Reins

et in bisanciis, renuncians etc. ; cum qua companhia
debeo adjungere lx I. turonensium de meo, et debeo

habere medietalem hicri et tu aliam. Item, confiteor

et recognosco tibi dicto domino Petro Cambaforti me
habuisse et récépissé, ex alia parte, in comanda, a te

ix. xx I. turonensium, implicatas in pannis & telis de

Rens et in bisanciis, renuncians etc. ; cum qua

comanda et companhia ibo, Deo dante, in proximo

viagio quod facturus sum apud Acconem, in nave

Raimundi Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus, et

inde ubicumque Deus michi ordinaverit, causa mer-

cadarie, in dicta nave vel in alia, ad fortunam Dei et

usum maris et tuum resegum, et meum pro porcione

mea dicte companhie, et ad quartam partem lucri dlcti

commande, que quarta pars débet reduci in dicta

companhia. Testes : Pondus de Monasterio, Stephanus

Garcinus, \V. Faber, Crestinusde Podio, W. Boverius.

113 Billet de i 1. de monnaie mêlée payables a la St-Michel suivante,

par Bonnet Catalan, tailleur de pierres, à Jean Lombard, de

même profession, avec aval d'Isnard Barle et Girand Simcon.

Eodem die& loco. Ego Bonetus Catalanus, magister

lapidis, filius Boneti Catalani qu'ondam, confitens me
esse majorem XXV annis, confiteor et recognosco tibi

Johanni Bernardo, magistro lapidis, me habuisse &
récépissé ex causa mutui, gratis & amovis, a te mi

1. monete miscue modo curribilis in Massilia, renun-

cians etc.
;
quas un 1. promito tibi per stipulacionem

dare et solvere in festoSancti Michaelis proxime ven-

turo. Ad hec nos Isnardus Barle et Giraudus Simeon,
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ambo et uterque nostrum in solidum, conslituimusnos

tibi dicto Johanni debitores et pacatores in omnibus

supra dictis. Testes : (1).

jj4 Déclaration de Jean Lombard, tailleur de pierres, que Bonnet
Catalan s'est entièrement acquitté de la dette contractée par Jean

Bonnet son frère, pour son apprentissage. — Tém. : Guidaloto

Guidi, Bérenger Sabatier, Diostaviva Alberto.

Eodem die & loco. Ego Jobannes Lombardus,

magister lapidis, confiteor et recognosco tibi Boneto

Catalano, magistro lapidis, quod tu venisli mecura ad

compositionem & transactionem de illispactis et con-

ventionibus que micbi fecerat Johannes Bonetus,

frater tuus, de slagia mecum facienda, et satisfecisti

micbi plenarie, in pecunia numerata, de omni eo

quod petebam vel petere possem a dicto fratre tuo.vel

ab ejus constitutoribus, occasione dicte stagie vel

pactorum predictorum, renuncians etc., damans inde

te et dictum Jobannem fratrem tuum et ejus fidejus-

sores et constitutores quitios et absolutos, faciens

inde tibi finem et remissionem et paetum perpetuum

de non petendo ulterius a te vel a dicto fratri tuo

vel (2) Testes: Guidalotns Guidi, Berengarius

Sabaterius, Dieustaviva Alberto.

115 Procuration donnée par Diostaviva Alberto et Guidaloto Guidi,

\« de Sienne, à Bcllinchon Charrençon leur associé, pour toucher

49 onces d'or, montant d'une lettre de change a eux souscrite par

Daniel Doria, fils de Parseval Doria, et lui remettre en retour les

titres. — Tém. : Aicard Dubarry, Bernard Gasc, Guy Ligacor.

(1) Les noms manquent, les témoins de l'acte suivant ayant

servi pour celui-ci.

(2) Le texte s'arrête ici.
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Eodem die el loco. Nos Dietaviva Alberto et Guida-

loto Guidi, senenses, facimus, constituimus, ordi-

namus Bellinchonum Charrenconi, consociura nos-

trura, absentem, nostrum certum et g-eneralem

procuratorem in omnibus nostris negociis peragendis,

A specialiter ad petendum, exliigendum et recipien-

dum a Danielle de Auria, filio Persavalli de Auria^

XL oncias auri tarinorum quas nobis débet ex causa

permutacionis seu cambii, ex tenore cujusdam inslru-

menti inde facti per manum Giraudi Amalrici notarii,

et ad reddendum eidem Danielli dietuni instrumentum

et quitii clamacionem faciendam et omnia demum
facienda que nos vel alter nostrum, si présentes

erimus, facere possemus in omnibus predictis; dantes

eidem Bellichono, absenti, liberam et generalem

administracionem in omnibus supra dictis , et

promitentes nos ratum perpetuo habituros quicquid

cum eo vel per eum actum fuerit in premissis, sub

obligacione omnium bonorum meorum presentium et

futurorum. Testes : Aicardus de Barrio, Bernardus

Gascus, Guido Ligacor. Factura fuit etc.

116 Procuration générale pour toute affaire commerciale et litigieuse,

donnée par Diostaviva à son associé Guidaloto Guidi,. — Tém. :

les précédents.

{{•j Déclaration, avec garantie contre le cas d'inexécution, par Bernard

Gasc deCodomà Aicard Dul>arry qu'il enverra aux risques dudit

Aicard, à Ebrard Sarrazin, aux foires prochaines de Bar, pour

qu'il les y négocie, 2 ballots de cordouan estimés 33 1. 16 s. de

monnaie mêlée.— Tém, : Jean Gombaud, Arnaud Novi, Gui-

daloto Guidi.

118 Commande de 210 1. de monnaie mêlée, en 5 pièces de drap vert

de Châlons, 1 pièce de drap de Cambrai, 6 biffes de Paris el 30
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besants sarrazinas d/2 d'Acre, par Pierre Duparent a Pierre

Iiellaygue, pour Acre, sur le S'-Esprit.— Tém. : Jean Gombaud,
Guigue Llgacor, R. Bouquier, Pons Uragonet.

119 Commande de 30 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par
t" 17. Jean Gombaud a Pierre Bellaygue, autorisé par son père, pour

Acre, sur le St-Esprit.— Tém. : les précédents.

120 ' Vented'un esclave sarrazine, nommé Fatma, au prix de 11 1. 10s.

de monnaie mêlée, par Gaillard à Guil. Cépède. — Tém,: Guil.

de Saint-Cyr, Guil. Saonezî, Jean Desour. — Annulation de la

vented'un commun accord, par la cancellation de la notule.

Eodem die .et loco. Ego W. Gallardi vendo tibi

W° Cepede quandam sarracenam meam
, quam vul-

gariter appelatur Fatima, precio xi 1. et x s. monete

miscue modo curribilis. Testes : W. de Sancto Siro,

W. Saonezius, Johannes de Suro.

De mandato et voluntate utriusque partis fuit hec

notula cancellata; ideo quare recuperavit dictam sar-

racenam dictus W. Gallardi.

121 Commande de 00 I. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Raimond Perrin h Guil. Escrivan, pour Messine, sur le St-Gilles.

— Tém. : Guil. de St-Cyr, Guil. Saonezi, Guil. Gaillard

122 Promesse par Guil. de St-Cyr à Guil. Saonezi, de tenir la main à

ce que Jean Pînel, qui doit toucher pour le compte de l'un et de

l'autre W0 1. de tournois du frère Gilly, trésorier du Temple, lés

emploie à 1/4 du gain et rapporte la moitié de cet emploi audit

Saonezi.— Tém.: Brunct Turpin, Jean Desour'et Jean Decelle.

Eodem die et loco. Ego W. de Sancto Siro promicto

tibi \V° Saonezio, civi Massille, per stipulationem, et

pactum tibi facio me eflecturum et curaturum quod

Johannes Pinelli, qui débet recipere cccc 1. turonen-

sium per me et te, apud Parisius, a fratre Egidio,
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thesaurario domus Templi, implicabit bene et fideliter

diclasccccl. quamcitocas habuerit, et eas implicabit

etearum implicitasreducet, sciiicet medietatcmearum
in posse tuo vel tuorum, ad luum resegumet ad quar-

tani partem lucri, et veritatem inde tibi dicet et fidem

portabit per totum, obligans inde, etc. Testes : Bru-
netus Turpini, Johannes de Sur, Johannes de Cella.

De mandata dicti W. Saonezii, confitentis, etc.

123 Commande de 100 1. de monnaie mêlée valant 2001. de raimondins,

en 250 besants sarrazinas d'Acre, faite par Martin Gasc, chan-

geur, à Richaud Pisan, citoyen de Marseille, pour Acre, sur le

St-Esprit. Associé du bailleur, R.Gasc.— Tém. : JacquesMartin,

R. Cambial, R. Caunes, Bernard Ricard.

Eodem die & loco, Ego Ricavus Pisanus , civis

Massilie, confiteor & recognosco tibi Martino Gasco,

campsori, me liabuisse & récépissé in commanda
a te cl. monete miscue modo curribilis in Massilia,

que sunt ce 1. raimundensium, in ccl bisanciis sarra-

cenatis Acconis, mundis et expeditis de doana et

dacita et omnibus avariis, renuncians etc. ; cum qua

comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod fac-

turus sum apud Acconem, in nave Raimundi Sifredi

que dicitur Sanctus-Spiritus, et inde revertar in hanc

terram, in dicta nave vel in alia, ad fortunam Dei et

usum maris et tuum resegum et ad quartam partem

lucri; quam comandam promicto tibi per stipulationem

bene & fideliter portare, tenere &custodire et cum ea

mercari et negociari, prout melius potero vel scivero,

& totum capitale & lucrum reducere in posse tui vel

tuorum, in reditu meo dicti viagii, et veritatem tibi inde

dicere et fidem portare per totum; obligans etc., renun-

cians etc. Et ego dictus Martinus confiteor hanc com-
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mandam esse de companhia quam habeo cum Rai-
mundo Gasco, consocio meo. Testes: Jacobus Marti-
nus, R. Caminali, R. de Caunis, Bcrnardus Ricardi,

Factum fuit etc.

Commando de 20 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par
Jacques Martin, changeur, à Boniface Gilles, pour Naples, sur
le St-Antoine du dit Gilles— Tém. : R. Caminal, R. Caunes,
Giraud Bouquier.

125 Commande de 2 1. 10 s. de monnaie mêlée, par Vidalet à Astruget,
lilsde Samuel, juif, pour Bougie, sur leSt-François de Bertrand
Davin.— Tém. : Jacques Figcac, Pierre Firmin. Michel Pe-
sai re.

Eodem die & loco. Ego Astruguelus, filius Samuelis

judei quondam, confiteoi* et recognosco tibi Vidaleto,

fiiio Mosse, me habuisse et récépissé in comanda a te

L s. inonete miscue modo curribilis in Massilia, ira-

plicata in gresa, renuncians etc. ; cum qua comanda

ibo, Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum
apud Bogiam, in bucio nave Bertrandi que dicitur

Sanctus-Franciscus, et inde revertar in hanc terram,

in dicta nave vel in alia, ad fortunam Dei et usum
maris et tuum resegum et ad quartam partem lucri

;

quam comandam promicto tibi per stipulacionem

bene & fideliter portare etc., obligans etc., renuncians

etc. Testes: Jacobus de Figiaco, Petrus Ferminus,

Marcellus Ponderator. Factum fuit etc.

J 126 Commande de 29 1. de monnaie mêlée, en toile d'Allemagne, par

Bertrand Zacharie à Ricard Muletier, pour Acre sur le S1 -Esprit.

— Tém, : Giraud Derihes, Guil. Ricard, Marcel Pesaire.

Eodem die & loco. Ego Ricardus Mulaterius confi-

teor & recognosco tibi Bertrando Zacarie me habuisse

et récépissé in comanda a te xxvmi 1. inonete miscue
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modo curribilis in Massilia, implicatas in telis de
Alamannia, renuncians etc.; cuni qua comanda ibo,

Dco dante, in proximo viagioquod facturus sum apud
Acconem, in nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanc-

tus-Spiritus. Testes: Giraudus de Ripis, W. Ricardi,

Marcellus Ponderator.

127 Commande de 40 I. de monnaie raèlée, en 109 besants sarrazinas
(f 18) d'Acre moins 1/3, par Moïse, juif, fils d'Astruc, à Pierre Gilles,

pour Acre, sur le Saint-Esprit. — Tém.: Pellegrin Bérenger,
Pierre Guillaume, GeolTroi Guiraa.

128 Désignation par Pierre Pégoulier et Jacques Bénet, comme arbi-

tres de leurs différends et spécialement du règlement de leurs

parts sur le Cygne, de Guil Albin et Pierre Pégoulier. — Tém. :

Bernard Gasc, Aicard Dubarry, Guil.Fouque, Bernard Belvezer.

129 Lettre de voiture de 4 ballots de cordoaan à transporter par Henri

Bonsoulas et Nicolas Taverne, sur des bêtes et sans cbarrettes,

de Marseille aux foires de Bar, pour y être remis, la veille de

Pâques prochain, à Bernard Gasc de Condom et à Aicard Du-

barry ou à Elzéar Sarrazin, leur agent, au prix de 13 l.de vien-

nois. — Tém.: Pierre et Bernard Belvezer, Pierre Pégoulier,

Raymond Velaux.

Eodem die & loco. Nos Henricus de Bonosolacioet

Nicolaus Taverna confitemur elrecognoscimus vobis

Bernardo Gasco de Condomio et Aicardo de Barrio,

nos habuisse et récépissé a vobis im trosselos cor-

doani, causa portandi eos ad nundînas de Bari proxi-

îne venturas, precio seu loquerio xv 1. vianensium,

quas confitemur nos a vobis habuisse et récépissé,

renunciantes etc
;
quos trosselîos promictimus vobis

per stipulacionem, uterque nostrum in solidum, bene

et fideliterportare cuni bestiis nostris, absque carre-'

lis, et tenere et cuslodire et dictos trosselîos vobis

reddere vel Elzardo Sarraceno recipienti pro vobis,
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apud Bare, intra nundinas cordoani, in vigilia Pasche

resurrectionis Doinini proxime ; obligantes etc. Testes :

Petrus de Bellovidere, Petrus Pegolerius, Bernardus

de Bellovidere, Raimundus de Melans.

130 Commande de 50 1. de monnaie mêlée, dont 4 1. 10 s. valent un
(
v *) marc de lin, en fil de Bourgogne, par Noé Prévost à Paul de

de Narbonne, pour Acre, sur le St-Esprit.— Tém. : Pierre Pinel

Pons Dragouet, André Ugolin.

Eodem die et loco. Ego Paulusde Narbona confiteor

et recognosco tibi Noe Preposito aie habuisse & récé-

pissé in comanda a te l 1. monete miscue modo curri-

bilis in Massilia, cujus monete nu 1. et x s. valent

juxta marchant imam argenti fini, implicatas in filo

Borgondie. renuncians etc ; cum qua comanda ibo,

Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Acconem, in nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanc-

tus-Spiritus. Testes: Petrus Pinelli, Poncius Drago-

neti, Andréas Ugolenus. De mandato dicti Noe etc.

|3i Commande de 50 1. de monnaie mêlée, en étain, par Noé Prévost à

André Ugolin, pour la Sicile sur le St-Gilles. — Tém. : Pierre

Pinel, Pous Dragonet, Paul Narbonne.

Eodem die et loco. Eg-o Andréas Ugolenus confiteor

& recognosco tibi Noe Preposito me habuisse & récé-

pissé in comanda a te l 1. monete miscue modo curri-

bilis in Massilia, implicatas in stagno, renuncians etc;

cum qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio

quod facturas sum in Sicilia, in nave Bertrandi Rosta-

gni que dicitur Sanctus Egidius & inde ubicumque

Deus michi ordinaverit causa mercadarie, in dicta

nave vel in alia. Testes: Petrus Pinelli, Poncius Dra-

goneli, Paulusde Narbona.
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132 Lettre de voiture de 39 charges d'alun, de 4 qx et 25 1b. l'une,

à porter par Etienne Gaschet du Puy, et à ses risques, par
moitié aux foires de mai de Provins et aux foires de St-Jean
de Troycs, et remettre avant l'ouverture des foires à Pierre
Camliafurt du Puy ou à son ordre, au prix de voiture de 40 s. de
provinoiset i0 s. de viennois par charge.— Téin. : Pierre Pé-
goulier, Pons Demoustier du Puy, Pierre Cambafort de Mont-
pellier.

Eodem die & loco. Ego Stephanus Gaschetus de

Podio confiteor el recognosco tibi Petro Cambafort
de Podio me habuisse & récépissé a te xxxv caricas

aluminis glasse
,
(que carice sunt singula cariea un

quintalium et xxv libiarum), causa portandi dictas

caricas, ad nundinas de Provinis de madio proxime

venturas medietatein, et aliam medietatem ad nundinas

Tieiarum Sancti-.Iohannis proxime venturas, ad meum
resegum et fortunam, rentincians inde exception! non

tradilarum michi cariea rum
;
quas caricas predictas

promicto tibi per stîpulacionem dare et reddere tibi

vel cui mandaveris, in nandinis predictis, ante introi-

tum, salvas, immuues et quictas ab omnibus expensis,

solutis michi pro siugulis caricis predictis xl s. pro-

viniensium et xl vianensium, quos tu michi debes

dare pro vetura dictarum caricarum in dictis nundi-

nis ; obligans, etc. ; renuncians, etc. Testes : Petrus

Peguelerius; PouciusdeMonasterio, de Podio ; Petrus

Cambafort, de Montepessulano.

133 Lettre de voiture de 5 charges de gingembre, 1 balle de camelot et

G paquets de filasse, à porter par Rainier Montclar. voiturier,

aux foires de Bar et les y remettre à Guiltelmiu Garceto d'Asti,

dans le quartier de la Gordouauniére, au prix payé d'avance

de 4 1. 10s.de viennois par charge.— Téui. : Bernard Gonques,
Guil. Deyguière, Guil. Jaufret.
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Eodem die et loco. Ego Rainerius de Monteclaro,

vetturarius, confiteor et recognosco libi Wîllelmino

Garceto de Asto me habuisse et récépissé a te v

caricas zinzinbris et i balani de camelotis et vi fila-

ciatas, causa portandi predicta ad nundinas de Bari

proxime venturas, precio seu loquerio un 1. et x s.

vianensium pro singulis caricis
;
quod loquerium

confiteor me a te habuisse et récépissé, renuncians

etc.
;
quos caricas et balam et filaciatas promicto tibi

per stipulacionem bene et fideliter portare, tenere et

custodire et eas tibi reddere apud Bar, infra nundinas

cordoani, obligans, etc., renuncians, etc. Testes Ber-

nardus de Conclus, W. de Aquerio, W. Gaufridus.

Factum fuit, etc.

134 Récépissé par Guil. de Pomairan, Montpellier, à Bérenger Maurel,

citoyen de Marseille, de 30 I. de melgoriens, pour cause d'asso-

ciation.

135 Commande de 27 1. de monnaie mêlée, en drap gris de Provins et

eu 2 manteaux, par Guil. Sais à Guil. Gaillac de Chypre,

pour Messine, sur le St-Gilles.- Tém.: Thomas Granel, Giraud

Derihes, Guil. Camhrier, Pierre Guillaume, R. Bécel.

136 Vente par Raoul Lopeire de Douai à Jean Sanehier et Geoffroy

Imhert, drapiers à Marseille, de 6 pièces de drap de Douai, au

prix de 130 1. de monnaie mêlée du poids de 26 s. au marc,

payahles aux prochaines Rogations, et, en cas de démonétisation

des dites espèces, en tournois à raison de 20 s. de tournois pour

35 s. de monnaie mêlée (ou de 15 s. par livre).— Tém. : Pierre

Besse, Rainaud Dehar, Elie Postac, Arnaud Aimeric, Bernard

Garoute.

Eodem die et loco. Nos Johannes de Sancherio et

Gaufridus Imbërti', draperii, cives Massilie,confitemur

& recoguoscimus tibi Rodulfo lo Peire de Doais nos

habuisse et récépissé a te vi paimos de Doais, renun-
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ciantes inde exceptioni non traditorum nobis panno-
rum

;
pro quorum precio debemus tibi cxxx 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia; quas cxxx 1. dicte

monete, ad pondus xxvi s. pro marca, promictimus
tibi per stipulacionem dare et solvere tibi hinc ad
festum Rogationum proxime venturum, (1) et si forte

dicta moneta miscua esset tempore solucionis cassata

vel abatuda, promictimus tibi dare xx s. turonensium

pro singulis xxxv s. dicte monete miscue, ad racio-

neraxv s. pro libra, et omnes expensas et dampna et

interesse que pro dicto debito petendo tu vel tui face-

retis vel incurreretis ultra terminium supradictura,

promictimus tibi per stipulacionem in solidum ressar-

cire, credendo inde tibi &tuis vestro solosacramento,

absque tes'ibus et absque alia probatione, obligantes,

etc., renunciantes, etc. Testes : Petrus de Bessa, Rai-

naudus de Bari, llelias de Postaco, Arnaudus Aime-

rions, Rainaudus Garota. Factum fuit <&c.

137 Vente par Rioul Lopeire de Douai à Rainaud Garoute et Bernard

Girard, de Nimes, de 6 pièces de drap de Douai aux conditions

de l'acte précédent.— Tém. : les précédents, sauf Jean Bernard

au lieu de Bernard Garoute.

Eodemdie&loco. Nos Rainaudus Garota etBernar-

dusGiroardus deNemauso, ambo et uterque nostrum

in solidum, confitemur et reconoscimus tibi Rodulpho

Lo Peire de Doais, renuncians, etc.
;
pro quorum

precio debemus tibi cxxx 1. monete miscue modo
curribilis in Massillia

;
quas cxxx 1. dicte monete ad

(1) Les mots suivants, intercalés ici, ont été e/facès : vel

turonensium ad rationem xv s. pro libra, !»cilicetxx s. turonen-

sium pru singulis xxxv s. dicte inonote miscue.

21
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pondus xxvi s. pro marca, proinictinius tibi per sti-

pulacionem dare et solvere tibi hinc ad festum Roga-

tionum proxime venturum, et si forte dicta moneta

miscua cassata vel abatuda essel tempore solutionis,

promictimws tibi dare xx s. turonensium pro singulis

xxxv s. dicte mo-nete miscue, ad racionem xv s. pro

libra , et omnes expensas etc , renunciantes etc.

Tesles : Petrus de Bessa, Rainaudus de Bari, Helias

de Postaco, Arnaudus Aimericus, Johanues Bemardi.

138 Quittance par Daniel Doria lils de Perseval Doria à Moïse Clari de

t*1 1380 1. de monnaie mêlée, prix de 13 ballots de loiles et 7 de

draps ;ï lui vendus chargés sur le 8t-Gilles en partance pour la

Sicile.— Tém. : Jacques Dause, Giraud et Léonet Vésine.

139 Acceptation par Je;m Augier, changeur, et Bonisac, fils émancipé

de Bonisac, de l'arbitrage amialile de Bernard Gombaud etRai-

mond Martin, changeur, à l'effet de mettre fin, du dimanche

suivant à 8 jours, aux différends existants, entre les parties, par

suite des réclamations du prix deoqx. d'encens par Augier à

Bonisac et d'un dépôt de deniers par Bonisac à Augier.— T Am.:

Giraud et Léonet Vésine, Pierre Durand, Barthélémy Bruuet.

140 Commande de 50 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Profact, fils de feu Moïse à Pierre Bellaygue, autorisé par sou

père, pour Acre sur le St-Esprit.— Tém. : les précédents.

141 Commande de 50 1. de monnaie mêlée (du poids de 26 s. au marc)

en pacotille d'usage, par Guil. Sazi à Pierre Bellaygue, autorisé

et cautionné par son père, pour Acre, sur le Si-Esprit. — Tém.:

les précédents.

Eodetn die & loco. Ego Petrus de Bella aqua, ûlius

\V' de Bellaaqua, autoritate dicti patris mei, conflteor

& recognosco tibi W" Sazio me habuisse & récépissé

in conianda a te l 1. monete miscue nunc curribilis in

Masstlia, ad pondus xxvi s. pro marca, que sunt c 1.
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raimundensium, implicatas in communibus implicitis

ineis, renuncians etc.
; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum apud
Acconem, in nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanc-

tus-Spiritus, ad fortunam Dei etc.
;
quam comandam

promicto etc ; obligans etc., renuncians etc. Ad hec

ego dictus W. de Bella aqua constituo et obligo me
tibi WSazio debilorem & paccatorem in omni defeclu

quam invemes culpa dicti fîlii mei in premissis.

Testes : suprascripti proximi. Factum fuit etc.

142 Commande de 25 1. de monnaie mêlée (du même poids) en paco-
tille d'usage, par Guil. Sazi à Pierre Bcllaygue, pour Acre, sur le

St-Esprit. — Tém. : les précédents.

143 Commande de 100 I. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Guil. Iiellaygue à son lils Pierre Bellaygue, pour Acre, sur le

St-Esprit. — Tém. : les précédents.

144 Commande de 50 I. de monnaie mêlée, en 127 besants sarrazinas

d'Acre et 2 carats, par Hugues Bérard à Pierre Bcllaygue, pour

Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Guil. Sazi, R Bouquier, Guil.
Cambrier.

Eodem die et loco. Ego Petrus de Bella aqua, filius

W'de Bella aqua,auctoritate dicli patris mei, confiteor

& recognusco tibi Hugoni Berardo me babuisse &
récépissé in comanda a te l 1. monete misçue modo
curribilis in Massilia, implicatas in cxxvu bisanciis

et ii cairatis sarracenatis Acconis, mundis & expe-

ditis ; renuncians etc. Ad hec ego W. de Bella aqua

constituo etc. Testes : W. Sazius, R. Boquerius, W.
Taberna. De mandato etc.

145 Lettre de change de 112 I. de monnaie mêlée payable en 280 be-

sants sarrazinas et 8 carats, francs de droits, par Guil. Tavernier,

de Montpellier, a Haimoud Bouquier, lils de feu Raiuaudiu, à
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Acre ou dans tout autre lieu de débarquement du St-Esprit, 8

jours après l'arrivée du uavire et sauf le bon port de 2 balles de

drap y embarquées.— Tém. : Uugues Bérard, Augier Montisel-

lo, Guil. de Bellaygue, André Laroque.

Eodem die & loco. Ego \V. Tabernarius, de Monte-

pessulano , confiteor et recognosco tibi Raimundo

Boquerio, filio Rainaudini quondam, me habuisse &

récépissé ex causa permutacionis seu cambii a te

cxii I. monete miscue modo curribilis in Massilia,

renuncians etc.; pro quibus cxn 1. promito tibi per

stipulacionem dare & solvere tibi cclxxxviiii bisan-

cios sarracenatos et vm cairatos, muiidos et expeditos

de doana et dacita & omnibus avariis infra vm dies

postquam navia Raimimdi Sifredi que dicitur Sanctus-

Spiritus applicaverit apud Accconem vel alibi causa

discaricandi, sanis tamen euutibus n balis pannorum

meonim que debent vehi in dicta nave ad tuum rese-

gum & fortunam, usque ad quantitatem duorum bisan-

ciorum, quas balas meas tibi obligo&trado in pignore

pro dictis bisanciis et generaliter inde tibi obligo

orania bona mea presentia & futura; renuncians etc.

Testes: Hugo Beruardi, Augerius de Montisello, W.

de Bella Aqua, Andréas de Roca. Factum fuit, etc.

lit Lettre de change de 120 1. de monnaie mêlée payable en 305 be-

sants sarrazinas d'Acre, francs de droits, par Jean Malguier à

Raimond Bouquier fils de feu Rainaudin, à Acre ou tout autre

lieu de débarquement du St-Esprit, 8 jours après l'arrivée du

navire et sauf le bon port de 1 ballots de pelleteries y embarqués.

— Tém. : Guil. Taveruier, Augier Moutisello, André Laroque,

Pons Dragonet.

Eodem die et loco. Ego Johannes Malguerius con-

liteor & recognosco tibi Raimundo Boquerio ,
filio
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Rainaudini quondam, me liabuisse et récépissé, ex

causa permutacionis seu cambii, a te, cxx 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia, renuncians etc.
;

pro quibus cxx l. dicte monete promito tibi per stipu-

lationem tibi dare et solvere cccv bisancios sarrace-

natos Acconis, mundos, etc. infra vin dies postquam

navis Raimundi Sifredi que dicitur Sanctus Spiritus

aplicaverit apud Acconem, etc., sanis tamen euntibus

mi balis pelliparie mee, etc., renuncians etc. Testes :

W. Tabernarius, Augerius de Montisello, Andréas de

Roca, Poncius Dragonetus. Factum fuites.

à in
Lettre de change de 21 1. de monnaie mêlée, payable à Final en 20

1. de génois par Antoine, fils de feu Brancocara, à Pellerio Del-

pino, de Final, à Pâques, avec aval de Vassale Ruffino.— Tém. :

Baudouin de St-Nazaire, Obertino Garribo de Final. Bonifacio

d'Asti.

(Ed. par Louis Blancard, Le pièces juslif. n* XL)

™° Vente par Pierre de l'Hôpital, de Tortose, a Pierre Corbasac,

citoyen de Marseille, au prix de 8 1. 12 d. de monnaie mêlée,

payés comptant, d'une sarrazine nommée AïSS.v.— Tém. : Pierre

Guillaume, drapier, Bernard Raimond, Rabastein, Perroche

Gourtemille, Rodolphe .Moutclar.

Eodem die et loco. Ego Petrus de Hospitale, deTor-

tosa, bona fide & sine omni dolo vendo tibi Petro

Corbasac, civi Massilie, quandam sarracenam que

vulgariter dicitur Aissa, precio vin 1. et xn d. monete

miscue modo curribilis in Massilia, quas confiteor me
a te habuisse & récépissé, renuncians etc. Testes :

Petrus W. draperius, Bernardus Raimundus Rabas-

tent. Perrocha de Cortamilla, Rodulphus de Monte

claro.
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149 Lettre île voiture de 4 ballots de cordouan et 4 charges grosses de

poivre appartenant a Pierre Guillaume, drapier, ciloyen de

Marseille, et de 1 halle de poivre de 3 qx 1/2 appartenant a Bar-

thélémy Rabastenc, a j)orler par Perroche Courtemille et

Renoux Montclar, aux foires de Bar prochaines, et a livrer

audit Guillaume ou à Rabastenc, dans les 8 jours de l'échéance

en faire.— Tém.:Othon Angossola, GeollVoi Vérignon, Ribaldo

Coni, Gile Jean.

Eodeni die et loco. Nos Perrocha de Cortamilla et

Rainulfus de Monteclaio, ambo, confitemur et reco-

gnoschnus tibi Petro Guillelmo, draperio, civi Massi-

lie, nos babuisse et récépissé a te un trosellos cor-

doani et mi caricas grosses piperiset i balam piperis

de ni quintalibus et dimidio, que est Bertolomei de

Rabastencs, causa portandi eas ad nundinas de Bari

proxime venturas, precio seu loquerio l 1. et vin s.

inonete miscue modo curribilis in Massilia, quos con-

fictemui' nos a te habuisse et recipisse, renuncians

etc.
;
quas balaspredictas promietnnus tibi per stipu-

lacionein bene et fideliter portare, tenere et custodire,

et eas tibi vel Bernardo Rainmndo Rabastenc, reci-

pienti per te, re.ldere in nundinis prediclis de Bari

per vin dies infra rectum payamentum. Testes : Otbo

Angossola, Gaufridus de Verinbono , Ribaudus de

Coni, Gilius Johannes.

150 Lettre de change de 201. de monnaie mêlée payable en 12 1. de

provinois par GeofTroi Vérignon a Othon Angossola ou à Gi-

rard Amie ou à ordre, aux prochaines foires de lior. — Tém. :

Assaldo Cainpi, Ribaldo Coni, Pierre Dagnella.

Eodem die & loco. Ego Gaufridus de Verinbono,

civis Massilie, çunfiteor & recognosco tibi Otboni

Angossola, me babuisse et récépissé, ex causa permu-

tacionis seu cambii, a te, xx 1. monde miscue modo
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curribilis in Mnssilin, renuncians etc.
;
pro quibus

xx 1. dicte monete promilo tibi per stipulacionem

dare et solvere tibi vel Giraudo Amico, vel cui man-
daveris, xn 1. provinensium, in nundinis de Bari

proxime venturis, infra rectum payamentum vel in

termine» dictarum nundinarum, si forte dicte nundine

vaccarent, et omnes expensas et dampna et grava-

mina que pro dicto debito, petendo in jure vel extra,

tu vel tui faceritis vel incurreretis ultra terminum

supradictum, obligans etc., renuncians etc. Testes:

Assaudus de Campi, Ribaudus de Coni , Petrus de

Ainela.

151 Lettre de change de 33 !. de monnaie mêlée payable en 20 1, de

provinois, aux prochaines foires de Bar, par Pierre Dagnella,

d'Albe, à Othon Angossola. — Tém. : Assaldo Campi, Robert

Catalan, Ribaldo Coni.

Eodem die & loco. Ego Petrus. de Ainela, de Alba,

confîteor & recognosco tibi Othoni Angossola me
habuisse& recipisse, ex causa permutacionisseucam-

bii, a te, xxxm 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia, renuncians etc; pro quibus xxxm I. pro-

mito tibi per stipulacionem tibi dare et solvere xx

1. provinensium (1), in nundinis de Bari proxime ven-

turis, infra rectum payamentum, vel in terminodicta-

rum nundinarum, si forte dicte nundine vaccarent.

Testes : Assaudus de Campi , Robertus Catalanus,

Ribaudus de Coni.

152 Commande de 94 I. de monnaie mêlée en 2 caisses do corail par

Guil. Mazaugues à Foulque S'-Jcan, pour Acre sur le S'-Antoine

de Pierre Isnard Fulcolin. — Tém. : Pierre Sanci, Guil. Albin,

Jacques Valentin.

(1) Ce mot est ici en toutes lettres.
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Eodcm die et loco, Ego Fulco de Sancto Johanne

confiteor & recognosco tibi W. de Masalguis me
habuisse & récépissé in comanda a te lxxxxiiii 1.

monete miscue modo curribilis in Massilia, implica-

tas in il capsis de corallo ; renuncians etc ; cum qua

comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod fac-

turus sum apud Acconem in nave bucio Pétri Isnardi

Fulcolini, que dicitur Sanctus-Antonius, et inde ubi-

cumque Deus etc. Testes: Petrus Sancius, W. Albini,

Jacobus Valantinus. De mandato dicti W. de Masal-

guis, confitentis etc.

153 à l'appendice.

154 Commande de 201. de monnaie mêlée, eu 52 besants sarrazinas

d'Acre moins 1/3, par Raimond Courcellc, fils de Guil. Courcelle,

à Milon Diouloufet, pour Acre, sur le S'-Esprit.— Tém. : Giraud

Médecin, Jean Bonboissou, Pierre Detreille.

155 Lettre de change de 100 1. de monnaie mêlée payable en 254 be-

sants sarrazinas d'Acre par Bartboloméo Confortanza a Pierre

Bellaygue, à Acre ou dans tout autre lieu de débarquement, 8

jours après l'arrivée du S'-Esprit, et sauf le bon port des mar-

chandises dudit Bartholomeo, chargées sur ledit navire. —
Tém. : Jean Quintalier, Pons Dragonet, Giraud Deribes.

Eodem die & loco. Ego Bertolomeus de Confortan-

tia confiteor et recognosco tibi Petro de Bella Aqua,

civi Massilie, me habuisse & récépissé ex causa per-

mutacionis seu cambii, a te, c 1. monete miscue modo

curribilis in Massilia, renuncians etc.
;
pro quibus c 1.

promito tibi per stipulacionem tibi dare et solvere

ccliiii bisancios sarracenatos Acconis et nu cairatos,

infra VIII dies postquam navis Raimundi Sifredi, que

dicitur Sanctus-Spiritus, applicaverit apud Acconem
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vcl alibi, causa discaricandi, sanis tamen euntibus

mercimoniis meis que debent vehi etc. ; renuncians

etc. Testes: Johannes Quintalerius, Poncius Drago-

neti, Giraudus de Ripis. Factum fuit etc.

156 Lettre de change de 340 1. de monnaie mêlée, payable en 200 1. de

provinois par Ruflin Distraillano et C'% de Plaisance, à Rolland

Fougasse et Joseph Quatrueil, ou à son ordre, aux prochaines

foires de Bar. - Tém. : Perroche Courtamille, Guil. Givate,

Pierre Guillaume.

Eodera die et loco. Ego Ruffmus de Strahillano, de

Placeutia, confiteor & recog-nosco tibi Rollando Fol-

gacio et Josep Quatuorocculos me habuisse & récé-

pissé, ex causa permutacionis seu cambii, pro me et

consociis meis, a vobis tradentibus pro vobis & conso-

ciis vestris, cccxl 1. monete miscue modo curribilis

in Massilia, renuncians etc.
;
pro quibus cccxl I. pro-

mito vobis per stipulacionem vobis dare et solvere,

vel cui mandaveritis, ce 1. provinensium, in nundi-

nis de Bari proxime venturis. infra rectum payamen-

tum, vel in termino dictorum nundinarum si forte

dicte nundine vaccarent, etomnesexpensas& dampna

& gravamina que pro dicto debito petendo feceritis

vel incurreretis ultra terminum supradictum , cre-

dendo inde vobis & vestris vestro simplici verbo abs-

que testibus et alia probacione ; obligans etc. Testes :

Perrochus de Cortamilla. W. Civate, Petrus Guil-

lelmi.

157 Lettre de change de ti80 1. de monnaie mêlée payable en 400 I. de

provinois aux prochaines foires de Rar, par Ruflin Distraillano

et Pierre Esperron à Rolland Fougasse et Joseph (Quatrueil ou

à leurs associés ou à ordre.— Tém. : Ilugues et Aicard Dutem-

ple, Ilugues Bouvier.
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Eodemdie et loco Nos Ruflinus de Strahillano, de

Placcntin, et Pctrus Speronus, ambo et uterque

nostruni in soliduin, confitemur et recognoscimus,

per nos & consocios nostros, vobis Rollando Folgacio

etJosep Quatuorocculos, nos habuisse et récépissé ex

causa permutacionis seu cambii, a vobis tradentibus

pro vobis et consociis vestris , dclxxx 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia, renuncians etc.
;

pro quibus dclxxx 1. dicte monete promictimus vobis,

uterque nostruni, vobis dare et solvere vel consociis

vestris vel cui mandaveritis cccc 1. provinensium, in

nundinis de Bari proxime venturis, infra rectum paya-

mentum etc., et omnes expensas etc., credendo etc.
;

obligantes etc. ; renunciantes etc. Testes: Hugo de

Templo, Aicardus de Templo, Hugo Boverius. Factum

fuit etc.

15g Commande de 40 I. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Hugues Bouvier, changeur, à Hugues Dutemple, fds de Guil-

laume Dutemple, pour la Sicile, sur le S'-Gilles. — Tém. :

Joseph Quatrueil, Jean Farnac, Pierre Jean.

1248, 25 mars.

159 Lettre de change de 216 1. 13 s. 7 d. pisans reçus comptant à Pise,

payable en 100 1. de tournois, à Paris, le 15 avril, pai Guil de S'-

Cyr, citoyen de Marseille, à Guidaloto Guidi et Rainiero Rol-

laudi. de Sienne, ou à Dono Piloso ouRainacho Balci, associés,

ou à leur ordre. — Tém. : G. Givate, Bernard Mausac, Giraud

Derihes, Gaubert Causeris.

Anno M'CCX^VIIP, indiccione VI*, VII kalendas

aprilis. Ego W. de Sancto Siro, civis Massilie, confi-

teor & recognosco vobis Guidaloto Guidi & Rainerio

Rollandi, senensibus, me habuisse & récépissé, ex

causa permutacionis seu cambii, a vobis, ccxvi 1.
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xm s. et inr d. pisanorum, in Pisis; renuncianse/e.
;

pro quibus ccxvi 1 et xm s. et un d. dicte monete pro-

mito vobis per slipulacionem dare A solvcre vobis vel

Donc de Piloso vel Raimacho de Balci, consociis \-es-

tris, vel cui mandaveritis, c. 1. turonensium, apud

Parisius, in medio mense aprilïs, et omnes expensas

etc., credendo etc. ; obligans etc. ; renuncians etc

Actum Massilie, juxta tabulas campsorum. Testes :

Giraudus Civate, Bernardus de Mausaco, Giraudusde

Ripis, Gausbertus de Causeris.

160 Commande de 6i 1. 4 s. de royaux coronats ou 28 onces moins 1/4

de taris, nolis compris, par Giraud Civate, citoyen de Marseille,

à Bernard Mausac, pour Messine, sur le S'-Gilles. — Tém. :

les précédents.

r
161 Commande Je 103 1. de royaux coronats, en 2 balles de drap, nolis

compris, par Giraud et Etienne Civate à R. Bouquier, fils de feu

Rainaudin, pour Acre, sur le S'-Esprit. — Tém. : Pierre Beau-

vezer, Michel Valence.

Eodem die et loco. Ego R. Boquerius, filius Rai-

naudini quondam , confiteor et recognosco vobis

Giraudo Civate et Stephano Civate, filiis W. Civate

quondam, nie habuisse et récépissé in comanda, a

vobis, ii balas pannorura in quibus sunt xn pecie

pannnrum blaneorum et n barracani , extimatas et

apreciatas, inter me et te, cm 1 et xvi s. regalium

coronatorum, cum naulo et omnibus avariis, renun-

cians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante , in

proximo viagio quod facturus sum apud Acconcm, in

nave RaimundiSifredi. Testes W. de Balneolis, Pelrus

de Bellovidere, Matbeus de Valencia. De mandate

predictorum Giraudi & Stephani Civate etc.
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162 Commande de 53 I. G s. 8 d. île royaux coronats, en 4 qx 37 I. 1/2

de gingembre, frais de voilure compris, par Cuil. Bagnols,

citoyen de Marseille, a GauLert Cosnac, pour les foires de Bar
et de Provins. — Tém. : Guil. et Giraud Civate, R. Bouquier.

Eodem die «Se loco. Ego Gausbertus de Cosnaco con-

fiteor etrecognosco tibi W. de Balneolis, civi Massi-

lie, me habuisse & récépissé in comanda a te nu
quintalia et xxxvn Jb. et dimidia de zinzinbre, exti-

mata & apreciata inter me A te lui 1. et vi s. et vin d.

regaliuni coronatorum, cum vectura et aliis expensis,

renuncians etc.
; cum qua comanda ibo, Deo dante,

ad nundinas de Bari proxime venturas, vel ad nun-

dinas de Provinis de maiio proximo, ad fortunam

Dei etc.
;
quam comandam promicto per stipulacio-

ncm bene et fideliter custodire & cum ea mercari et

negociari prout melius potero vel scivero, et totum

capitale et lucrum reducere etc. ; obligans etc.
;

renuncians etc. Ad liée e^o Petrus de Bellovidere

constituo & obligo me tïl»i dicto W' debitorem in

omni defectu quem invenires culpa dicti Gausberti,

in premissis. Testes : W. Civate, Giraudus Civate, R.

Boquerius. Factum fuit etc.

163 Commande de G I. 12 s. 4 d. *ie royaux coronats, eu pacotille

d'usage, par Raymond Motet, changeur, citoyen do Marseille, à

Giraud Bouquier, pour Naples,sur le S l-Antoine — Tém.: Guil.

Pavan, R. Gile, Guil. Sicanl.

164 Association entre Pierre Pellier, bailleur de fonds, et Pierre An-

gles, au cai>ital de 15 1. de royaux à faire valoir à Marseille a 1/2

gain, jusqu'au terme de S'-ilichel, auquel le commandité, qui

devra chaque soir porter la recette chez le bailleur, rendra les 15



— 333 —
1. de royaux ou 29 I. do monnaie mêlée, si celle-ci a alors cours
à Marseille, en y ajoutant la moitié du gain. — Tém. : GeolTroi
Blanc, Fillon Finale, Jean Saysson.

Eodem die & loco. Ego Petrus Anglicus, pellerius,

confiteor & recognosco tibi Petro Pellerio, civi Massi-

lie, me habuisse & récépissé, in societate et ex causa

societatis, a te, xv 1. regalium coronatorum, renun-

cians etc.
;
quam companbiam debeotenere salvam in

terra, infra Massiliam, hinc ad festum S. Michaelis

proxime venturum, ad medietatem lucri quam inde

babere debeo, et tu aliam
;
quam conpanhiam pro-

micto tibi per stipulacionem bene & fideliter tenere et

cuslodireet cum ea mercari & negociari prout rnelius

potero vel scivero, et totum capitale, scilicet xv I. pre-

dictas regalium vel xviiii 1. monete miscue, si tune

tempore esset curribilis in Massilia, reducereinposse

tuo cum medietate lucri quod Deus cum dicta corn-

panhia michi facere permiserit, et singulis diebus

inmittam denarios quos babuero de implicitis meis,

in quadam capsia que est ad domum tuam, de qua

ego habeo clavem ; obligans etc. ; renuncians etc., et

ad majorem cautelam juro ad sancta Dei Euvangelia

inde corporaliter manu tacta. Testes : Gaufridus Bla[n-

qui], Filionus de Finari, Jobannes de Saissono.

Engagement par André de Vintimille vis à vis Olric de Valence

et Jacobo de Venise de se charger à forfait et moyennant 19 s.

de monnaie mêlée ou de raimondinsdoublesou38s.de rai-

mondinspar personne, de conduire lui-même et de défrayer de

la nourriture, du service et des droits à payer à lu Cour, tous les

pèlerins embarqués sur le buzze de S'-François, en partance

pour le voyage d'Outre-Mer de mars, avec un personnel de ser-

vice de k domestiques par 100 pèlerins, jusqu'à 300, et de 15

domestiques pour 400 et au-dessus. — Tém. : Peaussier
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Dujiin , Berard Sébastian de Barcelone, Aymès Trois-Chà-

teaux.

Eodcm die et loco. Ego Andréas de Ventimilla pro-

mito vobis Olrico de Valencia & Jacobo Veneciano et

pactum vobis facio quod ego providebo in expensis

cibariis et poculariis, ultra mare, in bucio nave Rai-

inundi de Rodes et sociorum suorum, qui dicitur

Sanctus-Franciscus, tôt pellegrinis quot volueritis,

cum expensis meis , in hoc passagio marcii
,
pro

xviiii s. inonete miscue modo curribilis in Massilia,

scilicet raimundensium duplorum, que sunt xxxvui s.

raimundensium pro singulis pellegrinis, et un ser-

vientes pro singulis centenariis pellegrinorum et xv

servientes ultra quatuor centenaria, et transfretabo

ego in propria pecunia in dicto bucio cum dictis pel-

legrinis, et solvam omne drictuni curie seu comniuni

Massilie et fidejubebo pro vobis apud curiam, ita quod

vos conservabo quictios et immunes de omnibus

expensis apud curiam faciendis pro dictis pellegrinis

seu oecasione eorum, et omnia predicta vobis atten-

dere et complere vobis promicto per stipulacionem et

sub pena c l. regalium coronatorum, que pena comissa

et exacta ralo manente pacto; obligans etc. ;
renun-

cians etc. ; & ad majorem cautelam juro ad Sancta Dei

Euvangelia etc. Ad bec ego Jacobus de Venlemilla,

civis Massilie, constituo et obligo me vobis predictis

Jacobo Veneciano et Olrico debitorem & paccatorem

pro dicta pena et omnibus supradictis; obliganse/c,

renuncianslegi De principali primo convenien«lo, A

ad majorem cautelam juro etc. Testes : Pellerius de

Pino, Bernardus Sabastianus de Barchinona, Aimes

de Tribus Castellis.
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166 Lettre de change de GO I, de monnaie mélèe payable en 153 Lé-

sants sarrazinas d'Acre et 3/4, francs de droits, par Durand
Dulcni]i]c à Pierre Bellaygue, citoyen de Marseille, 15 jours

après l'arrivée du S'-Esprit à Acre ou dans tout autre lieu de
déchargement, et sauf le bon port des marchandises du sous-

cripteur embarquées sur le dit navire. — Tém. : Guy Duteraple,

Fillone de Final, Guil. Fouque, Brunamonte.

167 Nolissement au quintal par Fillone de Final a GeofTroi de Sassari,

Brunamonte, Benvenuto de Luques, Gandolfo de Sola et Bres-

sono Manco. d'une galère montée par 35 marins, pour le voyage

sur lest de Marseille eu Sardaigne, à Torre ou dans tout autre

port, et avec chargement de chairs salées, fromages et cuirs de

Sardaigne à Marseille ou dans tout autre lieu de la côte jusqu'à

Varages, au prix de 4 s. de génois par quintal, à la condition

pour ledit Fillone de partir le dimanche suivant de Marseille,

et, de Sardaigne 15 jours après l'arrivée, et pour ses locataires,

de charger en Sardaigne dans les 15 jours de l'arrivée. — Tém.:

Henri Debar, Guil. Goiîtier, Pierre Pinel.

Eodein die et loco. Ego Filionus de Finari, bona

fide&sine omni dolo loco seu nauleio vobis magistro

Gaufrido de Sacere & Brunamonte & Benevenuto de

Luca eUinndulfo de Iscla et Bressono Manco quan-

dam galeam que dicitur Negreta, ad navigandura de

Massilia apud Sardineam, in portu de Torre, vel ubi

vos et alii mercatores coneordaveritis & ad portandum

res vestras de Sardinea apud Massiliam vel usque ad

Varaginem, quoeunque loco vos & alii mercatores

conveneritis; scilicet, tibi magistro Gaufrido lxxiiii

quintalia et tibi Brunamonte xxvm quintalia, et tibi

Benevenuto de Luca xxxvn quintalia et tibi Gandulfo

xxvm quintalia, et tibi Bressono Manco xxxm quin-

talia
;
promictens vobis per stipulacionein diclain

galeam bene munitarn & paratara cum oinni sarcia et

apparatu suo et cum xxxv marinariis babere et por-



— 336 —

tare vobis predicta quintalia de Sardinea apud Mas-

siliam vel usque ad Varaginem, ubicunque major

pars mercatorum una vobiscum concordaverit, precio

vel loquerio seu naulo mi s. januensium singula

quintalia de Sacere, scilicet carnium vel caseorum vel

coriorum ; si vero alias res inmiteretis in dicta galea,

pro rata dictarum rerurn , secundum quod consuetum

est. Item, promicto vobis per stipulationem portare

res vestras sine naulo de Massilia apud Sardineam et

inuvere de portu Massilie ad dictum viagium facien-

dum bine ad dieni dominicain proxime venturam, et

movere de Sardinea infra XV dies poslquam applica-

verimus in Sardinea cum dicta galea; et hec omnia

promicto vobis sub pena xxv 1. januensium, que pena

soluta et exacta niebilominus rato manente pacto
;

obligans etc., renuncians etc. Et nos predicti omnes,

predicta pacta admitentes, quisque nostrum pro por-

cione sua, sicut superius est expressum, promictimus

tibi dicto Filiono habere tibi dicta quintalia in Sar-

dinea et caricare seu caricari facere in dicta galea

infra XV dies postquam applicaverimus cum dicta

galea in Sardinea, et tibi dare et solvere un s. januen-

sium pro singulis quintalibus predictis, apud Mas-

siliam vel ubicunque dicta galea applicaverit, causa

discaricandi, in reditu dicti viagii Sardinee, et pre-

dicta omnia tibi promictimus per stipulationem et sub

pena xxv 1. januensium, que pena soluta rato etc.
;

renuuciantes, etc. Testes : llemïeus de Bari, W. Gon-

terius, Petrus Pinelli. Factum fuit, etc.

168 Commande de 30 I. de monnaie mêlée, eu pacotille d'usage, par

(v*) Pierre Delpech , changeur, citoyen de Marseille, a Olivier

Delamarc, pour Naples sur le S'-Autoine. — Tém. : Marsillès,

changeur, Pierre Rodez, Guil. Queirel.
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169 Commande de 16 I. de raimondins en 1 pièce de drap vert de
Chàlons, par Ferrière, veuve de Pierre Limoges, à Pons Maze-
lier, pour Messine, sur le S'-Gilles. — Tém. : Bernard Barbier,

R. Malguière, Pierre Montpellier.

170 A l'appendice.

171 Commande de 30 1. 15 s. de monnaie mêlée, en 15 douzaines de

f* 24. peaux de renard, par Vital Miremont à Pierre Navarque de Tou-
louse, pour Acre, sur le S'-Esprit. — Tém. : Guigues Ligacor,

Lanoel Romans, Pierre Pinel.

172 Commande de 25 1. de monnaie mêlée valant 501. raimondins, en

draperie et verdet, par Bertrand Borel à Pierre de la Cavalerie,

d'Arles, pour Pise, sur la galère de Pons Mérueis. — Tém. :

Guiraud Manent, Durand Carrière, Raimond Delorme.

173 Commande de 7 1. 10 s. de monnaie mêlée, en 25 carats d'or filé

de Gènes, par Jean Barbier à Pellegrin Béranger, pour Acre,

sur le St-Esprit. — Tém. : Guil. Vitalis, Giraud Desportes,

Bertrand Cortelin

Eodem die & loco. Ego Pellegrinus Berengarius

confiteor et recognosco tibi Johanni Barberio me ha-

buisse et récépissé in comanda a te xxv cairatos auri

filati de Janua, extimatos et apreciatos inter me à te

vu 1. etxs. monete miscue modo curribilis in Mas-

silia, renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Acconem, in nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanc-

tus-Spiritus. Testes : W. Vitalis, Giraudus de Portis,

Bernardus Cortelinus. De mandato dicti Johannis, etc.

ànt Commande de 187 1. de monnaie mêlée, en 2 balles de drap de

Chiilons, par Alazacie, veuve de Bernard Carcassoune, à Pierre

Bellaygue, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Bonet Delieus,

Bernard Gaillard, Pierre Sereo.
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175 Commando de 8î I. 7 s. 6 d. de monnaie mêlée, en (i pièces de
»* drap de Chàlons i-t 1 harracan

,
par Simon Marinier à

l'ierre Bollaygue, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. :

les précédents.

176 Cominande de 81 1. 16 s. de monnaie mêlée, en 6 pièces de drap

d'Arras, par Giraud de Casaulx à Thomas Gros d'Orlac, pour

Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : R. Linars, R. Dalans, Bernard

Escpiirol, Bernard Ralmond Marcel.

177 Commande de 40 1. de monnaie mêlée, en drap et toiles de

Reims, par Raimond Linars, citoyen de Marseille, à Bernard

Esquirol de Carcassonne, pour Acre, sur le St-Esprit. —
Tém. : Bernard Raimond Marcel, Giraud de Casaulx, RaimonJ
Dalans.

178 Procuration donnée par Giraud de Casaulx à Bernard Esquirol

et Thomas Gras, à l'effet de poursuivre la restitution d'une

commande de 300 lh. de safran faite à Marseille à Elie Audibert,

à destination de Syrie, sur la Griffonne.— Tém. : Bernard Rai-

mond Marcel, R. Linars, R. Dalans.

Eodem die& loco. Ego Giraudus deCasalibus facio,

constitue» et ordino vos BemarduniScurolum etToma-

sium Grassum présentes, nostros certos et spéciales

procuratores arabos et utrumque in solidum, ad

petendum, exigendum & recipienduni ab Helia Aude-

berto quandam comandam ecc lb. safrani quara ei

feci vel tradidi apud Massiliam, in viagio Surie, in

nave que dicitur Grifona ; dans vobis licenciam et

liberam facultatern ut vos, procuratorio nomine,

pro me agere et experiri possitis contra dictum

Ileliam et ejus bona et detentatores eoium, et exci-

pere et replicare, et ea que de dicta comanda recupe-

raveritis iniplicare & poitave vel mittere miclii apud

Massiliam, ad meum resegum et lurtunam et omnia

denium facere quecunque ego faceie possein si pre-
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sens eram in premissis, promitens me ratura perpe-

tuo liabere quicquid vobiscum vel per vos actum

fnerit in premissis. Et nos predicti Bernardus Sci-

rollus & Tomasius Grassus vestram procurationem

recipientes, promictimus tibi dicto Giraudo per stipu-

lacionem dictam procuracionem & officium dicte pro-

curacionis nos bene & fîdeliter peracturos, agendo

utilia etc. Testes : Bernardus Raimundus de Marcello,

R. Dalans. Factum fuit etc.

179 Commande de 124 1. 2 s. 6 d. de monnaie mêlée, en 6 pièces de

drap de Chàlons, 6 pièces de drap de St-Quentin et 1 barracan,

par Giraud de Casaulx à Bernard Esquirol, pour Acre, sur le

St-Esprit. — Tém. : Raimond Marcel, R. Linars, R. Dalans,

Thomas Gros.

Eodem die et loco. Ego Bernardus Scurolus de Ca-

turcio confiteor et recognosco tibi Giraudo de Casalibus

me babuisse et récépissé in comanda a te cxxrm 1. et

ii s. et vi d. monete miscue modo curribilis inMas-

silia, implicatas in vi pannis de Clialono et in vi pan-

nis de Sancto Quintino et in uno barracano, renuncians

etc. Cum qua comanda ibo, Deo dante, in proximo

viagio quod factarus sumapud Acconem in nave Rai-

mundi Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus et inde

revertar in hanc terram, in dicta nave vel in alia, ad

fortunam Dei et usum maris et tuum resegum et ad

quartam partem lucri. Quam comandam promicto tibi

per stipulacionem bene et fîdeliter portare, tenereet

custodire et cum ea mercari et negociari prout melius

potero vel scivero, et totura capitale et lucrum redu-

cere in posse tui vel luorum & veritatem Inde tibi

dicere et fidem portare per totum; obligans etc.
;

renuncians induciis XX dierum el IIII mensium et
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omni alii dilationi et juri et exception! per que contra

predictavenire possein. Testes Bernardus Raimundus

de Marcello, Raimundus de Marcello, Raimundus de

Linars, Raimundus d'Alans, Tomasius Grossus. Fac-

tum fuit etc.

180 Nolissement parGiraud Alleman, changeur, PierreCordier, Girard

Médecin, fils de feu Guill. Médecin, à Pascal Dounadey, Rai-

niond Messine, Guil. Riperia et R. Martin, du navire Le St-

Gilles destiné aux voyages de Marseille à Bougie et du retour.

(Incomplet et annulé.)

ioi Nolissement au quintal par Fillon de Final à Guil. Blanc d'une

galère pour le voyage et aux prix et conditions iudiqués au

w 167 avec substitution du port de Final à celui de Varages

et d'un délai de 8 jours à celui de 15 pour le chargement. —

Tém. : Aubert Grifon, Pierre Piuel, Guigue Ligacor.

27 mars.

joo Commande de 20 1. de monnaie mêlée valant 40 1. de raimondins,

eu pacotille d'usage, par Bernard de St-Laureut, d'Avignon, à

Jean Verfacison, pour Acre, sur le St-Fsprit. — Tém. : Pierre

Cambafort, Guil.Aleiu, R. Narbonne. Pierre Augier.

Eodem die & loco. Ego Johannes de Vertacisono

coniiteor et recognosco tibi Bernardo de Sancto Lau-

rencio, de Avinione, me habuisse et récépissé in

comanda a te xx 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia. ad pondus xxvi pro marca, que sunt xlI.

raimundensium, implicatas in comunibus implicitis

meis, renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo

dan te, in proxime viagio quod facturas sum apud

Acconem, in nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanc-

tus-Spiritus etc. ; renuncians etc. Testes : Petrus Cam-

bafort, W. Aleinus, Raimundus de Narbona, Petrus

Augerius, Faetum fuit etc.
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183 Commando de 13 1. 10 -s. do monnaie mêlée, en 83 besauts
(v) sarrazinas et 3/i d'Acre, par Jean Villeneuve de Montpellier

à Jean (,)uintallior, pour Acre, sur le St-Esprit. — Téra. :

Etienne Bédoc, Marcel Pézaire, Henri Forcalquier.

184 Lettre de change de 23 1. 10 s. de monnaie mêlée, payable à

Gênes en 191.17 s. G d. de génois, par Jacques Corso de Varages

à Jean Bellon de Varage, 15 jours après l'arrivée en cette

ville du St-Jean, et sauf le lion port du navire et de la majeure

partie de la cargaison. — Tém. : Pierre Bellaygue, R. Benoit,

Pierre Berbegier.

Eodem die & loco. Ego Jacobus Corssus de Varagine

confiteor et recognosco tibi Bellono de Varagine

me habuisse & récépissé ex causa permutacionis

seucambii a te xxini. etx s. monete miscue modo cur-

ribilisin Massilia, renuncians etc.
;
pro quibus xxrn 1.

et x s. promicto tibi per stipulationem dare & solvere

tibi xvim 1. et xvn s. et vi d. januensium, apud

Januam, infra xv dies postquam lignum meum quod

dicitur Sanctus-Johannes aplicaverit apud Januam,

sano tamen eunte dicto ligno vel majore parte

rerum ; obligans inde tibi etc. ; renuncians etc.

Testes : Petrus de Bella-Aqtia,Raimundus Benedictus,

Petrus Berbegarius. Factura fuit etc.

185 Lettre de change de 80 1. de monnaie mêlée, payable en 200

besauts sarrazinas d'Acre, par Raimond Benêt de Montpellier à

Pierre Bellaygue, à Acre ou à tout autre port de débarquement

du St-Esprit, 15 jours après l'arrivée du navire, sauf le bon

port des marchandises (pie ledit Raimond y a embarquées. —
Tém. : Gille et Etienne Jean, Guigue Ligacor.

Eodem die & loco. Ego R. Benedictus de Montepes-

sulano confiteor & recognosco tibi Pelro de Bella

Aqua, civi Massilie, mebabuisseet récépissé ex causa

permutacionis seu cambii a te lxxxI. monete miscue
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modo curribilis in Massilia, renuncians etc.
;

pro

quibus lxxx 1. promicto tibi per stipulacionem tibi

dare et salvere ce bisancios sarracenatos Acconis infra

xv dies postquara navis Raimundi Sifredi que dicitur

Sanctus-Spiritus applicaverit apud Acconem vel alibi,

salvis lamen euntibus mercimoniis meis que debent

velu in dicta nave ad tuum resegum et fortunam

usque ad quantitatem dictorum bisanciorum : quas

mercimonias meas tibi obligo & trado in pignore pro

dictis bisanciis et generaliter inde tibi obligo omnia

niea bona presentia et futura, renuncians etc. Testes:

Gilius Johannes, Stepbanus Johannes, Guigo Ligacor.

Factum fuit etc.

186 Commande de 18 1. 3 s. de monnaie mêlée, en toiles grand large,

par Bertrand Zacharie à Bernard Bonalous, pour Acre, sur le

St-Esprit. — Tém. : Jacques Forestier, Arnaud Fabre, Aubert

Charpene.

187 Commande de 480 1. de monnaie mêlée, en draps, par Pierre

r°-&- Demolins à Etienne Bedoc. pour Acre, sur le St-Esprit. —
Tém. : BérengerOrsset, Pons Boyon, Guil. Bedoc.

Eodera die & loco. Ego Stephanus Bedocius conflteor

& recognosco tibi Petro de Molinis me habuisse &

récépissé in comanda a te cccclxxx 1. monete miscue

modo curribilis in Massilia, implicatas in draparia,

renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Acconem, in

nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus,

et inde revertar in banc terram, in dicta nave vel in

alia, ad fortunam Dei &usum maris et tuum resegum

et ad quartam partem lucri quam debeo habere de

ce. l.tantum; quam comandam promito tibie'c.,et
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cum ea mercari etc., et totum capitale et lucrum redu-

cere in possetuivel tuorura, in reditn meo dicti viagii,

solutis tamen de predicta comanda l bisanciis sarra-

cenatis creditoribus tuis pro xx 1. dicte monete mis-

cue, apud Massiliam, vel tibi mictere coram testibus

etc. ; obligans etc., rennncians etc. Testes : Berenga-

rius Orssetus, R. Bernardi, Poncius de Boions, W.
Bedocius. Factum fuit etc.

188 Procuration par Guil. Taradel, citoyen do Marseille, à Pierre

Pons, «à l'effet de poursuivre la réintégration d'un huitième

d'une taride commandée par Pierre Sartre, le noliser et

en toucher le loyer, lors du retour du navire à Marseille.

— Tém. : Martin Magne, Laurent Posquières, Donadieu

Rivière.

Eodem die & loco. Ego W. de Taradello, civis

Massilie, facio, constitue» et ordinotePetrumPoncium,

presentem, raeum certum et specialem procuratorera

ad petendum, exigendum et recipiendum a Petro Sar-

tore quandara octavara quam habeo in quadam tarida

quam ipse Petrus Sartor ducit, et ad nauleiandam

dictam octavam, petendum et recipiendum loquerium

seu naulum dicte octave, donec redierit in portu Mas-

silie cum dicta tarida ; dans tibi licenciam & liberam

facultatem et generalem administracionem in omni-

bus premissis ut tu inde agere et experiri possis

contra prediclum Petrum Sartorem et ejus bona seu

detentatoreSj dicte taride et excipere et replicare et

onmia demum facere que ego si presens eram, pos-

sem facere in premissis
;
promittens me ratum per-

petuo babiturum qutequid tecum vel per te actum

fuerit in premissis. Et ego d ictus Petrus Poncius

dictam procurationem recipiens, promicto tibi W. me
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dictam procurationem et officium dicte procurationis

me bene & fideliter peracturum, ag-endo utilia &
inutilia postponendo. Testes : Martinus Magnus,

Laurentius de Posqueriis. Donadieu Riperia. Factum

fuit etc.

189 Cession du huitième d'une ancienne commande portée à Naples,

par Guil. Taradel, citoyen de Marseille, à Pierre Pons. —
Tém. : Martin Magne, Laurent Posquières, Donadieu Rivière.

190 Commande de 28 1. de monnaie mêlée, en 398 écharpes d'or filé

de Lucques, par Martin Magne et Pierre Roquefort à Laurent

Posquières, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Donadieu

Rivière, Guil. Bonlous, Jean Fréjus.

Eodera die & loco. Ego Laurencius de Posqueriis,

filius W. de Posqueriis quondam, confiteor et reco-

gnosco vobis Martino Magno et Petro de Rupeforti

me habuisse & récépissé in comanda a vobis xxvm 1.

monete miscue modo (1) curribilis in Massilia, impli-

catas in cccc minus n scarpis auri filati in filo de

Luca, renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Acconem in nave Raimundi Sifredi, etc. , et inde

revertar in hanc terram, in hac nave vel in alia, ad

fortunam Dei et usum maris et vestrum resegum et

ad quartam partem lucri
;
quam comandam promicto

vobis per stipulationem bene & fideliter portare, etc.

et totum capitale et lucrum reducere in posse vestri

vel vestrorum, in reditu meo dicti viagii, tt veritatem

inde vobis dicere et fidem portare per totum ; obli-

gans etc., renuncians etc. Testes : Donadieu Riperia,

W. Bontos, Johannes de Frejurs. Factum M\etc.

(1) Ce mot est ici exceptionnellement écrit on toutes lettres.
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191 Quittance pour règlement de tout compte, par André, fils de feu

iv) André, à Pascal Trémailles. — Tém. : Hugues Quillan, Guil.

Padirac. R. Hugues.

192 Commande de 20 I. de monnaie mêlée, en draps d'Arras, par
Martin Magne à Hugues Dutemple, pour Messine, sur le

St-Gilles. — Tém. : Nicolas Marinier, Pierre Roquefort, Dona-
dieu Rivière.

Eeodem die & loco. Ego Hugo de Templo, filius

W. de Templo quondam, confïteor & recognosco ttbî

Martino Magno me habuisse & récépissé in comanda
a te xx 1. monete miscue modo curribilis in Massilia,

implicatas in pannis de Arraz, renuncians etc. Cum
qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturus sum apud Messanam , in nave Bertrandi

Rostagni que dicitur Sanctus-Egidius, & ubicunque

Deus michi ordinaverit causa mercadarie. Testes :

Nicolaus Marinerius, Petrus de Rupeforti, Donadieu

Riperia. De mandato dicti Martini Magni confitentis

sibi satisfactum fuisse de dicta comanda, fuit hec

notula cancellata. Testes : R. Cornutus, Stephanus de

Templo.

193 Lettre de change de 23 1. de monnaie mêlée, payable en 22 I.

de génois, par Fillon de Final a Benvenuto de Luques, à

Marseille ou dans tout autre lieu de débarquement, 8 jours après

qu'y sera arrivé la Negretta, à son retour de Sardaigne. —
Tém. : Pierre Duparent, Nicolas Marinier, Gandolfo d'Isola.

Eodem die & loco. Ego Filionus de Finar confïteor

& recognosco tibi Benevenuto de Luca me habuisse 4
récépissé ex causa permutacionis seu cambii a te

xxin 1. monete miscue modo curribilis in Massilia,

renuncians etc. ; pro quibus xxm 1. promicto tibi per
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stipulalionem dare & solverc tibi xxn 1. januensium

infra VIII (lies postquam galea inea. que dicitur

Negreta, applicaverit apud Massiliam vel alibi, causa

discaricandi, postquam reverteretur galea de hoc

proximo viagio quod cuui ea facturus sum in Sar-

diuea, sana tamen eunte dicta galea vel majore parte

rerum, in viagio supra dicto ; et omnes expensas et

dampna et gravamina que pro dicto debito petendo,

tu vel tui faceretis vel incurrerelis ultra terminum

supradictum, promicto tibi per stipulationem in soli-

dum ressarcire ; obligans inde tibi et tuis dictam

galeam et naulum predicte galea et omnia bona mea
presentia & ventura, renuncians, etc. Testes : Petrus

de Parente, Nicolaus Marinarius, Gandulfus de Isola.

Factum fuit etc.

194 Commande de 1121. 17 s. de monnaie môlée, en 4i qx. G7 lb.

d'étain en lingots, par Martin Gasc, changeur, à Pierre

Bellaygue, autorisé par son père, pour Acre, sur le St-E>prit.

— Tém. : Pierre Duparent, Nicolas Marinier, Garnier Mon-

tagne.

Eodem die et loco. Ego Petrus de Bel la Aqua, films

W. de Bella Aqua , auctoritate dicti patris mei, confi-

teor & recognosco tibi Martine Gasco. campsori, me

habuisse & récépissé in comanda a te exu 1. et xvn s.

monete miscue modo curribilis in Massilia. implica-

tas in XLim quintalibus et lxvii libris stagni gitati,

cum naulo et aliis expensis, renuncians etc. ; cum

qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturus sum apud Acconem, in nave Raimundi Sifredi

que dicitur Sanctus-Spiritus. Ad hec , ego dictus

W. de Bella Acqua constituo et obligo me tibi dicto
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Martino debitorem et paccatorem in omni defectu

quem invenires culpa dicti filii mei in premissis, et

ego dictus Martinus confiteor hanc comandam esse de

societate quam liabeo cura Raimundo Gasco. Testes:

Petrus de Parente, Nicolas Marinerius, Garnerius

Montanea. De mandato dicti Martini confitentis, etc.

195 Commande de 30 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par
** 27 Guil. Cornut à Pierre Bellaygue, autorisé par son père, pour

Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : les précédents.

*96 Commande de 200 1. de monnaie mêlée, en 2 balles de drap de

Châlons, par Alazacie, veuve de Bernard Carcassonne, agissant

pour ses filles, à Nicolas Marinier, pour Messine, sur le

St-Gilles. — Tém. : Marin Desalle, Guil. Marin, Garnier

Montagne.

Eodem die & loco. Ego Nicolaus Marinarius

confiteor & recognosco tibi domine Alazacie, uxori

Bernardi de Carcassona quondam, me habuisse &
récépissé in comanda a te ce 1. monete miscue modo

curribilis in Massilia, implicatas in n balis pannorura

di Chalono, et in omnibus implicitis meis, renun-

cians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante , in

proximo viagio quod facturus sum apud Massiliam,

in nave Bertrandi Rostagni que dicitur Sanctus-

Egidius, et ubicumque Deus miebi ordinaverit causa

mercadarie ; et ego dicta Alazacia confiteor hanc

comandam esse filiarum mearum. Actum Massilia, in

domo Bernardi de Carcassona quondam. Testes :

Marinus de Sala, W. Marinus, Garnerius Montanea.

197 Commande de 83 1. 7 s. de monnaie mêlée, eu 1 balle de drap de

Cbàlons, par la même à Garnier Montagne, pour Acre, sur le

St-Esprit. — Tém. : les précédents.



- 3'.8 —

198 Commando do 30 I. do monnaie mêlée, on pacotille d'usage, par
Marin Desallc, à Nicolas Marinier, pourMcssiue, sur le St-Gilles.

— Tém. : les précédents.

Eodem die & loco. Ego Nicolaus Marinarius confi-

teor & recognosco tibi Marino de Sala habuisse et

récépissé in comanda a te xxx 1. nionete miscue modo
curribilis in Massilia, implicatas in comunibus impli-

citis meis, renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo,

Deo dante , in proximo viagio quod facturus sum
apud Messanam, in nave que dicitur Sanctus-Egidius.

Testes : suprascripli proximi. Post hec, M'CCVI/I*, V*

idus madii, de mandato dicti Mariai de Sala confi-

tentis tibi satisfactum fuisse de dicta comanda plena-

rie, fuit hec notula cancellata. Testes : Hugo Férus,

canonieus ; Johannes de Podio , sacerdos ; Petrus

Serena.

199 Commande de GO 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

(y.) Raimond Montagne à Nicolas Marinier, pour Messine, sur le

St-Gilles. — Tém. : les précédents.

200 Lettre de change de 100 1. de monnaie mêlée, payable en 250

besants sarrazinas d'Acre, francs de droits, par Thomas Gros,

d'Orlac, à Bertrand Deners, à Acre ou dans tout autre lieu de

débarquement, 15 jours après l'arrivée du St-Esprit et sauf le

bon port de 2 balles de drap. — Tém. : Bernard Raimond, R.

Montagne, Pierre Raimond.

Eodem die & loco. Ego Tomasius Grossus, de Orl-

laco, confiteor et recognosco tibi Raimundo de Nercio

me habuisse et récépissé , ex causa permutacionis

seu cambii, a te, c 1. monete miscue modo curribilis

in Massilia, renuncians etc.
;
pro quibus c 1. promicto

tibi dare et solvere ccliiii bisancios sarracenalos

Acçonis mundos et expeditos de doana et dacita &
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omnibus avariis, infra XV dies postquam navis Rai-

îmindi Sifredi que. dicitur Sanctus-Spiritus applica-

verit apud Acconem vel alibi causa discaricandi,salvis

tamen euntibus duabus balis pannorum meorum que

debent vehi in dicta nave, ad tuum resegum et fortu-

nam, usque ad quantitatem dictorum bisanciorum,

quas balas inde tibi obligo et trado in pignore pro

dictis bisanciis, & generaliter inde tibi obligo omnia

bona mea presencia & futura, renuncians etc. Testes :

Bernardus Raimundi, R.Montanea, Petrus Raimundi.

Factum îmteic.

201 Commaude de 40 1. de monnaie mêlée, en draps, par Gui d'Aix,

citoyen de Marseille, à R. Deners, pour Acre, sur ie St-Esprit.

— Tém. : Etienne Pignerol, Pierre Daupalay, Jacques Ligacor,

Michel Daix.

202 Commande de 50 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Bérenger Eguezier, citoyen de Marseille, à Deners, pour Acre-,

sur le St-Esprit. — Tém. : Laurent Posquières, Pierre et R.Bou-

quier, R. Cadenet, R. Montagne, Etienne Martin.

203 Commande de 25 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

f« 28 le même à Laurent Posquières, pour Acre, sur le St-Esprit.—

Tém. : les précédents.

2q4 Commande de 25 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

le même à R. Deners, sur le St-Esprit.— Tém. : les précédeuts.

Eodem die & loco. Ego R. de Nercio confiteor & reco-

gnosco vobis Berengario Eguizerio & Petio Boquerio

me habuisse & récépissé in comanda a vobis xxv 1.

monete miscue modo curribilis in Massilia, impli-

catas in comunibus implicitis meis, renuncians etc.

Et nos predicti Berengarius et Petrus Boquerius

conlitemur liane coinandam esse de societate quam



— 330 —

habemus cum \V° de Cadeneto et Raimundo Borgun-

dione. Testes : suprascripti proximi. De maudato dicti

Berengarii confitentis, etc.

205 Commande de 25 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

le même et Pierre Bouquier à Laurent Posquières, pour Acre,

sur le St-Esprit. — Tém. : les précédents.

206 Commande de 50 1. de monnaie mêlée, en draps de ChAJons, par

Jacques Martin, changeur, à Raimond Bouquier, pour Acre,

sur le St-Esprit. — Tém. : Jean Cordier, Gui Philip, R. Cadenet,

R. Deners.

,J 207 Commande de 200 1. de monnaie mêlée, en 50 qx 35 1b. d'étain,

(v) chanvre hlanc et estanfort anglais n;.ir, par Raim. Bour-

gogne, citoyen de Marseille, à son beau-frère Raimond Deners,

pour Acre, sur le St-Esprit. — Ténu ^Laurent Posquières,

Bérenger Bênet, Pierre Bouquier.

Eodem die et loco. Ego R. de Xercio confiteor &

recognosco tibi Raimundo Borgundioni, sororio meo,

me habuisseà récépissé in coinanda a te ce 1. monete

miscue modo curribilis in Massïlia, implicatas in l

quintalibus et xxxv Ib. de stagno, et in canabaciis

candidis et in una pecia staminis fortis anglici nigri,

renuncians etc. ; cnm qua comanda ibo, Deo dante,

in proximo viagio quod facturus sum apud Acconem,

in nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus.

Testes : Laurentius de Posqueriis, Berengarius Bene-

dictus , Petrus Boquerius. De mandate Berengarii

Egezerii, tutoris liberorum dicti Raimundi Borgon-

dionis quondam, conûtentis sibi,e/c.

208
Commande de 50 I. de monnaie mêlée, en pacotille d'usée, par

le même à Laurent Posquières, pour Acre, sur le Saint-Esprit-
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— Tém. : Bércnger Bénel, Pierre Bouquier, R. Cadenet,

R. Deuers.

Eodem die & loco. Ego Laurencius de Posqueriis

confiteor et recognosco tibi Raimundo Borgundioni,

civi Massilie, me habuisse et récépissé in comanda a

te l 1. melgorensium implicatas incommunibusimpli-

citis meis, remmcians, etc.
; cum qua comanda ibo, etc.,

apud Acconem in nave Raimundi Sifredi, etc., et inde

nbicunqne Deus michi ordinaverit causa mercadarie.

Testes : Berengarius Benedictus, Petrus Boquerius,

R. de Cadeneto, R. de Nercio. De mandato Raimundi

de Nercio et Berengarii Eguezerii tutorum liberorum

dicti R. Borgundionis quondam , confitencium se

nomine dictorum liberorum habuisse & récépissé

tara dictam comaiîdam quam Uicrum dicte coraande,

fuit hec notula cancellata. Testes : W. Martinus,

Jacobus de Podio.

209 Commande de 12G 1. de monnaie mêlée, en 50 qx d'étaiu, par

Raim. Auriol à R. Deners, pour Acre, sur le St-Esprit. —
Tém. : Hugues et Durand Bourgogne, Guil. Pierre.

Kodem die & loco. Ego R. de Nercio confiteor &
recognosco tibi Raimundo Auriolo , filio Willelrai

Aurioli quondam, me habuisse & récépissé in co-

manda a te l quintalia stagni
,

quorum scilicet

xxxv sont in cloca et xv in virgis. extimata & apre-

ciata inter me et te cxxvi 1. monete miscue modo

curribilis in Massilia, renuucians etc.
; cum qua

comanda ibo, Deo daute. in proximo viagio quod

facturus sum apud Aconem, in nave Raimundi Sifredi.

Testes : Durantus Borgundio , Hugo Borgundio

,
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W. Pétri. Post bec, M'CC'L*, idibus februarii, de man-
dato dicti Raimundi Aurioli confitentis, etc.

210 Commande de 15 1. de monnaie mêlée, en 38 besants sarrazinas

d'Acre et 3 carats, par Bonnet Benviva à R. Deners, pour
Acre, sur le St-Esprit — Tém. : les précédents.

2U Lettre de change de 30 1. de monnaie mêlée, payable en 76 besants

f
. ^g sarrazinas 1/i d'Acre, par Barth. Pisan, fils d'Aubert Pisan, à

Guil. Fouque, à Acre, 8 jours après l'arrivée du St-Esprit, et

sauf le bon port des marchandises dudit Pisan. — Tém. : Pierre

Bellaygue, Geoflfroi Lauris, Guil. Forcalquier.

Eodem die et loco. Ego Bertolomeus Pisanus, films

Auberti Pisani quondam, confîteor et recognosco tibi

W. Fulconi me habuisse & récépissé ex causa per-

mutacionis seu cambii a te xxx
J.

raonete miscue

modo curribilis in Massilia, renuncians etc.
;
pro qui-

bus xxx 1. promito tibi per stipulacionem tibi dare et

solvere lxxvi bisancios sarracenatos et quartam

bisancii, infïa VIII dies postquam navis Raimundi

Sifredi
,
que dicitur Sanctus-Spiritus, applicaverit

apud Aconem, sanis tamen euntibus mercimoniis meis

que debent vehi in dicta nave ad tuum resegum et

fortunamusqueadquantitatemdictorum bisanciorum,

quas merces tibi obligo et trado in pignore pro

bisanciis supradictis, et generaliter inde tibi obligo

omnia bona mea presencia et futura ; renuncians etc.

Testes : Petrus de Bella Aqua, Gaufridus de Lauriis,

W. de Forqualquerio. Factum fuite/c.

212 Commande de 56 1. de tournois, on draps et toiles de Reims, par

Etienne Gaschet, du Puy. pour son compte et celui de Brou-

chin Dupuy et Guil. Limoges, à Pierre Cainhafort, de Mont-

pellier, pour Acre, sur le Sfl-Esprit. — Tém. : Guil. Faire, Pons

Demoustiors, Jacques Roussel du Puy.
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Eodem die <£ loco. Ego Petrus Cambafort de Monte-

pessulano, fiîius Giraudi Cambafort, confiteor & reco-

gnosco tibi Sîephano Gascheto de Podio me habuisse

et récépissé in comanda a te lvi 1. turonensium, im-

plicatas in pannis et telis de Rens, renuncians etc.
;

cum qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio

quod facturas sum apud Acconem, in nave Raimundi
Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus. Et ego dictus

Stephanus conîiteor hanc comandam esse de compan-

hia quam habeo cum domino Broncino de Podio et

W 1 de Limoges. Testes interfuerunt : W. Faber, Pon-

dus de Monasterio , Jacobus Rossellus de Podio
,

Giraudus Civate.

213 (Commande de 52 I. de tournois, en drap, parle même à Guil.

Fabre de Figeae. pour Acre, sur le Saint-Esprit. — Téra. :

Pierre Cambafort, Pons Demoustiers, Jacques Roussel, Girard

Civate

.

28 mars.

214 Lettre de change de 15 l.de monnaie mêlée, payable, en 13 1. 10 s.

de génois, parGandoIfo Desanto à Barison Manco de Sassari, à

Sassari ou dans tout autre port de Sardaigne, 8 jours après

que la galère La Negretta y sera arrivée pour y débarquer, et sauf

le bon port des marchandises dudit Gandolfo. — Téra. :

Geoflïoi Blanquier, Benvenuto de Lucques, Pons Dragooet.

V kalendas aprilis. Ego Gandulfus de Santo confi-

teor et recognosco tibi Barisano Manco de Sacero me

habuisse & récépissé, ex causa permutacionis seu

cambii, a te xv 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia, renuncians etc.
;
pro quibus xv 1. promito

tibi per stipulacionem dare & solvere tibi xiii 1. et x s.

januensium, sub pena dupli
:
apud Saierum, infra XV

dies postquam galea Filioni de Finari, que dicitur

23
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Negretta, applicaverit ibi vel alibi, in Sardinea, causa

discaricancli, sanis tamen cuntibus merciinoniis nieis

que debent velii in dicta galea, ad tuurn resegum &

fortunamusquead quautitatem dictarum xm 1. etxs.;

quas mercimonias inde tibi oblige- et trado in pignore

pro dicta summa, et generaliter inde tibi obligo

oninia bona mea presencia etfutura, renuncians, etc.

Testes : Gaufridus Blanquerius, Benevenutus de

Luca, Pontius Dragonetus. Eactum fuit, etc.

215 Commande de 101. de raimondins en merceries, par Guil. Cata-

(V) lan, boursier, citoyen de Marseille, à Dieudé Dolon, citoyen

de Marseille, pour la Sicile, sur le St-Gilles. — Tém. : Pous

Mazelier, Etieune Jean, Pierre de St-Paul.

Eodera die et loco. Ego Dieude de Dolon, civis

Massilie, conliteor et recoguosco tibi \V* Catalano,

burserio, civi Massilie, me habuisse et récépissé in

comanda a le xvim 1. raimundensium, implicatas in

nierssaria, renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum in Sicilia,

in nave Bertrandi Rostagni que dicilur Sanctus-

Egidius. Actum Massilia, juxta tabulas campsorum.

Testes : Poncius Macellarius, Stephanus Johannes,

Petrusde Sancto Paulo. De mandata dicli W', confl-

tentis, etc.

2ig Commande de 10 I. de monnaie mêlée, en drap, par Hugues

Finaud à Pierre Pons, pour Napies, sur le St-Antoine. — Tém. :

Guil. Béreuger, Jean Delorme, Pierre Guillaume.

217 Commande de 237 I. 7 s. de monnaie mêlée, en 108 besants sarra-

zinas d'Acre, francs do droits, par Bernard Gasc, changeur.

citoyon de Marseille, à Pierre Bellaygue, pour Acre, sur le



- 355 —
St-Esprit. — Tém. : Pierre Delatreille. Durand Bouaventure
Guil. Clermont, Jean André.

Commande de 10 1. de monnaie mêlée, du poids de 2G s. au marc,
en draps et pacotille d'usage, par Bertrand Borel, d'Arles, à
Hugues Bourguignon, changeur, citoyen de Marseille, pour
Messine, sur le St-Gilles. — Tém. : Bertrand Bonlils, Durand
Carrière, Etienne Bison.

Vente par Jean et Reynier Delorme, frères, à Pierre Pons et

CieolïYoy Olivari. au prix de 50 1. de monnaie mêlée, du quart

de la taride S"-Marguerite, cap. Pierre Sartre de S l-Jean à qui

feu Pierre Delorme , père des vendeurs, l'avait donné en

commande paracte notarié de Jean Desmoulins.—Tém.: Hugues
Finaud, Bernard Raimond, Pons Mazellier, Jean Bonbouisson.

Eodem die et loco. Nos Jobannes de Ulmo et Rai-

nerius de Ulmo, fratres, filii Pétri de Ulmo quondam,

bona fide et sine omni dolo vendimus vobis Petro

Poncio et Gaufrido Olivario omnia jura et omnes

acciones reaies et personales, directas et utiles, seu

mixtas reique persecutorias, quecunque et quascun-

que babemus vel babere debemus, seu nobis compe-

tunt vel competere possunt contra quascunque per-

sonas, in quadam tarida quam ducit Petrus Sartor de

Sancto .lohanne, que dicitur Santa-Margarita, et tan-

quam in rem vestram et jus vestrum procuratores

inter nos facimus atque conslituimus, constituentes

vos quarterium dicte taride seu quicquid in dicta

tarida babemus in ilîo nomine de cetero possidere

vel quasi quousque in dictum quartarium, vel in

jusquod in dicta tarida babemus, corporalem ingressi

fueritis possessionem vel quasi in quam intrandi

licenciam vobis damus per vos vel per vestros, ipsa

propria auctoritate, ulla alia aliunde requisita seu
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expectata, tradentes vobis coram tcstibus infrascriplis

instrumentum quoddam scriptum por manum Johan-

nis de Molinis, in qua fit inentio quod dictus Petrus

Sartor babuit in coinandam quarleriuin dicte taride

a domino Petro de Ulmo, pâtre nostro qnondarn
;

predicta autem jura quecunque in dicta tarida habe-

nius, vendimus vobis predictis precio l 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia quas confitemur

nos a vobis habuisse et récépissé, renuncians etc. ; et

si dictum quarterium seu jus quod in eo habemus

plus valet vel in antea valuerit dicto precio, totum

illud vobis et vestris eodem precio vobis concedimus

vel totam illam magis valentiam vobis et vestris

donamus donacione simplici inter vivos, promitentes

vobis per stipulationem quod contra predictam ven-

dicionem non veniemus per nos vel per interpositam

personam, ullo tempore,.vice nostra; obligantes etc.;

renunciantes inde legi dicenti Vendicionem minore

precio factamposserescindi vel ad supplementumagi,

et juri dicenti Donationem perpetuo ingratitudine

revocandam, et juri dicenti P nacionem ultra d aureos

factam non valere nisi fuerit actis insinuata , et

omni alii dilacioni et juri et excepcioni per que con-

tra predicta venire possemus. Testes : Hugo Finaudi,

Bertrandus Raimundi, Poncius Macellarius, Jobannes

de Bonboisson. Factum fuit etc.

Commande de 41 1. de raimondins, en drap d'Arras, par Jean

Delorme, changeur, à Pons Mazellier, pour la Sicile, sur le S'-

Gilles.— Tém. : Bernard Uaimond, Jean Bonbouisson, Thomas

Gros.

Eodem die et loco. Ego Poncius Macellarius confi-

teor et recognosco tibi Jobanni de Ulmo, canipsori,
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nie habuisse et récépissé in comanda a te xli I. rai-

mundensium implicalas in pannis de Arraz, renun-

cians etc.
; cum qua comanda ibo , Deo dante , in

proximo viagio quod facturas sum in Sicilia, in nave

Bertrand i Rostagni que dicitur Santus-Egidius. Tes-

tes : Bernardus Raimundi, Joliannes de Bonboisson,

Tomasius Grossus. De mandato Raimundi de Ulmo,

etc.

221 Commande de 40 1. de melgoricns, en drap d'Arras, par Jean

Bonbouisson, de Montpellier, à Thomas Gros, d'Orlac, pour

Acre, sur le S'-Esprit.— Tém. : Jean Delorme, Bernard Rai-

mond, R. Delacoste, Pons Mazellier.

222 Commande de 40 I. 4 s. de monnaie mêlée en 3 pièces de drap

d'Arras et 1/2 barracan, par Guil. Angles, à Raim. Caminal

pour Naples, sur le S'-Antoine. — Tém. : Pierre Falguiers,

Jean Bonbouisson, Guil. Sicard, Ricard Caminal.

Eodem die et loco. Ego R. Gaminalis confiteor et

recognosco tibi W° Anglico, civi Massilie, me ha-

buisse et récépissé in comanda a te xl 1. et un s.

monete miscue modo curribilis in Massilia, implicatas

in ni pannis de Arraz et in medio barracano, renun-

cians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturas sum apud Xeapolim, in

tarida Bonifacii Gili que dicitur Sanctus-Antonius, et

ubicumque Deus miclii ordinaverit, causa mercadarie,

ad fortunam Dei et usum maris et tuum resegum et

ad quartam partem lucri. Qua ni comandam promicto

til)i per stipulacionem bene el Qdeliter traclare, tenere

et cuslodire et cum ea mercari et negociari et impli-

care in nave [predicta] vel in aliis, prout melius

potero vel scivero, et totum capitale et lucruin redu-
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cere in posse tui vel tuorum In reditu meo dicti

viagii, et veritatem inde tibi dicere et fidem portare

per totum, obligans Indeeïc; renuncians etc. Testes:

Petrus de Falgueriis, JobannesdeBonboisson, W™ Si-

cardi, Ricardus Carninalis. Factum fuit etc.

223 Commande de 40 I. 4 s. de monnaie mêlée, en mêmes marchan-

dises, par Pierre Falguiers à Baimond Caminal, pour Acre,

sur le S'-Antoine.— Tém. : les précédents.

224 Commande de 100 1. de monnaie mêlée, en 254 besants sarrazinas

d'Acre, et 4 carats, par Guil Bouquier à son frère B. Bouquier,

pour Acre, sur le S'-Esprit — Tém. : Félix Montisello. Pierre

Gasc, Pierre Cambérier, Pierre Pinel.

225 Commande de 208 1. de monnaie mêlée, en gingembre, poivre

long et le change par Gaubert de Puybresson à Etienne Fabre

de Penajane pour les foires de Bar. — Tém. : B. Llnars.

B. Dalans Pierre Cambafort, Guil. Cervières.

Eodem die et loco. Ego Stephanus Faber de Pena

d'Aianes confiteor et recognosco tibi Gausberto de

Podio Bressono me habuisse & récépissé in comanda

a te- ccviii 1. nionete miscue modo curribilis in Mas-

silia, implicatas inzinzibro et pipere longo, etcambio,

renuncians etc.; cura qua comanda ibo, Deo dante,

ad nundinas de Bari proxime venturas et inde ubi-

cumque Deus (deesi finis). Testes : R. de Linars,

R. d'Alans, Petrus Cambafort, W. de Cerveriis.

226 Commande de 319 1. de monnaie mêlée, en 20 cents de corail, 67

if 31 > qX . et 3G lb. d'étain, et lenolis, par Guil. Cadenet, citoyen de

Marseille, à Pierre Castellade, son neveu, pour Acre, sur le S'-

Esprit.— Tém : Jean et Baynaud Berle, Pierre Bouquier, B.

Bourgogne.
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Eodem die et loco. Ego Petrus de Castellada confi-

teor et recognosco tibi W* de Cadeneto, civi Massilie,

me habuisse et récépissé in comanda a te cccxlviiii 1.

monete miscue modo curribilis in Massilia, implicatas

in xx centenariis coralli et in lxvii quintalibus et

xxxv 1. de stagno cum naulo et omnibus avariis pre-

dictarum rerurn conductarum in nave, renuncianse/c;

cum qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio

quod facturus sum apud Acconem in nave Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus, et inde revertar

in banc terrain, in dicta nave vel in alia, ad fortunam

Dei et usura maris et tuum resegum et ad quartam

partem lucri: quam comandam promicto tibi per

stipulacionem bene & fideliter portare, tenere &custo-

dire et cum ea mercari et negociari prout melius

potero et scivero, et totum capitale et lucrum reducere

in posse tui vel tuorum in reditu [meo dicti] viagii, et

veritatem inde tibi dicere et fidem portare per totum;

obligans, etc. ; renuncians , etc. Testes : Johannes

Berle, Raimundus Berlle, Petrus Boquerius, Raimun-

dus Borgondio. Factum fuit etc.

Commande de 91 1. de monnaie mêlée, en 7 pièces d'estanfort

d'Arras et 1 barracan. par Raimond Bourgogne, neveu de

Guil. Cadenet, à Pierre Castellade, pour Acre, sur le S'-Esprit,

— Tém. : les précédents et Guil. Cadenet

Eodem die et loco. Ego Petrus de Castellada, nepos

W* de Cadeneto, confiteor et recognosco tibi Rai-

mundo Burgundioni, nepoti \V' de Cadeneto, me

habuisse & récépissé in comanda a te Lxxxxim 1.

monete miscue modo curribilis in Massilia, implica-

tas in vu peciis staminarum fortium de Arras et in
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1 barracano, renuncians etc. ; cum qua comanda

ibo, Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum
apud Acccmem, in nave Raimundi Sifredi que dicitur

Sanctus-Spiritus. Testes : suprascripti etWus de Cade-

neto.

228 Commande de 158 1. de monnaie mêlée, en 7 cents et 54 1b.

d'argent vif et 41 cordes de toile d'Epinoy ? par Jean

Augier, changeur, à R. Caire, pour Acre, sur leS'-Esprit.

—

Tém.: Perrin Avignon, Hugues Catalan, Pons Uragonet, Pierre

Gaubert.

Eodem die et fôco. Ego R. de Cadro, civis Massilie,

confiteor & recognosco tibi Augerio Johanni, campsori,

me habuisse et récépissé in comanda a te vu cente-

naria et liiii libras argenti vivi et xli cordas tele de

Spinaudo , extimata et apreciata, cum naulo, con-

ducta in nave, clviii 1. monete miscue modo curribilis

in Massilia, renuncians etc. ; cum qua comanda ibo,

Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum

apud Acconem, in nave Raiinundi Sifredi que dicitur

Sanctus-Spiritus. Testes : Perrinus de Avinione, Hugo

Catalanus , Poncius Dragonetus , Petrus Gausberti.

Post hec, anno M°CC XLVinr\ XI" kalendas aprilis, de

mandato dicti Augerii, confitentis etc.

229 Commande de 25 1. de monnaie mêlée, en drap, par Bompar
Berre, citoyen de Marseille, à Pierre Pons, pour Naples, sur le

S'-Antoine— Tém.: Geoffroi Olivier, Pierre Bertrand, Guil.

Crochet.

230 Commande de 162 1. 9. s. de monnaie mêlée, en 171 1b. de safran

iy.\ par Dioteviva Alberto de Sienne à R. Caire, pour Acre,

sur le S'-Esprit. — Tém.: Pierre Pinel, Jean Paris, Maurel

Pezaire, Robert Dédie.
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Eodem die et loco. Ego R. de Cadro confiteor et

recognoseo tibi Dietaviva Alberto, senensi, stipulanti

et reeipienti pro se et Guidaloto Guidi, consocio suo,

me habuisse et récépissé in conianda a te CLxn 1. et

vrai s. moaete miscue modo curribilis in Massilia,

implicatas in clxxi libris safrani, renuncians etc.
;

cum qua comanda ibo, Deo dante, in pioximo viagio

quod facturus sum.apud Acconem in nave Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus. Testes : Petrus

Pinelli, Johannes de Parisius, Marcellus Ponderator,

Robertus de Dia. Post hec, anno MœXLVIIIP, XV
kalendas aprilis, de mandato dicti Dietaviva Alberti,

confitentis etc..

23 j Commande de 77 1. de melgoriens, dont 50 en 216 besants sarra-

zinas d'Acre et 1 carat, et 27 en drap de Châlons, par Guil.

Anglès,agent de Bernard Magalon, à Pierre de S'-Paul de Mont-

pellier, pour Acre, sur le S'-Esprit.— Tém. : Jean Ricoman,

Jean Salerne, Guil. Bérenger, Guil. Monteils.

232 Récépissé de dépôt par Giraud Alaman, changeur, à Pierre

Mazele, de 10 1. de monnaie mêlée, remboursables, à vue, au

déposant ou à son ordre.— Tém. : Jacques Tremaille, Geoflroi

Belvezer, Pierre Isnard Fulcolin.

Eodem die et loco. EgoGiraudus Alarnani, campsor,

civis Massilie, confiteor et recognoseo tibi Petro

Mazela de Basa me habuisse et récépissé, ex causa

depositi, a te x 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia, renuncians etc.
;
quas x 1. promicto tibi per

stipulacionem dare et solvere tibi vel tuo certo nuncio

vel cui mandaveris, quandocunque tibi placuerit;

obligans, etc. ; renuncians, etc. Testes : Jacobus Très-

mesallas, Gausbertus de Bellovidere, Petrus Isnardus

Fulcolinus. Factum fuit etc.
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233 Commande de la moitié d'une barque à 8 rames, par Michel

Répelin, à Pierre Gastelnau, citoyen de Marseille, à destination

indéterminée et moyennant la moitié du bénéfice. — Tém. : R.

Dieudé, Bérenger Répelin, Marcel Pézaire.

Eodem die et loco. Ego Petro de Castronovo, civis

Massilie, confiteor el recognosco tibi Michaeli Repe-

lino me habuisse & récépissé in comanda a te raedie-

tatem cujusdam barche pro indivise- vin remorum,

renuncians inde exceptioni non tradite raiclii comande;

cum quabarcha debeo navigareubicunqueDeusmichi.

ordinaverit, causa mercadarie, ad fortunam Dei et

usum maris et tuum resegum pro inedietate dicte

barche; promitens tibi per stipulacionem cum dicta

barca bene & fideliter negociari prout melius potero

vel scivero, et medietatem dicte barche pro indiviso

cum medietate nauli seu lucri dicte barche tibi fide-

liter restituere & reducere in posse tui vel tuorum et

veritatem inde tibi dicere et fidem portare per totum
;

obligans, etc. ;
renuncians, etc. Testes : R. Deude,

Berengarius Repelinus, Macellus Ponderator.

234 Vente par Bernard Mausac à Etienne Imbert, mégissier, de

2100 peaux de bouc au prix de 630 1. de monnaie mêlée, paya-

bles à la Pentecôte Suivante, au vendeur ou ;'i Pierre Falguiers,

son représentant, ou à ordre.— Tém. : Etienne Civate, Pierre

Guillaume, Jean Rainaud, Girard Caslar.

Eodem die et loco. EgoStephanusImberti, blanque-

rius, confiteor et recognosco tibi Bernardo de Mausaco

me habuisse & récépissé a te mmc boquinas, renun-

cians inde excepeioni non traditarum michi boquina-

rum, precio quarum debeo tibi dcxxx 1. monete mis-

cue modo curribilis in Massilia ;
quas dcxxx 1. dicte

monete promicto tibi per stipulacionem dareetsolvere
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vel Petro de Falguiers per te recipienti vel tuo certo

nuncio vel cui mandaveris, in festo Pentecostes proxi-

me venturo. Testes : Stephanus Civate, Petrus Guil-

lelmi, Johannes Rainaudi, Giraudus Caslare.

235 Lettre «le change de 100 I. de monnaie mêlée, payable en 254 Lé-

sants sarra/.inas d'Acre et 4 carats, francs de droits, par Othon

Cordella et Barthélémy Conforlanza a Pierre Bremond, bou-

vier, citoyen de Marseille, à Acre ou dans tout autre lieu de

débarquement, 15 jours après l'arrivée du S'-Esprit, et sauf le

bon port des marchandises des dits Othon et Barthélémy. —
Tém. : Guil. Catalan, Hugues Ghaudoin, Michel Répelin, Hugues

Durant.

Eodem die et loco. Nos Otho Cordella et Bertolo-

meus de Confortancia confitemur et recognoscimus

tibi Petro Bermundo, boverio, civi Massilie, me
habuisse et récépissé ex causa permutaccionis seu

cambii a te c 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia, renuncians etc.
;
pro quibus c 1. promitti-

mus tibi per stipulacionem dare et solvere ccum
bisancios sarracenatosAcconis et imcairatos, mundos

et expcditos de doana et dacita et omnibus avariis,

infra XV die9 proximos postquam navis Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus applicaverit apud

Acconem vel alibi causa discaricandi, salvis tamen

mercimoniis nostris que debent vehi in dicta nave ad

tuum resegum usque ad quantitatem dictorum bisan-

ciorum, quas merces inde tibi obligamus et tradimus

in pignore pro bisanciis supradictis, et g-eneraliter

inde tibi obligamus etc., renunciantese/c. Testes : W.
Ortolanus, Hugo Caudoynus, Michael Repelinus,

Hugo Durantus. Factum fuit etc.
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236 Association entre Guil. Crusols de Montj>cllier et Durand Jean

de Montpellier, a l'efTet de porter à Acre, sur le St-Esprit, et

faire valoir à 1/2 gain, 50 I. de melgoriens, dont 10 fournies par

Durand et 'iU par Et. Foucaud, agent de Guil. Crusols. — Tém. :

Bernard Fontaine, Bernard de St-Juers, Aiinard Davin.

Eodem die et loco. Ego Durantus Jobannes de Mon-

tepessulano confiteor et recognosco tibi Stephano

Folcaudo, quem confiteor esse procuratorem W de

Crusolisde Montepessulano, me habuisse et récépissé,

in societale et ex causa societatis, a te tradente procu-

ratorionomine pro dicto W° et de denariis ejusdem,

xlî. melgorensium, renuncians etc. ; in qua societate

debeo ego adjungere de meo x 1. dicte monete; cura

qua conpanliia ibo, Deo dante, in proximo viagio

quod facturus sum apud Acconem in nave Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus, ad fortunam Dei

et usum maris, et reseguin dicti \Y et meî, proportio-

nibus supradictis, et ad medietatem lucri quod ego

debeo habere et dictus W. aliam
;
quam companhiam

promicto tibi per stipulacionem bene et fideliter por-

tare, tenere et custodire et cum ea mercari et nego-

ciari prout melius potero vel scivero et dictas xl I.

cum medietate lucri tocius conpanhie predicte redu-

cere in posse dicti W., et veritatem inde tibi dicere

et fidem portare per totum, et ad majorera cautelara

juro ad sancla Dei Euvangelia a nie corporaliter manu

tacta, obligans etc., renuncians etc. Testes : Bernar-

dus de Fontana, Bernardus de Sancto Jori, Airaarus

Davinus. Factura fuit etc.

237 Commande de 30 I. de melgoriens, en drap, par Etienne Foucaud

à Durand Jean de Montpellier, pour Acre, sur le S'-Esprit. —
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Tém. : Bernard Pontane, Bernard de Saiut-Juers , Aimar
Davio.

30 Mars

23g Lettre de change de 80 1. de monnaie mêlée, payable en 190

(V«) Lésants sarrazinas d'Acre, francs de droits, par Jean Azalguier

à Robert Angossola, à Acre ou dans tout autre lieu de débar-

quement, 15 jours après l'arrivée du S'-Esprit et sauf le bon
port des marchandises du dit Jean.— Tém. : Othon Angossola,

Jean Bremond, Bernard Gandelon, Bernard Margues.

IlTKnlendas aprilis. Ego Johannes Azalguerius con-

fiteor et recognosco tibi Roberto Angossola nie

habnisse et récépissé ex causa permutacionis seu

cambii a te iiii.xx 1. monete miscue modo curribilis

in Massilia, renuncians etc.
;

pro quibus un. xx I.

promito tibi per stipulacionem dare et solvere tibi

clxxxx bisancios sarracenatos Acconis, mundos et

expeditosde doana et dacilis et omnibus avariis, infra

XV dies postquam navis Raimundi Sifredi, que dici-

tur Sanctus-Spiritus, applicaverit apud Acconem vel

ubicunque dicta navis applicaverit causa discari-

candi, salvis tamen euntibus mercimoniis meis que

debent velii in dicta nave etc.
;
quas merces tibi

obligoet trado in pignore probisanciis supradictis, et

generaliter tibi obligo etc.; renuncians etc. Actum

Massilie, juxta tabulas campsorum. Testes : Otho

Angossola, Johannes Bermundus, Bernardus Gande-

lonus, Bernardus de Margis.

239 Association entre Pierre Betière et Hugues Betière, qui reçoit

du premier( son frère, GO 1. de tournois à porter à Acre,

sur le S'-Esprit, et a y faire valoir & 1/2 gain avec 351. qu'il

fournil lui-même. — Tém : Beruard Loubet, Jeau de Casaulx,

Etienne Foucaud.
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Eodeni die et loco. Kgo Hugo de Beteria conliteor

el recognosco tibi Pelro de Beteria, fratri nieo, me
liabuisse et récépissé, ex causa companhie, a te, lxx

1. turonensium, renuncians etc ; in qua companhia

debeo adjungere de meo xxxv 1. turonensium ; cura

qua conpanhia ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturus sum apud Acconera, in nave Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus, ad fortunam Dei

etc., et ad medietatem lucri etc.
\
quam companhiain

promito tibi per stipulationem bene etfideliterportafe,

tenere et custodire et cuin ea mercari et negociari etc.

Testes : Bernardus Lobeti, Johannes de Casalibus,

Stephanus Folcaudi. Factura fuit etc.

240 Association entre les mêmes, an capital de 315 I. de tournois,

fournies pour les 2/3 par Pierre et 1/3 par Hugues, à même des-

tination, sur le même navire et à 1/2 gain. — Téffi. : les précé-

dents.

241 Commande de 350 I. de tournois, eu drap, par Pierre Betière à

Hugues Betière , pour Acre, sur le S'-Esprit.— Tém. : les pré-

cédents.

242 Commande de 154 1. de mclgoriens, en drap, par le même à

Garuier Fabre de Figeac, pour la Sicile, sur le S" -Cilles. —
Tém.: Jean de Casauls, Etienne Foucaud. Hugues Betière.

243 Commande de 50 1. de melgoricns, eu drap, par Etienne Fou-

caud, à Garuier Fabre, poui la Sicile, sur le S'-Gilles. — Tém. :

les précédents.

244 Promesse de payer 100 s. de royaux coronats, aS'-Michel sui-

vant, par Pierre Laurent, de la porte du Laurel, à Bernard

Thomas, prêteur.— Tém.: Hugues et Pierre Betière, Etienne

Foucaud.
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245 Commande de 94 I. 10 s. de mounaie mêlée, en 12 pièces de drap
de Gênes, de 1/2 largeur, par Aubert Gombaud, de Marseille, à
Guil. Aubin jeune, pour la Sicile, sur le S'-Gilles. — Tém.:
Etienne Foucaud, Hugues et Pierre Bétière, Bertrand Loubet.

Eodem die et loco. Ego W. Albinus junior confiteor

et recognosco tibi Auberto Gombaudo, civi Massilie,

me habuisse et récépissé in comanda a te Lxxxxrai 1.

.et x s. monete miscue modo curribilis in Massilia,

implicatas in xii peciis pannorum de média lana

Janue, renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo

dante. in proximo viagio quod facturus sum in Sicilia,

in nave Bertrandi Rostagni que dicitur Sanctus Egi-

dius, et ubicunque etc. Testes : Stephanus Folcaudi,

Hugo de Beteria, Bertrandus Lobeti, Petrus de Bete-

ria. Post hec, anno M'CCL", VHP idus aprilis, de man-
dato dicti Auberti, confitentis sibi satisfactum fuisse

de dicta comanda, fuit bec notula cancellata. Testes:

Lambertus de Sancto Marlino, Bertrandus Bruuus.

246 Commande de 280 1. de melgoriens, en draps et toiles, par Pierre

Garibaut à Bernard Viguier de Figeac, pour Acre, sur le S l-

Esprit. — Tém.: R. Gondedor, Barth. Uorange, Gilles

Jean, Guil. de S l-Soreis.

247 Commande de 140 1. 14 s. de monnaie mêlée, en 7 pièces de

drap de Gliàlons, 3 d'eslanfort d'Arras et 1/2 «ie chartrain par

Raymond Gondedor à Bertrand Esquirol de Gabors, pour Acre,

sur IcS'-Esprit.— Tém. : Hugues Bernard, Giraud de Gasaulx,

Guil. de S'-Sorcis.

Eodem die et loco. Ego Bernardns Scurolus de

Caturcio confiteor et recognosco tibi Raimundo del

Condedor me liabuisse et récépissé in comanda a te

cxl 1. et xiiii s. monete miscue modo curribilis in

Massilia, implicatas in vu peciis pannorum deChalono
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et in m staminibus fortis de Arraz et in inedio char-

tresio, renuncians etc. ; cura qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sura apud

Acconem, innave Raimundi Sifredi que dicitur Sanc-

tus-Spiritus, ad fortunam Dei etc.
;
quam comandam

proinito tibi etc., ettotum capitale et lucrum etc.
;
obli-

gans etc. ; renuncians etc. Testes: Hugo Bernardi,

GiraudusdeCasalibus, W. de Sancto Sorcisio.

248 Commande de 100 1, de monnaie mêlée, en 415 besants sarrazinas

d'Acre par Gnil. Angles de Marseille à Raimond Bouquier, fils

de Rainaudin Bouquier, pour Acre, sur le S'-Esprit. — Téra. :

Guil. Bouquier, Guil. Tavernier, Guil. Givate, Jacques Dantre-

mont.

249 Lettre de change de 265 1. de monnaie mêlée, payable en 200 1.

de génois, par Othon Angossola à Rolland S l-Jean, à Gènes,

4 jours après l'arrivée du prêteur en cette ville. — Tém. :

iSiinéon Laget, Bernard Gandalon , Olric Nolasco, Etienne

Gaschet.

Eodem die et loco. Ego Otho Angossola confiteor et

recognosco tibi Rollando de Sancto Johanne me

habuisseet récépissé ex causa permutacionis seucam-

bii a te cclxv 1. monete niiscue modo curribilis in

Massilia, renuncians etc.; pro quibus cclxv 1. dicte

mouete promito tibi per stipulacionem tibi dare et

solvere ce 1. januensium infra I1II dies postquain tu

eris apud Januam, et omnes expensas et dampna et

gravamina que pro dicto debito petendo tu vel tui

faceretis vel incurreretis ultra terminum supradictum,

credendo inde tibi ettuis vestro simplici verboabsque

testibus et alia probatione; obligans etc. ; renuncians

etc. Testes : Simeon Lageti, Bernardus Gandalouus,

Hugo Blancus, Obricus Naulascus, Stepbanus Gasche-

tus. Factura fuit etc.
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250 Commande de 781. 10 s. de monnaie mêlée, en amandes, par Guil.

(f 34) Civate jeune à Bernard Gandalon, pour la Sicile, sur le St-Gilles.

— Tém. : Bernard Bodin, Etienne Gaschet, Guil. Fabre.

Eodem die & loco. Ego Bernardus Gandalonus con-

fiteor et recognosco tibiW Civate juniori me habuisse

et récépissé in comanda a te lxxviii 1. et x s. monete

miscue modo curribilis in Massilia , implicatas in

amigdalis, renuncians. etc. ; cum qua comanda ibo,

Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum in

Sicilia, in nave Bernardi Roslangni que dicitur Sanc-

tus-Egidius et inde ubicunque, etc. Testes : Bernardus

Bodinus, Stephanus Gaschetus, W. Faber.

251 Procuration par Etienne Gaschet du Puy à Etienne Bocados, à
l'effet d'entrer en possession de la commande faite, à Montpel-

lier, à Jean, son frère, et à feu Durand Bosier, à destination

d'Acre, et d'en employer le montant en marchandises à acheter

à Acre en prenant conseil de Guil. Fabre de Figeac, et à expé-

dier ensuite sur le navire de son choix, ù. Marseille, Aigues-

Mortes ou tout autre port de la côte, sans pouvoir prêter ledit

montant de la commaude ou le convertir en lettre de change.

—

Tém. : Giraud Deribcs, Pierre Viadier, Etienne Deidier, Guil.

Fabre.

Eodem die & loco. Ego Stephanus Gascheti de Podio

facio, constituo & ordino Stephanum Bocados, absen-

tem , mcum cerlum et specialem procuratorem ad

petendum, exhigendum et recipiendum illam coman-

dam quam ego feci et tradidi, apud Montepessula-

num, Duranlo Roserio quondam et Johanni , fratri

meo, in viagio quod ituri erant apud Acconem ; dans

et concedens dicto Stéphane Bocados, absenti, licen-

tiam etliberam l'acultatem utipse, procuratorio nomine

pro me, possit ea que de dicta comanda habue-

rit vel recuperàverît inde implicare in quibuscumque

24
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mercibus ei videbitur expedire, apud Acconem, cum
consilio W* Fabri de Figiaco, non tamen inutuare ali-

cui nec ex causa perniulacionis vel cambii tradere, et

ut ipse Stephauus possil inde mittere apud Massiliam

vel Aqaas-Mortuas dictas implicitas, vel alibi citra

mare, in quacumque navi pla[cuerit], promitens me

totura perpetuo habiturum qulcquid cum eo vel per

euin actum fuerit in premissis. Testes : Giraudus de

Ripis, Petrus Viaderius, Stephanua Desderius, W.

Faber. Factum fuit etc.

252 Commande de li 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Marsillés Constantin, changeur, citoyen de Marseille, à Olivier

Delamar, pour Naples, sur le S'-Antoine. — Té ni. : Giraud

Deribes, Bérenger Benêt, Bérengcr Eguézier, Laurent Posqnic-

res.

253 Commande de 18 I. 17 s. de monnaie mêlée, en i cents de corail,

par Bérengcr Benêt a Laurent Posquièrcs, pour Acre, sur le S'-

Esprit.— Tém. : Raimoud Caire, Bernard Raimond, Olivier

Delamar.

Eodem die et loco. Ego Laurentius de Posqueriis

confiteor et recognosco tibi Berengario Benedicto me

habuisse et récépissé in comanda a te ira centenaria

coralli ext[im]ati inter me et te xlviii 1. et xvn s.

monete miscue modo curribilis in Massilia, renun-

cians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in pro-

ximo viagio quod facturus suin apud Acconem in nave

Raimundi Sifredi que dicitur Sanctus-Spirilus, ad

fortunam Dei, etc.
;
quam comandam promito, ctc.

y
et

totum capitale et lucrum reducere in posse tuo vel

tuorum iii reditu meo dicti viagii, retentis tamen a

me de precio dicti coralli en bisanciis sarraccenatis

Acconis minus quarta, quos miclii débet super dicto
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corallo ex causa permutacionis seu cambii pro xl 1.

dicte monete. Testes : R. de Cadro, Bernardus Rai-

mundi. Oîivarius de Mari. De mandate dicti Beren-

garii, confitentis etc.

254 Commanîe de 79 I. 5 s. de monnaie mêlée, en drap, par Bernard

(v«) Raimonl de Marcel à Olivier Delamar, pour Naples, sur le S'-

Antoine.— Téin. : R. Caire, Pierre Guillaume, Bompar, Pierre

Piuei.

255 Commanîe de 50 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Hugue, femme de Vital Lelort, à R. Caire, pour Acre, sur le

S'-Esprit.— Tém. : Pierre Dieudé, Jean Carbonel, Pierre Mar-

quet.

256 Commanîe de 8 1. 2 s. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage par

Niel More, citoyen de Marseille, à Jacques Corse de Varages,

pour Gènes, sur le S l-Jean. — Tém. : Bernard Carvillan,

Pierre Marquet, Pierre Pinel.

257 Comman ïe de 12 1. 12 s. de melgoriens, en 30 cordes de vintain,

par Etienne Amie, de Montpellier, à Jean Villefort de Montpel-

lier, pourCeuta, sur la Bonne -Aventure. — Tém. : Jean Quin-

talier, Gilles Jean, Guil. Pierre Salernes.

Eodem die et loco. Ego Johannes de Villaforti de

Montepessulano confiteor et recognosco tibi Stephano

Amico de Montepessulano me liabuisse et récépissé

in comanda a te xnl. et xn s. melgorensium implica-

tas in xxx cordis vintenarum, renuncians, etc. ; cum

qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturus s«m apud Septam, in nave Arnaudi Gasqul

que dicitur Bonaventura, adfortunam Dei, etc.; quam

proinito tibi per slipulationem. etc., et totum capitale

et lucrum, etc. ; obligans, etc. ; renuncians, etc. Testes:

Johannes Quintalerius, Gilius Johannes, W. Petrus

Salernes. Factum fuit etc»
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258 Co-.nmande de 30 1. de monnaie mêlée, eu pacotille d'usage, par
(f*35) Pierre Villeneuve à Pierre Bourguignon, changeur, pour la

Sicile, sur le S'-Gilles. — Tém. : Bérenger Bourgogne, Giraud
Deribes, Marcel Pezaire.

259 Commande de 100 1. de monnaie mêlée, en 520 lb. d'argent vif,

évaluées 75 1. 10 s., et 24 1. 10 s. de pacotille d'usage, par Rai-
moud France, citoyen de Marseille, à Guil. Aubin, autorisé par
son père, pour la Sicile, sur le S'-Gilles.— Tém. : Pierre Pinel,

Guigues Ligacor, Bompar, Pierre Marquet.

260 Commande de 48 1. de monnaie mêlée dont 4 1. 10 s. valent.

1

marc de fin, en 37 cordes et 1 canne de toiles d'Allemagne,

par Guil. Jourdan, citoyen de Marseille, à Pierre Boniface

jeune, pour Acre, sur le S'-Esprit.— Tém. : Guil. Boute, Pierre

Pinel, Bérenger Michel.

Eodem die et loco. Ego Pondus Bonifacius junior,

nepos Pétri Bonifacii, confiteor et recognosco tibi

W° Jordano, civi Massilie, me habuisse et récépissé

in comanda a te xxxvn cordas et i cannara tela-

rum Ala manie, extimatas et apreciatas inter me et te

xlviii 1. et x s. monete miscue modo curribilis in

Massilia, cujus monete mi 1. et x s. valent i marcham
argenti fini, renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo,

Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Acconem, in nave Raiinundi Sifredique dicitur Sanc-

tus-Spiritus. Testes : W. Bota, Petrus Pinelli, Beren-

garius Michaelis.

261 Commande de 100 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Raimoud Auriol à Guil, Aubin jeune, pour la Sicile, sur le S'-

Gilles,— Guy Azaïs, Jacquemiu Manco, Pierre Prudome, R.

Périn.

262 Commande de 81 1. 4 s. 6 d. de monnaie mêlée, en pacotille d'usa-

(v) ge, par Raimoud Périn à Guil. Aubin jeune, pour la Sicile, sur

le S'-Gilles.— Tém.: les précédente.
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263 Lettre de change de 52 1. 10 s. de monnaie mêlée, payable en 50 1.

de génois, par Andréa di Romolo de Rome àOberto Bagaroti, à
Gènes ou tout autre port de débarquement, 15 jours après l'ar-

rivée du navire de Pierre Piola de Varages, sauf le bon port du
navire ou de la majeure partie de la cargaison. — Tém. ; Jac-

ques et Thomas Piola, Pierre André, Ricard Rostang.

Eodem die et loco. Ego Andréas de Romulo confi-

teor et recognosco tibi Oberto Bagaroto, stipulant! et

recipienti nomine tuo et consociorum tuorum me
habuisse et récépissé, ex causa permutationis seu

cambii, a te lu 1. x s. monete miscue modo curribilis

in Massilia, renuncians, etc.
;
pro quibus lu 1. et x s.

dicte monete promito tibi per stipulacionem tibi dare

et solvere l 1. januensium infra XV dies postquam

lignum Pétri Piole de Varagine applicaverit apud

Januam vel alibi causa discaricandi , sano tamen

eunte dicto ligno vel majori parte rerum, et obligo

tamen tibi spécial iter et trado in pigriore ccc eminas

grani quod débet vebi in dicto ligno ad tuum rese-

gum et fortunam usque ad quantitatem dictarum l 1.

et generaliter inde tibi obligo, etc., renuncians, etc.

Testes : Jacobus Piola, Petrus Andréas, Tomasius

Piola, Bertr. .Rostangni. Factum fuit etc.

264 Commande de 10 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Bertrand Rostang d'Orange, citoyen de Marseille, à Pierre

André, lils d'André Sabatier, pour Naples, sur le buzze Le

Gerfaut, à Raimond Caire. — Tém. : Hugues Dutemple

,

Garnier Fabre, Barthélémy Rabastenc.

265 Commande de 141. de monnaie mêlée, en or filé et 30 besants sarra-

zinas d'Acre, à Gandolfe Dieudé, par Guil. Bermond (ayant pour

associés, chacun pour un tiers, Jean Carvaillan et Douce Ber-

mond), pour Acre, sur le St-Esprit. — Bernard Carvaillan,

Guil. Répelin, Guil. Garnier.
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Eodem die et loco. Ego Gandulfus Deude confiteor

et recognosco tibi Willelmo Bermundo me liabuisse et

récépissé in comanda a te ximl. monete miscue modo

curribilis in Massilia, implicatas iq auro filato et in

xxx bisanciis sarracenatis Acconis,' reuuncians etc.;

cum qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio

quod facturas sum apud Acconem, in nave Raimandi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus ; et ego dictus

W. Bermundi confiteor quod in bac comanda habet

terciam partem Johannes de Carvillano, et Dulciana

Bermona aliam terciam partem. Testes : Bernardus

de Carvillano, W. Repelini, W. Garnerius.

266 Commande de 50 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

((•36) Nicolas Guitelme à R. Deners, pour Acre, sur le St-Esprit. —
Tém,: Milon Diouloufet, Guil. Boet, Pierre Montlaur.

267 Commande de 150 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

le même à Bernard André de St-Gilles, pour Acre, sur le St-

Esprit.— Tém.: Guil. Boute, Etienne Manent, Pierre Pellier,

Rainaud Etienne.

268 Commande de 11 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Jacques Pécoul à Bertrand Rostang d'Orange, citoyen de

Marseille, pour la Sicile, sur le St-Gilles.— Tém.: Rolland Va-

rage, Guil. Barcelone, Augier Jean.

Eodem die et loco. Ego Bertrandus Rostangni de

Aurasica, civis Massilie, confiteor & recognosco tibi

Jacobo Pecolo, civi Massilie, me liabuisse et récépissé

in comanda a te xi 1. monete miscue modo curribilis

in Massilia, implicatas in omnibus implicitis meis,

renuncians etc. , cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum in Sicilia, in nave

mea que dicitur Sanctus-Egidius ; et ego dictus Jaco-
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bus confiteor quod in hac comanda habet Riquenda,

uxor Othonis Cabre, medietatein. Testes: Rollandus

de Vaurage, W. de Barcilona, Augerius Johannes.

269 Commande de 29 1. 5 6. de monnaie mêlée, en 60 besants d'Acre,

par Augier Jean, changeur, citoyen de Marseille, à Arnaud
Guillaume, pour Acre, sur le St-Esprit.— Tém. : Bérenger Be-

nêt, Marcel Pezaire, Guil. Garnier.

Eodem die et loco. Ego Arnaudus Guillelmi, filius

Arnaudi Guillelmi de Rufiacoquondam, confiteor et

recognosco tibi Augerio Johanni, campsori, civi

Massilie, me habuisse et récépissé in comanda a teLx

bisancios sarracenatos Acconis extimatos et apreciatos

inter me et te xxvim 1. et v s. monete miscue modo
curribilis in Massilia, renuncians etc.; cum qua

comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturus sum apud Acconem, in nave Raimundi Sifredi

que dicitur Sanclus-Spiritus. Testes : Berengarius

Benedictus, Marcellus Ponderator, W. Garnerius. De

mandato dicti Augerii, confitentis etc.

270 Commande de 150 I. de monnaie mêlée, en coton, par Gull.

Bellaygue à Arnaud Gasc, citoyen de Marseille, pour Ceuta,

sur la Bonne-Aventure. — Tém : Raimond Caire, Bérenger

Benêt, Jean Paris, Benchivene de Sienne.

Eodem die & loco. Ego Arnaudus Gascus, civis

Massilie, confiteor et recognosco tibi W" de Bella Aqua

me habuisse & récépissé in comanda a te cl 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia, implicatasin spico

et in cotono, renuncians, etc.; cum qua comanda ibo,

Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum apud

Septam in nave meaque dicitur Bonaventura, etinde

ubicimque Deus micbi ordinaverit causa mercadarie.
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Testes : R. de Çadro, Berengarius Benedictus, Johan-

nes de Parisius, Benchivene de Siena. De mandato

dicti W, confitentis, etc.

271 Commande de 20 1. de monnaie mêlée, valant 40 1. de raimondins,

en 16 cordes 1/2 de toile d'Allemagne, par Pierre Foissac à

R. Belcastel. pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Gaubert

Civate, Jean Paris, Jean Montisello.

Eodem die et loco. Ego R. de Pulcbro Castro confiteor

et recognosco tibi Petro de Foissaco, civi Massilie, me
habuisse et récépissé in comanda a te xx 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia, que sunt xl l.

raimundensium, implicatas in xvi cordis et média

telarum Alamannie, renuncians, etc. ; cum qua comanda

ibo, Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum

apud Acconem in nave Raimundi Sifredi que dicitur

Sanctus-Spiritus, et ubicunque Deus micbi ordinaverit

causa mercaderie, in dicta nave vel in alia. Testes :

Gausbertus Civate, Johannes de Parisius, Johannes de

Montisello. De mandato dicti Pétri de Foissaco, confi-

tentis, etc.

272 Commande de 52 1. de monnaie mêlée, en 10 qx 33 lb. de canelle»

par Gaubert Civate à Arnaud Case, pour Ceuta, sur la Bonne-

Aventure. — Bérenger Eguezier, Bérenger Bénet, Pierre Bou-

quier, Laurent Posquières.

Eodem die et loco. Ego Arnaudus Gascus, civis

Massilie, confiteor et recognosco tibi Gausberto Civate

me habuisse et récépissé in comanda a te x quintalia

et xxxiii libras canelle, extimatas et apreciatas inter

me et te lu 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia, renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo
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dante, in proximo viagio quod facturas sum apud

Acconem , in nave mea que dicitur Bonaventura.

Testes : Berengarius Eguezerius, Berengarius Bene-

dictus, Petrus Boquerius, Laurentius de Posqueriis.

Post hec, anno M CC L°, 1111° nonas septembris, de

mandato dicti Gauberti, confitentis sibi satisfactura

fuisse de dicta comanda, fuit hec notula cancellata.

Testes : \V. de Parisius, Petrus Raimundi.

273 Commande de 20 1. de monnaie mêlée, en 20 lb. de safran, par

Bérenger Eguezier, à Bertrand Eguezier, pour Acre, sur le St-

Esprit.— Tém. : Gaubert Civate, Laurent Posquières, Pierre

Bouquier, Bôrenger Benêt.

Eodem die et loco. Ego Bertrandus Eguezerius

confïteor et recognosco tibi Berengario Eguezerio,

fratri meo, me habuisse & récépissé in comanda a te

xx 1. monete miscue modo curribilis in Massilia,

implicatas in xx libris safran i, renuncians, etc.; cum
qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturais sum apud Acconem, in nave Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus. Testes: Gaubertus

Civate, Raimundus de Posqueriis, Petrus Boquerius,

Berengarius Benedictus. De mandato dicti Berengarii,

confitentis, etc.

274 Commande de 20 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

le même au même, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. :

Laurent Posquières, Bérenger Bénet, Bertrand Quinsac.

275 Commande de 230 1. de monnaie mêlée, en 5 pièces de drap vert

de Chàlons, 1 pièce de drap vert de Cambrai, 6 biffes de Paris

et 82 besants sarrazinas d'Acre 1/2, par Pierre Duparent à

Pierre Bellaygue, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém.: Ber-

trand Gaillard, Pierre Dieudé, Guil. Aubin, B. Deners.
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Testes : R. de Çadro, Berengarius Benedictus, Johan-

nes de Parisius, Benchivene de Siena. De mandato
dicti W1

, confitentis, etc.

271 Commande de 20 1. de monnaie mêlée, valant 40 1. de raimondins,
en 16 cordes 1/2 de toile d'Allemagne, par Pierre Foissac à
R. Belcastel. pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Gaubert
Civate, Jean Paris, Jean Montisello.

Eodem die et loco. Ego R. de Pulchro Castro confiteor

et recognosco tibi Petro de Foissaco, civi Massilie, me
habuisse et récépissé in comanda a te xx 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia, que sunt xl 1.

raimundensium, implicatas in xvi cordis et média

telarum Alamannie, renuncians, etc. ; cum qua comanda

ibo, Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum
apud Acconem in nave Raimundi Sifredi que dicitur

Sanctus-Spiritus, et ubicunqueDeusmichi ordinaverit

causa mercaderie, in dicta nave vel in alia. Testes :

Gausbertus Civate, Johannes de Parisius, Johannes de

Montisello. De mandato dicti Pétri de Foissaco, confî-

tentis, etc.

272 Commande de 52 1. de monnaie mêlée, en 10 qx 33 lb. de canelle»

par Gaubert Civate à Arnaud Gasc, pour Centa, sur la Bonne-

Aventure. — Bérenger Eguezier, Bérenger Bénet, Pierre Bou-

quier, Laurent Posquières.

Eodem die et loco. Ego Arnaudus Gascus, civis

Massilie, confiteor et recognosco tibi Gausberto Civate

me habuisse et récépissé in comanda a te x quintalia

et xxxiii libras canelle, extimataset apreciatas inter

me et te lu 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia, renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo
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récépissé ex causa permutacionis seucambiî a te xmi
1. monete miscue modo curribilis in Massilia, renun-

cians, etc.
;
pro quibus xmr 1. dicte monete promito

tibi per stipulacionem tibi dare et solvere xn 1. januen-

sium infra VIII dies postquam galea Filionis, que
dicitur Negreta, applicaverit inSardinea causa disca-

ricandi, sanis tamen dicta galea vel majore parte

rerum; obligans etc.; renuncians etc. Ad hec ego

Filionus de Finari constituo et obligo me tibi dicto

Simoni debitorem et paccatorem in omnibus supra

dictis, sub obligacione omnium bonorum meorum
presencium et futurorum, renuncians legi De principali,

etc., et induciis, etc. Testes: W. Guilaberti, Bruna-

monte, W. Foudrans. Factum fuit, etc.

281 Commande de 110 I. de monnaie mêlée, en 280 besants sarrazinas

d'Acre par Guilabert à Etienne Bédoc, pour Acre, sur le St-Es-

prit.— Tém. : Bernard de Rossone, Guil. Bédoc, Fillon de Fi-

nal, Pierre Aleigne.

282 Commande de i 1. de génois, par Guillelmin, fds de Foudrade de

((•38) Montisello, à Othonel, à faire valoir en Sardaigne et porter

sur la galère de Fillon de Final. — Tém. : Fillon de Final,

Lambert Bonaventure, Vassalin Basso.

Eodem die & loco. Ego Otonellus de Justenege con-

fiteor & recognosco tibi Willelmino, filio Foudradide

Montisello, me habuisse & récépissé in comanda a te

inil.januensium, renuncians etc. ; cum qua comanda

ibo, Deo dante, in proximo viagio quod facturus sura

in Sardinea, in galea Filioni de Finari que dicitur

Nigreta, ad fortunam Dei et usum maris et tuura

resegum et ad quartam partem lucri
;
quam comandam

promicto tibi per stipulationem bene & fideliter por-
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tare tenere & custodire et cura ea mercari, etc., et

totum capitale et lucrum reducere in posse tuo, etc.
;

obligans etc.
; renuncians, etc. Testes : Filionus de

Finari, Lambertus Bonaventura, Vassalinus Basso.

Factura fuit, etc.

283 Commande de 25 1. de monnaie mêlée, en 64 besants sarrazinas
d'Acre et 14 carats, par Pierre Servenne à Daniel Bonaven-
ture, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Vassalino Basso,
Bérenger Boyer, Pierre Pinel.

Eodem die et loco. Ego Daniel Bonaventura, filius

Lamberli Bonaventura, confiteor et recognosco tibi

Petro deServenha, filio Stephani de Servenha quon-

dam, me habuisse et récépissé in commanda a te xxv
1. monete miscue modo curribilis in Massilia, impli-

catas in lxiiii bisanciis sarracenatis Aconis et

xiur cairatis, mundis et expeditis de doana et dacita

et omnibus avariis , renuncians etc. ; cum qua

comanda ibo, Deo dante, in proxirao viagio quod

facturus sum apud Acconera, in nave Raimundi

Sifredi que diciturSantus-Spiritus. Ad hec, ego dictus

Lambertus constituo àobligo me tibi dicto Petro debi-

torem et paccatorem in omni defectu quam invenires

culpa dicti filii raei in premissis, et ego dictus Petrus

confiteor hanc comandam esse domine Marie, matris

mea. Testes : Vassalinus Basso, Bernardus Boneti,

Berengarius Boneti, Petrus Pinelli. De mandato dicti

Pétri, confitentis etc.

O&f- Commande de 72 1. 11 s. de monnaie mêlée, en 2 pièces de drap

vermillon, par Bernard Boyer, drapier, à R. Bouquier.— Tém. :

Pierre Delpech, Augier Montisello, Robert Angossola.
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Eodem die et loco. Eg*o R. Boquerius, filius Rai-

naudini quondam, confiteor et recognosco tibi Ber-

nardo Boneto, draperio, me habuisse et récépissé in

comanda a te lxxii 1. et xi s. monete miscue modo
curribilis in Massilia, implicatas in h panis de grana,

renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Acconem, in

nave Raimundi Sifredi. Testes : Petrus de Podio,

Augerius de Montisello, Robertus Angossola. De man-
dato dicti Bernardi, confitentis etc.

285 Commande de 58 1. de monnaie mêlée, en 147 besants sarrazinas

et 2 carats par Pierre Delpech, changeur, à R. Bouquier, pour
Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Bernard et Bérenger Bonet,

Augier Montisello.

286 Commande de 70 1. de melgoriens, en pacotille d'usage, par Ber-

( V«)
trand Delaporte, agent de Bernard Laubier, à. R. Laubier de

Penajane, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Guil. Bellay-

gue, Giraud Manhan, R. Boucpjier.

Eodem die et loco. Ego Lauberius de Pena d'Ajanes

confiteor et recognosco tibi Bertrando de Porta quem
confiteor esse procuratorem Bernardi Lauberii , me
habuisse & récépissé in comanda atetradenteprocura-

torio (nomine) vel (pro) dicto Bernardo et de denariis

ejusdem lxx 1. melgorensium implicatas in commu-

nibus implicitis meis, renuncians etc. ; cum qua

comanda ibo, Deo dante, in proximo viag-io quod

facturus sum apud Acconem, in nave Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus etubicunque Deus

michi ordinaverit in dicta nave vel in alia, ad for-

tunam Dei, etc.; quam comandam promicto tibi, etc.;

obligans, etc.; renuncians, etc. Testes : W. de Bella-
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aqua, Giraudus de Manhano, R. Boquerius. Faetum

fuit, etc.

287 Commande de 215 1. de melgoriens, en draps de Chàlons, par le

même au même, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Guil.

Bellaygue, Giraud Manhan, Robert Angossola.

Eodem die et loco. Ego R. Lauberius de Pena Aja-

nensi confiteor et recognosco tibi Bertrando de Porta

me habuisse et récépissé in commanda a le ccxv I.

melgorensium implicatas in pannis deChalono,renun-

cians, etc.) cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus surn apud Acconem, in

nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus

et ubicunque Deus michi ordinaverit causa merca-

darie, in dicta nave vel in alia, ad fortunam Dei et

usum maris et tuum resegum, etc.; quam comandam

promicto tibi per stipulacionem bene et fideliter por-

tare, etc., et totum capitale et iucrum reducere, etc.;

obligans, etc.; renuncians, etc. Et ego dictas Bertran-

dus confiteor quod in hac comanda liabet Bertrandus

Lauberius medietatem et residua medietas est de con-

panhia quam habeo cum domino Stephano Civate.

Testes : W. de Bella Aqua, Giraudus de Manhano,

Robertus Angossola. Factum fuites.

288 Commande de 17 I. melgoriens en 100 canons d'or filé de Montpel-

lier, par le même au même, pour Acre, sur le St-Esprit. —
Tém. : Guil. Bellaygue, Giraud Manhan, Robert Angossola.

Eodem die et loco. Ego R. Lauberius confiteor et

recognosco tibi Bertrando de Porta me habuisse et

récépissé in comanda a te xvi 1. melgorensium impli-

catas in c canonibus auri filati de Montepessulano,
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renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante,

in proximo viagio quod facturas sum apud Acconem,

in nave RaimundiSifredique diciturSanctus-Spiritus,

et ubicunque Deus michi ordinaverit, etc.
;
quam

comandam proniitto tibi etc., et totum capitale et

lucrum etc. ; obligans etc. ; renuncians etc. Et ego dic-

tus Bertrandus confiteor hanc comandam esse de

conpanhia quam habeo cum domino Stephano Civate.

Testes : W. de Bella Aqua, Giraudus de Manhano,

Robertus Angossola. Factum fuit, etc.

289 Commande de 24 I. i s. de melgoriens, en pacotille d'usage, par

le même au même, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : les

précédents.

290 Commande de 25 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

(f* 39) Hugues Bouvier, changeur, citoyen de Marseille, à Guil. Geof-

froi, flls de Guil. GeofTroi de Tourves, pour la Sicile, sur le St-

Gilles. — Tém. : Aicard Dutemple, Guil. Daniel, Bernard

Loubet.

291 Commande de 161. 10 s. de monnaie mêlée, en 16 lb. 1/2 de safran,

par le même à Guil. Daniel lils d'Hugues Daniel, pour Acre, sur

le St-Esprit.— Tém. : les précédents et Guil. Geoflïoi.

Eodem die et loco. Ego W. Daniel, filius Hugonis

Danielis, confiteor et recognosco tibi Ilugoni Boverio,

campsori, me habuisse et récépissé in comanda a te

xvi 1. et dimidiam monete miscue modo curribilis in

Massilia, implicatas in xvi lb. et dimidia safrani,

renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Acconem in

nave Raimundi Sifredi. Testes : suprascripti proximi

et W. Gaufridus. Post hec, anno M° CG* L% pridie

kalendas aprilis, de mandato dicti Hugonis Boverii,
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confilentis sibi satisfactutn fuisse de dicta comanda,

fuu hec notula cancellata. Testes: W. deAvinione,R.

de Agrimonte, notarius.

202 Commande de 120 1. 15 s. de melgoriens, en drap, par Bertrand

Lobet à R. Deners, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Ber-

nard Dàdé, Etienne Audibert, Jean de Casaulx.

293 Commande de 40 1. de melgoriens, en drap, par !e même, à Jean

de Casaulx, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Bernard

Dàdé, Etienne Audibert, R. Mouriès.

294 Commande de 25 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'asage par

Bernard Dàdé, citoyen de Marseille, à Milon Diouloufet, pour

Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Thomas Duport, R. Deners,

Etienne Audibert, Jean Firmin.

31 Mars.

295 A l'appendice.

M .

296 Commande de 350 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Pierre Carbonel, changeur, à son beau-lils R. Caire, pour Acre,

sur le St-Esprit.— Tém. : Guil. Devienne, R. Delacoste, Jean

Paris.

Pridie kalendas aprilis. Ego R.deCadro confiteor et

recognosco tibi Petro Carbonello, campsori, socero

raeo, me habuisse & récépissé in comanda a te cccl 1.

monete miscue modo curribilis in Massilia, implicatas

in communibus implicitis meis, renuncians etc. ; cum
qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod

facturussum apud Acconem, in nave RaimundiSifredi

que dicitur Sanctus-Spiritus, ad fortunam l)ei etc.
;

quam comandam promitto tibi per stipulationcm bene

bene & fideliter portare etc., et totum capitale et

lucrum reducereeto., vel tibi mittere coram testibus
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fidedignis et veritatem etc.; obligans etc.
; renuncians

etc. Et ego die' us P. Carbonelli confiteor quod in hac

comanda habet W. Iraberti, notarius , l 1. Actum
Massilie, juxta tabulas campsorura. Testes : W. de

Viennia ?, R. de Costa, Jobannes de Parisius, Johan-

nes Ricomantius. Factum fuit etc.

297 Commande de 60 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par
le même à R. Bouquier, fils de Rainaudin, pour Acre, sur le St-

Esprit.— Tém. : R. Caire, Guil. Devienne, Othone de Noli.

298 Commande de 23 1. 13 s. de monnaie mêlée, en 6 qx d'étain et 50

lb. de noix, par Mathieu François, citoyen de Marseille, à Hu-
gues Dutemple, fils de Guil. Dutemple, pour la Sicile, sur le St-

Gilles. — Tém. : Jean Guigou, Guil. Marbot, Jean Paris,

Pierre Jean.

Eodem die et loco. Ego Hugo de Templo, filius W.
de Templo quondam, confiteor & recognosco tibi

Matheo Francisco, civi Massilie, me habuisse et récé-

pissé in comanda a te xxm 1. et xm s. monete miscue

modo curribilis in Massilia, implicatas in vi quinta-

libus stagni gitati et in l. lb. nucium eissartarum
;

renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante,

inproximo viagio quod facturus suminSicilia, innave

Bertrandi Rostagni, que dicitur Sanctus-Egidius, <&

inde ubicunque Deus michi ordinaverit causa merca-

darie. Testes: Johannes Guigo, W. Marabotus,

Jobannes de Parisius, Petrus Johannes. De mandato

dicti Mathei Francisci, confitentis sibi satisfactum etc.

•
•

289 Quittance par R. Bouquier, fils de Rainaudin, à Paulin Davin

Dutemple, de 250 1. â valoir sur 300 1. remises par ledit Bou»

quier à Jean Dutemple, associé dudit Paulin, et payables par

ledit Jean à Acre, et annulation de la lettre de change rédigée

à cet effet par Bérengier Mercier notaire, le tout sans préjudice

25
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des droits dudit Bouquier sur le restant dû par Paulin do 139

besants sarrazinas d'Acre et 14 carats. — Tém. : Gnil. Androc,
Augier Montisello, Pierre Pinel.

Eodemdie & loco. Ego R. Boquerius, filius Rainau-

dini quondam, confiteor & recognosco tibi Paulino

Davino de Templo quod tu solvisli michl, in pecunia

numerata, ccl 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia, de illo debito çcc 1. dicte monete quas Johan-

nes de Templo, consocius tuus, habuerat a me ex

causa permutacionis seu cambii, pro quadam summa
bisanciorum quos michi dare deberes pro dictis ccc 1.

apud Acconem ; renunci'ans etc. ; volens et mandans in-

strumentum inde factum per manum Berengarii Merce-

rii, notarii, esse cassum & vanum et nullius valoris

de cetero
;
quas dictas ccl 1. damans inde vos, te et

dlctum Johannem et vestros, quictios et absolutos
;

faciens inde tibi & dicto Johanni finem & remissionem

& pactum perpetuum de non petendo ad ulterius a

te vel a dicto Johanne, occasione dictarum ccl 1. seu

bisanciorum predictorum, salvo tamen jure meo in

cxxxviiii bisanciis et xmi cairatis sarracenatis Acco-

nis, quos michi debetis adhuc de predicta summa ccc

1., tu & dictus Johannes. Testes : W. Androccius,

Augerius de Montisello, Petrus Pinelli. Factum fuit

etc.

3Ô0 Commande de 25 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Bernard Delaporte à Hugues Bourguignon, changeur, pour la

Sicile, sur le St-Gilles.— Tém, : Jean Guigou, Bérenger Lagar-

diole, Barisone Manco.

301 Commande de 4 !. de monnaie mêlée, en 10 besants sarrazinas

d'Acre et 1/3 par Martin Magne, citoyen de Marseille, à Guih

Clermont, de Montpellier. •*- Tém. ; Guil. Bérenger, Pierre

Gasc, Guil. Roquefort.
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302 Commande de 79 1, 10 s. de monnaie mêlée, en 6 pièces de drap de
Chàlons et 1 de drap de Louviers, par Giraud Givate à Fouqua
Montisello, autorisé par son père, pour la Sicile, sur le St-

Gilles. — Tém. : Aicard Bues, Jean Guigou, Pierre Marcel,

Arnaud Bousquet, Fouque Béziers.

Eodem die & loco. Ego Fulco de Montisello, filius

Fulconis de Montisello, auctoritate dicti patris mei,

confiteor et recognosco tibi Giraudo Givate me
habuisse et récépissé in comanda a te lxxviiii l. et x
s. monete miscue raodocurribilis in Massilia, implica-

tas in vi pannis, de Ghalono et in i panno Loerio,

renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio qnod facturus sum in Sicilia, in nave

Bert. Rostagni que dicitur Sanctus-Egidius. Ad hec,

ego Fulco de Montisello pater costituo et obligo me
tibi dicto Giraudo debitorem et paccatorem in omni

defectu quem invenires culpa dicti filii mei in premis-

sis. Testes : Aicardus Bues, Johannes Guigo, Petrus

de Marcello, Arnaudus de Bosqueto, Fulco de Betiru.

De mandato dicti Giraudi Civate, conûtentis etc.

303 Commande de 224 I. de monnaie mêlée, en drap, par Arnaud

(f«41) Bousquet à Fouque Montisello, autorisé comme dessous, pour

la Sicile, sur le St-Gilles.— Tém. : les précédents.

304 Commande de 10 1. de monnaie mêlée, en corail, par Guil. Bre-

mond à Gandolfe Dieudé, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém.:

Jean Guigou, Bertrand de Ste-Croix, Arnaud Bousquet.

Eodem die & loco. Ego Gandulfus Deude confiteor

& recognosco tibi W. Bermundo, qui moraris super

Sanctum Salvatorem, me habuisse et récépissé in

comanda a te x 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia, impliçatas in corallo, renuncians etc. ; cum-
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qua comanda ibo, Deo danle, in proxirno viag'io quod

facturas sum apud Acconem, in nave Raimundi

Sifredi, que dicitur Sanctus-Spiritus. Testes : Johan-

nes Guigo, Bernardus de Sancta Cruce, Arnaudus de

Bosqueto. De mandato dicti W. Bermundi, confitentis

etc.

305 Commande de 100 1. de monnaie mêlée, en 254 besants sarrazinas

d'Acre, par Guil. Catalan, citoyen de Marseille, à Pierre Bre-

mond, boursier, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém.: Gaubert

Civate, Pierre Argaillol, Guil. Roux.

306 Reconnaissance de 15 1. de royaux coronats, faite à Bernard

Gasc, changeur, par Bertrand Davin qui les a empruntés

pour payer son créancier Anselme Ferri et qui s'engage à les

rendre en espèces semblables, malgré tout statut fait ou à

faire sur la monnaie à substituer au royal coronat.— Tém. :

Guil. Aubin, Pierre Desmoulins, Guil. Roux, Pierre Pinel, Ber-

trand Bessan.

Eodem die et loco. Ego Bertrandus Davinus confi-

teor et recognosco tibi Bernardo Gasco, campsori,

civi Massilie, me tibi debere cl 1. regalium coronato-

rum quas tibi vanavi pro Ancelmo Fero creditore

meo; quas cl 1. regalium coronatorum, nonobstante

statuto massiliensi confecto vel conficiendo De danda

alia moneta pro regali, promito tibi per stipulacio-

nem tibi dare & solvere per totum mensem junii pro-

xime venturum. Testes : W. Albinus, Petrus de

Molinis, W. Ruffus, Petrus Pinelli, Bernardus Bes-

sanus.

307 Commande de 251. de monnaie mêlée, valant 501. de raimondins,

en toile de Reims et tarins de Sicile, par Guil. Sazy à Barthé-

lémy Rabastens, pour la Sicile, sur le St-Gilles. — Tém. :

Pierre Pinel, Raimond Gille, Guigues Ligacor.
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Eodem die et loco. Ego Bertolomeus de Rabastencs,

civis Mn-silie, confiteor et recognosco tibi W° Sazio

me habuisse & récépissé in comanda a te xxv 1.

monete miscue modo curribilis in Massilia, que sunt

l 1. raimundensium, implicatas in telis de Rens et in

tarinis, renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo
dante, in proximo viagio quod facturus sum in Sicilia,

in nave Bertr. Rostagni que dicitur Sanctus-Egidius,

et inde revertar in hanc terram, in dicta nave vel in

alia, ad fortunain Dei etc.
;
quam comandam promito

tibi per stipulacionem bene & fideliter portare, tenere

& custodire et cum ea mercari etc., et totum capitale

et lucrum reducere etc., et veritatem etc. ; obligans

etc. ; renuncians etc. Testes : Petrus Pinelli, R. Gilius,

Guigo Ligacor. Factum fuit, etc.

308 Commande de 392 1. de royaux coronats, en 12 pièces de drap

rouge d'Ipres et 7 autres, par Bernard Gontard, changeur,

citoyen de Marseille, à Jean Verizon et Jacques Giran.— Tém.:

Pierre Auriol, Jacques Dantremont, Guil. Eyguières, Guil.

Sazy,

Eodem die & loco. Nos Johannes de Verisono et

Jacobus de Girano confitemur et recognoscimus tibi

Bernardo Gontardo, civi Massilie, nos a te habuisse

et récépissé in comanda a te ccccLxxxxn 1. regalium

coronatorum, computatis inter nos et te m d. raimun-

densibus pro singulis d. regalibus, implicatas in xn

pannis de Ypro tinctis in grana, et vu pannis deLica-

nusa tinctis in grana ; renuncians, etc.
; cum qua

comanda ibimus, Deo dante, in proximo viagio quod

facturi sumus apud Acconem in nave Raimundi

Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus, et inde ubiçun-
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que Deus nobis ordinaverit, in dicta nave vel in alia,

ad fortunam Dei, etc. ; quam comandam promicto tibi

per stipulacionem bene & fldelitur portare, etc., et

totum capitale et lucrum etc. , et veritatem etc.
;

obligans etc. ; renuncians etc. Testes : Petrus Au-

rioli, Jacobus d'Antremons, W. de Aquerio, W. Sazius.

Factum fuit, etc.

309 Quittance par Bernard Gontard, changeur, citoyen de Marseille,

à Milon Diouloufet, de toutes commandes à lui faites jusqu'alors

et spécialement de celle de 1H6 1. de royaux coronats. à

destination de Syrie, sur le Cygne, commande dont l'acte sera

annulé s'il est retrouvé. — Tém. : Pierre Auriol, Daniel Bona-
venture, Jacques Giran, Jean Vertaison, R. Constantin.

Eodem die et loco. Ego Bernardus Gontardi,camp-

sor, civis Massilie, confiteor & recognosco tibi Milo

Dieuslofes quod tu venisti mecum ad rectum computum

& veram racionem et satisfecisti raichi plenarie de

omnibus comandis quam unquama me habuisti & rece-

pisti usque in hodiernum diem & specialiter de qua-

dam comanda clxvi 1. regalium quas tibi tradidi in

viagio quod tune facturus eras ultra mare, in terra

Surie, in nave que dicebatur Signus, volens et man-

dans instrumentum dicte comande, si reperiretur de

cetero, et omnia alia instrumenta, si quedam reperi-

rentur de cetero bine rétro facta, esse cassa et vana et

ullius valoris in antea; renuncians inde exceptioni

dictarum comandarum a te michi non satisfactarum
;

damans inde te et tuos quictios & absolutos, faciens

inde tibi finem & remissionem et pactuni perpetuum

de non petendo ad ulterius a te vel a tuis, occasione

dictarum commandarum. Testes : Petrus Aurioli,

Daniel Bonaventura, Jacobus de Girano, Johannes de

Vertaisono, R. Constantinus.
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310 Déclaration par Milon Diouloufet que Bernard Gontard, changeuf,

lui a réglé toutes le3 commandes et créances diverses qu'il

avait liquides par procuration et pour son compte. — Tém. :

les précédents,

3H Commando de 447 1. de monnaie mêlée, en 12 pièces dô drap

<fM2) rouge, par le môme à Milon Diouloufet et Daniel Bona-

venture, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Pierre Bonet,

Jacques Giran, R. Donas, Simone de Final.

Eodem die et loco. Nos Milo Dieuslofes et Daniel

Bonaventura confitemur & recognoscimus tibi Bern.

Gontardo, campsori, civi Massilie, nos habuisse &
récépissé in comanda a te ccccxlvh 1. monete miscue

modo curribilis in Massilia, implicatas in xn peciis

pannorum tinctorum in grana de sorte, renuncians, etc.;

cum qua comanda ibimus, Deo dante, in proximo

viagio quod facturi sumus apud Acconem in nave

Raimundi Sifredique diciturSanctus-Spiritus, et inde

ubicunque Deus michi ordinaverit causa mercadarie

in dicta nave vel in alia, ad fortunam Dei, etc.
;
quam

comanda promitimus per stipulacionem bene et

fideliter portare, etc., et totum capitale et lucrum,

etc., satisfactis michi dictoMilo, de predicta comanda,

' cccclxxxvi bisanciis sarracenatis Acconis minus

tercia, quos debebasex causa permutacionisseucam-

bii, pro dicta moneta curribili in Massilia quam a

me recepisti. Testes : Petrus Boneti, Jacobus de Girâ-

no, R. de Donas, Simon de Finari. Factum fuit età.

312 Commande de 20 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Marsillès Constantin, changeur, citoyen de Marseille, à Milon

Diouloufet, pour Acre, sur le St-Esprit.— Tém. : Daniel Bona-

venture, Pierre Tarascon, Pierre Bertrand.
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313 Billet de 25 1. de raimondins, payable à Pâques suivant, par Ber-

nard Roux de L'Isle, à Jean Marin d'Avignon., prêteur, avec

garantie par hypothèque spéciale sur une maison sise à L'Isle.

— Tém. : Roux Avignon, Raimond Vital, Guil. Albin.

Eodem die & loco. Ego Bemardus Ruffus de Insula

confiteor et recognosco tibi Johanni Marino de Avinione

me habuisse et récépissé ex causa mutui gratis et

amore a te xxv 1. rairnundensium, renuncians etc.
;

quasxxv promito tibi per stipulacionemdareetsolvere

in festo Pasce resurreccionis Domini proxime venturo,

et omnes expensas & dampna et gravamina que

pro dicto debito petendo tu vel tui faceritis vel incur-

reretis ultra terminum supradictum promito tibi et

tuis in solidum ressarcire, credendo inde tibi et tuis

vestro simplici verbo absque testibus et alia proba-

cione, obligans inde tibi in pignore quoddam operato-

rium meum quod habeo apud villam de Insula quod

confrontatur a duabus partibus cum domibus fratris

mei Giraudi Ruffi,& generaliterinde tibi obligo omnia

bona mea presencia et futura ; renuncians etc. Tes-

tes : R. Ruffus de Avinione, R. Vitalis, W. Albinus.

Factum fuit etc.

314 Commande de 51 1. de monnaie môlée, en 15 onces de tarins de

Sicile, par Bonnom, juif, fils de Vital de Chàteauneuf, Bonet

et Bonisac, juifs, à Guil. Albin jeune, pour la Sicile, sur le St-

Gilles. — Tém. : Paulin Dutemple, Guil. Civate, Pierre Belle-

ville, Bertrand Devoye.

Eodem die& loco. Ego W. Albinus junior confiteor

et recognosco vobis Bononomini, judeo, filio Vitalis de

Castronovo quondara, etBoneto judeo, medico, etBono

Ysaac, filio Abrae quondam, me habuisse & récépissé
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incomanda avobisLil. monete mîscue modo curribilis

in Massilia, implicatas in xv onciis auri tarinorum,

renuncians, etc. ; cum qua comanda ibo Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum in Sicilia, in nave

Bertr. Rostagni que dicitur Santus-Egidins, & inde

ubicunque Deus michi ordinaverit causa mercadarie

in dicta nave vel in alia. Testes : Paulinus de Templo,

W. Civate, Petrus de Bellavila, Bertrandus de Via. De
mandato dicti Boninominis et Boneti et Boni Ysaac,

confîtentium etc.

3{5 Commande de 50 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

/,•) Pierre Duparent à Nicolas Marin, pour la Sicile, sur le St-

Gilles. — Tém. : Pierre Bellaygue, Bertrand Duport, R.

Lambert.

3jg Lettre de voiture de 2 charges de bois de brésil à transporter par

Pierre Darnele et Eustache de Casaulx, voituriers, par bêtes et

sans charrettes, de Marseille aux prochaines foires de Provins

et à y remettre au bailleur, Pierre Falguiers. — Tém. : Etienne

Civate, Pierre Charruel, Jean Bessan.

Eodem die & loco. Nos Petrus de Arnela et Osta-

cius de Casalibus, vetturarii, confitemur et recognos-

cimus tibi Petro de Falguiers, civi Massilie, nos

habuisse & récépissé a te n caricas bresilli causa por-

tandi eas ad nundinas [de] Provinis de madio proxime

venturas ; conûtentes nos habuisse & récépissé a te

vecturara dictarum caricarum, renuncians inde

excepcioni dictarum caricarum et dicte vecture non

habite vel recepte; promitentes tibi perstipulacionem

dictas caricas bene et fideliter portare cum bestiis

nostris absque carretis & eas reddere in dictis nundi-

nis ad marcam, et omnes expensas et dampna & gra-
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vamina que pro inde faceres vel austineres, promitens
tibi uterquenostruminsolidum ressarcire; obligantes

etc.; renunciantes etc. Testes : Stephanus Civate,

Petrus Charruelli, Johannes Bessanus, Factus

fuit, etc.

Zn Commande de 61 I. 7 s. de monnaie mêlée en 6 pièces de drap de
Ghàlons et 1 barracan, nolis compris, par Giraud Civate h
Hugues Dutemple, pour la Sicile, sur le St-Gilles.— Tém. :

Pierre Falguiéres, Mercadier Gironde, Bernard Marsillés, Guil.

Catalan.

318 Déclaration par R. Benêt, de Montpellier, qu'à sa prière ou
par son ordre Gille Jean de Montpellier s'est obligé à sa place

vis-ô-vis Guil. Conques, citoyen de Marseille, qui avait été

condamné judiciairement et pour compte dudit Benêt à payer
des dommages et intérêts à Bernard Gasc, changeur, citoyen de
Marseille,. — Tém. : Etienne Dagnonas, Jean Azalguier.

Eodem die et loco. Ego Raimundus Benedictus

de Montepessulano confiteor & recognosco tibi Gilio

Johanni de Montepessulano quod tu, mandato meo &
precibus(meis), constituisti tedebitorem et paccatorera

W" de Conclus, civi Massilie,ipsuin pro meconservare

indempnem de illa costitucione quasipse subierat pro

me curie Massilie super peticione et rancura quara

faciebat contra me Bernardus Gascus, campsor, in

curia predicta, de qua costitucione et obligacione a te

facta pro me dicto \V° de Conchis promicto tibi per

stipulacionem te conservare indempnem, obligans etc.

Testes : Stephanus d'Anhonas, Johannes Azalguerius.

Factura fuit etc.

3j9 Commando de 188 1. 11 s. de monnaie mêlée, en 2 ballots de drap,

» 43»
no''s coraPrî8 » Par Vivaud de Jérusalem, citoyen de Marseille,
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à Raimond Bouquier, fils de Rainaudin, pour Acre, sur le SU
Esprit.— Tém. : Pierre Falguiers, Hugues Baudoin, Pellegrin

André, Augier Montisello.

Eodem die & loco. Ego R. Boquerius, fllius

Rainaudini quondam, conflteor et recognosco tibi

Vivaldo de Jherusalem, civi Massilie, me habuisse &
récépissé in comanda a te ir balas pannorum extima-

tas & apreciatas inter me et te, cum naulo, conductas

innave, CLXxxvm 1. et xi s. monete miscue modo
curribilis in Massilia, renuncians, etc. ; cum qua

comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio quod fac-

turus sum apud Acconem, in nave Raimundi Sifredi

que dicitur Sanctus-Spiritus. Testes : Petrus de Fal-

guiers, Hugo Baudoynus, Pellegrinus Andréas, Auge-

rius de Montisello. De mandato dicti Vivaldi, confl-

tentis etc.

320 Commande de 151. 12 s. 6 d. de monnaie mêlée, en safranet fil, par

Brémone, femme de Pierre Gauthier, à Bonaventure Ricard

pour Acre, sur le St-Esprit.— Tem. : R. Caire, Jean Carbonel,

Laurent Michel.

321 Lettre de change de 42 1. de monnaie mêlée, payable en 14 onces

de tarins, par Daniel Doria, fils de Parseval Doria, à Hugues
Bourguignon, en Sicile, 15 jours après l'arrivée du St-Esprit.—

Tém. : Guil. de Pessanho, Jacques Dance, Jean Paris.

Eodem die et loco. Ego Daniel de Auria, fîlius

Perssavalli de Auria, confiteor et recognosco tibi

Ilugoni Borgundioni, campsori, civi Massilie, me
habuisse et récépissé ex causa permutacionis seu

cambii, a te xlii 1. monete miscue modo curribilis in

Massilia, renuncians, etc.; pro quibusxLiil. promicto
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tibi per stipulacionem tibi dare et solvere xim oncias

auri tarinorum infra XV dies postquam navis Bertrandi

Roslagni que dicitur Sanctus-Egidius applicaverit in

Sicilia, causa discaricandi, sana tamen eunte quadara

bala pannorum quam inde tibi obligo & trado in

pignore pro dictis bisanciis, que débet vehi in dicta

nave ad tuum resegura usque ad quantitatem dictarum

onciarum et generaliter inde tibi obligo omnia bona
raea presentia et futura, renuncians etc. Testes :

W. de Pessanho, Jacobus Dancia, Johannes de Pari-

sius. Factum fuit etc.

322 Quittance par Guil. de Pessaûho à Daniel Doria, pour règlement

de tout compte de société jusqu'à ce jour.— Tém. : Othon
Angossola, Jacques Dance, Guil. Pierre.

Eodem die & loco. Ego W. de Pessanho confiteor

et recognosco tibi Danieli de Auria, filio Persavalli de

Auria, quod tu venisti mecum ad rectum computum
et veram racionem de conpanhia illa quam mecum
habueras, et satisfecisti michi plenarie tam de dicta

conpanhia quam de [omnibus] aliis que a te petere

possem aliqua racione vel causa usque in hodiernum

diem, damans inde te quitium et absolutum, faciens

inde tibi finem et remissionem et pactum perpetuum
de non petendo ad ulterius a te vel a luis occasione

predictarum. Testes : Otho Angossola, Jacobus Dan-

cia, W. Petrus.

323 Quittance par Daniel Doria à Guil. de Pessanho des 13 1. de

(*•) génois qu'il a touchés pour son compte de Pierre Palavicini

de Gênes.— Tém. : Jacques Dance, Simone de Final, Bertrand

Gontard.
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Eodem die et loco. Ego Daniel de Auria, filius

Persavalli de Auria, confiteor &recognosco tibi VV° de

Pessanho quod tu satisfecisti michi plenarie de illis

xin 1. januensium quas habuisti procuratorio nomine

pro me a Petro Palavicino de Janua, debitore meo,

clamans inde te [quitium et absolutum]. Testes :

Jacobus Dancia, Simo de Finari, Bertrandus Gon-

tardi.

324 Commande de 105 1. de monnaie mêlée, en 30 onces de tarins,

par Pierre Falguiers à Bernard Mausac, pour la Sicile, sur

le St-Gilles. — Tém. : Guidaloto Guidi, Jacques Ricoman,

Barthélémy Aldobrandini.

325 Lettre de change de 168 1. de royaux coronats, payable en 238 1.

de pisans par Jacques Ricoman à Barthélémy Aldobrandini de

Sienne, Guidaloto Guidi et Diostaviva, ou à leur ordre, à Pise,

le 1
er mai 1248. — Tém. : Audibert de Sisterou, Bernard

^Quinsac, Pierre Giraud, Guil. Delacoste.

Eodem die et loco. Ego Jacobus Ricomanus confi-

teor et recognosco vobis Guidaloto Guidi et Dieusta-

viva et Bertolomeo Aldebrandino de Siena me
habuisse et récépissé, ex causa permutacionis seu

cambii, a nobis, clxviii 1. regalium coronatorum,

renuncians etc.
;
pro quibus clxviu 1. promito vobis

per stipulacionem vobis vel alteri vestrum vel cui

mandaveritis, dare et solvere ccxxxvm 1. pisanorum,

apud Pisis, in kalendis mensis niadii proxime venturi,

et omnes expensas et dampna et gravamina que, pro

dicto debito petendo, vos vel vestri faceretis vel

incurreretis ultra terminum supradictum, promito

vobis in solidum ressarcire , credendo inde vobis

vestro simplici verbo absque testibus & alia proba-
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cione, obligans etc. ; renuncians fori privilegio et

induciis, etc. Testes : Audebertus de Sestarico, Ber-

nardus de Quinsaco, Petrus Giraudus, W. de Costa.

Factum fuit etc.

328 Commande de 8 1. de monnaie mêlée, en 3 pièces de toile de Bàle,

par Pierre Giraud de Limoges, à Guil. Delacoste, d'Orlac, pour
Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : R. Caire, Pierre Viadier,

Baresone de Sassari.

Eodern die et loco. Ego W. de Costa deOrllaco con-

fiteor et recognosco tibi Petro Giraudo de Limoges

me habuisse et récépissé in comanda a te m pecias

telarum de Basle, extimatas et apreciatas inter me et

te vin 1. monete miscue modo curribilis in Massilia,

renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante,

in proximo viagio quod facturus sum apud Acconem,

in nave Raimundi Sifredi que dicitur Sanctus-Spiritus,

et inde ubicunque Deus michi ordinaverit causa mer-

cadarie. Testes : R. de Cadro, Petrus Viaderius,

Baresonus de Sacere. M <,CC XLVIIH% indiccione VII',

XIIIl kaiendas septembris, de mandato uxoris dicti

Pétri Giraudi quondam, confltentis etc.

327 Commande de 31 1. de monnaie mêlée, en 37 besants sarrazinas

(f*44) d'Acre évalués 15 1., et 20 lb. de safran évaluées 16 1., par

Mathieu François, citoyen de Marseille, à Bertrand Audierde St-

Gilles, pour Acre, sur le St-Esprit.— Tém. : R. Amairie, Jac-

ques Glran, Robert Corrégier, Jean Vertaison.

32g Commande de 14 1. de royaux coronats, en 52 besants sarrazinas

d'Acre» par Fouque Ballargues à Richaud Pisan, citoyen de

Marseille, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Daniel

Narboune, Hugues Sardou* Pierre Pineh
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329 Commande de 20 1. de melgoriens, en drap, par Bernard Bodin à,

Gérin Fabre de Flgeac, pour la Sicile, sur le St-Gilles. — Tém, :

Pierre Pinel, Raimond Delèques, Pierre Crozat.

Eodem die et loco. Ego Garinus Faber, de Figiaco,

confiteor et recognosco tibi Bernardo Bodino, filio

Raimundi Bodini quondam, babuisse & récépissé in

comanda a te xx 1. melgoriensium implicatas in pan-

nis ; renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum in Sicilia,

in nave Bertrandi Rostagni que dicitur Sanctus-Egi-

dius. Testes : Petrus Pinelli, R. de Lechos, PetrusCroza-

tus. De mandato dicti Bernardi Bodini, confitentis etc.

330 Commande de 13 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Giraud Alemau à Guil. Delacoste, d'Orlac, pour Acre, sur le

St-Esprit. — Tém. : Pierre Pinel, R. Delèques, Guil. Boyer.

331 Commande de 220 1. 15 s. de melgoriens, en drap, par Bernard

(v«) Loubet, fils de Giraud Loubet, de Figeac, à R. Moriès, pour

Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Pierre Bétières, Pierre

Argaillol, Pierre de Grulengo, Guil. Auzeral.

332 Commande de 60 1. de monnaie mêlée, en 150 besants sarrazinas

d'Acre, par Gaubert Cosnac à Pierre Darlé de Montpellier,

pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Giraud Beauvezer, Ber-

nard Vezian, Arnaud Bordallairan.

333 Commande de 42 1. de monnaie mêlée, en 105 besants sarrazinas

d'Acre, par le même à Arnaud Bordallairan, pour Acre, sur le

SUEsprit.— Tém. : Giraud Beauvezer, Bernard Vézian, Pierre

Darlé.

334 Récépissé du dépôt de 72 1. de monnaie mêlée, fait par Giraud

Aleman, changeur, citoyen de Marseille, à Guil. Rodel, dépCH

sant, avec clause de remboursement à vue et à ordre. — Tém* !

Musso d'Alexandrie, Simone de Final, Pellier Duplni
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Eodem die & loco. Ega Giraudus Alamani, campsor,

civis Massilie, confiteor et recognosco tibi W* Rodello

me habuisse et récépissé ex causa depositi a te Lxxnl.

monete miscue modo curribilis in Massilia, renun-

cians etc.
;
quas lxxii 1. promito tibi per stipulacio-

nem tibi dare & solvere quandocuraque tibi placuerit

vel tuo certo nuncio vel cui mandaveris; obligans

etc. ; renuncians etc. Testes : Musso de Alexandria,

Simon de Finari, Pellerius de Pino. Factum fuit etc.

335 Commande de 17 1. de monnaie mêlée, en 43 besants sarrazinas

(f 45) d'Acre et 1/4, par Haubert Puybressan à Gandolfe de St-An-

tonin, pour Acre, sur le St-Esprit. — Tém. : Guil. Vital,

Simone de Final, Pierre Raymond, Arnaud Esforcieux.

Eodem die et loco. Ego Bernardus Gandulfus de

Sancto-Antonino confiteor et recognosco tibi Gaus-

berto de Podio Bressano me habuisse et récépissé in

comanda a te xvn 1. monete miscue modo curribilis

in Massilia, implicatas in xliii bisanciis sarracenatis

Acconis et quarta bisancii , renuncians... Testes:

W. Vitalis, Simon de Finari, Petrus Raimundus,

Arnaudus Esforciu.

1" Avril.

336 Commande de 20 1. de monnaie mêlée, en or, par Marsillés Cons-

tantin, changeur, à Hugues Dutemple, pour la Sicile, sur le St-

Giiles.— Tém. : Jacques Filayre, Guil. Nicolas, Guil.Foudran.

Kalendas aprilis. Ego Hugo de Templo, filius de

W* Templo quondam, confiteor & recognosco tibi

Marsselesio Costantino, campsori , me habuisse &

récépissé in comanda a te xx 1. monete miscue modo



— 401 —

curribilis in Massilia, implicntas in auro, renuncians

etc.
; cum qua comanda ibo, Deo dante, in proximo

viagio quod facturus sum in Sicilia, in nave Bertrandi

Rostagni que dicitur Sanctus-Egidius, et inde ubi-

cunque Deus michi ordinaverit causa mercadarie.

Testes : Jacobus Filator, W. Nicolaus, W. Foldranus.

De mandato dicti Marssellesii, conûtentis etc.

337 Récépissé par Bernard Fontanes de Figeac, fds de Bernard Fon-
tanes, au nom de Bernard Decaze, à Bernard Bodin, fils de

Raimond Bodin, et Bernard Loubet, de 85 1. 3 s. de monnaie
mêlée et 181. 11 s. de melgorieuspar eux encaissés pour compte
de feu Hugues Decaze, frère dudit Bernard Decaze. — Tém.:

Jean et Guil. Barbe, Guil. Auzeral.

338 Commande de 20 1. de melgoriens, en pacotille d'usage, par Ber-

nard Bodin à Bernard Fontanes, de Figeac, pour la Sicile,

sur le St-Gilles — Tém. : Jean et Guil. Barbe, Guil. Auzeral.

339 Commande de 14 1. de monnaie mêlée, en 4 onces de tarins, par

v) Gaubert Civate jeune à Benoit Mausac, pour la Sicile, sur le St-

Gilles. - Tém.: Pierre Pinel, Henri Baux, Pierre. Cavalier.

340 Lettre de change de 93 1. de monnaie mêlée, payable en 601. de

provinois par Pierre Pégoulier à Guidaloto Guidi ou à son as-

socié Dono de Piloso, à l'échéance des prochaines foires de

Bar. — Tém. : Isnard Desjarres, Jacques Tréraailles , Pons

Pinel.

Eodem die et loco. Ego Petrus Peguelerius confl-

teor et recognosco tibi Guidaloto Guidi, senensi, nie

habuisse & récépissé, ex causa permutacionis aeu

cambii,a te lxxxxiii 1. monete miscue modo curribilis

in Massilia, renuncians etc.
;
pro quibus lxxxxiii 1.

dicte monete promito tibi per stipulacionem dare et

26 '
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solvere tibi vel Dono do Piloso, consocio tuo, lx 1.

provinensium in nundinis de Bari proxime venturis,

infra rectum payamentum, & omnes expensas et in-

teresse que pro dicto petendo faceretis vel incur-

reretis ultra terminura supradictutn. Testes: Isnardus

de Jarris, Jacobus Tresmesallas, Petrus Pinelli. De

voluntate pareium fuit cancellata hec notula quare

mutaverunt contractura.

341 Commande de 20 1. 14 s. de monnaie mêlée, en tartre et clous

de girofle, par Pierre Pégoulier à Astruc, juif, fils de feu

Samuel, pour Bougie, sur le St-François. — Tém. : R.

Martin, Guil. Valence, Raimbaud Candelier.

Eodem die et loco. Ego Astrugus judeus, filius

Samuelis quondam, confiteor et recognosco tibi Petro

Peguelerio me habuisse et récépissé in comanda a te

xx 1. et xitii s. monete miscue modo curribilis in Mas-

silia, implicatas in gresa et gariofolo, renuncians etc.;

cum qua comanda ibo, Deo dante, in proximo viagio

quod facturus sum apud Bogiam, in bucio nave Ber-

trandi Davini que dicitur Sanctus-Franciscns, et inde

revertar in hanc terram, in dicta nave vel in alia, ad

fortunam, etc. ;
quam comandam promito tibi per

stipulationem bene et Rdeliter portare, etc., et totum

capitale et lucrum, etc. ;
obligans etc.; renuncians

etc. Ad hec ego Jacobus. filius Guerssi Hominis quon-

dam, constituo et obligo me tibi dicto Petro debitorem

et paccatorem in omni defectu quam invenires culpa

• dicti Astrugi in piemissis. Testes : R. Martinus

,

W. de Valencia, Raimbaudus Candelarius. Factum

fuit etc.

342 Commande de 125 besants sarrazinas d'Acre, en pacotille d'usage,

par Guii. de Pessanbo, agent de. Nicolas Gastavino d'Oria, à



— 403 —
DanielDoria, fils de Parseval Doria, pour la Sicile, sur le St-
Gilles. — Tém. : Musat Clari, R. Saretar, Etienne Borre et le

notaire.

Eodem die et loco. Ego Daniel de Auria, filius Per-

savalli de Auria, confiteor et recognosco tibi W. de
Pessanho, quem conflteor esse procuratorem Nicolay

Gastavini de Auria, me habuisse et récépissé in

comanda a te tradente procuratorio noniine pro dicto

Nicolao et de denariis ejusdem cxxv bisancios sarra-

cenatos Acconis, implicatas in comunibus implicitis

ineis, renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo
dante, in prôximo viagio quod facturus sum in Sicilia,

in nave Bertrandi Rostagni que dicilur Sanctus-Egi-

dius, et inde ubicunque Deus michi ordinaverit causa

mercadarie. Testes : Musa de Glaro, R. Saretar, Ste-

phanus Borra et ego.

343 Commande de 258 1. 5 s. de monnaie mêlée, en 1 ballot de drap,

par Marin Lasalle à Jean Proufate, sans autre indication. —
Tém. : Nicolas et Bernard Marinier, Giraud Deribes.

344 Lettre de change de 500 1. de monnaie mêlée, payable en 400 I. de

(f*4C) tournois, à Marseille, le 1
er août 1248, par frère Guil. Odet, pré-

cepteur du navire la Comtesse de l'Hôpital, et Pons Cannes,

son collègue, agissant au nom de l'Hôpital, à Guidaloto Guidi,

Barthélémy Aldobrandini et Cie
, avec hypothèque sur le navire

et promesse de ne mettre à la voile qu'après entier paiement de

la somme destinée à remettre le navire en état. — Tém. : Frère

Robert de Glocester, frère Guil. de laGarde, Bernard Boniaud,

Jacques Trémailles, Pierre Mercier, Pons Gautier.

Eodem die. Ego frater W. Odetus, preceptor navis

Hospitalis Sancti Johannis Jherosolomitani que dici-

tur Contessa, el ego frater Poncius de Caunis, socius

ejusdem W. Odeti, fratres domus predicti Hospitalis,
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ambo confitemur et recognoscimus vobis Guidaleto

Guidi et Bartolomeo Aldebrandini de Sena, stipulanti-

bus et recipientibus nomine vestro et conpanhie

vestre, nos habuisse et récépissé nomine dicte domus

et pro ea, ex causa permutacionis seu cambii a vobis,

pro aptanda et reficienda dicta nave, d 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia, renuncians inde

exceptioni non numerate & non tradite nobis pecunie;

pro quibus p 1. promitimus vobis per stipulacionem,

nomine dicte domus Hospitalis et pro ea, vobis dare

et solvere infra Massiliam cccc 1. turonensium, prima

die mensis augusti proxime venturi, et si a dicto

termino in antea aliquos sumptus vel expensas vel

dampna vel gravamina vos vel vestri faceritis vel

incurreretis litigando inde in jure vel extra, totum

illud promictimus vobis et vestris , nomine dicte

domus Hospitalis et pro ea, in solidum ressarcire, et

de sumptibus et dampnis et gravaminibus promiti-

mus vobis & vestris credere vestro solo sacramento

absque testibus et alia probacione ;
obligantes inde

vobis et vestris pro omnibus predictis, nomine dicte

domus et pro ea, dictam navem cum omni sarcia et

apparatu suo; promictentes vobis per stipulacionem

dictam navem non extrahere de portu Massilie donec

vobis satisfactum fuerit plenarie de omnibus supra

dictis ; renunciantes inde induciis XX dierum et IIII

mensium et omni alii dilacioni et juri et excepcioni

per que contra predicta venire possemus. Actum

Massilie, indomo Hospitalis Jherosolomitani. Testes :

frater W. de Garda, frater Robertus de Gloucester,

preceptor nayis Hospitalis que dicitur Falconus ;

Bernardus Bonîaudus, Jacobus Tresmesallas, Petrus

Morerii, Poncius Gauterius. Factum fuit etc.
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345 Lettre de change de 500 I. de monnaie mêlée, payable en 400 1. de

tournois, à Marseille, le 1" août 1248, par frère Robert de Glo-

cester, précepteur du navire le Faucon, de l'Hôpital, agissant

au nom de l'Hôpital, à Guidaloto Guidi, Barthélémy Aldobran-
dini et Cie

. avec hypothèque sur le navire et promesse de ne
quitter Marseille qu'après entier paiement de la somme
destinée à mettre son navire en état. — Tém. : Frère

Odet, frère Guil. de la Garde, Bernard Boizard, Jacques

Trémailles, Pierre Mercier, Pons Gautier, Pons Caunes.

Eodem die et in eadem domo. Ego Robertus de

Gloucestre,preceptor navis Hospitalis Sancti Johannis

Jherosolomitani que dicitur Falconus, confiteor et

recognosco vobis Guidaleto Guidi et Bartolomeo Alde-

brandini de Sena, etc. (comme à l'acte précédent).

Testes : Suprascripti proxime et frater VV. Odetus et

frater Poncius de Caunis. Factum fuit etc.

346 Commande de 250 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

Simon Marinier à Nicolas Marinier, citoyen de Marseille, son

frère, sur le St-Gilles. — Tém. : Jean Gébelin, Jean Morruc,

Giraud Roux.

347 Commande de 47 1. 10 s. de monnaie mêlée, en 2 pièces de drap

rouge, par Bernard Bonnet, drapier, à Barthélémy Tortose,

citoyen de Marseille, pour la Sicile, sur le St-Gilles. — Tém. :

Jean Morruc, Jean Calmelte, et Bonaventure Servenne. (Cette

notule contient quelques lignes autographes de l'une des

parties).

348 Commande de 03 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par
<**) Aicard Dutemple à son frère Hugues Dutemple, associé à 1/2

bénéfice, pour la Sicile, sur le St-Gilles. — Tém. : Hugues

Bouvier, Giraud Aleman, Augier Jean.

Eodem die et loco. Ego Hugo de Templo, filiusW de

Templo quondam,conûteoret recognosco tibi Aicardo

de Templo, fratri meo, me habuisse et récépissé ex
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causa socïetatis, a te lxiii 1. monete miscue modo
curribilis in Massilia, implicatas in comunibus impli-

citis mcis, ronuncians, etc. ; cum qua conpanhia ibo,

Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum in

Sicilia, in nave Bertrandi Roslagni que dicitur

Sanctus-Egidius, et inde ubicunque Deus michi ordi-

naverit causa mercadarie, ad fortunam Dei et usum
maris, et tuum reseg-um et meum pro medietate, et ad

medietatem lucri
;
quam compahiam promito tibi per

stipulacionem bene et fideliter portare, tenere et cus-

todire et implicare in nave vel in aliis rébus prout

melius potero, etc., et totum capitale et lucrum redu-

cere, etc., et veritatem etc. ; obligans etc. ; renun-

cians etc. Testes : Hugo Boverius, Giraudus Ala-

mani, Augerius Johannes. Factum fuit etc.

349 Commando de GO I. de monnaie mêlée, en 100 baracans évalués à

42 1. 10 s. et une pacotille d'usage de 17 1. 10 s., par Alasacie,

veuve de Bernard Carcassonne, à Pierre Pégoulier, pour les

foires de Bar ou de Provins. — Tém. : Pierre Carcassonne,

Gavy Gilles, Cuil. Fouque.

350 Vente d'un setier de froment, mesure de Narbonne, par Bérenger

Gai, fils de Giraud Gai, à Bernard, au prix de 2 s. 8 d. de mel-

goriens, payables à Narbonne 15 jours avant la fête de St-Just.

— Tém. : Guidaloto Guidi, Pierre Pégoulier et le notaire.

Eodem die. Ego Berengarius Gallus, filius Giraudi

Galli, confiteor et recognosco tibi Bernardo de villa

Argenti me habuisse et récépissé, ex causa empeionis

annone, a te n s. et vm d. melgoriensium, renuncians

etc.
;
pro quibus debeo tibi i sextarium frumenti ad

mensuram Narbone
;
quod sestarium dicti frumenti

pulcri et bene recipiendi promito tibi per stipulacionem



— 407 —

tibi dare et solvere apud Narbonam, ante festum sancti

Justi proxime venturum perXVdies, etomnes expen-

sas et dampna et gravamina que pro dicto frumento

petendo faceres vel sustineres promito tibi per stipu-

lacionem ressarcire, credendo inde tibi et tuis sira-

plici verbo absque testibus et alia probacione ; obli-

gans etc. ; renuncians etc. Testes : Guidalotus Guidi,

PetrusPeguelerius, et ego. Factumfuit etc.

351 Lettre de change de 124 1. de monnaie mêlée, payable en 80 I. de

provinois, à l'échéance des prochaines foires de Bar, par Pégou-

lier, à Guidaloto et Bone Guidi de Sienne, ou à Dono de Piloso,

leur associé, ou à leur ordre.— Tém. : Bernard Bessan, Nicolas

Descazes, Jacques Tourves.

Eodem die et loco. Ego PetrusPeguelerius confiteor

et recognosco tibi Guidaloto Guidi et Bone Guidi,

senensibus, me habuisse et récépissé ex causa per-

mutacionis seu cambii a vobis cxxmi 1. monete

miscue modo curribilis in Massilia, renuncians etc.;

pro quibus cxxnn 1. promicto vobis per stipulacionem

dare et solvere vobis vel Dono de Piloso, consocio

vestro, vel cui mandaveritis, lxxx 1. provinensium,

ad nundinas de Bari proxime venturas, infra rectum

payamentum, vel in termino dictarum nundinarum,

si forte dicte nundine vacarent, et omnes expensas etc.;

obligans etc. ; renuncians etc. Testes : Bernardus

Bessanus, Nicolaus de Gasis, Jacobus de Turribus.

Factum fuit etc.

2 Avril.

352 Commande de 30 1. de monnaie mêlée, en pacotille d'usage, par

( f»47j
Hugues Bérard à Nicolas Marinier, pour la Sicile, sur le St-

Gilles. — Tém. : Guil. Bellaygue, Pierre Duparent, Guil.

Conques.
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353 Récépissé de 20 1. de monnaie mêlée, par Sicard de Lyon et Jean
Roux, citoyen de Marseille, associés, agissant pour compte de
Pierre Dalbarelle, à Bernard Gircar de Nimes, à valoir sur les

29 1. 9 s. et 6 d. qui sont le montant d'une commande, à desti-

nation de Ceuta, donnée par ledit Pierre Dalbarelle à Pons
Bocard, par acte de Hugues Ventabren, notaire à Marseille. —
Tém. : Michel Mazellier, Guil. Roux, Pierre Pinel.

354 Commande de 20 1. de monnaie mêlée, dont 11 en 9 baracans et 1

pièce de drap de Chàlons, et 9 en châtaignes, par Pierre

Falguiers à Guil. Marbot, pour Bougie, sur le buzze St-Gilles

appartenant à R. Mossan. — Tém. : Pierre Villar, R. deSt-Vic-

tor, Pierre Gharruel

.

Eodem die et loco. Ego W. Marabotus confiteor et

recognosco tibi Petro de Falg-uiers me habuisse et

récépissé in comanda a te xi 1. monete miscue modo
curribilis in Massilia, implicatas in ix baccaranis et in

i Chalono, et ex alia parte virn 1. dicte monete impli-

catas in castaneis, renuncians, etc. ; cumqua comanda
ibo, Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum
apud Bogiam in bucio nave Raimundi de Mossano qui

dicitur Sanctus-Egidius. Testes : Petrus de Vilari,

Raimundus de Sancto Victore, Petrus Charruelli.

De mandato domine Wilelme, uxoris dicti Pétri, confi-

tentis etc.

355 Récépissé de 6 1. de monnaie mêlée à rembourser le 24 juin sui-

vant, par Jacques Benêt, emprunteur, à Jean Cordier, changeur
— Tém. : Gautier Cisamont, Jean Paris, Guigues Ligacor.

356 Commande de 10 I. de royaux coronats, en pacotille d'usage, par

Bernard Bodin à Jacques Forestier, pour Acre, sur loSt Antoine

à Guil. Narbonue.— Giraud Deribes, Giraud Arnoux, Marquis

Blanquier.

af57 Engagement par Nicolas Mélin à Michel Loundré d'entrer à

V son service jusqu'au mois d'août prochain sur mer et sur terre,
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à condition d'être entièrement défrayé pour la nourriture et le

passage, et de recevoir en outre une robe de blanquet et un
surtout de futaine. — Tém. : Marin Bonfils, Guil. Espinouse,

Bertrand Bouques.

Eodem die et loco. Ego Nicolaus de Melino bona

fide et sine omni dolo loco me et opéras meas tibi

Michaeli de Londres ad stagiam tecum faciendam hinc

ad mensem augusti proxime venturi et ad trasfretan-

dum tecum ultra mare in quacumque nave volueris, et

ad tuum servicium plenarie faciendum, tam in nave

quam in terra, promitens per stipulacionem esse tibi

fidelis et legalis in omnibus et per omnia et per totum

tempus predictum et a te nonrecederealiqua racione

vel causa nisi dicto termino completo, seu donec tecum

transfretavero, obligans inde tibi et tuis omnia bona

mea presencia et futura, renuncians omni juri per

quod contra predicta venire possem. Et ego dictus

Michael promito tibi dicto Nicolao per stipulacionem

provedere tibi plenarie et sufiicienter in expensis

cibariis et poculariis per totum dictum tempus et in

loquerionavisadtrasfretandum,etdaretibiunamtuni-

cam blancam et supertunicale fustanii, obligans etc.
;

renuncians induciis XX dierum et IIII mensium, etc.

Testes : Marinus Bonusfilius, W. de Spinosa,Bertran-

dus de Bucco.

353 Commande de la galère La Bonne-Aventure, remise par Raimond

Narbonneet Pierre Pégoulier, propriétaires cbacun d'un quart,

Bernard Gasc, Guil. Rucle et Pons Bouduel, propriétaires

chacun d'un huitième, à Bernard Tarascon, propriétaire d'un

huitième; sans autre indication.— Tém. : Augier Jean, Augier

Marsillés, Bompar de Berre, Guil. Fouque.

Eodem die et loco. Ego Berna rdus de Tarascone,

.civis Massilie, confiteoret recognosco vobisRaimundo
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de Narbona, filio Bernardi Bone quondam, et Petro

Peguelerio, stipulantibus et recipientibus pro vobiset

Bernardo Gasco, W. Rucla et Poncio de Bouduell,

quorum vos procura tores esse confiteor, me babuisse

et récépissé in comanda de vobisquandam galeamque

dicitur Bonaventura, ad navigandum seu ducendum

dictam galeam ubicunque Deus michi ordinaverit, ad

fortunam Dei et usum maris et resegum vestrum et

dictorum sociorum pro porcionibus unicuique contin-

gentibus, scilicetquoddam quarterium a te dicto Rai-

mûndode Narbona, et a te dicto Petro Peguelerio aliud

quarterium, et a Bernardo Gasco unam octavam, et a

W. Rucla unam octavam, et a Poncio de Boudilio

aliam octavam ; in quo galea ego babeo aliam octa-

vam; promitens... Testes: Augerius Johannes, Auge-

rius Massiliensis, Bonuspar deBerra, W. Fulco

359 Commando de 16 1. 6 s. 6 d. de monnaie mêlée, en tarins etbe-

sants sarrazinas d'Acre, par Augier Jean, changeur, à Augier

Marsillés, pour la Sicile, sur le St-Gilles.— Tém. : R. Narbonne,

Bompar de Berro, Pierre Guillaume, Jacques Seréne.

3 Avril.

Eodem die & loco. Ego Augerius Massiliensis confi-

teor et recognosco tibi Augerio Johanni, cainpsori,

me babuisse et récépissé in comanda a te xvi 1. et

vi s. et vi d. monete miscue modo curribilis in Massilia,

implicatas in tarinis et in bisanciis Acconis, renun-

cians, etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum in Sicilia, in nave

Bertrandi Rostagni que dicitur Sanctus-Egidius. Tes-

tes : R. de Narbona, Bonuspar de Berra, Petrus

Guillelmi, Jacobus Serena. De mandato dicti Augerii

Johannis, contïtentis, etc.
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360 Nolissemont d'une barque gréée et montée par 11 marins, pour
(f 48) voyager de Marseille à Pise, au service des trois galères de Guil.

Baucian, Raimond et Bertrand Meiruis, fait par R. Ricard,
citoyen de iMarseille, à Salvano Salvani, agissant pour compte
de Diostaviva Alberto et Raimond Rollandi de Sienne, au prix
de 20 1. de monnaie mêlée, payé d'avance et comptant.— Tém.:
Pierre Guillaume, Guil. Boniface, Hugues Giraud.

IIP nonas aprilis. Ego K. Ricardi, civis Massilie,

bona fide & sine omni dolo loco seu nauleio vobis Die-

taviva Alberto et Rainerio Rollandi, senensibus,

stipulantibus pro vobis et Salvano Salvani, quandam
barcham meam cum omni sarcia et apparatu suo, ad
naviganchim de Massilia apud Pisis et ad serviendum
cum dicta barcha tribus galeis quas vos nauleiastis

ad dictum viagium, scilicet galee W'Bauciani et galee

R. de Merueis et galee Bertrandi Merueis; hanc
auteni barcham loco seu nauleio vobis precio seu

loquerio vel naulo xv 1. monete miscue modo curri-

bilis in Massilia, qua confiteor me a vobis habuisse et

récépissé, renuncians etc.
;
promittentes vobis per

stipulacionem liabere in dicta barcha xi marinarios

bonos et sulTicientes ad dictum servicium faciendum,

& dictis galeis bene et fideliter pro posse meo servire

et res vestras omne salvare et defendere pro posse

meo abomni personna et personis, et non inmittere in

dicta barcha aliquas res absque mandato vestro et

esse vobis fidelem et legalem per totum viagium

supradiclum, obligans etc. ; renuncians etc. Actum
Massilie, juxta tabulas campsorum. Testes : Petrus

Guillelmi, W. Bonifacius, Hugo Giraudi,

2Q{ Lettre de change de 11 1. 15 s. de monnaie mêlée, payable en 10

1. de génois, à Pâques prochain, par Antoine, fils de feu Bar-
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thélemy Brancocara, à Guillaume, fils de Guil. Calafati de

Final.— Tém. : Henri Cialle, Othone de Noli, Bertrand Martin.

Eodem die et loco. Ego Anthonius, filins Bertoloti

de Brancocara quondam, confiteor et recognosco tibi

W., filio W. Calafati de Finari, me habuisseet récé-

pissé, ex causa permutacionis seu cambii, a te xi 1. et

xv s. monete niiscue modo curribilis in Massilia
;

renuncians etc.; pro quibus xi 1. et xv s. promicto

tibiper stipulacionem tibidare etsolvere apud Finare,

salvas in terra, x 1. januensium, in octabis Pasche

Resurreccionis Domini proxime venturis, et omnes

expensas et dampna et gravamina que pro dicto

debito petendo tu vel tui faceretis vel incurreretis

ultra terminum supradictum, promito tibi per stipu-

lacionem in solidum ressarcire ; credendo inde tibi et

tuis vestro simplici verbo absque testibus et alia pro-

bacione ; obligans etc. ; renuncians etc. ; Factum

fuit etc. Testes : Henricus Cialla, Otho de Nolio, Ber-

trandus Martini.

362 Achat par Bertrand Martin, avocat, et Bernard Gorgas, de Bru-

netoTurpinoet Bainier Rollandi, deSienne.de 143 lb.de safran,

au prix de 100 1. 2 s. de tournois, payable à la St-Jean,aux

vendeurs ou à ordre. — Tém. : Vital Jacques, Pierre Pinel,

Taravasse Primairan, Pierre de Jérusalem.

Eodem die & loco. Nos Bertrandus Martinus,

causidicus, & Bernardus de Gorgacio, ambo et uterque

nostrum in solidum, confitemur & recognoscimus

vobis Bruneto Turpino & Rainerio Rollandi, senensi-

bus, nos émisse, habuisse et récépissé a vobis cxliii lb.

safrani ; renuncians inde exceptioni non traditi nobis
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safrani; pro cujus precio debemus vobis c 1. et h s.

turonensium
;
quas c 1. et n s. promictimus vobis per

stipulacionem vobis dare et solvere in festo Sancti

Jobannî^ Babtiste proxime venturo, vel alteri vestruni

vel cui mandaveritis. Testes : Vitalis Jacobus de
Pistoria, Petrus Pinelli, Taravassa Primairanus,

Petras de Jherusalem. De mandato dicti Bruneti &
dicti Rainerii, confitentium sibi fore satisfactum de

dicto debito, fuit hec notula cancellata.

363 Déclaration par Bertrand Martin, jurisconsulte, que c'est par son

ordre et à sa prière que Bernard Gorgas s'est déclaré co-débi-

teurdeBruneto Turpino et Rainier Rollandi de Sienne, de 100 I.

2 s. de tournois, pour prix de 1431b. de safran, et qu'il sera

dégagé dès qu'il aura reçu lui-même la marchandise. — Tém. :

les précédents.

Eodem die & loco. Ego Bertrandus Martinus,

jurisperitus, confiteor & recognosco tibi Bernardo de

Gorgacio quod lu confessus fuisti hodie, mandato meo
etprecibus, Bruneto Turpino et Rainerio Rollandi te

una mecum émisse et babuisse et récépissé cxliii lb.

safrani, precio c 1. et us. turonensium, quas eis pro-

misisti solvere mecum in festo Sancti Johannis Babtiste

proxime venturo ; una, cum, mandato meo el preci-

bus, te costituerisdebitorem in predictis, et ego tolum

safranum habuerim & receperim, promi[cto] tibi per

stipulacionem te indeconservare indempnem. Testes :

supradicti proximi. De mandato dicti Bernardi fuit

bec notula cancellata.

3g4 Commande de 170 1. de tournois, en drap, par Guibert et Guil»

( V .)
Pierre Duport frères, a Nicolas Descazes, pour Acre, sans

indication de navire. — Tém. : Gaubcrt Bousquet, Giraud de

Casaulx, Jacques Trémoilles, Bertrand Duport»



365

- 414 -

Eodem die et loco. Ego Nicolaus de Casis de

Borguis confiteor & recognosco tibi Rairnundo del

Condedor, quera confiteor esse procuratorem Guis-

berti de Portu & W. Pétri de Portu, fratrum, me
habuisse et récépissé in comanda a te tradente procu-

ratorio nomine de predictis et de denariis ejusdem

(sic), clxx 1. turonensium, implicatas in draparia ;

renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in

proximo viagio quod facturus sum apud Acconem et

ubicunque Deus michi ordinaverit, causa mercadarie,

ad fortunam Dei et usum maris et ad reseguni predic-

torum quorum tu es procurator, et ad quartam

partem lucri, et quod possim inde expendere in

libra et expensis meis tanquam de aliis comandis ;

quam comandam proraicto tibi per stipulationem bene

et fideliter, etc. ; obligans etc.; renuncians etc. Testes :

Gausbertus de Bosqueto, Giraudus de Casalibus,

Jacobus Tresmesallas, Bertrandus de Poilu. Factum

fuit etc.

Commande de 92 1. 8 s. de monnaie mêlée, en étaiii et drap, par

Guil. Cadenet, fils de Guil. Cadenet, à Guil. Jauffret, fils de

Guil. JaufTret, de Tonrves, pour la Sicile, sur le St-Gilles. —
Tém. : R. Condedor, Nicolas de Casaulx, Jean Paris.

Eodem die et loco. Ego W. Gaufridus, filins W.

Gaufridi de Turribus, confiteor & recognosco tibi

W. de Cadeneto, filio W. de Cadaneto, me habuisse et

récépissé in comanda a te tradente nomine dicti patris

lui & pro eo, lxxxxii 1. et vm s. monete miscuemodo

curribiiis in Massilia, implicatas in stagno et drapa-

ria ; renuncians etc. ; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum in Sicilia,

in nave Beïtrandi Rostagni que dicitur Sanctus-
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Egidius, & inde revertar in hanc terram cum dicta

comanda in dicta nave vel in alia, ad fortunam Dei et

usum maris & resegum dicti patris tui, et ad quartam

partem lucri
;
quam comandam promicto tibi per

stipula tionem bene & fideliter portare, tenere & custo-

dire, & cum ea mercari & negociari prout melius

potero vel scivero, et totum capitale et lucrum reducere

in posse tui vel dicti patris tui vel tuorum, in reditu

meo dicti viagii et veritatem inde tibi vel ei dicere et

fidem portare per totum ; obligans inde etc. Testes :

R. del Condedor, Nicolaus de Casalibus, Johannes de

Parisius, R. de Caturcio.

366 Commande de 10 I. de monnaie mêlée en pacotille d'usage,

parGuil. Hugues Malbec à Pierre Aubagne, pour Valence, sur

la barque du dit Pierre. — Tém. : Ricard Cambial, R. Codonel,

R. Caours.

Eodem die et loco. Ego Petrus de Albanea confiteor

et recognoaco tibi W. Ugoni Malbec me habuisse et

récépissé in comanda a te x 1. monete miscue modo
curribilis in Massilia, implicatas in omnibus implicitis

meis ; renuncians etc.
; cum qua comanda ibo, Deo

dante, in proximo viagio quod facturus sum in viagio

Valencie in quadam barcha mea. Testes : Ricardus

Caminalis, R. Codonelli, R. de Caturcio. De mandalo

dicti W. Ugonis, confitentis tibi satisfactum fuisse de

dicta comanda, fuit hec notula cancellata.

367 A l'appendice.

368 A l'appendice.
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369 Commande de 20 1. de monnaie mêlée, en estanfort, par Vital

Négrel à Pierre Pourcel, cordonnier, pour Naples, sur le

Gerfaut à Gandolfe et Cie.. — Tém. : Hugues Carroc, Guigues

Ligacor, Durand Brioude,

Eodem die et loco. Ego Petrus Porcelli, sabate-

rius, confiteor et recognosco tibi VitaliNegrellojudeo,

filio Salves quondam, me habuisse et récépissé in

comanda a te xx 1. monete rniscue modo curribilis in

Massilia, implicatas in staminibus fortis, renuncians

etc. ; cum qua comanda ibo, Deo dante, in proximo

viagio quod facturus sum apud Neapolim, in bucio

nave Gandulfi et sociorum ejus, que dicitur Girfalcus.

Actum Massilie, juxta tabulas campsorum. Testes :

Hugo Carrocius, Guigo Ligacor, Durantus de Briude.

De mandato dicti Vitalis, confitentis etc.

370 Récépissé par Hugues Quillan, en sou nom et celui d'Assaud

Quillan son frère, de Raimond Batejat d'Arles, pour indemnité du

jeta la mer du blé chargé par ledit Assaud sur le bateau le Pas-

toiet à Batejat et Cie. à destination de Marseille, de 101. de

monnaie mêlée payées par 1/i par le dit Batejat, el 3/i pour son

compte par Raimond Grenier d'Arles. — Tém. : Jean Gaucelin,

Bernard Cervias, Guil. Figeac.

Eodem die et loco. Ego Hugo de Quillano confiteor

& recognosco tibi Raimundo Babtizato de Arelate me
habuisse et récépissé a te, nomine mco & nomine

Assaudi de Quillano, fratris mei, pro emenda bladi

nostri projecti in mari, quod bladum fecerat caricari

Assaudus de Quillano, frater meus, in ligno tuo et

sociorum tuorum quod dicitur Pastoretus, causa por-

tandi illud bladum Massiliam, x 1. monete miscue

modo curribilis in Massilia, quarum solvit michi pro

te R. Garneriusde Arelateviil. et x s., et tu residuum ;

renuncians etc. ; damans inde te et tuos socios, nomine
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... raeo et dicti patris mei, quictios et absolutos ; faciens

inde tibi finem et remissionem & pactum perpetuum
de non petendo ad ulterius a te vel a tuis seu a conso-

ciis tuis predicti ligni, occasione bladi projecti in

mare. Testes : Johannes Gaucelinus, Bernardus Cer-

vias, W. de Figiaco. Factum fuit etc.

371 Commande de 14 1. 11 s. de melgoriens et 11 1. de monnaie
mêlée, par Senhorado Belmosco, à Guil. Musso pour Gênes,
par terre ou par mer.— Téra.: Bonario Boga de Arensano,
Bertoloti de Pella, Pierre Guillaume.

Eodera die et loco. Ego W. Musso de Pello confiteor

& recognosco tibi Senhorando de Belmosco de Pella

me habuisse et récépissé in comanda a te xnn 1. et xi

s. melgorensium et xi I. inonete miscue modo curri-

bilis in Massilia, renuncians etc. ; cum qua comanda,

ibo, Deo dante, in proximo viagio quod facturus sum
apud Januam, per mare vel per terram, ad fortunam

Dei et usum maris et terre, et ad tuum resegum
;

quam comandam promicto tibi per stipulalionem,

unam cum meo proprio bene et fideliter portare,

tenere et custodire et expendere comuniter, scilicet

me de meo, et cum eo mercari et negociari prout

melius potero vel scivero, et totum capitale et lucrum

tibi reddere apud Januam, obligans etc., renuncians

etc. ActumMassilie, juxta tabulas campsorum. Testes:

Bonariau Boga de Arensano , Bertolotus de Pella,

Petrus Guillelmus. Factum fuitete.
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